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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce
(1996).

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations (1996)

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce (1996) et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations (1996) and must
be accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca
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598,680. 1988/01/14. AQUA-TROPICALE INC., 5335 FERRIER
STREET, MONTREAL, QUEBEC, H4P1M1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ESTHER KRAUZE,
(LETTE & ASSOCIES), 615, BD. RENÉ-LÉVESQUE OUEST,
SUITE 1010, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B1P9 
 

The right to the exclusive use of the word TROPICALE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of outlets selling, fish tanks, aquariums,
fish accessories and supplies, marine coral and supplies, marine
and feeder fish and fish food, and fish tanks maintenance
services, the sale of pets, pet supplies and pet food. Used in
CANADA since at least as early as July 01, 1987 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TROPICALE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de points de vente spécialisés dans les
aquariums, les accessoires et les fournitures pour poissons, corail
marin et fournitures, poissons marins et pour nourrir les plus gros
poissons et nourriture pour poissons et services d’entretien
d’aquariums, vente d’animaux familiers, d’accessoires pour
animaux de compagnie et d’aliments pour animaux de
compagnie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 juillet 1987 en liaison avec les services.

795,462. 1995/10/23. BLUE CROSS AND BLUE SHIELD
ASSOCIATION, A NOT-FOR-PROFIT ILLINOIS
CORPORATION, 676 NORTH ST. CLAIR STREET, CHICAGO,
ILLINOIS 60611, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BLUE CARD 
SERVICES: Medical insurance services; pre-paid financing and
administration of medical, hospital and related services; and all
other medical financial services; underwriting, financing,
administration, and brokerage of life insurance. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurances médicales; financement
prépayé et administration de services médicaux, hospitaliers et
connexes; tous autres services financiers médicaux; souscription,
financement, administration et courtage d’assurance-vie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

835,455. 1997/02/04. RD Publications, Inc. (a Delaware
corporation), 28 West 23rd Street, New York, New York 10010,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Magazine dealing mainly in the field of woodworking
crafts and projects including articles and reports on tools, supplies
and techniques. Used in CANADA since at least as early as
March 1988 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED KINGDOM on August 27,
1996 under No. 1,997,194 on wares. Benefit of section 14 is
claimed on wares.

MARCHANDISES: Magazine dont l’essentiel est consacré au
travail du bois artisanal et aux projets dans ce domaine, et qui
contient des articles et des comptes rendus sur les outils, les
fournitures et les techniques nécessaires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1988 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-
UNI le 27 août 1996 sous le No. 1,997,194 en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

898,980. 1998/12/09. DARRELL R. HUBLEY, 1710 OXFORD
STREET, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3H3Z6 

Zodiax 

Demandes
Applications
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WARES: Sound and/or video recordings, all in the form of phono
graphic records, tapes, cassettes and compact discs, live action
and animated cartoons; publications, namely: comic books and
magazines in illustrated forms and trading cards, posters,
pictures; toys and games namely: action figures and accessories,
software programs for video games; posters; cartoon prints or
cartoon strips. SERVICES: Information and entertainment
services through media including the Internet and world wide web
of the adventures of the Zodiax cartoon characters. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores et/ou vidéo, tous
sous forme de disques de phono, de rubans, de cassettes et de
disques compacts, scènes réelles et dessins animés;
publications, nommément illustrés et magazines sous forme
d’illustrés, cartes de collection, affiches et images; jouets et jeux,
nommément figurines d’action et accessoires, logiciels pour jeux
vidéo; affiches, impressions de dessin ou bandes dessinées.
SERVICES: Services d’informations et de divertissement au
moyen de médias, y compris Internet et le World Wide Web, des
aventures des personnages de bande dessinée Zodiax. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,010,901. 1999/04/06. Leo Burnett Worldwide, Inc., a
corporation of the State of Delaware, 35 W. Wacker Drive,
Chicago, IL 60601, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

STARCOM 
SERVICES: Advertising agency services, namely media buying
services and event marketing and promotion services, consisting
of advertising planning and advertising services relating to the
purchasing of media space and media time on behalf of others,
sponsorship and relationship marketing focused on sports and
other corporate event marketing, corporate consulting relating to
events and sponsorships, developing affinity partnerships and
strategic alliances for clients, including athlete endorsements,
stadium and arena signage, merchandising, measurement and
evaluation of properties, market research on trends in the
sponsorship industry and leveraging of sports marketing plans.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’agence de publicité, nommément services
d’achat de médias et services de commercialisation et de
promotion d’événements, nommément services de planification
publicitaire et services publicitaires ayant trait à l’achat d’espace
et de temps dans les médias pour le compte de tiers, commandite
et marketing relationnel axés sur des événements sportifs et
autres événements d’entreprise, conseil d’entreprise ayant trait à
des événements et commandites, élaboration de partenariats en
affinité et alliances stratégiques pour clients, y compris appui
d’athlètes, panneaux de stade, marchandisage, mesure et
évaluation de propriétés, études de marché ayant trait aux
tendances dans le secteur de la commandite et mise en valeur de
programmes de commercialisation basés sur les sports. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,023,385. 1999/07/23. VISX, INC., 3400 Central Expressway,
Santa Clara, California 95051, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

PERFORMANCE VISION 
The right to the exclusive use of the word VISION is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ophthalmological surgery systems comprised of a laser
source and optics, namely lenses, mirrors, prisms, scanning
mechanisms, beam shaping devices, to deliver laser energy to the
eye, and parts and software therefor. Priority Filing Date: June
15, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/728,915 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 10, 2004 under No.
2,812,008 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VISION en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de chirurgie ophtalmologique
comprenant une source laser et des articles optiques,
nommément lentilles, miroirs, prismes, mécanismes de balayage,
dispositifs de mise en forme de faisceau, pour émettre de l’énergie
laser à l’oeil, et pièces et logiciels connexes. Date de priorité de
production: 15 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/728,915 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 février 2004 sous le No. 2,812,008 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,024,866. 1999/08/06. BC INTERNATIONAL COSMETIC &
IMAGE SERVICES, INC., 14901 S.Orange Blossom Trail,
Orlando, Florida 32837, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ALL CLEAR 
The right to the exclusive use of the word CLEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medicated acne creams and cleansers. Used in
CANADA since at least as early as August 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crèmes et nettoyants médicamenteux contre
l’acné. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août
1996 en liaison avec les marchandises.
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1,032,514. 1999/10/15. TRANSKARYOTIC THERAPIES, Inc., a
Delaware corporation, 195 Albany Street, Cambridge,
Massachusetts 02139, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

REPLAGAL 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
Fabry’s disease. Priority Filing Date: September 29, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
811595 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le traitement de la maladie de Fabry. Date de
priorité de production: 29 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/811595 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,036,791. 1999/11/19. Balance Plus Inc., 6 Commerce
Crescent, Acton, ONTARIO, L7J2X3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RX BALANCE 
The right to the exclusive use of RX is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Non-prescription products, namely food supplements,
nutritional supplements, nutraceuticals for use as a dietary
supplement, and dietary supplements, namely natural health
product substances including plant and animal materials, algae,
fungus, vitamins, minerals, amino-acids, probiotics,
homeopathics, essential fatty acids, and synthetic versions of
same, to be used during and/or after a course of medication in
order to replenish depleted vitamins, minerals, and nutrients.
SERVICES: Sales of food supplements, food products, nutritional
supplements, nutraceuticals, functional foods, natural health
products. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de RX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits vendus sans ordonnance,
nommément compléments alimentaires, compléments
nutritionnels, nutraceutiques pour servir de compléments
diététiques, et compléments diététiques, nommément produits de
santé naturelle comportant des substances d’origine animale et
végétale, notamment : algues, champignons, vitamines, sels
minéraux, aminoacides, probiotiques, produits homéopathiques,
acides gras essentiels et versions synthétiques de ces produits,
qui doivent être consommés pendant ou après un traitement

médical pour reconstituer la réserve, devenue insuffisante, de
vitamines, de sels minéraux et de nutriments. SERVICES: Ventes
de suppléments alimentaires, produits alimentaires, suppléments
nutritifs, nutraceutiques, aliments fonctionnels, produits naturels
pour la santé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,057,760. 2000/05/04. David S. Smith (Holdings) PLC, 4-16
Artillery Row, London SW1P 1RZ, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

AVANTUS 
WARES: (1) Chemicals used in printing and reprography;
developers; printing plates for printing; printing plates for offset
printing; dispersants; dispersants solutions; sensitized paper;
sensitized plates; toner; etching, toner, toning and cleaning
solutions, activators, liquids, sensitizers and concentrates; all for
use in printing, copying, and duplicating; materials for use in
lithographic printing, namely, plates, inks and acids; blueprint
paper; chemically treated paper; diazo paper; self toning paper for
use in photography, lithography, duplicating, copying and the like;
parts and fittings for all the aforesaid goods. (2) Printers’ ink;
pastes and compositions for use in printing; varnishes; toners;
lacquers; emulsions; enamels; ink; engraving ink; printers’ pastes
(ink); printing compositions (ink); ink, printing ink; water-based
printing ink; toner for photocopiers. (3) Wrapping machines;
machines tools; machines for filling and/or sealing plastic bags
with liquid; die cutting machines; hand-held tools; drills; electric
hand held drills; percussion drills; inking apparatus for printing
machines; packaging machines; packing machines; paper
machines; paper making machines; printing machines; pressing
machines for compacting paper or paper waste; machines for
shredding paper, cardboard or plastic; machines for pulverising
paper, cardboard or plastic into powder; reeling apparatus for
paper or plastic strands to be wound onto a reel for handling,
transport or storage; cardboard making machines; converting
machines; binding machines; comb binding machines; parts and
fittings for all the aforesaid goods. (4) Disc drives; sound
recordings; video recordings; pre-recorded diskettes; computers;
multi-media catalogues and brochures of office requisites and
stationery products and stationery; CD-ROMs bearing computer
software relating to the mail order of office products and
stationery; downloadable electronic publications, namely,
magazines and newsletters provided on-line from databases;
electronic brochures and catalogues of office products and
stationery on-line from databases and the Internet; computer
software for controlling and implementing logistics of a packaging
operation or procedure and for designing packaging; modems to
enable connection to databases and the Internet; computer
software for enabling search engines. (5) Boxes and wrapping of
paper or cardboard; bags (envelopes and pouches); binders
(loose leaf); blotters; cardboard or paper boxes; plastic blister
packaging for wrapping or packaging; calendars; carbon paper;
covers (stationery); folders for papers; paper, namely corrugated
liners and flutting; wood pulpboard and wood pulp paper; printed



Vol. 51, No. 2586 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

19 mai 2004 4 May 19, 2004

materials namely, leaflets, brochures and books, excluding printed
materials relating to financial services; catalogues; brochures;
manuals; materials and compositions for bookbinding, namely
glue; albums for holding photographs, stamps and other
collectibles; photographs; boxes, containers, cases and cartons
namely containers, cases and cartons made from plastic
materials; plastic materials for packaging; fluted plastic materials
for use in packaging; triple fluted plastic materials for use in
packaging; and cartons, cases and containers made from triple
fluted plastic materials; plastic packaging for liquids, namely,
bottles and bag-in-a-box containers; adhesives for stationery or
household purposes; paintbrushes; typewriters and office
products (except furniture); instructional and teaching material,
namely manuals; printer’s type; printing blocks; adding machine
rolls; adhesive tapes; binding; books; writing pads and blotting
pads for office use; note books; note pads; spiral bound
notebooks; spiral bound note pads; envelopes; two-way
envelopes; boxfiles; index cards; card index storage boxes; clips
for paper; pins for mounting sheets of paper to wall boards;
paperclips; clipboards; computer printout binders; correction fluid;
desk tidies, namely, containers for pens and pencils; diaries; blank
diskettes; boxes and drawers for storage of diskettes; dispensers
(tape); drywipe boards and markers; files folders; fax rolls;
flipcharts; marker and marker pens; labels; listing paper; pens;
markers; pencils; erasers; sharpeners; record cards;
repositionable notes; ring and presentation binders; dividers and
washers; rubber bands; rulers; stamp pads; ink; staplers; staples;
trays and risers; treasury tags; accessories for visual display units
namely computer terminals and anti-glare screens and
acccessories therefor, namely, mouse holders and mouse pads;
year planners; ribbons for typewriters; inking ribbons for typing
machines, inking ribbons for computer printers, inking ribbons for
calculators, word processing machines and for cash registers;
cassettes for printers; adjustable wrist rest; artists portfolios; CD
organizer; clip frames; copyholders; copystand; custom made
date and message stamps; custom made self-inking stamps; disk
caddy; disk organizer; diskette box; diskette filing drawer;
expandable CPU stand; filing trolley; footrest; general purpose
trolley; low cost rubber stamps; mini disk organizer; mobile CPU
stand; mouse holder; mousepad station; multi media tray, office
trolley; pre-inked customised stamps; printer stand and tray;
space saver copyholder; telephone arm; universal printer stand;
VDU stand; VDU swivel arm. (6) Plastic in extruded form for use
in packaging; plastics in sheet form (non-textile) for use in
packaging; extruded fluted plastic material in sheet form for use in
packaging; cellular materials of plastic for use in packaging;
insulating paper. (7) Picture frames; mirrors; photograph frames;
office pallets; taps for casks; name plates. SERVICES: (1) The
services of business management and business administration,
namely, mail order advertising provided for others, Internet and
electronic mail advertising provided for others and cost price
analysis; business investigations services; databases
establishment and maintenance services; direct mail and
marketing services for others; advisory services on the acquisition
of office products; electronic catalogue services. (2) Advisory and

consulting services for businesses, relating to the transport;
packaging, storage and delivery of goods. (3) The services of
providing and assisting in the recycling of waste paper and plastic,
material treatment, paper finishing, paper treating, photographic
printing, waste treatment and reclycling and paper milling.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques pour fins d’impression
et de reprographie; révélateurs; planches d’impression; planches
d’impression pour impression offset; dispersants; solutions
dispersantes; papier sensible; plaques sensibles; toner; solutions
de morsure, de virage et de nettoyage, activateurs, liquides,
sensibilisateurs et concentrés; tous pour fins d’impression, de
copie et de reproduction; matériaux pour fins d’impression
lithographique, nommément plaques, encres et acides; papier
cyanotype; papier traité chimiquement; papier diazo; papier
autovireur pour photographie, lithographie, reprographie, copie et
autres applications apparentées; pièces et accessoires pour tout
le matériel susmentionné. (2) Encre d’imprimerie; pâtes et
composés pour fins d’impression; vernis; toners; laques;
émulsions; peintures émail; encre; encre pour gravure; pâtes
d’impression (encre); composés d’impression (encre); encre,
encre d’imprimerie; encre d’imprimerie à base d’eau; toner pour
photocopieurs. (3) Emballeuses; machines-outils; remplisseuses
et/ou scelleuses de sacs en plastique contenant un liquide;
machines de découpage; outils à main; perceuses; perceuses
manuelles électriques; perceuses à percussion; appareils
d’encrage pour machines à imprimer; machines à empaqueter;
machines à emballer; machines à papier; machines à fabriquer le
papier; machines à imprimer; machines de pressage pour
compacter le papier ou les déchets de papier; déchiqueteuses de
papier, de carton ou de plastique; pulvérisatrices de papier, de
carton ou de plastique, dévidoirs pour filaments de papier ou de
plastique devant être enroulés sur une bobine pour être
manipulés, transportés ou entreposés; machines à fabriquer du
carton; machines de transformation; relieuses; relieuses à
anneaux plastiques; pièces et accessoires pour tous les articles
précités. (4) Lecteurs de disque; enregistrements sonores;
enregistrements vidéo; disquettes préenregistrées; ordinateurs;
catalogues et brochures multimédias contenant des listes de
fournitures, d’articles et d’accessoires de bureau; logiciels sur
cédéroms conçus pour commander par la poste des accessoires
et des articles de bureau ; publications électroniques
téléchargeables, nommément magazines et bulletins en ligne
obtenus sur des bases de données; brochures et catalogues en
ligne de produits et d’articles de bureau obtenus sur des bases de
données et sur Internet; logiciels de contrôle et de mise en oeuvre
de la logistique conçue pour une opération ou pour une procédure
d’emballage, et pour la conception de l’emballage; modems de
raccordement aux bases de données et à Internet; logiciels
conçus pour activer des moteurs de recherche. (5) Boîtes et
emballages en papier ou carton; sacs (enveloppes et pochettes);
reliures (feuilles mobiles); buvards; boîtes en papier ou carton;
emballages coque pour envelopper ou empaqueter; calendriers;
papier carbone; couvertures (papeterie); chemises de
classement; papier, nommément papier pour couverture et
cannelure; carton de pâte et papier de pâte; documents imprimés,
nommément dépliants, brochures et livres, hormis les imprimés
concernant les services financiers; catalogues; brochures.
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manuels; matériels et préparations pour reliures; nommément
colle; albums à photographies; classeurs pour timbres et autres
objets de collection; photographies; boîtes, récipients, étuis et
cartons, nommément conteneurs, boîtiers et emballages en
plastique; matières plastiques d’emballage; matières plastiques
cannelées pour emballage; matières plastiques à triple cannelure
pour emballage; matières plastiques à triple cannelure pour
emballage; et caisses, boîtes et récipients en matière plastique à
triple cannelure; emballages plastiques pour liquides,
nommément bouteilles et emballages doubles souple-rigide;
adhésifs de bureau ou de maison; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (excepté mobilier); matériel d’instruction et
d’enseignement, nommément manuels; caractères d’imprimerie;
clichés; rouleaux de papier pour machine à calculer; rubans
adhésifs; reliures; livres; blocs de papier à lettre et blocs-buvards
pour bureau; cahiers; carnets à spirales; blocs-notes; blocs-notes
à spirales; enveloppes; enveloppes aller-retour; classeurs à dos
large; fiches signalétiques; boîtes de rangement pour fiches
signalétiques; pinces à papier; punaises pour fixer des feuilles aux
panneaux muraux; trombones; planchettes à pinces; reliures pour
listages; liquide correcteur; récipients de rangement pour bureau,
nommément contenants pour stylos et plumes; agendas;
disquettes vierges; boîtes et tiroirs à disquettes; distributeurs
(ruban); tableaux blancs et marqueurs effaçables à sec; dossiers
; rouleaux de papier pour télécopieur; tableaux de papier;
marqueurs et surligneurs; étiquettes; papier de listage; stylos;
marqueurs; crayons; gommes; taille-crayons; fiches d’inscription;
billets adhésifs réutilisables; reliures à spirales haut de gamme;
intercalaires et rondelles; élastiques; règles; tampons encreurs;
encre; agrafeuses; agrafes; plateaux et rallonges; étiquettes de
trésorerie; accessoires d’écran, nommément terminaux
d’ordinateur, écrans antireflets et accessoires connexes,
nommément porte-souris et tapis à souris; agendas annuels;
rubans de machine à écrire; rubans encreurs pour machines à
écrire, rubans encreurs pour imprimantes, rubans encreurs pour
calculatrices, machines de traitement de texte, et caisses
enregistreuses; cassettes pour imprimantes; appui-poignets
réglables; portefeuilles pour dessins et peintures; organiseurs
pour disques compacts; cadres à pince, porte-copie; supports de
reproduction; timbres à date et à message personnalisés; timbres
auto-encreurs personnalisés; chariots à disques; organiseurs
pour disques; boîte à disquettes; tiroirs classeurs pour disquettes,
supports extensibles d’UC; chariots de classement; repose-pied;
timbres en caoutchouc à bas prix; organiseurs pour minidisques;
supports mobile d’UC; porte- souris; postes de travail sur tapis à
souris; plateaux multimédia, bacs de classement sur roulette,
timbres pré-encrés personnalisés; supports et plateaux
d’imprimante; porte-copie de faible encombrement; bras de
téléphone, supporst d’imprimante universel; supports d’écran;
bras articulé d’écran. (6) Matière plastique sous forme extrudée
utilisée à des fins d’emballage; matières plastiques sous forme de
feuilles (non textiles) utilisées à des fins d’emballage; matière
plastique cannelée et extrudée sous forme de feuilles utilisées à
des fins d’emballage; matières plastiques cellulaires utilisées à
des fins d’emballage; papier isolant. (7) Cadres; miroirs;
encadrements photographiques; palettes de bureau; robinets de
tonneaux; plaques signalétiques. SERVICES: (1) Services de
gestion des affaires et d’administration des affaires, nommément
publicité postale fournie pour des tiers, publicité sur l’Internet et

par courriel fournie pour des tiers et analyse du prix de revient;
services d’enquêtes commerciales; services d’établissement et de
tenue à jour de bases de données; services de publipostage direct
et de commercialisation pour des tiers; services de conseils sur
l’acquisition de matériel de bureau; services de catalogue
électronique. (2) Services de consultation et de conseil pour
entreprises dans le domaine du transport, du conditionnement, de
l’entreposage et de la livraison des marchandises. (3) Les
services conçus pour assurer et faciliter le recyclage des déchets
de papier et de plastique, le traitement des matériaux, le finissage
du papier, le traitement du papier, l’impression photographique, le
traitement et le recyclage des déchets, et la fabrication du papier.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,060,346. 2000/05/24. EDS CoNext, Inc., 222 West Adams
Street, Chicago, Illinois 60606, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LEVERAGED SOURCING NETWORKS 
The right to the exclusive use of the word SOURCING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Procurement, namely, purchasing computer
hardware, computer software, computer peripherals,
telecommunications equipment, office supplies, photocopiers,
furniture, scientific laboratory equipment and supplies, janitorial
supplies, glass, metal, paper, plastic, and timber-based
packaging, product labels, industrial chemicals, vehicles, petrol,
gasoline, diesel, bearings and power transmission, pipes, valves,
and fittings, electrical supplies and equipment, electronics and
instrumentation, industrial and welding supplies, safety equipment
and supplies, mechanical equipment, building supplies, water,
energy, telecommunications services, ground and building
maintenance services, waste removal services, property leasing
services, laundry services, security services, janitorial services,
catering services, sales, management, and technical training
services, payroll services, relocation services, travel services,
labor procurement services, courier services, mail services,
transportation and freight services, storage services, vehicle
repair and maintenance services, market research services,
information technologies services, business consulting services,
human resources services, legal services, financial services,
medical services, risk management services, employee benefits
services, insurance services, and advertising services for others.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOURCING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Approvisionnement, nommément achat de matériel
informatique, logiciels, périphériques, équipement de
télécommunications, articles de bureau, photocopieurs, meubles,
matériel et fournitures de laboratoire scientifique, produits
d’entretien, conditionnements à base de verre, de métal, de
papier, de plastique et de bois, étiquettes de produits, produits
chimiques industriels, véhicules, essence, carburant diesel,
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roulements et matériel de transmission, tuyaux, appareils de
robinetterie et raccords, fournitures et accessoires électriques,
fournitures électroniques et instrumentation, fournitures
industrielles et fournitures de soudage, matériel et fournitures de
sécurité, équipement mécanique, matériaux de construction,
services d’approvisionnement en eau et en énergie et services de
télécommunication, services d’entretien de terrains et de
bâtiments, services d’élimination des déchets, services de
location immobilière, services de blanchisserie, services de
sécurité, services de conciergerie, services de traiteur, services
de vente, services de gestion et services de formation technique,
services de paie, services de réinstallation, services de voyage,
services de recrutement, services de messagerie, services
postaux, services de transport et de fret, services d’entreposage,
services de réparation et d’entretien de véhicules, services
d’étude de marché, services d’informatique, services de conseil
commercial, services de ressources humaines, services
juridiques, services financiers, services médicaux, services de
gestion de risques, services de protection sociale du personnel,
services d’assurances et services de publicité pour des tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,064,771. 2000/06/23. Engenia Software, Inc., 11600 Sunrise
Valley Drive, Suite 250, Reston, Virginia 20191, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ENGENIA 
WARES: (1) Computer software for real-time enterprise-wide
project management and strategic business planning. (2)
Computer software that integrates corporate, desktop, electronic
mail, and web-based applications to allow for business planning
and project execution. Priority Filing Date: December 23, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
877,174 in association with the same kind of wares (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on July 23, 2002 under No.
2,596,695 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Logiciels conçus pour la gestion de projets
d’entreprise en temps réel, et pour la planification stratégique
d’entreprises. (2) Logiciels qui intègrent des applications de
société, de bureau, de courriel et à base du Web pour assurer la
planification d’entreprise et la réalisation de projets. Date de
priorité de production: 23 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/877,174 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 juillet 2002 sous
le No. 2,596,695 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,064,914. 2000/06/27. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

QUICKTABS 
WARES: Analgesics. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Analgésiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,066,530. 2000/07/11. ADVANTAGE PERFORMANCE GROUP,
a California corporation, Suite 336, 98 Main Street, Tiburon,
California 94920, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W.
GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

The consent of Acadia University is of record.

SERVICES: Business management consultation and employee
training in the field of employee management and performance.
Used in CANADA since at least as early as January 2000 on
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 14, 1999 under No. 2,299,283 on services.

Le consentement de l’Acadia University a été déposé.

SERVICES: Consultation en gestion des affaires et formation des
employés en gestion et rendement du personnel. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison
avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 décembre 1999 sous le No. 2,299,283 en
liaison avec les services.
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1,067,417. 2000/07/18. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

The right to the exclusive use of the words WITH ACTIVE
OXYGEN, AVEC OXYGÈNE ACTIF, ALL PURPOSE, TOUT
USAGE, CLEAN, LIFTS UP DIRT and DÉLOGE LA SALETÉ is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: All purpose cleaner. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WITH ACTIVE OXYGEN,
AVEC OXYGÈNE ACTIF, ALL PURPOSE, TOUT USAGE,
CLEAN, LIFTS UP DIRT et DÉLOGE LA SALETÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nettoyant tout usage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,441. 2000/07/27. We Media, Inc., 130 William Street, New
York, N.Y. 10038, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word MEDIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: General feature magazines and newsletters targeted
toward people with disabilities; credit cards; telephone calling
cards; pens, pencils, calendars, and decals. SERVICES: Virtual
shopping mall services, namely a virtual shopping mall available
via a global computer network, comprised of a web site featuring
a variety of consumer products and services offered to the general
retail public; promoting sports competitions and/or events of
others; employment placement, recruiting, and career counselling
via a global computer network; educational services, namely
conducting correspondence courses, classes, seminars,
conferences, and workshops for and/or about people with
disabilities via a global computer network and distributing course
materials in connection therewith; entertainment in the nature of
ongoing radio shows featuring music, interviews, news and
general information; providing sports and news information by
means of a global computer network; providing information
regarding sporting events for people with disabilities; computer
services, namely web site hosting; providing online information to
and about people with disabilities; providing online access to
news, sports, current events, and reference materials of others via
a global computer network; providing healthcare information via a
global computer network; providing an online general feature
magazine targeted toward people with disabilities; providing
online chat rooms and email services; providing real estate
services via a global computer network; providing mortgage and
title insurance services; providing financial information in the fields
of investing, insurance, taxes, grants and federal help via a global
computer network; charitable fund-raising services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDIA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines et bulletins d’information d’intérêt
général destinés aux personnes handicapées; cartes de crédit;
cartes d’appels téléphoniques; stylos, crayons, calendriers, et
décalcomanies. SERVICES: Services de galerie marchande
virtuelle, nommément galerie marchande accessible au moyen
d’un réseau informatique mondial, offrant au public toute une
panoplie de produits et services de grande consommation;
promotion de compétitions sportives et/ou d’événements de tiers;
placement sur le marché du travail, recrutement et orientation
professionnelle au moyen d’un réseau informatique mondial;
services éducatifs, nommément tenue au moyen d’un réseau
informatique mondial de cours par correspondance, de classes,
de séminaires, de conférences et d’ateliers destinés à des
personnes handicapées et/ou ayant pour sujet les personnes
handicapées et distribution de matériel pédagogique s’y
rapportant; divertissement sous forme d’émissions
radiophoniques continues diffusant de la musique, des entretiens,
des nouvelles et de l’information générale; fourniture d’information
ayant trait au monde du sport et aux actualités au moyen d’un
réseau informatique mondial; fourniture d’information sur les
événements sportifs pour personnes handicapées; services
d’informatique, nommément hébergement de sites Web;
fourniture d’information en ligne destinée à des personnes
handicapées ou ayant pour sujet les personnes handicapées;
fourniture d’accès en ligne en rapport avec les nouvelles, les
évènements dans le monde du sport, les questions d’actualité et
le matériel de référence de tiers au moyen d’un réseau
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informatique mondial; fourniture d’information sur les soins de
santé au moyen d’un réseau informatique mondial; fourniture d’un
magazine d’intérêt général en ligne destiné aux personnes
handicapées; fourniture de services de courrier électronique et de
cybersalons en ligne; fourniture de services immobiliers au moyen
d’un réseau informatique mondial; fourniture de services
d’assurance d’hypothèques et de titres; fourniture de
renseignements financiers en ce qui a trait à l’investissement, à
l’assurance, à l’impôt, aux subventions et aux programmes d’aide
du gouvernement fédéral au moyen d’un réseau informatique
mondial; services de collecte de fonds à des fins charitables.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,071,661. 2000/08/18. THE ENSIGN-BICKFORD COMPANY,
660 Hopmeadow Street, Simsbury, Connecticut, 06070, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

EZ TRONIC 
WARES: (1) Computer software and manuals sold as a unit
therewith for inventory control of components of firing circuits for
detonating explosives, namely, detonators, connectors, fuses,
electronic blasting machines and associated programming
equipment; computer software and manuals sold as a unit
therewith for designing the interconnection, placement and size of
a plurality of explosive charges in such firing circuits in order to
enhance the efficiency of the explosives in blasting, quarrying and
mining operations; electrical connectors used for electrically and
mechanically interconnecting detonators, fuses and electronic
blasting machines into firing circuits; programming equipment,
namely, computer hardware used to program electronically
controlled components of firing circuits; detonators used for
propagating and controlling the initiation of explosives in blasting,
quarrying and mining operations; explosives used for blasting,
quarrying and mining operations. (2) Computer software and
manuals sold as a unit therewith for inventory control of
components of firing circuits for detonating explosives, namely,
detonators, connectors, fuses, electronic blasting machines and
associated programming equipment; computer software and
manuals sold as a unit therewith for designing the interconnection,
placement and size of a plurality of explosive charges in such firing
circuits in order to enhance the efficiency of the explosives in
blasting, quarrying and mining operations. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 16, 2003 under
No. 2,793,822 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Logiciels et manuels vendus comme un
tout, utilisés à des fins de gestion de stocks de composants de
circuits de tir pour explosifs détonants, nommément détonateurs,
connecteurs, fusibles, exploseurs électroniques et matériel de
programmation s’y rapportant; logiciels et manuels vendus
comme un tout, utilisés à des fins de conception de
l’interconnexion, de la mise en place et de la définition de la taille

d’une pluralité de charges explosives en rapport avec ces circuits
de tir, afin d’améliorer l’efficacité des explosifs dans les opérations
de minage, d’abattage en carrière et d’exploitation minière;
connecteurs électriques utilisés pour raccorder par voie électrique
et mécanique des détonateurs, des fusibles et des exploseurs
électroniques à des circuits de tir; matériel de programmation,
nommément matériel informatique utilisé pour fins de
programmation de composants électroniques de circuits de tir;
détonateurs utilisés pour fins de propagation et de commande de
l’amorçage d’explosifs dans les opérations de minage, d’abattage
en carrière et d’exploitation minière; explosifs utilisés dans les
opérations de minage, d’abattage en carrière et d’exploitation
minière. (2) Logiciels et manuels vendus comme un tout, utilisés à
des fins de gestion de stocks de composants de circuits mise à feu
d’explosifs détonants, nommément détonateurs, connecteurs,
mèches, exposeurs électroniques et matériel de programmation
s’y rapportant; logiciels et manuels vendus comme un tout, utilisés
pour fins de détermination de l’interconnexion, de l’emplacement
et de la taille d’une pluralité de charges explosives dans ces
circuits de mise à feu afin d’améliorer l’efficacité des explosifs
dans les opérations de minage, d’abattage en carrière et
d’exploitation minière. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 décembre 2003 sous le No.
2,793,822 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,072,869. 2000/08/28. NetScout Systems, Inc., 310 Littleton
Road, Westford, Massachusetts 01886, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

NGENIUS 
WARES: (1) Computer hardware and software for managing
computer networks. (2) Computer hardware and software for
managing computer networks, namely hardware and software to
monitor, analyze, identify, report, troubleshoot, and forecast the
performance and efficiency of application and content delivery
over network infrastructures. Priority Filing Date: February 29,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/931,551 in association with the same kind of wares (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on October 15, 2002 under
No. 2,636,255 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique et logiciels pour la
gestion de réseaux d’ordinateurs. (2) Matériel informatique et
logiciels pour gestion de réseaux informatiques, nommément
matériel informatique et logiciels pour surveillance, analyse,
localisation, signalisation, dépannage et prévision du rendement
et de l’efficacité de l’accès aux applications et contenus sur des
infrastructures réseau. Date de priorité de production: 29 février
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
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931,551 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 octobre 2002 sous le No. 2,636,255 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,072,967. 2000/08/30. MARY KAY INC., 16251 Dallas Parkway,
P.O. Box 799045, Dallas, Texas 75379-9045, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

YOUR ADDRESS FOR BUSINESS 
SUCCESS 

The right to the exclusive use of the word ADDRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computerized on-line searching and ordering
services featuring beauty products, cosmetics, skin care products,
fragrances, vitamins, and related personal care products, and
retail sales and information distribution services concerning these
products, all provided by means of a global computer network.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ADDRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services informatisés de recherche et de commande
en ligne de produits de beauté, cosmétiques, produits pour le soin
de la peau, fragrances, vitamines et produits d’hygiène
personnelle connexes, et services de vente au détail et de
distribution d’information ayant trait à ces produits, tous ces
services étant rendus au moyen d’un réseau informatique
mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,073,665. 2000/09/05. VISA INTERNATIONAL SERVICE
ASSOCIATION (A Delaware Corporation), 900 Metro Center
Boulevard, Foster City, California 94404, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

3-D SECURE 
The right to the exclusive use of the word SECURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software and hardware for the transmission,
authentication, encryption and protection of information over the
Internet and other computer networks; computer software and
hardware for electronic credit, debit and payment services;
computer software for funds transfer and financial information
exchange; manuals for all the above computer software and
hardware. SERVICES: (1) Financial services namely, credit card
services, debit card services, deposit account services, and
electronic funds transfer services; financial information services

provided over the Internet and other electronic means. (2)
Computer consulting services regarding development and testing
of software and hardware developed by others, in the field of
transmission, authentication, encryption and protection of
information; and in the field of banking, credit, debit, payment and
funds transfer services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SECURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique pour
transmission, authentification, cryptage et protection de
l’information sur l’Internet et sur d’autres réseaux informatiques;
logiciels et matériel informatique pour services de crédit, de débit
et de paiement électroniques; logiciels pour transfert de fonds et
échange d’information financière; manuels pour tous les logiciels
et le matériel informatique susmentionnés. SERVICES: (1)
Services financiers, nommément services de cartes de crédit,
services de cartes de débit, services de compte-provision et
services de virement électronique de fonds; services d’information
financière rendus sur l’Internet et par d’autres moyens
électroniques. (2) Services de conseil en informatique ayant trait
à l’élaboration et à l’essai de logiciels et de matériel informatique
élaborés par des tiers dans le domaine de la transmission, de
l’authentification, du cryptage et de la protection de l’information
ainsi que dans le domaine des opérations bancaires et des
services de crédit, de débit, de paiement et de virement de fonds.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,074,216. 2000/09/11. The Precise Corporation, 3715 Blue River
Avenue, Racine, Wisconsin 53403, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Hand held power tools and machine elements namely
power quills, grinders-millers, jig grinders, autodrills, spindles,
pumps, filters, brushes, and fusetrons; machine tool elements
namely spindles, chucks, collets, cut-off wheels, grinders, carbide
tools, wheels, abrasive arbors and tool mounts. Used in CANADA
since at least as early as June 30, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Outils électriques manuels et pièces de
machine, nommément arbres creux de transmission, rectifieuses-
meuleuses, rectifieuses planétaires, perceuses automatiques,
broches, pompes, filtres, brosses, et fusibles temporisés, pièces
de machine-outil, nommément broches, mandrins, pinces, meules
tronçonneuses, rectifieuses, outils au carbure, roues, axes de
meule et supports d’outils. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 juin 1995 en liaison avec les
marchandises.
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1,077,790. 2000/10/06. Centennial Foods, a partnership, Bay #1,
4412 Manilla Road SE, Calgary, ALBERTA, T2G4B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

QUESADILLA CRISPS 
The right to the exclusive use of the words QUESADILLA and
CRISPS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Appetizers namely, blends of meat, cheese and salsa
contained within an edible wrapper. Used in CANADA since at
least as early as September 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots QUESADILLA et CRISPS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hors-d’úuvre, nommément mélanges de
viande, de fromage et de salsa contenus dans une enveloppe
comestible. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,078,616. 2000/10/13. TeliaSonera Aktiebolag, Vitsandsgatan 9,
SE-123 86 FARSTA, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Blank magnetic computer tapes, computer disc drives,
blank floppy and hard discs for computers; grammophone
records; vending-machines and mechanisms for coin-operated
devices, cash registers, calculating machines; data processing
equipment and computers; computer terminals, computer
hardware namely electronic circuit boards, modems, electrical,
integrated and printed circuits, computer peripherals, namely
printers and fax machines; computer operating system software to
facilitate computer use and operations; computer software for
connecting to the global computer network or Internet; radio
pagers, radio telephones, radios, television sets, fax machines,
data processors; telephones, automatic telephone dialers,
telephone receivers, telephone answering machines; electronic
apparatus and instruments namely computers with display units,
all for processing, registration, storing, transmission, reception,
showing and/or printout of data; telephone answering machines;
coded communication cards, modem cards, network cards,
telefax cards, telephone cards, account cards; telecommunication
hardware namely transmitters, receivers, switches, base stations,
terminals and cables all for electrical and optical signal
transmissions; stationary and mobile communication apparatus
and instruments, namely antennas, transmitters and receivers;

cardboard and products thereof, namely bags, cardboard boxes,
paper boxes, transparencies, streamers and adhesive tape;
telephone directories, data books; newsletters and magazines in
the field of telecommunication and data communications;
publications, namely manuals, and brochures, all these intended
for computer and telecommunication users; catalogues; tape,
cloth and wire for bookbinding; photos, paste and glue for paper
articles and household use; paint-brushes; type-writers; plastic
film wrap for packaging; plastic material for packing of cardboard
boxes and boxes and of paper bags; playing-cards, printing types;
printing blocks. SERVICES: Advertising services, namely creating
corporate and brand identity for others; office services, namely
computerized database management services, computerized
accounting services, computerized word processing, telephone
answering services and technical data processing; commercial
business management assistance for others; computerized office
management; information management related to computer
stored information; computerized data management;
computerized database management; computerized file
management; computerized register management; computerized
storing and retrieval of business information; business and
industrial related interactive database information services;
computerized storing and retrieval register management,
compilation, systematization and forwarding of on-line
computerized information; production and publication of
advertising material in digital way; storing of information in
computers; insurance consultation services; telephone calling
card services, debit card services, credit card verification services,
electronic debit transactions, charge card, account card and credit
card services; providing financial information via electronic
means; estate trustee services; real estate management; leasing
of offices and premises; financial services, namely money order
services, monetary exchange, and bill payment services;
electronic payment namely electronic processing and
transmission of bill payment data; charge card, account card and
credit card services; electronic money transactions; on-line
information services related to finances; economic administration
of telecommunication and data communication equipment and for
this intended premises; real estate administration; leasing of
offices (premises); insurance consultations; building/erection of
buildings; mounting, installation, maintenance, service and
repairing of installations and equipment in the field of data and
telecommunication and communication networks; building
construction for others; fault-localizing and maintenance services
in technical complicated electronic equipment, and measuring
system equipment; telecommunication air time brokerage
services; installation, maintenance and repair of
telecommunication and data processing equipment and
telecommunication networks; mobile radio communication;
telecommunication services namely providing fibre optic network
services, telegram transmission and communication; information
services related to telecommunication, data and radio
communication; delivery of data and documents by electronic
transmission, namely facsimile transmission, cable television
transmission and electronic mail services; delivery of multimedia
messages by electronic transmission; transmission and reception
(transmission) of database information via the telecommunication
network; leasing of telecommunication, data and radio
communication systems and equipments; providing multiple-user
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access to global computer information network; collection and
storing of calls in office telephone exchanges and
telecommunication and data communication networks;
information and advice related to telecommunications and data
communications; education/training, arranging of guidance/
instruction, namely education/training, guidance and instruction
related to use and operation of cable based and wireless
communication networks for messages, voice and data, storing
and search systems for calls and telecommunication and data
systems; production of radio, television and video programmes;
leasing of sound and image recordings; leasing of radio and
television programmes; information services on-line related to
entertainment, electronic games and contest services via
international computer networks; serving of food and drink/
beverage; providing temporary housing accommodations; legal
services; scientific and industrial research; computer
programming; consulting assignment and advising related to
technical computer processing, technical calculations and
computer programming; consulting activity within information
technology (IT); providing electronic storage of technical data;
data system analyses for construction, maintenance and testing of
software and programmes; research related to development of
telecommunication devices, computer hardware and software;
leasing of access time to databases; leasing of data software;
technical research in the field of telecommunication devices,
computer hardware and software and software and leasing of data
software; research and development services related to new
products. Priority Filing Date: April 25, 2000, Country: SWEDEN,
Application No: 00-03399 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
SWEDEN on wares and on services; UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
SWEDEN on July 06, 2001 under No. 347 346 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bandes magnétiques vierges pour ordinateur,
unités de disque, disques souples et durs vierges pour
ordinateurs; disques phonographiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour dispositifs payants, caisses
enregistreuses, calculatrices; équipement de traitement de
données et ordinateurs; terminaux informatiques, matériel
informatique, nommément plaquettes de circuits électroniques,
modems, électrique, circuits intégrés et imprimés, périphériques,
nommément imprimantes et télécopieurs; logiciels de système
d’exploitation pour faciliter l’utilisation et l’exploitation
d’ordinateurs; logiciels pour la connexion au réseau informatique
mondial ou Internet; radiomessageurs, radiotéléphones,
appareils-radio, téléviseurs, télécopieurs, machines de traitement
de données; téléphones, composeurs automatiques, récepteurs
de téléphone, répondeurs téléphoniques; appareils et instruments
électroniques, nommément ordinateurs avec afficheurs, tous pour
le traitement, l’enregistrement, la conservation, la transmission, la
réception, l’affichage et/ou l’impression de données; répondeurs
téléphoniques; cartes de communication codées, cartes de
modem, cartes réseau, cartes de télécopieur, cartes
téléphoniques, cartes de compte; matériel de télécommunication,
nommément émetteurs, récepteurs, interrupteurs, stations de
base, terminaux et câbles, tous pour transmissions de signaux
électrique et optiques; appareils et instruments de communication

fixes et mobiles, nommément antennes, émetteurs et récepteurs;
carton mince et produits connexes, nommément sacs, boîtes en
carton, boîtes pour papier, transparents, serpentins en papier et
ruban adhésif; annuaires téléphoniques, recueils de données;
bulletins et magazines dans le domaine des télécommunications
et de la communication de données; publications, nommément
manuels et brochures, tous pour utilisateurs d’ordinateur et de
télécommunications; catalogues; ruban, tissu et fil métallique pour
reliure; photos, pâte et colle pour articles en papier et à usage
domestique; pinceaux; machines à écrire; pellicule de plastique
pour emballage; matière plastique pour emballage de boîtes en
carton et boîtes et sacs en papier; cartes à jouer, caractères
d’impression; clichés d’imprimerie. SERVICES: Services de
publicité, nommément création d’images de marque et d’identités
visuelles d’entreprise pour des tiers; services de bureau,
nommément services informatisés de gestion de base de
données, services de comptabilité informatisés, traitement de
texte informatisé, réponse téléphonique et traitement de données
techniques; aide commerciale à la gestion des affaires pour des
tiers; gestion de bureau informatisé; gestion d’information stockée
sur ordinateur; gestion des données informatisées; gestion de
bases de données informatisées; gestion de fichiers informatisés;
gestion de registres informatisés; stockage et consultation
informatisés de renseignements commerciaux; services
d’information au moyen d’une base de données interactive ayant
trait aux entreprises et à l’industrie; services de stockage et de
recherche informatisés, gestion de registres, compilation,
systématisation et communication de renseignements
informatisés en ligne; production et publication de matériel
publicitaire sous forme numérique; stockage d’information sur
ordinateur; services de conseil en assurance; services de cartes
d’appel, services de cartes de débit, services de vérification de
cartes de crédit, transactions de débit électroniques, services de
cartes de paiement électronique et de cartes de crédit; fourniture
d’information financière par des moyens électroniques; services
de fiducie; gestion immobilière; crédit-bail de bureaux et de
locaux; services de financement, nommément services de
mandats, services de change, services de règlement de factures;
services de paiement électronique, nommément traitement
électronique et transmission de données de paiement de factures;
services de cartes de paiement, et cartes de crédit; transactions
en monnaie électronique; services de renseignements en ligne
ayant trait aux finances; administration économique d’équipement
de télécommunication et de communication de données pour les
locaux désignés; administration immobilière; crédit-bail de
bureaux (locaux); conseil en assurance; construction de
bâtiments; montage, installation, entretien et réparation
d’installations et d’équipement dans le domaine des réseaux de
télématique; construction de bâtiments pour des tiers; services de
repérage des pannes et de maintenance ayant trait à des
appareils électroniques complexes et des appareils ou systèmes
de mesure; services de courtage de temps d’antenne aux fins de
télécommunication; installation, entretien et réparation de matériel
de télécommunication et de traitement de données et de réseaux
de télécommunication; communication par radio-mobile; services
de télécommunication, nommément fourniture de services de
réseau de fibres optiques, transmission et communication de
télégrammes; services d’information ayant trait aux
télécommunications et aux communications de données et
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communications par ondes hertziennes; livraison de données et
de documents par des moyens de transmission électronique,
nommément transmission par télécopie, transmission d’émissions
de télévision par câble et services de courrier électronique;
livraison de messages multimédia par des moyens de
transmission électronique, nommément services de messagerie
de données sans fil au moyen d’appareils électroniques portables
permettant d’envoyer et/ou de recevoir des messages, services
de téléappel et services téléphoniques sans fil; crédit-bail de
matériel de télécommunication, de communication de données et
de radiocommunication; fourniture d’accès multi-utilisateurs au
réseau informatique mondial; collecte et stockage des données de
communications provenant de centraux téléphoniques et de
réseaux de télécommunication et de communication de données;
information et conseil ayant trait aux télécommunications et
communications de données; éducation ou formation,
organisation de services d’éducation ou de formation,
nommément éducation ou formation, orientation et enseignement
en ce qui concerne l’utilisation et le fonctionnement de réseaux de
communication par câble et sans fil utilisés aux fins de
transmission de messages, de conversations et de données, des
systèmes de stockage et de recherche des données de
communications dans les systèmes de télécommunication et de
communication de données; production d’émissions de radio, de
télévision et de vidéos; crédit-bail d’enregistrements de sons et
d’images; crédit-bail d’émissions de radio et de télévision;
fourniture de services d’information en ligne ayant trait au
divertissement, à des jeux électroniques et à des concours au
moyen de réseaux informatiques mondiaux; service d’aliments et
de boissons; fourniture d’hébergement temporaire; services
juridiques; recherche scientifique et industrielle; programmation
informatique; conseil dans le domaine de l’informatique, des
calculs techniques et de la programmation informatique; conseil
dans le domaine des technologies de l’information; fourniture de
services de stockage électronique de données techniques;
analyse de systèmes de données aux fins de création, de gestion
et de vérification de logiciels et de programmes; recherche ayant
trait à l’élaboration de dispositifs de télécommunication, de
matériel informatique et de logiciels; crédit-bail du temps d’accès
à des bases de données; crédit-bail de logiciels de données;
recherche technique dans le domaine des dispositifs de
télécommunication, du matériel informatique et des logiciels et
crédit-bail de logiciels de données; services de recherche et
développement de nouveaux produits. Date de priorité de
production: 25 avril 2000, pays: SUÈDE, demande no: 00-03399
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Employée: SUÈDE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 06 juillet 2001
sous le No. 347 346 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,078,617. 2000/10/13. TeliaSonera Aktiebolag, Vitsandsgatan 9,
SE-123 86 FARSTA, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The word TELIA is reddish brown. The colours of the dots forming
the design are violet and various shades of yellow, red and blue.

WARES: Blank magnetic computer tapes, computer disc drives,
blank floppy and hard discs for computers; grammophone
records; vending-machines and mechanisms for coin-operated
devices, cash registers, calculating machines; data processing
equipment and computers; computer terminals, computer
hardware namely electronic circuit boards, modems, electrical,
integrated and printed circuits, computer peripherals, namely
printers and fax machines; computer operating system software to
facilitate computer use and operations; computer software for
connecting to the global computer network or Internet; radio
pagers, radio telephones, radios, television sets, fax machines,
data processors; telephones, automatic telephone dialers,
telephone receivers, telephone answering machines; electronic
apparatus and instruments namely computers with display units,
all for processing, registration, storing, transmission, reception,
showing and/or printout of data; coded communication cards,
modem cards, network cards, telefax cards, telephone cards,
account cards; telecommunication hardware namely transmitters,
receivers, switches, base stations, terminals and cables all for
electrical and optical signal transmissions; stationary and mobile
communication apparatus and instruments, namely antennas,
transmitters and receivers; cardboard and products thereof,
namely bags, cardboard boxes, paper boxes, transparencies,
streamers and adhesive tape; telephone directories, data books;
newsletters and magazines in the field of telecommunication and
data communications; publications, namely/manuals, and
brochures, all these intended for computer and telecommunication
users; catalogues; tape, cloth and wire for bookbinding; photos,
paste and glue for paper articles and household use; paint-
brushes; type-writers; plastic film wrap for packaging; plastic
material for packing of cardboard boxes and boxes and of paper
bags; playing-cards, printing types; printing blocks. SERVICES:
Advertising services, namely creating corporate and brand identity
for others; office services, namely computerized database
management services, computerized accounting services,
computerized word processing, telephone answering services and
technical data processing; commercial business management
assistance for others; computerized office management;
information management related to computer stored information;
computerized data management; computerized database
management; computerized file management; computerized



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2586

May 19, 2004 13 19 mai 2004

register management; computerized storing and retrieval of
business information; business and industrial related interactive
database information services; computerized storing and retrieval
register management, compilation, systematization and
forwarding of on-line computerized information; production and
publication of advertising material in digital way; storing of
information in computers; insurance consultation services;
telephone calling card services, debit card services, credit card
verification services, electronic debit transactions, charge card,
account card and credit card services; providing financial
information via electronic means; estate trustee services; real
estate management; leasing of offices and premises; financial
services, namely money order services, monetary exchange, and
bill payment services; electronic payment namely electronic
processing and transmission of bill payment data; charge card,
account card and credit card services; electronic money
transactions; on-line information services related to finances;
economic administration of telecommunication and data
communication equipment and for this intended premises;; real
estate administration; leasing of offices (premises); insurance
consultations; building/erection of buildings; mounting,
installation, maintenance, service and repairing of installations
and equipment in the field of data and telecommunication and
communication v networks; building construction for others; fault-
localizing and maintenance services in technical complicated
electronic equipment, and measuring system equipment;
telecommunication air time brokerage services; installation,
maintenance and repair of telecommunication and data
processing equipment and telecommunication networks; mobile
radio communication; telecommunication services namely
providing fibre optic network services, telegram transmission and
communication; information services related to
telecommunication, data and radio communication; delivery of
data and documents by electronic transmission, namely, facsimile
transmission, cable television transmission and electronic mail
services; delivery of multimedia messages by electronic
transmission; transmission and reception (transmission) of
database information via the telecommunication network; leasing
of telecommunication, data and radio communication systems and
equipments; providing multiple-user access to global computer
information network; collection and storing of calls in office
telephone exchanges and telecommunication and data
communication networks; information and advice related to
telecommunications and data communications; education/
training, arranging of guidance/instruction, namely education/
training, guidance and instruction related to use and operation of
cable based and wireless communication networks for messages,
voice and data, storing and search systems for calls and
telecommunication and data systems; production of radio,
television and video programmes; leasing of sound and image
recordings; leasing of radio v and television programmes;
information services on-line related to entertainment, electronic
games and contest services via international computer networks;
serving of food and drink/beverage; providing temporary housing
accommodations; legal services; scientific and industrial research;
computer programming; consulting assignment and advising
related to technical computer processing, technical calculations
and computer programming; consulting activity within information
technology (IT); providing electronic storage of technical data;

data system analyses for construction, maintenance and testing of
software and programmes; research related to development of
telecommunication devices, computer hardware and software;
leasing of access time to databases; leasing of data software;
technical research in the field of telecommunication devices,
computer hardware and software and leasing of data software;
research and development services related to new products.
Priority Filing Date: April 25, 2000, Country: SWEDEN,
Application No: 00-03401 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
SWEDEN on wares and on services; UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
SWEDEN on May 04, 2001 under No. 346 029 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le mot TELIA est en brun rougeâtre. Le pointillé du dessin est en
violet et présente diverses nuances de jaune, de rouge et de bleu.

MARCHANDISES: Bandes magnétiques vierges pour ordinateur,
unités de disque, disques souples et durs vierges pour
ordinateurs; disques phonographiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour dispositifs payants, caisses
enregistreuses, calculatrices; équipement de traitement de
données et ordinateurs; terminaux informatiques, matériel
informatique, nommément plaquettes de circuits électroniques,
modems, électrique, circuits intégrés et imprimés, périphériques,
nommément imprimantes et télécopieurs; logiciels de système
d’exploitation pour faciliter l’utilisation et l’exploitation
d’ordinateurs; logiciels pour la connexion au réseau informatique
mondial ou Internet; radiomessageurs, radiotéléphones,
appareils-radio, téléviseurs, télécopieurs, machines de traitement
de données; téléphones, composeurs automatiques, récepteurs
de téléphone, répondeurs téléphoniques; appareils et instruments
électroniques, nommément ordinateurs avec afficheurs, tous pour
le traitement, l’enregistrement, la conservation, la transmission, la
réception, l’affichage et/ou l’impression de données; cartes de
communication codées, cartes de modem, cartes réseau, cartes
de télécopieur, cartes téléphoniques, cartes de compte; matériel
de télécommunication, nommément émetteurs, récepteurs,
interrupteurs, stations de base, terminaux et câbles, tous pour
transmissions de signaux électrique et optiques; appareils et
instruments de communication fixes et mobiles, nommément
antennes, émetteurs et récepteurs; carton mince et produits
connexes, nommément sacs, boîtes en carton, boîtes pour papier,
transparents, serpentins en papier et ruban adhésif; annuaires
téléphoniques, recueils de données; bulletins et magazines dans
le domaine des télécommunications et de la communication de
données; publications, nommément manuels et brochures, tous
pour utilisateurs d’ordinateur et de télécommunications;
catalogues; ruban, tissu et fil métallique pour reliure; photos, pâte
et colle pour articles en papier et à usage domestique; pinceaux;
machines à écrire; pellicule de plastique pour emballage; matière
plastique pour emballage de boîtes en carton et boîtes et sacs en
papier; cartes à jouer, caractères d’impression; clichés
d’imprimerie. SERVICES: Services de publicité, nommément
création d’images de marque et d’identités visuelles d’entreprise
pour des tiers; services de bureau, nommément services
informatisés de gestion de base de données, services de
comptabilité informatisés, traitement de texte informatisé, réponse
téléphonique et traitement de données techniques; aide
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commerciale à la gestion des affaires pour des tiers; gestion de
bureau informatisée; gestion d’information stockée sur ordinateur;
gestion des données informatisées; gestion de bases de données
informatisées; gestion de fichiers informatisés; gestion de
registres informatisés; stockage et consultation informatisés de
renseignements commerciaux; services d’information au moyen
d’une base de données interactive ayant trait aux entreprises et à
l’industrie; services de stockage et de recherche informatisés,
gestion de registres, compilation, systématisation et
communication de renseignements informatisés en ligne;
production et publication de matériel publicitaire sous forme
numérique; stockage d’information sur ordinateur; services de
conseil en assurance; services de cartes d’appel, services de
cartes de débit, services de vérification de cartes de crédit,
transactions de débit électroniques, services de cartes de
paiement électronique et de cartes de crédit; fourniture
d’information financière par des moyens électroniques; services
de fiducie; gestion immobilière; crédit-bail de bureaux et de
locaux; services de financement, nommément services de
mandats, services de change, services de règlement de factures;
services de paiement électronique, nommément traitement
électronique et transmission de données de paiement de factures;
services de cartes de paiement, et cartes de crédit; transactions
en monnaie électronique; services de renseignements en ligne
ayant trait aux finances; administration économique d’équipement
de télécommunication et de communication de données pour les
locaux désignés; administration immobilière; crédit-bail de
bureaux (locaux); conseil en assurance; construction de
bâtiments; montage, installation, entretien et réparation
d’installations et d’équipement dans le domaine des réseaux de
télématique; construction de bâtiments pour des tiers; services de
repérage des pannes et de maintenance ayant trait à des
appareils électroniques complexes et des appareils ou systPmes
de mesure; services de courtage de temps d’antenne aux fins de
télécommunication; installation, entretien et réparation de matériel
de télécommunication et de traitement de données et de réseaux
de télécommunication; communication par radio-mobile; services
de télécommunication, nommément fourniture de services de
réseau de fibres optiques, transmission et communication de
télégrammes; services d’information ayant trait aux
télécommunications et aux communications de données et
communications par ondes hertziennes; livraison de données et
de documents par des moyens de transmission électroniques,
nommément transmission par télécopie, transmission d’émissions
de télévision par câble et services de courrier électronique;
livraison de messages multimédia par des moyens de
transmission électronique, nommément services de messagerie
de données sans fil au moyen d’appareils électroniques portables
permettant d’envoyer et/ou de recevoir des messages, services
de téléappel et services téléphoniques sans fil; crédit-bail de
matériel de télécommunication, de communication de données et
de radiocommunication; fourniture d’accès multi-utilisateurs au
réseau informatique mondial; collecte et stockage des données de
communications provenant de centraux téléphoniques et de
réseaux de télécommunication et de communication de données;
information et conseil ayant trait aux télécommunications et
communications de données; éducation ou formation,
organisation de services d’éducation ou de formation,
nommément éducation ou formation, orientation et enseignement

en ce qui concerne l’utilisation et le fonctionnement de réseaux de
communication par câble et sans fil utilisés aux fins de
transmission de messages, de conversations et de données, des
systèmes de stockage et de recherche des données de
communications dans les systèmes de télécommunication et de
communication de données; production d’émissions de radio, de
télévision et de vidéos; crédit-bail d’enregistrements de sons et
d’images; crédit-bail d’émissions de radio et de télévision;
fourniture de services d’information en ligne ayant trait au
divertissement, à des jeux électroniques et à des concours au
moyen de réseaux informatiques mondiaux; service d’aliments et
de boissons; fourniture d’hébergement temporaire; services
juridiques; recherche scientifique et industrielle; programmation
informatique; conseil dans le domaine de l’informatique, des
calculs techniques et de la programmation informatique; conseil
dans le domaine des technologies de l’information; fourniture de
services de stockage électronique de données techniques;
analyse de systèmes de données aux fins de création, de gestion
et de vérification de logiciels et de programmes; recherche ayant
trait à l’élaboration de dispositifs de télécommunication, de
matériel informatique et de logiciels; crédit-bail du temps d’accès
à des bases de données; crédit-bail de logiciels de données;
recherche technique dans le domaine des dispositifs de
télécommunication, du matériel informatique et des logiciels et
crédit-bail de logiciels de données; services de recherche et
développement de nouveaux produits. Date de priorité de
production: 25 avril 2000, pays: SUÈDE, demande no: 00-03401
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Employée: SUÈDE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 04 mai 2001
sous le No. 346 029 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,078,938. 2000/10/17. Haggerty Enterprises, Inc., an Illinois
corporation, 430 Kimberly Drive, Carol Stream, Illinois, 60188,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
Distinguishing Guise/Signe distinctif 
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WARES: Ornamental lamps containing liquid globules which
circulate when the lamp is in operation. Used in CANADA since at
least as early as 1979 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 28, 1990 under No. 1,611,140 on wares.

MARCHANDISES: Lampes ornementales contenant des
globules liquides qui circulent lorsque la lampe est allumée.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1979 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 août 1990 sous le
No. 1,611,140 en liaison avec les marchandises.

1,078,940. 2000/10/17. Haggerty Enterprises, Inc., an Illinois
corporation, 430 Kimberly Drive, Carol Stream, Illinois, 60188,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
Distinguishing Guise/Signe distinctif 

 

WARES: Ornamental lamps containing liquid globules which
circulate when the lamp is in operation. Used in CANADA since at
least as early as 1979 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 18, 1997 under No. 2,113,753 on wares.

MARCHANDISES: Lampes ornementales contenant des
globules liquides qui circulent lorsque la lampe est allumée.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1979 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 novembre 1997
sous le No. 2,113,753 en liaison avec les marchandises.

1,080,066. 2000/10/25. Bryan Research & Engineering, Inc., a
Texas corporation, P.O. Box 3403, Bryan, Texas 77805, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

PROMAX 

SERVICES: Consulting engineering services, namely, evaluating
material and energy balances in unit operations of common
processes used in the oil, gas and chemical industries. Priority
Filing Date: July 20, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/092,867 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on January 27, 2004 under No. 2,807,662 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’ingénieur-conseil, nommément
établissement de bilans matière et de bilans énergétiques dans
les opérations unitaires au niveau des procédés communs
employés dans les industries pétrolière, gazière et chimique. Date
de priorité de production: 20 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/092,867 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 janvier 2004 sous le No. 2,807,662 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,080,639. 2000/10/26. ZOLO TECHNOLOGIES, INC., a
Delaware Corporation, 410 S. Arthur Street, Louisville, Colorado
80027, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

ZOLO 
WARES: Fiber optic communication components, namely, optical
multiplexers, optical de-multiplexers, optical spectrum analyzers,
reconfigurable add/drop multiplexers, electro optic solid state
switches and external cavity semiconductor lasers, and
multiplexed optical signal attenuators. Priority Filing Date: April
26, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/035,301 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 04, 2003 under
No. 1,779,892 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composants de communication par fibre
optique, nommément multiplexeurs optiques, démultiplexeurs
optiques, analyseurs de spectre optique, multiplexeurs à
insertion-extraction reconfigurables, commutateurs électro-
optiques à semiconducteurs et lasers à semiconducteurs à cavité
externe et atténuateurs de signaux optiques multiplexés. Date de
priorité de production: 26 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/035,301 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 novembre 2003 sous le No.
1,779,892 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,081,999. 2000/11/09. RED BULL GMBH, Am Brunnen 1, 5330
Fuschl am See, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

CRAZY BULL 
WARES: Mineral water and aerated waters and other non-
alcoholic beverages, namely energy drinks, sports drinks, isotonic
drinks, beverages with predominant proportion of milk and
beverages based on whey, mixed beverages based on milk, fruit
drinks and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages, namely soluble powder and soluble crystals;
lemonade tablets and sherbet for making beverages; non-
alcoholic cocktails, namely punch; non-alcoholic vegetable drinks.
Priority Filing Date: October 25, 2000, Country: AUSTRIA,
Application No: 7806/2000 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau minérale et eaux gazeuses et autres
boissons non alcoolisées, nommément boissons énergétiques,
boissons pour sportifs, boissons de l’effort, boissons à proportion
prédominante de lait et boissons à base de lactosérum, boissons
mélangées à base de lait, boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres produits pour la préparation de boissons,
nommément poudre soluble et cristaux solubles; comprimés de
limonade et sorbet pour la préparation de boissons; cocktails sans
alcool, nommément punch; boissons aux légumes non
alcoolisées. Date de priorité de production: 25 octobre 2000, pays:
AUTRICHE, demande no: 7806/2000 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,085,041. 2000/12/01. THERMOTEK, INC., 1454 Halsey Way,
Carrollton, Texas, 75007, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

PHASEPLANE 
WARES: Heat removal devices for electrical assemblies, namely,
heat sinks and heat pipes. Priority Filing Date: August 31, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
121,624 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 02, 2003 under
No. 2,789,173 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de suppression de la chaleur,
nommément dissipateurs de chaleur et caloducs. Date de priorité
de production: 31 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/121,624 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 décembre 2003 sous le No. 2,789,173 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,085,226. 2000/12/06. FANDANGO, INC., 1520 2nd Street,
Suite 2, Santa Monica, CA 90401, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

FANDANGO 
SERVICES: Movie schedule and location information services
and movie ticket sales and reservation services and providing
information about recreational destinations, listings, and reviews
all for use on a global computer network. Used in CANADA since
at least as early as September 06, 2000 on services. Priority
Filing Date: June 13, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/070,479 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on September 30, 2003 under No. 2,769,579 on services.

SERVICES: Services d’informations en matière d’horaire et
d’emplacements pour la présentation de films
cinématographiques ainsi que services de vente et de réservation
de billets et fourniture d’informations en matière de destinations
récréatives, de listes et de revues connexes, tous pour utilisation
sur un réseau informatique mondial. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 06 septembre 2000 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 13 juin 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/070,479 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 septembre 2003 sous le
No. 2,769,579 en liaison avec les services.

1,086,049. 2000/12/14. RPM Canada, a Partnership, c/o Blake,
Cassels & Graydon LLP, Box 25, Commerce Court West, 28th
Floor, Toronto, ONTARIO, M5L1A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

MONO XTRA 
The right to the exclusive use of the word XTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Viscous extrudable sealing composition sold in
caulking-type cartridge dispensers for industrial and commercial
use as channel glazing, bedding, caulking, the sealing
composition containing organic acrylic polymers and having
enduring elasticity. Used in CANADA since at least as early as
September 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot XTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Mastic de jointoiement extrudable visqueux vendu
sous forme de distributeurs s’apparentant aux cartouches de
calfeutrage pour usage industriel et commercial, nommément
pose de verres sous parcloses, couche d’assise, calfeutrage, ledit
mastic de jointoiement contenant des polymères acryliques
organiques et ayant une élasticité permanente. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 2000 en
liaison avec les services.

1,086,187. 2000/12/12. BETTY ALICE MACKAY, PH.D., 4727 E.
Hastings Street, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5C2K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN RUSSELL UREN, SUITE 202 - 1590 BELLEVUE
AVENUE, WEST VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7V1A7 

SORT IT OUT 
WARES: Software, namely interactive software, namely question
and answer interactive software for assisting with the therapeutic
resolution of conflicts arising within an intimate relationship.
SERVICES: Personal and social services to meet the needs of
individuals, namely interactive therapeutic counselling in the field
of relationships to resolve conflicts arising within an intimate
relationship. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels interactifs,
nommément logiciels interactifs de questions et réponses pour
aider à la résolution thérapeutique de conflits inhérents à une
relation intime. SERVICES: Services personnels et sociaux,
nommément counselling thérapeutique interactif dans le domaine
des relations sociales pour résoudre les conflits qui surviennent
dans une relation intime. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,086,827. 2000/12/19. LEGERITY, INC., 6800 Burleson Road,
M/S 526, Austin, Texas 78741, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

LEGERITY 
WARES: Semiconductors, integrated circuits, and computer
software that enables programmability of telecommunication
devices.. Priority Filing Date: June 20, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/074,184 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Semiconducteurs, circuits intégrés, et
logiciels de programmabilité de télécommunication. Date de
priorité de production: 20 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/074,184 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,089,461. 2001/01/18. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: (1) Coffee filters. (2) Indoor and outdoor garbage bags;
lawn & leaf garbage bags. (3) Aluminum foil, food storage bags,
namely sandwich bags, freezer bags, storage bags, plastic food
wrap. (4) Household cleaners, namely all purpose cleaner, floor
cleaner, carpet cleaner, bathroom cleaner, oven cleaner, drain
cleaner, tile cleaner, scum remover, shower cleaner, bathroom
ddisinfectant and window cleaner. (5) Laundry products, namely
liquid laundry detergent and powdered laundry detergent, bleach,
liquid fabric softener and fabric softener sheets, stain remover,
clothes freshener and closet freshener. (6) Dish detergent, namely
liquid detergent and liquid and powder dishwasher detergent. (7)
Room and carpet deodorizers, deodorizers in the nature of
candles. (8) Furniture care products, namely furniture polish,
furniture wax and furniture protectants. (9) Floor care products,
namely floor cleaning products and floor waxing products. (10)
Paper products, namely napkins, paper towel, toilet paper and
facial tissue. (11) Disposable diningware, namely plates, bowls,
cups and cutlery. (12) Cleaning implements, namely brooms,
mops, mop refills, pails, dust pans, sponges and cleaning gloves.
(13) Vacuum bags. (14) Plastic food storage containers. (15)
Specialty cleaning products; namely candle wax remover,
stainless steel cleaner, ceiling fan cleaner and humidifier cleaner.
(16) Soaps, namely hand sanitizers, liquid soap, liquid soap refills,
all purpose wipes and hand wipes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Filtres à café. (2) Sacs à ordures pour
usages intérieur et extérieur; sacs à ordures pour gazon et
feuilles. (3) Papier d’aluminium, sacs pour aliments, nommément
sacs à sandwich, sacs pour congélateur, sacs d’entreposage,
pellicules d’emballage en matières plastiques pour aliments. (4)
Nettoyants domestiques, nommément nettoyant universel,
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nettoyant de planchers, nettoyant à tapis, nettoyant de salle de
bain, nettoyant de four, produit de curage des canalisations
d’égout, nettoyant à carreaux, suppresseur de scories, nettoyant
à douches, désinfectant de salle de bain et nettoie-vitres. (5)
Produits pour la lessive, nommément détergent à lessive liquide
et détergent à lessive en poudre, agent de blanchiment,
assouplisseur de tissus liquide et asssouplissseur de tissus sous
forme de feuilles, détachant, désodorisant à vêtements et à
placards. (6) Détergent à vaisselle, nommément détergent liquide
et détergent liquide et en poudre pour lave-vaisselle. (7)
Désodorisants pour pièces et pour tapis, désodorisants sous
forme de bougies. (8) Produits pour le soin des meubles,
nommément polis à meubles, cire à meubles et protecteurs de
meubles. (9) Produits d’entretien des planchers, nommément
produits nettoyants pour planchers et produits de cirage des
planchers. (10) Articles en papier, nommément serviettes de
table, essuie-tout, papier hygiénique et papiers-mouchoirs. (11)
Vaisselle jetable, nommément assiettes, bols, tasses et
coutellerie. (12) Instruments de nettoyage, nommément balais,
vadrouilles, recharges pour vadrouilles, seaux, pelles à poussière,
éponges et gants de nettoyage. (13) Sacs pour aspirateurs. (14)
Récipients en plastique pour aliments. (15) Produits nettoyants
spéciaux, nommément décapant à cire de bougie, nettoyant pour
acier inoxydable, nettoyant pour ventilateurs de plafond, nettoyant
pour humidificateurs. (16) Savons, nommément désinfectants
pour les mains, savon liquide, recharges de savon liquide,
lingettes tout usage et lingettes pour les mains. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,477. 2001/01/18. HON TECHNOLOGY INC., 414 E. Third
Street, Muscatine, Iowa, 52761, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

BUILDER’S EDITION 
WARES: Fireplaces and structural parts therefor. Priority Filing
Date: August 08, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/106,392 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 30, 2003 under No. 2,800,713 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Foyers et pièces structurales connexes. Date
de priorité de production: 08 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/106,392 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 décembre 2003 sous le No.
2,800,713 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,090,011. 2001/01/23. Amoena Medizin-Orthopadie-Technik
GmbH, Kapellenweg 36, D-83064, Raubling, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SHAPES2U 
WARES: Breast prostheses; apparel, namely, brassieres.
Priority Filing Date: December 21, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/183,778 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Prothèses mammaires; habillement,
nommément soutiens-gorge. Date de priorité de production: 21
décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/183,778 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,090,851. 2001/01/29. Apex Digital, Inc., a California
corporation, 2919 East Philadelphia Street, Ontario, California
91761, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

APEX DIGITAL 
The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: DVD players and recorders, televisions, telephones,
portable audio players, portable audio DVD players, combination
television sets and DVD players, audio receivers, audio amplifiers,
VCD machines and SVCD machines. Used in CANADA since at
least as early as October 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lecteurs et enregistreurs de DVD, téléviseurs,
téléphones, lecteurs audio portables, lecteurs de DVD audio
portables, combinaison téléviseurs-lecteurs de DVD, récepteurs
audio, amplificateurs audio, appareils à VCD et appareils à SVCD.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1999 en liaison avec les marchandises.

1,091,077. 2001/01/30. 929641 ONTARIO INC., 65 Lancing
Drive, Hamilton, ONTARIO, L8W2Z9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

PHOENIX 
WARES: (1) Skating equipment, namely helmets, water bottles
and protective wear. (2) Basketballs; basketball equipment and
accessories, namely uniforms, protective wear, nets and rims;
footballs; football equipment and accessories, namely uniforms,
protective wear, helmets and gloves; baseballs; baseball
equipment and accessories, namely uniforms, bats, bases,
baseball gloves and shin guards; ice hockey equipment and
accessories, namely uniforms, hockey sticks, protective wear,
helmets and hockey nets; field hockey equipment and accessories
namely uniforms, hockey sticks, protective wear, helmets and
hockey nets; soccer balls; soccer equipment and accessories,
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namely uniforms, protective wear, and gloves; volleyballs;
volleyball equipment and accessories, namely uniforms,
protective wear and nets; skateboards; skateboard parts and
accessories, namely wheels and protective wear; golf equipment
and accessories, namely golf clubs, golf balls, golf bags, gloves,
clothing and golf carts; swimwear; swimming equipment and
accessories, namely masks, snorkels, goggles, fins, boards and
floats for recreational use and gloves; protective sportswear,
namely elbow pads, knee pads, wrist guards and helmets. Used
in CANADA since at least March 31, 2000 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Équipement de patinage, nommément
casques, bidons et vêtements de protection. (2) Ballons de
basket-ball; équipement et accessoires de basket-ball,
nommément uniformes, articles de protection personnelle, filets et
cercles; ballons de football; équipement et accessoires de
football, nommément uniformes, articles de protection
personnelle, casques et gants; balles de baseball; équipement et
accessoires de baseball, nommément uniformes, bâtons, bases,
gants de baseball et protège-tibias; équipement et accessoires de
hockey sur glace, nommément uniformes, bâtons de hockey,
articles de protection personnelle, casques et filets de hockey;
équipement et accessoires de hockey sur gazon, nommément
uniformes, bâtons de hockey, articles de protection personnelle,
casques et filets de hockey; ballons de soccer; équipement et
accessoires de soccer, nommément uniformes, articles de
protection personnelle et gants; ballons de volley-ball; équipement
et accessoires de volley-ball, nommément uniformes, articles de
protection personnelle et filets; planches à roulettes; pièces et
accessoires de planche à roulettes, nommément roues et articles
de protection personnelle; équipement et accessoires de golf,
nommément bâtons de golf, balles de golf, sacs de golf, gants,
vêtements et voiturettes de golf; maillots de bain; équipement et
accessoires de natation, nommément masques, tubas, lunettes
de protection, ailerons, planches et flotteurs pour usage récréatif
et gants; vêtements de protection pour le sport, nommément
coudières, genouillères, protège-poignets et casques. Employée
au CANADA depuis au moins 31 mars 2000 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,091,418. 2001/02/02. LEGERITY, INC., 6800 Burleson Road,
M/S 526, Austin, Texas 78741, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

WARES: Semiconductors, integrated circuits, and computer
software that enables programmability of telecommunications.
Priority Filing Date: August 04, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/103,179 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Semiconducteurs, circuits intégrés, et
logiciels de programmabilité de dispositifs de télécommunication.
Date de priorité de production: 04 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/103,179 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,092,463. 2001/02/13. BLUE COLLAR RECORDS, INC., a
Florida corporation, 15 South Orange Avenue, Orlando, Florida
32801, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CREED 
WARES: (1) Prerecorded sound and/or video recordings. (2)
Sunglasses; paper goods and printed matter, namely, posters,
stickers, decals, temporary tattoos, trading cards, greeting cards,
tour books relating to musical performances, concert programs,
scrap book albums, calendars, autograph books, appointment
books, paper banners, binders, book covers, song books, paper
notebooks, magazines relating to a musical group and gift
wrapping papers; stationery, namely, paper, envelopes and post
cards; photographs, playing cards; clothing, namely, T-shirts,
sweatshirts, knit shirts, button down shirts, tank tops, polo shirts,
jackets, jerseys, wind-resistant jackets, sweaters, hooded shirts,
shorts, sweatpants, underclothing, infantwear; headwear, namely,
hats, caps, visors and bandanas. SERVICES: Entertainment
services, namely, live performances by a vocal and instrumental
group. Used in CANADA since at least as early as September
1997 on wares (1); November 1997 on wares (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Enregistrements sonores et/ou vidéo
préenregistrés. (2) Lunettes de soleil; articles en papier et
imprimés, nommément affiches, autocollants, décalcomanies,
tatouages temporaires, cartes à échanger, cartes de souhaits,
guides touristiques ayant trait à des représentations musicales,
programmes de concert, albums de découpures, calendriers,
carnets d’autographes, carnets de rendez-vous, banderoles en
papier, reliures, couvertures de livre, livres de chansons, carnets,
magazines ayant trait à un groupe musical et papier d’emballage
de cadeaux; papeterie, nommément papier, enveloppes et cartes
postales; photographies, cartes à jouer; vêtements, nommément
tee-shirts, pulls d’entraînement, chemises en tricot, chemises
habillées, débardeurs, polos, vestes, jerseys, coupe-vent,
chandails, chemises à capuchon, shorts, pantalons de
survêtement, sous-vêtements, vêtements pour bébés;
chapellerie, nommément chapeaux, casquettes, visières et
bandanas. SERVICES: Services de divertissement, nommément
représentations sur scène par un ensemble vocal et instrumental.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1997 en liaison avec les marchandises (1); novembre 1997 en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.
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1,094,806. 2001/03/05. SELECT COMFORT CORPORATION (A
Minnesota Corporation), 6105 Trenton Lane North, Minneapolis,
Minnesota, 55442, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX
20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

SLEEP NUMBER 
The right to the exclusive use of the word SLEEP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Beds, mattresses and pillows, comforters and
mattress pads. (2) Handheld remote control, sold as an integral
component of an adjustable air bed, that electronically controls the
amount of air within the bed’s air chamber. SERVICES: Retail
store services, online retail services, mail order services and
telephone shop-at-home services, all featuring beds, pillows,
mattress pads, bed frames, sofa beds, furniture and accessories,
namely sheets and blankets. Priority Filing Date: September 05,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/122,213 in association with the same kind of wares (1);
September 18, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/026,445 in association with the same kind of
wares (2); September 18, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/026,452 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares and on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on September 10, 2002 under No. 2,618,999 on
wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on October 22, 2002
under No. 2,641,045 on services; UNITED STATES OF
AMERICA on August 19, 2003 under No. 2,753,633 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares and on services. Benefit of
section 14 is claimed on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SLEEP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Lits, matelas et oreillers, édredons et
couvre-matelas. (2) Télécommande portative vendue comme
partie intégrante d’un lit pneumatique articulé, qui contrôle
électroniquement la quantité d’air dans la chambre à air du lit.
SERVICES: Service de magasin de détail, services de vente au
détail par Internet, services de vente par correspondance et
services d’achat à domicile par téléphone, tous spécialisés dans
la vente de lits, oreillers, couvre-matelas, châlits, canapés-lits,
meubles et accessoires, nommément draps et couvertures. Date
de priorité de production: 05 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/122,213 en liaison avec le même
genre de marchandises (1); 18 septembre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/026,445 en liaison avec le
même genre de marchandises (2); 18 septembre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/026,452 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 septembre 2002 sous le No. 2,618,999 en
liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
22 octobre 2002 sous le No. 2,641,045 en liaison avec les

services; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 août 2003 sous le No.
2,753,633 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,098,173. 2001/04/03. BENIX & CO. INC., 98 Orfus Road,
Toronto, ONTARIO, M6A2L9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Dinnerware, housewares, flatware, cookware,
glassware, giftware, and table top items namely dinnerware made
of porcelain, fine or bone china, pottery or stoneware, coffee
mugs, café au lait cups, espresso cups, beverage glassware, wine
glasses, martini glasses, serving plates and platters, vegetable
bowls, salad bowls, butter dishes, cream and sugar sets, sugar
bowls, gravy boats, salt and pepper shakers, egg cups, ice cream
dishes, onion soup bowls, pitchers, hors d’oeuvre plates, butter
warmers, butter cups, tea and coffee pots; eating utensils namely
forks, knives, spoons, chop sticks, seafood forks, lobster tongs,
cocktail forks, butter knives; kitchenware and cooking utensils,
namely, cooking pots, stock pots, pans, skillets, roasting pans,
crock pots, casserole dishes, woks, rice cookers, baking sheets,
baking pans, muffin tins, pie plates and servers, quiche dishes,
soufflé dishes, waffle irons, fondue sets, fondue plates, fondue
forks, burners and ignition fuel in liquid or solid form for fondues,
ramekins, tureens, colander, rolling pins, cake plates and servers,
milk frothers, paper tower holders, utensil holders, spoon rests,
trivets, tongs, peelers, rotary cheese raters, rolling mincers, food
slicers, graters, corers, zesters, pizza wheels, spaghetti
measurers, cheese plates, grapefruit trimmers, lemon squeezer,
pie servers, jar openers, ice cream scoops, kitchen knives, bottle
openers, can openers, scissors, candy thermometers, oven
thermometers, garlic presses, turners, spatulas, cooking spoons,
cooking forks, ladles, spoon rests, skimmers, strainers,
corkscrews, spaghetti servers, potato mashers, whisks,
measuring cups, measuring spoons, spoons, spice racks, canister
sets, cookie jars, bread boxes, cutlery trays, jam jars, coaster sets,
cheese boards, cutting boards, carving boards, lazy Susans,
condiment sets, magazine racks, cookbooks, cookbook holders,
wine racks, kitchen clocks, napkin holders, knife blocks, banana
holders, nut crackers with picks, salad sets, chip and dip sets, dish
racks, fruit bowls, trolley cars, bed trays, organizers for kitchen
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drawers, table clothes, table runners, place mats and napkins,
kitchen towels, baskets, clocks, mirrors, floor and table lamps, CD
racks, throw cushions, throw rugs, flower pots, flower vases,
candles and candle holders, picture frames, curtains, Christmas
ornaments, figurines. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on wares.

MARCHANDISES: Vaisselle, articles de ménage, couverts,
batteries de cuisine, verrerie, articles de cadeaux et articles de
table, articles nommément vaisselle en porcelaine, en porcelaine
fine ou en porcelaine phosphatique, en poterie ou en grès, chopes
à café, tasses à café au lait, tasses à café express, verres à
boissons courantes, verres à vin, verres à martini, plats et
plateaux de service, bols à légumes, bols à salade, beurriers,
crémiers-sucriers, sucriers, saucières, salières-poivrières,
coquetiers, assiettes à crème glacée, bols à soupe à l’oignon,
pichets, plats à hors hors-d’úuvre, réchauffe-beurre, tasses à
beurre, théières et cafetières; ustensiles de table, nommément
fourchettes, couteaux, cuillères, baguettes à riz, fourchettes à
fruits de mer, pinces à homard, fourchettes à cocktail, couteaux à
beurre; articles et ustensiles de cuisine, nommément chaudrons,
marmites, casseroles, poêles à frire, rôtissoires, mijoteuses,
cocottes, woks, cuiseurs à riz, plaques à pâtisserie, moules à
pâtisserie, moules à muffins, moules et pelles à tarte, moules à
quiches, moules à soufflés, gaufriers, services à fondue, plats à
fondue, fourchettes à fondue, brûleurs et combustible liquide ou
solide pour fondue, ramequins, soupières, passoires, rouleaux à
pâtisserie, plats et pelles à gâteaux, pots à faire mousser le lait,
supports de rouleaux à papier, porte-ustensiles, porte-cuillers,
dessous-de-plat, pinces, peleuses, râpes à fromage rotatives,
éminceurs rotatifs à fines herbes, trancheuses d’aliments, râpes,
vide-pommes, zesteurs, roulettes à pizza, jauges à portions de
spaghetti, plats à fromages, couteaux à tailler les
pamplemousses, presse-citron, pelles à tarte, ouvre-bocal,
cuillères à crème glacée, pamplemousse, presse-citron, pelles à
tarte, ouvre-bocaux, cuillères à crème glacée, couteaux de
cuisine, décapsuleurs, ouvre-boîtes, ciseaux, thermomètres à
sirop de sucre, thermomètres de four, presse-ail, palettes,
spatules, cuillères à cuisson, fourchettes à cuisson, louches,
porte-cuillers, écumoires, passoires, tire-bouchons, cuillères à
spaghetti, pilons à pommes de terre, fouets, tasses graduées,
cuillères à mesurer, cuillères, supports à épices, jeux de boîtes de
cuisines, bocaux à biscuits, boîtes à pain, ramasse-couverts, pots
à confitures, ensembles de sous-verres, planches à fromage,
planches à découper, planches à dépecer, plateaux tournants,
ensembles à condiments, casiers à revues, livres de recettes,
porte-bouteilles de vin, horloges de cuisine, porte-serviettes,
porte-couteaux, porte-bananes, casse-noix avec piques, services
à salade, ensembles pour trempettes à croustilles, égouttoirs à
vaisselle, bols à fruits, chariots, plateaux de chevet, organiseurs
pour tiroirs de cuisine, nappes, chemins de table, napperons, et
serviettes de table, serviettes de cuisine, paniers, horloges,
miroirs, lampes de plancher et de table, porte-CD, coussins
décoratifs, carpettes, pots à fleurs, vases à fleurs, bougies et
bougeoirs, encadrements, rideaux, ornements de Noël, figurines.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000
en liaison avec les marchandises.

1,099,086. 2001/04/17. T. Rowe Price Group, Inc., 100 East Pratt
Street, Baltimore, Maryland 21202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL.
RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 
 

The right to the exclusive use of the word INVEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund distribution services, mutual fund
investment services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 22, 1997 under No. 2,081,395 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de distribution de fonds mutuels, services
d’investissement de fonds mutuels. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 juillet 1997 sous le No.
2,081,395 en liaison avec les services.

1,099,454. 2001/04/17. RAVEN WEAR OF CANADA INC., Box
411, Caroline, ALBERTA, T0M0M0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NORBERT ALTVATER, 4949
- 49TH STREET, RED DEER, ALBERTA, T4N1V1 

RAVEN WEAR 
The right to the exclusive use of the words RAVEN and WEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Sportsman’s apparel, namely jackets, pants, caps,
mitts, socks, and muffs. (2) Sportman’s accessories, namely
sleeping bag liners and tree trunk covers. Used in CANADA since
1988 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RAVEN et WEAR en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Habillement de sportif, nommément
vestes, pantalons, casquettes, mitaines, chaussettes et
manchons. (2) Accessoires pour sportifs, nommément doublures
de sac de couchage et housses de tronc d’arbre. Employée au
CANADA depuis 1988 en liaison avec les marchandises.
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1,100,434. 2001/04/19. PHYLLIS KRAEMER and JAMES
DALLAS KRAEMER, 6 Cross Street, Dundas, ONTARIO,
L9H2R4 
 

The right to the exclusive use of the words KITCHEN and STORE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Housewares namely, crystal glasses, crystal bowls,
crystal candlesticks holders, glassware, bowls, drinking glasses,
kitchen utensils namely wooden spoons, graters, slicers, egg
flippers, tablecloths, cookbooks. SERVICES: Operation of a retail
outlet selling housewares and kitchen utensils and cookbooks,
and the operation of a cooking school. Used in CANADA since at
least 1975 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots KITCHEN et STORE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles ménagers, nommément verres de
cristal, bols de cristal, supports de chandelier de cristal, verrerie,
bols, verres, ustensiles de cuisine, nommément cuillères de bois,
râpes, trancheuses, boîtes à oeufs, nappes, livres de cuisine.
SERVICES: Exploitation d’un point de vente au détail spécialisé
dans la vente d’articles ménagers, d’ustensiles de cuisine et de
livres de cuisine et exploitation d’une école de cuisine. Employée
au CANADA depuis au moins 1975 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,102,074. 2001/05/04. RAND A TECHNOLOGY
CORPORATION, 5285 Solar Drive, Mississauga, ONTARIO,
L4W5B8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PALLETT VALO LLP, SUITE 1600, 90
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5B3C3 

ASCENT - CENTRE FOR TECHNICAL 
KNOWLEDGE 

The right to the exclusive use of the words TECHNICAL
KNOWLEDGE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operating an internet website for the purpose of
providing interactive web-based training in the use of engineering
software applications. (2) Development of instructor-led training
courses providing instruction in the use of engineering software
applications. (3) Conducting assessments and evaluations of the
usage of engineering software applications for the purposes of
identifying specific training requirements. Used in CANADA since
at least as early as February 09, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TECHNICAL KNOWLEDGE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’un site Web de l’Internet pour la
fourniture de formation interactive sur le Web dans l’utilisation des
applications de génie logiciel. (2) Élaboration de cours de
formation dirigée sur l’utilisation d’applications de logiciels
d’ingénierie. (3) Fourniture d’évaluations de l’usage d’applications
logicielles d’ingénierie à des fins d’identification des exigences
précises en matière de formation. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 09 février 2001 en liaison avec les
services.

1,102,098. 2001/05/07. HYPERCHIP INC., 1800 Boulevard René
Lévesque, Montreal, QUEBEC, H3H2H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

AQUA 
BRANDON 1997 CANADA GAMES SOCIETY INC., owner of the
official mark AQUA, registered under No. 907,805, hereby
consents to the registration of the trade-mark AQUA which is the
subject of Application no. 1,102,098 filed by HYPERCHIP Inc.

WARES: Computer programs relating to networking and
telecommunications equipment, namely, computer programs for
traffic engineering, accessing, controlling, monitoring and
management of global computer networks, local area networks,
wide area networks, metropolitan area networks and storage area
networks. Proposed Use in CANADA on wares.

BRANDON 1997 CANADA GAMES SOCIETY INC.,.propriétaire
de la marque officielle AQUA, enregistrée sous le numéro
907,805, consent par la présente à l’enregistrement de la marque
de commerce AQUA qui fait l’objet de la demande numéro
1,102,098 déposée par HYPERCHIP Inc.

MARCHANDISES: Programmes informatiques concernant les
équipements de réseautage et de télécommunications,
nommément programmes informatiques destinés à la technique
d’écoulement du trafic, ainsi qu’à la consultation, au contrôle, à la
surveillance et à la gestion des réseaux informatiques mondiaux,
des réseaux locaux, des réseaux longue portée, des réseaux
métropolitains et des réseaux de zones de mémorisation. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,102,349. 2001/05/04. RAND A TECHNOLOGY
CORPORATION, 5285 Solar Drive, Mississauga, ONTARIO,
L4W5B8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PALLETT VALO LLP, SUITE 1600, 90
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5B3C3 
 

The right to the exclusive use of the words TECHNICAL
KNOWLEDGE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operating an internet website for the purpose of
providing interactive web-based training in the use of engineering
software applications.. (2) Development of instructor-led training
courses providing instruction in the use of engineering software
applications. (3) Conducting assessments and evaluations of the
usage of engineering software applications for the purposes of
identifying specific training requirements. Used in CANADA since
at least as early as February 09, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TECHNICAL KNOWLEDGE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’un site Web de l’Internet pour la
fourniture de formation interactive sur le Web dans l’utilisation des
applications de génie logiciel. (2) Élaboration de cours de
formation dirigée sur l’utilisation d’applications de logiciels
d’ingénierie. (3) Fourniture d’évaluations de l’usage d’applications
logicielles d’ingénierie à des fins d’identification des exigences
précises en matière de formation. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 09 février 2001 en liaison avec les
services.

1,104,555. 2001/05/30. LA SOCIÉTÉ DES FLORALIES
INTERNATIONALES DE QUÉBEC, Envirotron, Cité Universitaire,
Sainte-Foy, QUÉBEC, G1K7P4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DESJARDINS DUCHARME
STEIN MONAST, 1150, RUE DE CLAIRE FONTAINE, BUREAU
300, QUEBEC, QUÉBEC, G1R5G4 

FLORALIES INTERNATIONALES DE 
QUÉBEC 

L’enregistrement est restreint à la province de Québec.

SERVICES: Organisation et tenue d’expositions internationales
nommément: floralies. Employée au CANADA depuis au moins
novembre 1995 en liaison avec les services. Le bénifice de
l’article 12(2) de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les services.

The registration is limited to the province of Quebec.

SERVICES: Organizing and holding of international exhibitions,
namely flower shows. Used in CANADA since at least November
1995 on services. Benefit of section 12(2) is claimed on services.

1,104,556. 2001/05/30. LA SOCIÉTÉ DES FLORALIES
INTERNATIONALES DE QUÉBEC, Envirotron, Cité Universitaire,
Sainte-Foy, QUÉBEC, G1K7P4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DESJARDINS DUCHARME
STEIN MONAST, 1150, RUE DE CLAIRE FONTAINE, BUREAU
300, QUEBEC, QUÉBEC, G1R5G4 

FLORALIES DE QUÉBEC 
L’enregistrement est restreint à la province de Québec.

SERVICES: Organisation et tenue d’expositions internationales
nommément: floralies. Employée au CANADA depuis au moins
novembre 1995 en liaison avec les services. Le bénifice de
l’article 12(2) de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les services.

The registration is limited to the province of Quebec.

SERVICES: Organizing and holding of international exhibitions,
namely flower shows. Used in CANADA since at least November
1995 on services. Benefit of section 12(2) is claimed on services.

1,109,520. 2001/07/16. Barrie Baycats Baseball Club
Incorporated, 480 Dunlop Street West, Barrie, ONTARIO,
L4N9W5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GRAHAM A. KNIGHT, (BURGAR, ROWE LLP),
90 MULCASTER STREET, BOX 758, BARRIE, ONTARIO,
L4M4Y5 
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WARES: (1) Men’s, Women’s; Children’s, and Infants wear
namely - hats; tee-shirts and sweatshirts. (2) Men’s, Women’s,
Children’s, and Infants wear namely - replica jerseys, jackets;
turtlenecks and mock turtlenecks and mock turtlenecks; hats;
sport shirts and casual wear. (3) Men’s; Women’s; Children’s and
Infants wear and accessories namely sweat suits; sweat pants;
jackets; jerseys; sweaters; scarves; ties; dress shirts; bandannas;
undergarments; head and wrist bands; belts; buckles;
suspenders; footwear, namely, shoes, boots and sandals, and
hosiery. (4) Memorabilia, namely, souvenir baseball bats,
miniature baseball bats and collector pins, pens, trinkets, key
chains, drinking vessels, billfolds, wallets and purses, plush toys,
jewelry, glassware, namely drinking glasses, eye wear, namely,
sunglasses, seat cushions, noise makers namely, horns,
beverage coolers namely, insulated carrying cases, collector
cards, collector pins and stationery namely writing paper, note
paper and envelopes; permament signs namely, billboards; flags,
banners and decals. SERVICES: Entertainment through the
medium of baseball. Used in CANADA since at least as early as
August 05, 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes,
enfants et bébés, nommément chapeaux; tee-shirts et pulls
d’entraînement. (2) Vêtements pour hommes, dames, enfants et
bébés, nommément répliques des articles suivants : jerseys,
vestes, cols roulés et imitations cols roulés; chapeaux, chemises
sport et vêtements sport. (3) Vêtements et accessoires
vestimentaires pour hommes, femmes, enfants et nourrissons,
nommément survêtements; pantalons de survêtement; vestes;
jerseys, chandails, foulards; cravates; chemises habillées,
bandanas; sous-vêtements; bandeaux et serre-poignets;
ceintures, boucles; bretelles; articles chaussants, nommément
chaussures, bottes et sandales, et articles de bonneterie. (4)
Objets commémoratifs, nommément bâtons de baseball
souvenirs, bâtons de baseball miniatures et épinglettes de
collection, stylos, bibelots, chaînes porte-clés, récipients à boire,
porte-billets, portefeuilles et bourses, jouets en peluche, bijoux,
verrerie, nommément verres à boire, lunetterie, nommément
lunettes de soleil, coussins de siège, bruiteurs, nommément
klaxons, glacières à boissons, nommément sacs de transport
isolés, cartes de collection, épinglettes de collection et papeterie,
nommément papier à lettres, papier à notes et enveloppes;
enseignes permanentes, nommément panneaux d’affichage;
drapeaux, bannières et décalcomanies. SERVICES: Baseball
comme moyen de divertissement. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 05 août 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,109,725. 2001/07/17. ONTARIO POWER GENERATION INC.,
700 University Avenue, Toronto, ONTARIO, M5G1X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ONTARIO POWER GENERATION 
Restricted to the province of Ontario.

SERVICES: Design, construction, operation and maintenance of
power generating facilities and equipment and the wholesale and
retail marketing and sale of power. Used in CANADA since at
least as early as April 01, 1999 on services. Benefit of section
12(2) is claimed on services.

Exclusif à la province de l’Ontario.

SERVICES: Conception, construction, exploitation et entretien
d’installations de production d’énergie et commercialisation et
vente en gros et au détail d’électricité. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 1999 en liaison avec les
services. Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué en liaison avec les services.

1,109,735. 2001/07/18. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

X’CELERATOR 
WARES: Roentgen analytical apparatus, namely, x-ray
diffractometers and roentgen spectrometers; parts for the
aforesaid goods. Priority Filing Date: February 09, 2001, Country:
NETHERLANDS, Application No: 0983302 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’analyse Roentgen, nommément
diffractomètres à rayons X et spectromètres Roentgen; pièces
pour les marchandises susmentionnées. Date de priorité de
production: 09 février 2001, pays: PAYS-BAS, demande no:
0983302 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,465. 2001/08/01. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

SmartPress Technology at Work 
The right to the exclusive use of the words PRESS and
TECHNOLOGY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for image processing in the field of
dry inks, and the development and deposition of images on paper
or other substrate, for workflow management in printers and
photocopiers, and for network management of servers, scanners,
printers and photocopiers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRESS et TECHNOLOGY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels pour traitement d’images dans le
domaine des encres sèches, et tirage et dépôt d’images sur papier
ou autre support, pour gestion électronique d’imprimantes et de
photocopieurs, et pour gestion de serveurs, lecteurs optiques,
imprimantes et photocopieurs en réseau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,466. 2001/08/01. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

SmartPress Technology
The right to the exclusive use of the words PRESS and
TECHNOLOGY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for image processing in the field of
dry inks, and the development and deposition of images on paper
or other substrate, for workflow management in printers and
photocopiers, and for network management of servers, scanners,
printers and photocopiers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRESS ET TECHNOLOGY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé

MARCHANDISES: Logiciels pour traitement d’images dans le
domaine des encres sèches, et tirage et dépôt d’images sur papier
ou autre support, pour gestion électronique d’imprimantes et de
photocopieurs, et pour gestion de serveurs, lecteurs optiques,
imprimantes et photocopieurs en réseau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,924. 2001/08/06. LUX PRODUCTS CORPORATION, a
Delaware corporation, 6000 I Commerce Parkway, Mt. Laurel, NJ
08054, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

SPEED DIAL 
The right to the exclusive use of the word DIAL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Thermostats. Priority Filing Date: May 15, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
257,151 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 18, 2003 under
No. 2,784,698 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIAL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thermostats. Date de priorité de production:
15 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
257,151 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 novembre 2003 sous le No. 2,784,698 en
liaison avec les marchandises.

1,111,977. 2001/08/08. NEULEVEL, INC., 1120 Vermont Avenue,
4th Floor, Washington, DC 20005, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of .BIZ is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Providing interactive online directories for locating
computer network addresses and demographic information and
computer services, namely maintaining a registry of computer
network addresses; computer network address management
services, namely enabling persons to reserve and use computer
network addresses and to search, access, add, modify or delete
information relating to computer network addresses; computer
services, namely domain name registration services for others on
a global computer network; administering alternative dispute
resolution services. Priority Filing Date: June 25, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/276,055 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 05, 2003 under No. 2,746,004
on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .BIZ en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de répertoires en ligne interactifs pour
localisation d’adresses de réseaux informatiques et de données
démographiques et services d’informatique, nommément gestion
d’un répertoire d’adresses de réseaux informatiques; services de
gestion d’adresses de réseaux informatiques, nommément
permettre è des personnes de réserver et d’utiliser des adresses
de réseaux informatiques et de rechercher, consulter, modifier ou
supprimer des renseignements ayant trait à des adresses de
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réseaux informatiques; services d’informatique, nommément
services d’enregistrement de noms de domaine pour des tiers sur
un réseau informatique mondial; administration de services de
résolution de conflits de rechange. Date de priorité de production:
25 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
276,055 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 août
2003 sous le No. 2,746,004 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,113,357. 2001/08/28. Montreal Rock Lacrosse Inc., 643 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO, M4Y1Z9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

MONTREAL EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word MONTREAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely, hats, t-shirts, sweatshirts, team
jerseys, golf shirts; programmes in the form of a magazine
distributed at lacrosse games on the subject of lacrosse. (2)
Jackets, equipment bags, brief cases, pins, mugs, trading cards
and stickers. SERVICES: (1) Providing amusement and
entertainment through the medium of lacrosse games and the
organization and administration of the Montreal Rock Lacrosse
Club. (2) Promotion of lacrosse games, namely educating the
public about the sports, providing information about the National
Lacrosse League, providing information about, and support for
amateur lacrosse in Canada; credit card services. Used in
CANADA since at least as early as December 15, 1998 on wares
(1) and on services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2)
and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot MONTREAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chapeaux, tee-
shirts, pulls d’entraînement, maillots d’équipe, polos de golf;
programmes sous forme de magazine sur la crosse distribué lors
des parties de crosse. (2) Vestes, sacs à équipement; porte-
documents; épinglettes; grosses tasses; cartes à échanger et
autocollants. SERVICES: (1) Fourniture de distraction et de
divertissement au moyen du jeu de crosse et organisation et
administration du Montreal Rock Lacrosse Club. (2) Promotion
des jeux de lacrosse, nommément éducation publique dans le
domaine des sports, fourniture de renseignements au sujet de la
National Lacrosse League, fourniture d’une aide et de
renseignements sur les jeux de lacrosse pour amateurs au
Canada; services de carte de crédit. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 décembre 1998 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (2).

1,113,433. 2001/08/20. SHF COMMUNICATION
TECHNOLOGIES AG, Amalienstraße 14, D-12247 Berlin,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

The right to the exclusive use of SHF is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Scientific, measuring, signaling, checking, optical
apparatus and instruments namely electromechanical meters,
electricity and energy meters, spectrometers, photometers,
sensors, integrators, actuators, logic circuits, amplifiers,
transmitters and receivers for signals, oscillators, dividers,
indicators, positioners, transducers, recorders, logs, scanners,
data display apparatus, multiplexer and demultiplexer, processor
boards and periphery boards (IO-boards); passive components for
microwave electronics namely bias-tee’s, monitor-tee’s, bias
loads, power splitters and cable assemblies; electric apparatus
and instruments for heavy and light current engineering, namely
for the fields of conduction, transformation, storage and control of
data namely ultra wide band amplifiers for the optical
communication and instrumentation industries, power amplifiers,
bias tees, bias-loads for optical modulators, monitor tees, pattern
generators and error analyzers for electrical and optical digital
signals, multiplexers and demultiplexers, optical receivers, laser
sources namely laser source modulators, namely laser phase and
intensity modulators for use with the fiber optic networks in the
cable television, access, metro and long haul telecommunications
industries, delay-lines and multifrequency-clocks, converters, D-
type flip-flops, clock dividers, processor boards and periphery
boards (IO-boards) for the control of industrial plants and
machinery, data transmission boards. SERVICES: Repair
services in the field of electricity, electronics, data processing for
the benefit of a third party namely repair of ultra wide band
amplifiers for the optical communication and instrumentation
industries, power amplifiers, bias tees, bias-loads for optical
modulators, monitor tees, pattern generators and error analyzers
for electrical and optical digital signals, multiplexers and
demultiplexers, optical receivers, laser sources, delay-lines and
multifrequency-clocks, converters, D-type flip-flops, clock dividers,
processor boards and periphery boards (IO-boards) for the control
of industrial plants and machinery, data transmission boards.
Used in CANADA since at least as early as November 19, 1993
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on wares and on services. Priority Filing Date: August 07, 2001,
Country: GERMANY, Application No: 301 47 700 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on October 29, 2001 under No.
301 47 700 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de SHF en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils et instruments scientifiques, de
mesure, de signalisation, de vérification et d’optique, nommément
compteurs électromécaniques, compteurs d’électricité et
compteurs d’énergie, spectromètres, photomètres, capteurs,
intégrateurs, actionneurs, circuits logiques, amplificateurs,
émetteurs et récepteurs de signaux, oscillateurs, séparateurs,
indicateurs, positionneurs, transducteurs, enregistreurs, registres,
scanners, appareils d’affichage de données, multiplexeurs et
démultiplexeurs, cartes processeurs et cartes périphériques
(cartes d’entrée-sortie); composants passifs pour produits
électroniques à micro-ondes, connecteurs en T de polarisation,
connecteurs en T de surveillance, connecteurs de polarisation-
charge, diviseurs de puissance et ensembles de câbles; appareils
et instruments électriques pour ingénierie des courants faibles et
des courants forts, nommément dans les domaines de la
conduction, de la transformation, du stockage et du contrôle des
données, nommément amplificateurs à ultra large bande pour
l’industrie des communications et de l’instrumentation optiques,
amplificateurs de puissance, connecteurs en T de polarisation,
connecteurs de polarisation-charge pour modulateurs optiques,
connecteurs en T de surveillance, générateurs de trains et
analyseurs d’erreurs pour signaux numériques électriques et
optiques, multiplexeurs et démultiplexeurs, récepteurs optiques,
sources laser, nommément modulateurs de source laser,
nommément modulateurs de phase et d’intensité laser pour
utilisation sur les réseaux optiques dans les industries de la
câblodistribution, de l’accès et des communications urbaines et
sur longues distances, lignes à retard et horloges multi-
fréquences, convertisseurs, basculeurs de type D, diviseurs de
fréquence, cartes processeurs et cartes périphériques (cartes
d’entrée-sortie) pour le contrôle d’installations et de machinerie
industrielles; cartes de transmission de données. SERVICES:
Services de réparation dans le domaine de l’électricité, de
l’électronique et du traitement de données pour le compte de tiers,
nommément réparation d’amplificateurs à très large bande pour
industries des communications et de l’instrumentation par fibres
optiques, d’amplificateurs de puissance, de tés de polarisation, de
charges de polarisation pour modulateurs optiques, de tés de
surveillance, de générateurs de formes et analyseurs d’erreurs
pour signaux numériques électriques et optiques, de
multiplexeurs et démultiplexeurs, de récepteurs optiques, de
sources laser, de lignes à retard et d’horloges multifréquence, de
convertisseurs, de bascules bistables de type D, de diviseurs
d’horloge, de cartes processeur et panneaux périphériques
(panneaux E/S) pour la commande d’usines et machines
industrielles, et de cartes de transmission de données. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 novembre 1993
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 07 août 2001, pays: ALLEMAGNE,

demande no: 301 47 700 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 29 octobre 2001 sous le No. 301 47 700 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,114,516. 2001/08/30. Waterloo Industries, Inc. (Delaware
corporation), 100 East 4th Street, Waterloo, Iowa 50703-4714,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word TOOL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Mobile and modular workshop platforms. (2)
Workshop furniture, namely, mobile and modular platforms for
tools. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 23, 2003 under No. 2,767,604 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot TOOL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Plates-formes d’ateliers mobiles et
modulaires. (2) Articles d’atelier, nommément plates-formes
mobiles et modulaires pour outils. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 septembre 2003
sous le No. 2,767,604 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,114,518. 2001/08/30. Waterloo Industries, Inc. (Delaware
corporation), 100 East 4th Street, Waterloo, Iowa 50703-4714,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TOOL DOCK 
The right to the exclusive use of the word TOOL is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Mobile and modular workshop platforms. (2)
Workshop furniture, namely mobile and modular plaltforms for
tools. Priority Filing Date: June 07, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/268,389 in association
with the same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on April 15, 2003 under No. 2,707,770 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot TOOL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Plates-formes d’ateliers mobiles et
modulaires. (2) Articles d’atelier, nommément plates-formes
mobiles et modulaires pour outils. Date de priorité de production:
07 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
268,389 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 avril 2003 sous le No. 2,707,770 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,115,641. 2001/09/14. THE STATE HERMITAGE MUSEUM,
Dvortsovaya Nab. 34, 190000 St. Petersburg, RUSSIAN
FEDERATION Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The transliteration of the cyrillic characters is The State Hermitage
Museum, as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the cyrillic letters for the word
MUSEUM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Data carriers and recording discs, namely, DVD’s, CD’s,
CD-Roms, tapes, floopy disks, all in the field of art and history of
art, namely, paintings and other works of art, famous artists and
musicians; computer software all in the field of culture, education
and history in order to inform, educate and entertain visitors of the
museum; precious metals and their alloys; jewellery, precious
stones; watches and clocks; art paper and gift wrapping paper,
cardboard; printed matter namely posters, brochures, guides,
magazines, papers; photographs in the field of culture, education
and history; stationery, namely, writing paper and envelopes;
artists’ materials, namely, pallets, painting canvas; paint brushes;
lacquer boxes made of papier-maché; typewriters; instructional
and teaching books; playing cards; printers’ type; printing blocks;
leather, animal skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, saddlery; furniture, namely,
tables, chairs, cupboards, closets, mirrors, picture frames; busts

and sculptures made of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whale, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum or
plastics; household brushes (except paint brushes); articles for
cleaning purposes, namely, booms, dustpans and brushes, rags,
mops; steel wool; unworked or semi-worked glass (except glass
used in building); glassware, namely, beverage glassware, vases
and decorative glassware, porcelain and earthenware; textiles;
bed and table covers; clothing, namely, T-shirts, sweaters,
pullovers, pants, coats, trousers, scarfs; footwear, namely, shoes
and socks; headgear, namely, hats, caps and berets; coffee, tea,
cocoa, sugar, rice, tapioca, artificial coffee; flour and preparations
made from cereals, namely, cornflakes, muesli, bread, pastry and
confectionery, honey; yeast, baking-powder; salt, mustard;
vinegar, sauces (condiments); spices; ice. SERVICES: Museum;
providing cultural exhibitions and cultural and educational
activities in the field of art, music and history; publishing of books
and catalogues. Priority Filing Date: July 20, 2001, Country:
OHIM (EC), Application No: 2308971 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Selon le requérant la translittération des caractères cyrilliques
peut se traduire en anglais par "The State Hermitage Museum".

Le droit à l’usage exclusif de les lettres cyrilliques pour le mot
MUSEUM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Porteurs de données et disques
d’enregistrement, nommément DVD, disques compacts, CD-
ROM, bandes, disques souples, tous dans le domaine de l’art et
de l’histoire de l’art, nommément peintures et autres oeuvres d’art,
d’artistes et de musiciens célèbres; logiciels, tous dans le domaine
de la culture, de l’éducation et de l’histoire en vue d’informer,
d’éduquer et de divertir les visiteurs du musée; métaux précieux
purs et alliés; bijoux, pierres précieuses; montres et horloges;
papier couché et papier à emballer les cadeaux, carton mince;
imprimés, nommément affiches, brochures, guides, magazines,
journaux; photographies dans le domaine de la culture, de
l’éducation et de l’histoire; papeterie, nommément papier à écrire
et enveloppes; matériel d’artiste, nommément palettes, toile à
peinture; pinceaux; boîtes à vernis-laque en papier mâché;
machines à écrire; livres pédagogiques et d’enseignement; cartes
à jouer; caractères d’imprimerie; clichés d’imprimerie; cuir, peaux
d’animaux, cuirs bruts; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes; fouets, sellerie; meubles, nommément tables,
chaises, armoires, placards, miroirs, cadres; bustes et sculptures
en bois, en liège, en moelle, en canne, en osier, en corne, en os,
en ivoire, en baleine, en coquille, en ambre, en nacre, en sépiolite
ou en plastique; brosses pour la maison (sauf pinceaux); articles
de nettoyage, nommément balais, pelles à poussière et brosses,
chiffons, vadrouilles; laine d’acier; verre non travaillé ou semi-
travaillé (sauf verre utilisé dans la construction); verrerie,
nommément verrerie pour boissons, vases et verrerie, articles
décoratifs en porcelaine et en terre cuite; produits en tissu; dessus
de lit et de table; vêtements, nommément tee-shirts, chandails,
pulls, pantalons, manteaux, pantalons, écharpes; articles
chaussants, nommément chaussures et chaussettes; couvre-
chefs, nommément chapeaux, casquettes et bérets; café, thé,
cacao, sucre, riz, tapioca, succédanés de café; farine et
préparations à base de céréales, nommément flocons de maïs,
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müesli, pain, pâte à tarte et confiseries, miel; levure, levure
chimique; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
glace. SERVICES: Musée; fourniture d’expositions culturelles, et
d’activités culturelles et éducatives dans les domaines de l’art, de
la musique et de l’histoire; publication de livres et de catalogues.
Date de priorité de production: 20 juillet 2001, pays: OHMI (CE),
demande no: 2308971 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,116,497. 2001/09/21. SFK TECHNOLOGY A/S, Transformervej
9, 2730 Herlev, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word TAG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Nameplates, not of metal. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plaques d’identité, non métalliques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,899. 2001/09/27. Madison-Kipp Corporation, a Delaware
corporation, 201 Waubesa Street, P.O. Box 3037, Madison,
Wisconsin, 53704, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

TK 
WARES: Aluminum silicon alloys. Priority Filing Date: March 29,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/233,602 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 04, 2003 under
No. 2,780,087 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Alliages d’aluminium et de silicium. Date de
priorité de production: 29 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/233,602 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 novembre 2003 sous le No.
2,780,087 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,118,230. 2001/10/11. EVENFLO COMPANY, INC., 707
Crossroads Court, Northwoods Business Center II, Vandalia,
Ohio 45377, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SIGHTSEER 
WARES: Child car seats. Priority Filing Date: April 11, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
239,322 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sièges d’auto pour enfant. Date de priorité de
production: 11 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/239,322 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,118,314. 2001/10/15. MÉTROMÉDIA CMR MONTRÉAL INC.,
211 Avenue Gordon, Verdun, QUÉBEC, H4G2R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL
STREET, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4S8 

CKOI 
MARCHANDISES: (1) Cotons ouatés. (2) T-shirts. (3) Disques
compacts, nommément des enregistrements musicaux.
SERVICES: Services de diffusion d’émissions radiophoniques.
Employée au CANADA depuis 06 décembre 1976 en liaison avec
les services; septembre 1982 en liaison avec les marchandises
(1); 30 mars 1999 en liaison avec les marchandises (3); 04 avril
2000 en liaison avec les marchandises (2).

WARES: (1) Cotton fleece. (2) Tee-shirts. (3) Compact discs,
namely musical recordings. SERVICES: Radio program
broadcasting services. Used in CANADA since December 06,
1976 on services; September 1982 on wares (1); March 30, 1999
on wares (3); April 04, 2000 on wares (2).

1,118,357. 2001/10/12. ALCON, INC., Bösch 69, CH-6331,
Hünenberg, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CAMICAINE
 

WARES: Ophthalmic pharmaceutical preparation, namely,
ophthalmic surgical solutions. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Composés pharmaceutiques ophtalmiques,
nommément solutions chirurgicales ophtalmiques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,118,928. 2001/10/19. Emerson Electric Co., a Missouri
corporation, 8000 West Florissant Avenue, St. Louis, Missouri,
63136, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

RESCUE 
WARES: Replacement parts for residential furnaces and air
conditioners namely, electric motors. Used in CANADA since at
least as early as January 31, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Pièces de rechange pour générateurs d’air
chaud et climatiseurs domestiques, nommément moteurs
électriques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 janvier 2001 en liaison avec les marchandises.

1,122,036. 2001/11/13. E.T. BROWNE DRUG CO.,INC., 440
Sylvan Avenue, Englewood Cliffs, New Jersey 07632, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PALMER’S SHEA BUTTER FORMULA 
The right to the exclusive use of the words SHEA BUTTER and
FORMULA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Personal care products, namely, lip balm, body wash,
body oil, skin moisturizing lotions and creams, skin creams,
massage cream, toilet soap, liquid soap for use on the hands, face
and/or body, facial creams, moisturizing breast creams for nursing
mothers, hand creams, suntan oil cream, fade cream, non-
medicated skin ointments, skin nourishing fluids, non-medicated
diaper rash ointment and cream. Priority Filing Date: June 05,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/266,910 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SHEA BUTTER et FORMULA
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
baume pour les lèvres, produit de lavage corporel, huile pour le
corps, lotions et crèmes hydratantes pour la peau, crèmes pour la
peau, crème à massage, savon de toilette, savon liquide pour
utilisation sur les mains, le visage et/ou le corps, crèmes pour le
visage, crèmes hydratantes pour les seins pour mères allaitantes,
crèmes pour les mains, huile et crème de bronzage, crème pour
le visage, onguents pour la peau non médicamentés, fluides
nutritifs pour la peau, onguent et crème non médicamentés pour
l’érythème fessier. Date de priorité de production: 05 juin 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/266,910 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,458. 2001/11/22. Canadian Spa Company, 2379
Lakeshore Road West, Oakville, ONTARIO, L6L1H4 

 

The right to the exclusive use of CANADIAN SPA, WWW, and
.COM and the representation of the eleven-point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Spas, gazebos, saunas, portable spas. SERVICES: The
sale of spa, gazebos, spa chemical & saunas. Used in CANADA
since January 01, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de CANADIAN SPA, WWW, et .COM et
la représentation de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Spas, kiosques de jardin, saunas, spas
portatifs. SERVICES: Vente de cuves thermales, de kiosques de
jardin, de produits chimiques pour cuves thermales et de saunas.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,122,758. 2001/11/20. American Saw & Mfg. Company Inc., a
Massachusetts corporation, 301 Chestnut Street East,
Longmeadow, Massachusetts 01028, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

LENOXSAW.COM 
WARES: (1) Power tool accessories, namely, saw blades, metal
boring bits and wood boring bits; and hand tool accessories,
namely, saw blades, saw frames and handles and saws. (2)
Power saw blades, hand-operated saw blades. Used in CANADA
since at least as early as January 04, 2001 on wares (1). Priority
Filing Date: October 11, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/323,651 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on November 25, 2003 under No. 2,785,448 on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Accessoires pour outils électriques,
nommément lames de scies, outils de perçage des métaux et
outils de perçage du bois; et accessoires pour outils manuels,
nommément lames de scies, tables de sciage, et poignées et
scies. (2) Lames de scies mécaniques, lames de scies à main.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04
janvier 2001 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité
de production: 11 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/323,651 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 novembre 2003 sous le No.
2,785,448 en liaison avec les marchandises (2).

1,122,781. 2001/11/20. Leviton Manufacturing Co., Inc., (a
Delaware corporation), 59-25 Little Neck Parkway, Little Neck,
New York, 11362, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

LIGHT LOGGER 
The right to the exclusive use of the word LIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Occupancy sensors. (2) Occupancy sensor, namely
a device that senses and logs periods of time when a room is
occupied and unoccupied with the lights on. Used in CANADA
since at least as early as October 1998 on wares (1). Priority
Filing Date: November 05, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/333,787 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 23, 2003 under No. 2,768,373 on wares
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Détecteurs de présence. (2) Capteur
d’occupation, nommément un dispositif qui détecte et consigne
les périodes de temps où une salle est occupée et non occupée
avec les lumières allumées. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1998 en liaison avec les
marchandises (1). Date de priorité de production: 05 novembre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
333,787 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 septembre 2003 sous le No. 2,768,373 en
liaison avec les marchandises (2).

1,123,097. 2001/11/23. BWF Tec GmbH & Co. KG, Bahnhofstr.
20, D-89362 Offingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

EXTRU-LINE 

WARES: (1) Textile surface structures made of felt and/or
laminated felt and/or reinforced felt, namely for transportation and
handling of extrusion products. (2) Machine parts made of felt and/
or having a felt coating and/or having a felt cover, namely rollers,
drums, belts, rollers having a felt cover, felt rollers, felt drums, felt
belts, namely endless belts, felt cushions, felt spacers like felt
sleeves and/or felt strips. (3) Felt clothes, namely protective suits,
felt gloves. SERVICES: Engineer services, namely design
planning and consultation concerning transportation and handling
of extrusion products. Priority Filing Date: September 06, 2001,
Country: GERMANY, Application No: 301 53 429.2/24 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on September 06, 2001
under No. 301 53 429.2 on wares and on services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Structures de surfaces textiles faites de
feutre et/ou de feutre laminé et/ou de feutre renforcé, nommément
pour transport et manutention de produits d’extrusion. (2) Pièces
de machines en feutre, revêtues de feutre et/ou recouvertes d’une
couche de feutre, nommément rouleaux compresseurs, tambours,
ceintures, rouleaux compresseurs revêtus d’une couche de feutre,
rouleaux compresseurs en feutre, tambours en feutre, courroies
en feutre, nommément courroies sans fin, coussinets de feutre,
pièces d’écartement en feutre, notamment manchons de feutre et/
ou bandes de feutres. (3) Habits de feutre, nommément
ensembles de protection, gants de feutre. SERVICES: Services
d’ingénierie, nommément planification de la conception et
consultation concernant le transport et la manutention de produits
d’extrusion. Date de priorité de production: 06 septembre 2001,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 53 429.2/24 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 06 septembre 2001 sous le No. 301 53
429.2 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,123,249. 2001/11/26. AMS Research Corporation (a Delaware
corporation), 10700 Bren Road West, Minnetonka, Minnesota,
55343, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SPARC 
WARES: (1) Implantable mesh surgical tape for support and
fixation of organs and soft tissue. (2) Medical devices, namely, a
sling system for urological and gynecological use consisting of an
implantable sling, sling connectors and insertion devices. Used in
CANADA since at least as early as July 09, 2001 on wares.
Priority Filing Date: May 31, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/066,698 in association with the
same kind of wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (1). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 22, 2003 under No. 2,740,785 on wares (1).
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MARCHANDISES: (1) Sparadrap chirurgical à maille implantable
pour fins de support et de fixation d’organes et de tissus mous. (2)
Instruments médicaux, nommément système d’élingue pour
usage urologique et gynécologique comprenant une élingue
implantable, des connecteurs d’élingue et des dispositifs
d’insertion. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 09 juillet 2001 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 31 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/066,698 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 juillet 2003 sous
le No. 2,740,785 en liaison avec les marchandises (1).

1,123,309. 2001/11/27. KABOBS, INC., 55423 North Lake Drive,
Lake City, Georgia 30260, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KABOBS, THE HORS D’OEUVRES 
SPECIALIST 

The right to the exclusive use of the words KABOBS and HORS
D’OEUVRES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fresh and frozen party-type finger and single-portion
foods, consisting of meat, poultry, fish, shell fish, vegetables, nuts,
cheese and pastry. Used in CANADA since at least as early as
January 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots KABOBS et HORS
D’OEUVRES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Amuse-gueules frais et surgelés pour
réceptions comprenant viandes, volaille, poisson, crustacés,
légumes, noix, fromage et pâtisseries. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,123,991. 2001/12/04. Ledcor IP Holdings Ltd., #1000, 1066
West Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E3X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROWNLEE LLP, SUITE 2000 WESTERN GAS TOWER, 530 -
8TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3S8 

 

Color is a feature of the mark. In the globe the colors are red for
the sea and white for the continents. The perimeter of the globe is
navy blue. The parallelogram-shaped banner is blue on its
perimeter, and the horizontal line within it’s perimeter is white.

SERVICES: (1) Planning, designing, engineering and
construction services for asphalt paving, gravel crushing and road
building. (2) Planning, designing, engineering and construction
services for earthmoving. (3) Planning, designing, engineering
and construction services for building construction and plant
construction. (4) Planning, designing, engineering and
construction services for pipeline construction. Used in CANADA
since at least as early as June 1983 on services (1), (4);
November 1984 on services (2); November 1987 on services (3).

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque.
Les couleurs suivantes figurent dans le globe : la mer est en rouge
et les continents sont en blanc. Le périmètre du globe est en bleu
marine. Le bannière en forme de parallélogramme est en bleu et
la ligne horizontale qui se trouve à l’intérieur de son périmètre est
en blanc.

SERVICES: (1) Services de planification, de conception,
d’ingénierie et de construction reliés à l’asphaltage, au
concassage de gravier et à la construction de routes. (2) Services
de planification, de conception, d’ingénierie et de construction
reliés au terrassement. (3) Services de planification, de
conception, d’ingénierie et de construction reliés à la construction
de bâtiments et à la construction d’usines. (4) Services de
planification, de conception, d’ingénierie et de construction reliés
à l’installation de pipelines. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 1983 en liaison avec les services (1), (4);
novembre 1984 en liaison avec les services (2); novembre 1987
en liaison avec les services (3).

1,124,622. 2001/12/10. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

REVEALS YOUR ORIGINAL BEAUTY 
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The right to the exclusive use of the word BEAUTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toiletries, namely, skin moisturizers, skin creams, skin
cleansers, skin toners, skin spray mists, facial scrubs and facial
pre-moistened cleansing wipes. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAUTY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de toilette, nommément hydratants
pour la peau, crèmes pour la peau, nettoyants pour la peau,
tonifiants pour la peau, produits pour pulvériser sur la peau,
exfoliants pour le visage et débarbouillettes de nettoyage humides
pour le visage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,124,623. 2001/12/10. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

REVELE VOTRE BEAUTE ORIGINELLE 
The right to the exclusive use of the word BEAUTE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toiletries, namely, skin moisturizers, skin creams, skin
cleansers, skin toners, skin spray mists, facial scrubs and facial
pre-moistened cleansing wipes. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAUTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de toilette, nommément hydratants
pour la peau, crèmes pour la peau, nettoyants pour la peau,
tonifiants pour la peau, produits pour pulvériser sur la peau,
exfoliants pour le visage et débarbouillettes de nettoyage humides
pour le visage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,125,133. 2002/02/21. CAN-AM GEOMATICS CORP. an Alberta
corporation, 900, 340 - 12th Avenue SW, Calgary, ALBERTA,
T2R1L5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ARTHUR M. SZABO, (SZABO & COMPANY),
SUITE 400, 1111 - 11TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2R0G5 
 

The right to the exclusive use of the word GEOMATICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Land surveys namely, plans, maps, plots, electronic
and manual mapping data, stored on electronic storage media;
brochures, newsletters and written agreements for the provision of
surveying and engineering services. (2) Promotional material
namely: calendars, mugs, golf balls. SERVICES: Surveying
systems and services namely, to survey and map geographic
positions, geographic data automatic processing, verifying survey
notes and information services such as target maps, electronic
geographic information systems ("GIS") mapping and global
positioning systems surveys. Used in CANADA since September
01, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GEOMATICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Arpentages, nommément plans, cartes,
cartes de cadastre, données de cartographie électronique et
manuelle, stockés sur des supports électroniques; brochures,
bulletins et ententes écrites pour la fourniture de services
d’arpentage et d’ingénierie. (2) Matériel publicitaire, nommément
calendriers, grosses tasses, balles de golf. SERVICES: Systèmes
de levés et services de levés, nommément levés et mappage de
lieux géographiques, traitement automatique de données
géographiques, vérification des notes de levés et services
d’information dans des domaines tels que cartes de l’objectif,
systèmes d’information géographique (SIG) électroniques et levés
en systèmes de positionnement mondial. Employée au CANADA
depuis 01 septembre 2000 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,126,632. 2001/12/12. DYNACAM INC., 5000, rue Armand-
Frappier, Saint-Hubert, QUÉBEC, J3Z1G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PIERRE L.
LAMBERT, (LAMBERT & ASSOCIES), 2550 BOULEVARD
DANIEL-JOHNSON, 7IEME ETAGE, VILLE DE LAVAL,
QUÉBEC, H7T2L1 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot PHOTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente d’appareils, d’équipements et d’accessoires
photographiques en ligne. Employée au CANADA depuis 15
septembre 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word PHOTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Online sale of photography devices, equipment and
accessories. Used in CANADA since September 15, 2000 on
services.
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1,127,311. 2002/01/04. MOUNTAIN HORSE INTL. AB,
Paradisets väg 21, 434 93 Vallda, SWEDEN Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 
 

The drawing consists of the letters SCS in yellow, outlined in
black, the words STIRRUP CONTROL SYSTEM in black on a
grey background with an outer line of oval form in black, the
drawing of a stirrup which is also grey with a black contour, and all
of these elements are on a green background with a black frame.
The colours are claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: (1) Shoes. (2) Shoes for riding purposes. Priority Filing
Date: November 27, 2001, Country: OHIM (EC), Application No:
002479426 in association with the same kind of wares (2). Used
in SWEDEN on wares (2); DENMARK on wares (2); FINLAND on
wares (2); UNITED KINGDOM on wares (2); IRELAND on wares
(2); GERMANY on wares (2); AUSTRIA on wares (2); BELGIUM
on wares (2); NETHERLANDS on wares (2). Registered in or for
OHIM (EC) on November 17, 2003 under No. 002479426 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le dessin comprend les lettres SCS en jaune bordées de noir, les
mots STIRRUP CONTROL SYSTEM en noir sur fond gris avec
une bordure extérieure ovale en noir, le dessin d’un tourbillon
également en gris bordé de noir, tous ces éléments figurant sur un
arrière-plan de couleur verte bordé de noir. Les couleurs sont
revendiquées comme caractéristiques de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: (1) Chaussures. (2) Chaussures d’équitation.
Date de priorité de production: 27 novembre 2001, pays: OHMI
(CE), demande no: 002479426 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: SUÈDE en liaison avec les
marchandises (2); DANEMARK en liaison avec les marchandises
(2); FINLANDE en liaison avec les marchandises (2); ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises (2); IRLANDE en liaison
avec les marchandises (2); ALLEMAGNE en liaison avec les

marchandises (2); AUTRICHE en liaison avec les marchandises
(2); BELGIQUE en liaison avec les marchandises (2); PAYS-BAS
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
OHMI (CE) le 17 novembre 2003 sous le No. 002479426 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,127,571. 2002/01/15. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

CREUSE POUR BIEN FAIRE 
TREMPETTE 

The right to the exclusive use of the word TREMPETTE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Corn-based tortilla chips. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TREMPETTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Croustilles au maïs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,684. 2002/01/10. Kolpin Outdoors, Inc., 205 Depot Street,
Fox Lake, Wisconsin 53933, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

GEAR GRIPS 
The right to the exclusive use of the words GEAR and GRIPS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Structural parts for all terrain vehicles, namely, tool
brackets. Priority Filing Date: July 31, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/292,459 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GEAR and GRIPS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pièces structurales pour véhicules tout
terrain, nommément supports à outils. Date de priorité de
production: 31 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/292,459 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,127,906. 2002/01/11. APA - The Engineered Wood Association,
7011 South 19th Street, Tacoma, Washington, 98411-0700,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARIE CAPEWELL, M.
CAPEWELL & ASSOCIATE, SUITE 301 - 1331 HOMER
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5M5 

RTQA 
SERVICES: Quality control and auditing services for others in the
wood products industry. Priority Filing Date: July 12, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
286,276 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 28, 2003 under No.
2,778,326 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de contrôle de la qualité et de vérification
comptable pour des tiers dans l’industrie des produits du bois.
Date de priorité de production: 12 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/286,276 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 octobre 2003 sous le No. 2,778,326 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,128,015. 2002/01/14. St. Francis Herb Farm Incorporated, P.O.
Box 29, Combermere, ONTARIO, K0J1L0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BOWLEY KERR
COLLINS, 200 ISABELLA STREET, SUITE 203, OTTAWA,
ONTARIO, K1S1V7 

CWS 
WARES: Health products, namely herbal supplements in powder
form or capsule form, solid and liquid herbal concentrates, herbal
tinctures, teas, herbal encapsulation for medicinal use, herbal
solid extracts, and tonics for medicinal purposes all for the
purpose of the treatment of allergies, bacterial infections, viral
infections, burns, catarrhal discharge, eczema, mumps, measles,
scarlet fever, chicken pox, laryngitis, lymph congestion, snake
bites, spider bites, insect bites, septicemia, prostate
enlargements, ulceration of throat & mouth cavity, ulceration of
skin, or infected wounds; tonics for food purposes, and brochures,
documentation, booklets and newsletters. SERVICES:
Informational and educational services relating to general
nutrition, health and herbal matters, the development and
dissemination of protocols, namely, the step by step procedure for
the treatment of patient ailments; hydrotherapy; operating a clinic,
namely, clinics of all health care practitioners, namely
naturopathic clinics, chiropractic clinics, medical doctor clinics,
herbalists clinics, iridologist clinics and any clinic where herbs are
used in the health care and treatment of a human being or animal
namely, nutrition clinics, dietician clinics, hospital clinics, massage
clinics and veterinarian clinics. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Produits de santé, nommément suppléments
aux herbes sous forme de poudre ou de capsules, concentrés
d’herbes solides et liquides, teintures de plantes, thés, produits à
base d’herbes en capsules pour fins médicinales, extraits
d’herbes solides et toniques pour fins médicinales, tous pour fins
de traitement des allergies, des infections bactériennes, des
infections virales, des brûlures, des écoulements catarrhaux, de
l’eczéma, des oreillons, de la rougeole, de la scarlatine, de la
varicelle, de la laryngite, de la congestion lymphatique, des
morsures de serpents, des piqûres d’araignées, des piqûres
d’insectes, de la septicémie, de l’hypertrophie de la prostate, des
ulcères de la gorge & de la cavité buccale, des ulcères de la peau
ou des blessures infectées; toniques pour fins alimentaires, et
brochures, documentation, livrets et bulletins. SERVICES:
Services d’information et d’éducation ayant trait à l’alimentation, à
la santé et aux herbes, élaboration et diffusion de protocoles,
nommément marches à suivre pour le traitement des malaises
des patients; hydrothérapie, exploitation d’une clinique,
nommément, cliniques pour professionnels de la santé de toutes
spécialités, nommément cliniques de naturopathie, cliniques de
chiropraxie, cliniques médicales, cliniques d’herboristerie,
cliniques d’iridologie et toute clinique où l’on utilise des herbes
pour soigner et traiter les personnes ou les animaux, nommément
cliniques de nutrition, cliniques de diététique, cliniques
hospitalières, cliniques de massage et cliniques vétérinaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,128,016. 2002/01/14. St. Francis Herb Farm Incorporated, P.O.
Box 29, Combermere, ONTARIO, K0J1L0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BOWLEY KERR
COLLINS, 200 ISABELLA STREET, SUITE 203, OTTAWA,
ONTARIO, K1S1V7 

ORÉGANUM 
WARES: Health products, namely: dietary supplements namely:
wild oil of oregano blend in olive oil base, wild oregano oil in gel
capsule form; herbal supplements namely, essential oils for
personal use, solid and liquid herbal concentrates, herbal
tinctures, herbal liquid extracts, herbal encapsulation for medicinal
use, herbal solid extracts; and brochures, documentation namely,
signs, billboards, banners, stickers, pamphlets, product labels,
catalogues, product manuals, web-site, video and/or audio
recordings, booklets and newsletters. SERVICES: Informational
and educational services relating to general nutrition, health and
herbal matters, hydrotherapy and protocols, namely the step by
step procedure for treating patient ailments and clinics and spas.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits de santé, nommément suppléments
diététiques, soit mélange d’huile d’origan sauvage avec base
d’huile d’olive, huile d’origan sauvage en capsules de gélatine;
suppléments extraits d’herbes, nommément huiles essentielles
pour soins du corps, concentrés d’herbes solides et liquides,
teintures d’herbes, extraits liquides d’herbes, capsules d’herbes
pour usage médicinal, extraits solides d’herbes, et brochures,
documentation, nommément enseignes, panneaux d’affichage,
bannières, autocollants, dépliants, étiquettes de produits,
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catalogues, manuels sur les produits, enregistrements de sites
Web, vidéo et/ou sonores, livrets et bulletins. SERVICES:
Services d’Information et éducatifs ayant trait aux questions
d’alimentation générale, de santé et d’herbes, à l’hydrothérapie et
aux protocoles, nommément procédure par étapes pour
traitement des malaises des malades, et cours pratiques et cuves
thermales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,128,018. 2002/01/14. St. Francis Herb Farm Incorporated, P.O.
Box 29, Combermere, ONTARIO, K0J1L0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BOWLEY KERR
COLLINS, 200 ISABELLA STREET, SUITE 203, OTTAWA,
ONTARIO, K1S1V7 

ECHINASEAL 
WARES: Health products, namely herbal supplements in powder
form or capsule form, solid and liquid herbal concentrates, herbal
tinctures, teas, herbal encapsulation for medicinal use, herbal
solid extracts, and tonics for medicinal purposes all for the
purpose of the treatment of allergies, bacterial infections, viral
infections, burns, catarrhal discharge, eczema, mumps, measles,
scarlet fever, chicken pox, laryngitis, lymph congestion, snake
bites, spider bites, insect bites, septicemia, prostate
enlargements, ulceration of throat & mouth cavity, ulceration of
skin, or infected wounds; tonics for food purposes, and brochures,
documentation, booklets and newsletters. SERVICES:
Informational and educational services relating to general
nutrition, health and herbal matters, the development and
dissemination of protocols, namely, the step by step procedure for
the treatment of patient ailments; hydrotherapy; operating a clinic,
namely, clinics of all health care practitioners, namely
naturopathic clinics, chiropractic clinics, medical doctor clinics,
herbalists clinics, iridologist clinics and any clinic where herbs are
used in the health care and treatment of a human being or animal
namely, nutrition clinics, dietician clinics, hospital clinics, massage
clinics and veterinarian clinics. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Produits de santé, nommément suppléments
aux herbes sous forme de poudre ou de capsules, concentrés
d’herbes solides et liquides, teintures de plantes, thés, produits à
base d’herbes en capsules pour fins médicinales, extraits
d’herbes solides et toniques pour fins médicinales, tous pour fins
de traitement des allergies, des infections bactériennes, des
infections virales, des brûlures, des écoulements catarrhaux, de
l’eczéma, des oreillons, de la rougeole, de la scarlatine, de la
varicelle, de la laryngite, de la congestion lymphatique, des
morsures de serpents, des piqûres d’araignées, des piqûres
d’insectes, de la septicémie, de l’hypertrophie de la prostate, des
ulcères de la gorge & de la cavité buccale, des ulcères de la peau
ou des blessures infectées; toniques pour fins alimentaires, et
brochures, documentation, livrets et bulletins. SERVICES:
Services d’information et d’éducation ayant trait à l’alimentation, à
la santé et aux herbes, élaboration et diffusion de protocoles,
nommément marches à suivre pour le traitement des malaises
des patients; hydrothérapie, exploitation d’une clinique,
nommément, cliniques pour professionnels de la santé de toutes

spécialités, nommément cliniques de naturopathie, cliniques de
chiropraxie, cliniques médicales, cliniques d’herboristerie,
cliniques d’iridologie et toute clinique où l’on utilise des herbes
pour soigner et traiter les personnes ou les animaux, nommément
cliniques de nutrition, cliniques de diététique, cliniques
hospitalières, cliniques de massage et cliniques vétérinaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,128,019. 2002/01/14. St. Francis Herb Farm Incorporated, P.O.
Box 29, Combermere, ONTARIO, K0J1L0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BOWLEY KERR
COLLINS, 200 ISABELLA STREET, SUITE 203, OTTAWA,
ONTARIO, K1S1V7 

ECHINAWAY 
WARES: Health products, namely herbal supplements in powder
form or capsule form, solid and liquid herbal concentrates, herbal
tinctures, teas, herbal encapsulation for medicinal use, herbal
solid extracts, and tonics for medicinal purposes all for the
purpose of the treatment of allergies, bacterial infections, viral
infections, burns, catarrhal discharge, eczema, mumps, measles,
scarlet fever, chicken pox, laryngitis, lymph congestion, snake
bites, spider bites, insect bites, septicemia, prostate
enlargements, ulceration of throat & mouth cavity, ulceration of
skin, or infected wounds; tonics for food purposes, and brochures,
documentation, booklets and newsletters. SERVICES:
Informational and educational services relating to general
nutrition, health and herbal matters, the development and
dissemination of protocols, namely, the step by step procedure for
the treatment of patient ailments; hydrotherapy; operating a clinic,
namely, clinics of all health care practitioners, namely
naturopathic clinics, chiropractic clinics, medical doctor clinics,
herbalists clinics, iridologist clinics and any clinic where herbs are
used in the health care and treatment of a human being or animal
namely, nutrition clinics, dietician clinics, hospital clinics, massage
clinics and veterinarian clinics. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Produits de santé, nommément suppléments
aux herbes sous forme de poudre ou de capsules, concentrés
d’herbes solides et liquides, teintures de plantes, thés, produits à
base d’herbes en capsules pour fins médicinales, extraits
d’herbes solides et toniques pour fins médicinales, tous pour fins
de traitement des allergies, des infections bactériennes, des
infections virales, des brûlures, des écoulements catarrhaux, de
l’eczéma, des oreillons, de la rougeole, de la scarlatine, de la
varicelle, de la laryngite, de la congestion lymphatique, des
morsures de serpents, des piqûres d’araignées, des piqûres
d’insectes, de la septicémie, de l’hypertrophie de la prostate, des
ulcères de la gorge & de la cavité buccale, des ulcères de la peau
ou des blessures infectées; toniques pour fins alimentaires, et
brochures, documentation, livrets et bulletins. SERVICES:
Services d’information et d’éducation ayant trait à l’alimentation, à
la santé et aux herbes, élaboration et diffusion de protocoles,
nommément marches à suivre pour le traitement des malaises
des patients; hydrothérapie, exploitation d’une clinique,
nommément, cliniques pour professionnels de la santé de toutes
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spécialités, nommément cliniques de naturopathie, cliniques de
chiropraxie, cliniques médicales, cliniques d’herboristerie,
cliniques d’iridologie et toute clinique où l’on utilise des herbes
pour soigner et traiter les personnes ou les animaux, nommément
cliniques de nutrition, cliniques de diététique, cliniques
hospitalières, cliniques de massage et cliniques vétérinaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,128,042. 2002/01/15. NOKIA CORPORATION, Keilalahdentie
4, 02150 Espoo, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The background
is in the colour blue, and the lettering is in white.

WARES: Telephones, cordless, wireless or satellite telephones;
communicators; smart phones, namely, phones with capability of
transmitting data voice and images and accessing the Internet,
sending and receiving faxes and e-mail; payphones, public
telephones; antennas, batteries, battery chargers, power supplies,
housing or casing or covers, clips, carrying cases for
communications apparatus and its accessories, holders, desktop
stands, microphones, speakers, headsets, hands free devices for
mobile phones in the nature of mobile phone accessories, car kits
for the adaptation of portable communication apparatus and
instruments for vehicular use, comprising antennas, antenna
transmission wires, antenna adapters, cables, earphones,
handsfree microphones, phone holders, speakers, car chargers,
data cables and electrical wires; telephone stands being parts of
telephones, electric adaptor cables, telephone cables,
microphones, speakers and battery chargers; computers,
computer software and programs used for transmission or
reproducing or receiving of sound, images, video or data over a
telecommunications network or system between terminals and for
enhancing and facilitating use and access to computer networks
and telephone networks and there between; computer software
for use in general purpose database management; computer
ecommerce software to allow user to safely place orders and
make payments in the field of electronic business transactions via
a global computer network or telecommunications network;
training and product support software for computers and mobile
phones in the field of communications; computer utility software
for performing computer maintenance work; computer game
software; computer software and programs featuring music,

movies, animation, electronic books, games in the field of general
entertainment; computer application software for mobile phones.
SERVICES: Telecommunications, namely, transmission of voice,
data, images and video; satellite telephone, telegram, telex,
facsimile and e-mail communication services; providing access to
a global computer network; basic and applied research in the
fields of physics, chemistry, engineering, computer programming,
information technology and telecommunications; research and
development of new products for others in the field of
telecommunication and information technology; computer
software design for others; computer database design for others;
computer software interface design for others; computer
programming for others; design and development of digital
telecommunications systems for public and private networks;
consulting services in the field of telecommunications live and via
the global computer information network; computer consultation
services via the global computer network; providing customized
computer services that permit the user to receive personalized
information via the global computer network or via hand-held
wireless devices including radio pagers, cellular telephones,
personal communication services (PCS), and personal digital
assistants (FDA’s); providing customized and personalized
information on a wide variety of topics via wireless devices and a
global computer network; computer services, namely, providing
an interactive site on a global computer network, accessible via
computer, land-line and wireless communication devices, which
interactive site contains a personal data center, featuring a
customizable address book, calendar, e-mail center, and other
personal scheduling and productivity tools, and which also
contains a wide variety of information about communications
products, services, technology and other general interest
information in the field of communications. Priority Filing Date:
July 18, 2001, Country: FINLAND, Application No: T200102288 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FINLAND on wares and on
services. Registered in or for FINLAND on November 29, 2002
under No. 225857 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. L’arrière-plan est en bleu et le lettrage est
en blanc.

MARCHANDISES: Téléphones, sans fil, téléphones sans fil ou de
communications par satellite; appareils de communications;
téléphones intelligents, nommément téléphones avec capacité de
transmission de données, de la voix et d’images, et d’accès à
l’Internet, d’envoi et de réception de télécopies et de courriel;
téléphones publics; antennes, piles, chargeurs de batterie,
alimentations, boîtier, logement ou couvercles, pinces, mallettes
pour appareils de communications et ses accessoires, supports,
supports de bureau, microphones, haut-parleurs, casques
d’écoute, dispositifs mains libres pour téléphones mobiles sous
forme d’accessoires de téléphone mobile, nécessaires
d’automobile pour l’adaptation d’appareils et d’instruments
portatifs de communications pour usage dans des véhicules,
comprenant antennes, fils de transmission à l’antenne,
adaptateurs d’antenne, câbles, écouteurs, microphones mains
libres, supports de téléphones, haut-parleurs, chargeurs
d’automobile, câbles de données et fils électriques; supports de
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téléphones qui sont des pièces de téléphones, câbles électriques
d’adaptation, câbles téléphoniques, microphones, haut-parleurs
et chargeurs de batterie; ordinateurs, logiciels et programmes
utilisés pour transmission, reproduction ou réception de son,
d’images, de vidéo ou de données sur un réseau ou sur un
système de télécommunications entre terminaux et pour
amélioration et facilitation de l’utilisation et de la sollicitation des
réseaux informatiques et des réseaux téléphoniques, et entre ces
réseaux; logiciels à utiliser dans la gestion des bases de données
universelles; logiciels de commerce électronique pour permettre à
l’utilisateur de placer de manière sûre des commandes et
d’effectuer des paiements dans le domaine des transactions
commerciales électroniques au moyen d’un réseau informatique
mondial ou d’un réseau de télécommunications mondial; logiciels
de soutien à la formation et aux produits pour ordinateurs et
téléphones mobiles dans le domaine des communications;
logiciels utilitaires pour exécution de travaux de maintenance
informatique; ludiciels; logiciels et programmes contenant de la
musique, des films, de l’animation, des livres électroniques, des
jeux dans le domaine du divertissement général; logiciels
d’applications sur ordinateur pour téléphones mobiles.
SERVICES: Télécommunications, nommément transmission de
la voix, de données, d’images et de la vidéo; services de
communications par satellite, téléphone, télégraphe, télex,
télécopieur et courrier électronique; fourniture d’accès à un
réseau informatique mondial; recherche fondamentale et
recherche appliquée dans le domaine de la physique, de la
chimie, de l’ingénierie, de la programmation informatique, de la
technologie de l’information et des télécommunications;
recherche et développement de nouveaux produits pour des tiers
dans le domaine des télécommunications et de l’informatique;
conception de logiciels pour des tiers; conception de bases de
données informatisées pour des tiers; conception d’interfaces
logicielles pour des tiers; programmation informatique pour des
tiers; conception et élaboration de systèmes de
télécommunications numériques pour réseaux publics et privés;
services de conseil dans le domaine des télécommunications en
direct et au moyen du réseau informatique mondial; fourniture de
services informatiques personnalisés qui permettent à l’utilisateur
de recevoir des informations personnalisées au moyen du réseau
informatique mondial ou d’appareils sans fil portables, y compris
radiomessageurs, téléphones cellulaires, services de
communications personnelles (PCS) et assistants numériques
personnels (FDA); fourniture d’informations personnalisées ayant
trait à des sujets de toutes sortes au moyen d’appareils sans fil et
d’un réseau informatique mondial; services d’informatique,
nommément fourniture d’un site interactif sur un réseau
informatique mondial accessible par ordinateur, par ligne terrestre
et au moyen d’appareils de communication sans fil, ledit site
interactif contenant un centre de données personnelles
comprenant un carnet d’adresses personnalisé, un agenda, un
centre de courriel et d’autres outils de planification personnelle et
de productivité et contenant également des renseignements de
tous types ayant trait à des produits, services et technologies de
télécommunications ainsi que des renseignements généraux
dans le domaine des télécommunications. Date de priorité de
production: 18 juillet 2001, pays: FINLANDE, demande no:
T200102288 en liaison avec le même genre de marchandises et

en liaison avec le même genre de services. Employée:
FINLANDE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour FINLANDE le 29 novembre
2002 sous le No. 225857 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,128,708. 2002/01/22. UNIGROUP WORLDWIDE, INC., One
Premier Drive, Fenton, Missouri 63026, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

THE WORLD MOVES WITH US 
The right to the exclusive use of the word MOVES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Business management and consultation services,
namely business and personal relocation services, and
consultation to others in the development and establishment of
personnel relocation policies; transportation of goods by others by
means of truck, van and other vehicles; warehousing and storage
services; and freight forwarding services. (2) Business
management and consultation services, namely business and
personal relocation services, and consultation to others in the
development and establishment of personnel relocation policies.
Used in CANADA since at least as early as October 04, 2001 on
services (1). Priority Filing Date: December 12, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/348,682 in
association with the same kind of services (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 25, 2003 under No.
2,699,770 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot MOVES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’expert-conseil et de gestion dans le
domaine des affaires, nommément services de délocalisation
d’entreprises et de personnel, et consultation de tiers en vue de
préparer et d’établir des politiques de relocalisation de personnel;
transport de marchandises par des tiers au moyen de camions, de
fourgons et autres véhicules; services d’entreposage et de
stockage; et services de transport de fret. (2) Services de gestion
des affaires et de conseil en affaires, nommément services de
réinstallation d’entreprises et de personnels, et conseils à des tiers
en ce qui a trait à l’élaboration et à l’établissement de politiques de
réinstallation de personnel. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 04 octobre 2001 en liaison avec les services
(1). Date de priorité de production: 12 décembre 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/348,682 en liaison
avec le même genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 mars 2003 sous le No.
2,699,770 en liaison avec les services (2).
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1,129,609. 2002/02/04. Telefonica Moviles, S.A., Goya, 24,
28001 Madrid, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

MOVISTAR 
WARES: (1) Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and forestry;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; manures; fire
extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances; adhesives used in industry. (2) Paints,
varnishes, lacquers; preservatives against rust and deterioration
of wood; colorants; mordants; raw natural resins; metals in foil and
powder form for painters, decorators, printers and artists. (3)
Bleaching preparations and detergents for laundry use; all
purpose cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations;
soaps, namely hand soaps, liquid soaps for hands, face and body,
medicated soap, saddle soap, shaving soap, skin soap;
perfumery, essential oils, hair lotions; dentifrices. (4) Industrial oils
and greases; lubricants; dust absorbing, wetting and binding
compositions; fuels, namely motor fuel; candles and wicks for
lighting. (5) Pharmaceutical and veterinary preparations, namely
medicines for humans and animals and preparations for diagnosis
and for acute and chronic care, namely antibiotic, antibacterial,
antiviral and antifungal agents for elimination or reduction of
germs, bacteria, viruses and fungi; sanitary preparations, namely
all purpose disinfectants, astringents, analgesic balms, bath salts
and oils, sanitizers for hospital and household use, sanitary
napkins and sanitary pads for medical purposes; dietetic
substances, namely dietary supplements and food supplements,
food for medically restricted diets adapted for medical use;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth,
dental wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides. (6) Common metals and the alloys; metal
building materials, namely metal siding and trim, metal roof
moldings; metal soffit and trim; metal fascia; metal gutters,
downspouts, and trim; and metal gutter coil and trim coil; studs,
joists, tracks, headers, and beams, brake shapes, drywall corner
beads, hanger wire and angles; bolts, ties, screws, band steel,
plates, concrete bar steel, anchors, threaded sheets, threaded
rods, fittings and fasteners; namely, sleeves, washers, nuts, lifting
anchors for concrete elements; pipe and hose fittings, door and
window handles, door and window roses, door and window plates,
door and window pulls, door and window stoppers, door and
window protectors, door and window hinges, door and window
latches, door and window springs, door and window knobs, door
and window buffers, door and window closers, door knockers,
letter slots, letter boxes, letter box flaps, bell plates, tube holders
for use in construction and building, metal brackets for use in
construction and building, railings, breastwork, handrails, support
grips, hand grips, holding bars, non-luminous reference signs,
doors, windows, door frames, window frames and parts therefor,
all made primarily of metal; transportable buildings of metal; non-
electric cables and wires of common metal; ironmongery; pipes
and tubes of metal; safes; ores. (7) Machines and machine tools,

namely motors and engines for automobiles, motorcycles, boats,
aircraft; machine coupling and transmission components, namely
transmission gears for machines, power transmission belts for
machines, bearings for transmission shafts, being parts of
machines, power units for brakes comprising valves, hydraulic
motors, pumps and tanks, universal joints, universal drives,
bushings, bearings, gears, sprockets, flanges, mechanical seals,
pulleys, transmission belts for machines, and transmission gears
for machines, gears, bevel gears, pinions, spindles, shafts,
counter shafts, gearbox primary shafts and counter shafts;
agricultural implements other than hand-operated, namely,
incorporators, seed drills, power tillers, soil aerating equipment,
spraying machines, chemical applicators, weeding machines,
fertilizer applicators, grass cutting machines, and grass trimming
machines, tobacco harvesters, cultivators, peanut combines, and
plows, mower heads, and gathering machines for combines, and
repair parts therefor, harvesters, harrows, watering machines,
manuring machines, sowing machines, planting machines, grain
cleaners, cultivators, seeders, drills, crop shedders, fertilizer
applicators, tillage implements, coulter-type tillage implements;
coulter caddys, tillage attachments for planters and for drills, grain
carts, implement guidance hitches and automated controls
therefor, seed moving machines, grain handling augers and auger
drives, and component parts associated therewith; incubators for
eggs. (8) Hand tools and implements, namely, planers, drills,
shovels, scoops, spades, garden weeding forks, trowels, hoes,
pickaxes, crowbars, foundry ladles, rakes, hand-operated smears
and pruning shears, secaterus, edging knives, hooks, pruning
saws, files, saws, pliers, pincers, ice picks, screwdrivers, chisels,
hand-operated drills, and wrenches, trowels, edgers, groovers,
saws, drywall knives, margin trowels, pointing trowels, gauging
trowels, brick trowels, notched trowels, finishing trowels, tile
setters trowels, tuck pointers, brick jointers, drywall hammers,
mason’s line comprised of nylon or cotton line used for the
purpose of aligning bricks, corner trowels, angle trowels,
wallboard lifters, drywall sanders, floats, tampers, circle cutters,
joint knives, brick hammers, concrete spreaders and pullers, rebar
benders, taping knives, putty knives, mud pans, mud mixers, mud
mashers, cornerbead tools; scrapers, namely, paint scrapers and
putty knives; knife sharpeners, utility knives, carpet knives,
linoleum knives and replacement blade cartridges thereof; hair
clippers, hair trimmers and accessories therefor; pliers, axes,
hatchets, wrenches, screwdrivers, hammers, tweezers,
composition wrenches, socket sets, locking wrenches, adjustable
wrenches, hook screwdrivers, handle for hex key wrenches, hand-
operated decorticating tools for electric wires; cutlery; side arms;
razors. (9) Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking, life-saving and teaching apparatus and instruments,
namely cameras, digital cameras, movie cameras, motion picture
cameras, scales, telescopes, microscopes, fiber optics; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, namely,
transformers, circuits, generators, batteries, wires, microcircuits,
circuit boards, battery chargers; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images, namely, tape
recorders, video and audio cassette recorders, CD-Rom and DVD
recorders and players, stereos, movie projectors, digital
projectors, televisions, radios, stereo systems, pagers, remote
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email transceivers, laboratory instruments and equipment for
scientific research; blank magnetic data carriers and recording
discs, pre-recorded magnetic data carriers and recording discs
featuring entertainment, news, instruction, information, fiction and
non-fiction works; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines;
data processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus. (10) Surgical, medical, dental and veterinary apparatus
and instruments, namely surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, namely, surgical supplies, syringes,
scalpels, clamps, forceps, medical supplies; artificial limbs, eyes
and teeth; orthopedic articles, namely braces and supports; suture
materials. (11) Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, namely lights for commercial and home use,
water filters, heaters, generators, ovens, stoves, refrigerators,
freezers, laundry washers and dryers, dish washers, air
conditioning units, water coolers, toilets, septic systems. (12) All-
terrain vehicles; apparatus for locomotion by land, air or water,
namely, automobiles, boats, airplanes, helicopters, motorcycles,
motorbikes, personal watercraft, canoes, sailboats, bicycles,
scooters. (13) Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks. (14) Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, namely ingots; jewellery,
precious stones; horological and chronometric instruments,
namely clocks, watches and chronometers. (15) Printed matter,
namely books in the field of telecommunications, magazines in the
field of telecommunications, office equipment, namely paper
shredders, staplers, hole punchers, printed instructional,
educational and teaching material in the field of
telecommunications; plastic materials for packaging; printers’
type; printing blocks. (16) Rubber, gutta-percha, gum, asbestos,
mica, and plastic in the form of bars, blocks, pellets, rods, sheets
and tubes, slabs, and shaped pieces for use in manufacturing, all
for use in manufacture of tires, cables, pipes; plastics in extruded
form for use in manufacture; packing, stopping and insulating
materials, namely, plastic sheets and strips for general industrial
use, in the form of plastic and molded foam, namely, packing
padding of rubber for shipping containers, building insulation, and
insulators for electrical cables, adhesive and non-adhesive
insulating tapes, insulating laminates in sheet form, namely,
insulating slabs, plates and panels for use in construction; flexible
pipes, not of metal. (17) Leather and imitation leather and articles
of leather and imitation leather, namely, name card holders, credit
card holders, briefcase-type portfolios; briefcases, cellular phone
holders, phone beeper holders, billfolds, cosmetic bags, CD
storage wallets, eyeglass cases, purses, clutches, travel bags, all
purpose athletic bags, shopping bags, tote bags, wallets, key
cases, and key fobs; animal skins, hides; trunks and travelling
bags; umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery. (18) Fascia, soffits for roofing, cladding and wall
covering for buildings made out of clay, concrete, cement, asphalt,
composite and synthetic materials with and without fiber
reinforcement; bricks, lintels, ledges, plastic tiles, glass tiles,
ceramic tiles, concrete tiles, clay tiles, terra-cotta tiles for buildings
not of metal; gutters, chimneys and chimney cowls, wood beams
and girders, concrete beams and girders, plastic beams, and
girders, framework, namely, window frames, door frames and
cornices not of metal asphalt, pitch and bitumen; non-metallic

transportable buildings; monuments, not of metal. (19) Mirrors,
picture frames; drawer pulls of plastic, wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum and substitutes for all these materials. (20)
Household or kitchen utensils, namely, whisks, cheese graters;
cookie cutters; kitchen and serving utensils, namely, mixing
spoons; kitchen ladles; garlic presses; ice cream scoops; melon
ballers; whisks; pastry servers; pie servers; small domestic
utensils, namely, pot and pan scrapers, rolling bins, spatulas,
turners, food brushes for cleaning fruits and vegetables, basting
brushes, hand operated coffee grinders; combs and sponges for
household purposes; bath sponges; cosmetic sponges; brushes
(except paint brushes); steelwool; unworked or semi-worked glass
(except glass use in building), namely glassware, porcelain and
earthenware. (21) Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags; padding and stuffing materials (except of
rubber or plastics); raw fibrous textile materials. (22) Yarns and
threads, for textile use. (23) Textiles and textile goods, namely, silk
fabric for printing patterns, silk cloth, tapestries of textiles, textile
wall hangings, textile cloths, namely, linen and wools, natural and
blends of textile cloths, namely, wools, linen, cottons, and silks, for
use in the manufacture of garments and luggage; bed and table
covers. (24) Articles of outer clothing and underwear, namely,
shirts, shorts, pants, skirts, wind-resistant jackets, jackets, coats,
sweaters, vests, socks, hosiery, scarves, ties, belts, gloves,
mittens, hats, and caps, warm-up suits, sweatshirts, sweatpants,
t-shirts, polo shirts, golf shirts, sport shirts, knit shirts, woven
shirts, tank tops, bathing suits, tights, robes, night shirts,
nightgowns, pajamas, blouses, dresses, rompers, sport jerseys,
athletic uniforms, overalls, underwear, rainwear, sleepwear,
infants’ clothing, namely, pramsuits, snowsuits, overalls,
coveralls, snap side shirts, pullover shirts, knit gowns, sweaters,
creepers, bunting bags, knit legging sets, sun suits, sun dresses,
pajamas, shirts, shorts, jackets, coats, bathing suits, skirts,
blouses, dresses, rompers, mittens, gloves, hosiery, socks, tights,
robes, scarves, ties, sweatshirts, sweatpants, knit shirts, woven
shirts, t-shirts, polo shirts, tank tops, vests, pants, underwear,
rainwear, sleepwear; footwear, namely athletic shoes, slippers,
boots, sandals; headgear, namely hats and caps. (25) Lace and
embroidery, ribbons and braid; buttons, hooks and eyes, pins and
needles; artificial flowers. (26) Carpets, rugs, mats and matting,
linoleum and other materials for covering existing floors, namely
mats and matting, namely, plastic bath mats, reed mats, rubber
mats, straw mats, textile floor mats for use in the home; floor
coverings, namely, hard surface coverings for floors, resilient hard
surface coverings for floors and walls, and vinyl floor coverings;
wall hangings (non-textile). (27) Games and playthings; gymnastic
and sporting articles, namely balls, playground balls, sportballs,
swimming floats for recreational use, golf clubs, basketball hoops,
baseball bats and gloves, football pads, sporting helmets, sports
gloves, headcovers for golf clubs; play articles, namely, inflatable
swimming pools for recreational use; kickboard flotation devices
for recreational use; skipping ropes, jump ropes. snow sleds for
recreational use; surf fins; surfboards; swim boards for
recreational use; swim fins; decorations for Christmas trees. (28)
Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and
cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk
and milk products, namely, yogurt, cheese, cream butter, cream
cheese, pasteurized milk, skim milk, whole milk, flavored milk,



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2586

May 19, 2004 41 19 mai 2004

sterilized milk, evaporated milk, powdered milk, condensed milk,
malted milk; edible oils and fats; preserves made from meat, fish,
poultry and game; frozen food stuffs made from meat, fish, poultry
and game. (29) Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals, namely
breakfast cereals, cereal based snack foods, oatmeal and muesli;
bread, pastry and confectionery; edible ices, honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard, vinegar, sauces (condiments);
spices; ice. (30) Agricultural, horticultural and forestry products,
namely, grains for planting and seed, trees, living plants and live
flowers, plant cuttings, shrubs, bushes, vines, flowering shrubs,
evergreens, broadleaf evergreens, clematis, junipers, spruce,
pine, yew, hemlock, container grown trees, and tree standards;
fresh fruits and fresh vegetables; seeds, natural plants and
flowers; foodstuffs for animals, namely pet food, livestock; malt.
(31) Beers, mineral and aerated waters and other non-alcoholic
drinks, namely punches, non-alcoholic malt beverages, soft
drinks, fruit juices, and fruit smoothies, flavoured waters, sports
drinks; non-alcoholic fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, namely syrups. (32) Alcoholic
beverages (except beers) namely, wines and distilled spirits,
cordials and liqueurs, rum; vodka; whisky; tequila; liqueurs; gin;
scotch; brandy, prepared alcoholic cocktails. (33) Tobacco;
smokers’ articles namely lighters, cigar and cigarette cases, cigar
cutters, snuff boxes, ashtrays, and cigar and cigarette holders, all
not of precious metal; matches. SERVICES: (1) Preparing and
placing advertisements for others; business management
planning, clerical services, computerized on-line retail services in
the field of chemical products, cosmetics, pharmaceutical
products, communication apparatus, computers and clothing; or
electronic retailing services via computer featuring of chemical
products, cosmetics, pharmaceutical products, communication
apparatus, computers and clothing; distributorship of chemical
products, cosmetics, pharmaceutical products, communication
apparatus, computers and clothing; sample distribution. (2)
Insurance; financial services, namely annuities, and mutual funds,
estate planning, money management, financial consultation in the
fields of pensions, settlements, estate planning, and money
management, bill payment services, credit card services, debit
card services, charge card services, pre-paid card services
offered through cards with stored value, electronic credit and debit
transactions, cash disbursement, cash replacement rendered by
credit card and debit cards, electronic cash transactions, check
verification, check cashing, deposit access and automated teller
machines services, point of sale and point of transaction services,
transaction authorization and settlement services, payment
processing services, credit card and debit card verification,
payment transaction authentication and verification services;
monetary exchange services; real estate services, namely, real
estate management, financing, management and brokerage of
real estate properties and fractional real estate properties,
property appraisals, investment, acquisition, brokerage, leasing,
management, and listing services, mortgage brokerage, and real
estate relocation services. (3) Building construction; repair;
installation services. (4) Telecommunication services, namely
personal communication services, electronic transmission of data
and documents via computer terminals, telephone
communication, telegram transmission, satellite transmission
services, electronic transmission of messages and data,

electronic store and forward messaging, electronic mail services,
telephone communication services, broadcasting programs via a
global computer network, providing multiple user access to a
global computer network, rental of telecommunications equipment
and installations in general; providing multiple user access to a
global computer information network. (5) Transport by ferry boat,
rail, air; packaging articles for transportation; storage of goods for
others; warehousing and freight distribution services, namely
receiving, handling, shipping, tracking and tracing of products,
documents, packaging and freight; travel agency services namely,
making reservations and bookings for transportation
arrangements. (6) Treatment of materials and metals in the nature
of any mechanical, thermomechanical or chemical transformation
of the properties and characteristics of metals; material treatment
services, namely, refining, casting, smelting, melting and
processing metals; processing of non-ferrous metals; metal
treatment and casting services, namely, treatment of hazardous
materials and liquids containing metals; recovery of metals for
recycling purposes; alloying of metals for others; production op
metal alloys for others, production of casting alloys for others. (7)
Educational services, namely training and reinforcement of
training through seminars, meetings, workshops and internet web
site activities; entertainment services, namely, production of
television, radio, cable television, cable radio programs, motion
pictures, comedy, musical and dramatic series, documentaries,
sporting events that will be delivered via television, radio, cable
television, cable radio, satellite and the internet; organization,
arrangement and sponsorship for film shows, theatre
performances, concerts and sports events. (8) Scientific and
technological services and research and design relating thereto,
namely research and design of telecommunications equipment;
industrial analysis and research services; design and
development of computer hardware and software; legal services;
catering services; medical services; veterinary services;
agriculture, horticulture and forestry services; security services for
the protection of property and individuals. Used in SPAIN on
wares and on services. Registered in or for SPAIN on November
02, 1993 under No. 1.710.121 on services (1); SPAIN on March
04, 1994 under No. 1.710.122 on services (4); SPAIN on March
04, 1994 under No. 1.710.124 on services (8); SPAIN on March
04, 1994 under No. 1.710.123 on services (5); SPAIN on
September 06, 1999 under No. 2.216.259 on wares (1); SPAIN on
September 06, 1999 under No. 2.216.260 on wares (2); SPAIN on
September 06, 1999 under No. 2.216.261 on wares (3); SPAIN on
September 06, 1999 under No. 2.215.265 on wares (7); SPAIN on
September 06, 1999 under No. 2.216.266 on wares (8); SPAIN on
September 06, 1999 under No. 2.216.268 on wares (11); SPAIN
on September 06, 1999 under No. 2.216.270 on wares (13);
SPAIN on September 06, 1999 under No. 2.216.273 on wares
(15); SPAIN on September 06, 1999 under No. 2.216.282 on
wares (24); SPAIN on September 06, 1999 under No. 2.216.281
on wares (23); SPAIN on September 06, 1999 under No.
2.216.280 on wares (22); SPAIN on September 06, 1999 under
No. 2.216.279 on wares (21); SPAIN on September 06, 1999
under No. 2.216.278 on wares (20); SPAIN on September 06,
1999 under No. 2.216.277 on wares (19); SPAIN on September
06, 1999 under No. 2.216.276 on wares (18); SPAIN on
September 06, 1999 under No. 2.216.275 on wares (17); SPAIN
on September 06, 1999 under No. 2.216.274 on wares (16);
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SPAIN on September 06, 1999 under No. 2.216.291 on wares
(33); SPAIN on September 06, 1999 under No. 2.216.290 on
wares (32); SPAIN on September 06, 1999 under No. 2.216.289
on wares (31); SPAIN on September 06, 1999 under No.
2.216.285 on wares (27); SPAIN on September 06, 1999 under
No. 2.216.284 on wares (26); SPAIN on September 06, 1999
under No. 2.216.283 on wares (25); SPAIN on September 06,
1999 under No. 2.216.271 on wares (14); SPAIN on September
06, 1999 under No. 2.216.269 on wares (12); SPAIN on
September 06, 1999 under No. 2.216.267 on wares (10); SPAIN
on September 06, 1999 under No. 2.216.264 on wares (6); SPAIN
on September 06, 1999 under No. 2.216.262 on wares (4); SPAIN
on October 02, 1999 under No. 1.710.120 on wares (9); SPAIN on
March 04, 2000 under No. 2.216.295 on services (7); SPAIN on
March 06, 2000 under No. 2.216.292 on services (2); SPAIN on
March 06, 2000 under No. 2.216.293 on services (3); SPAIN on
March 06, 2000 under No. 2.216.294 on services (6); SPAIN on
March 20, 2000 under No. 2.216.263 on wares (5); SPAIN on
March 20, 2000 under No. 2.216.286 on wares (28); SPAIN on
March 20, 2000 under No. 2.216.287 on wares (29); SPAIN on
March 20, 2000 under No. 2.216.288 on wares (30).

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques pour usage industriel,
scientifique et photographique ainsi que pour fins agricoles,
horticoles et forestières; résines artificielles non transformées,
matières plastiques non transformées; fumiers; préparations
extinctrices; préparations de trempe et de soudage; substances
chimiques pour conservation de denrées alimentaires; produits
tannants; adhésifs pour usage industriel. (2) Peintures, vernis,
laques; antirouille et agents de conservation du bois; colorants;
mordants; résines naturelles brutes; tôles et limaille pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes. (3) Préparations de
blanchiment et détergents pour la lessive; préparations tout usage
de nettoyage, de polissage, abrasives et à récurer; savons,
nommément savons à mains, savons liquides pour les mains,
visage et corps, savon médicamenté, savon pour selle, savon à
barbe, savon pour la peau; parfumerie, huiles essentielles, lotions
capillaires; dentifrices. (4) Huiles et graisses industrielles;
lubrifiants; produits pour absorber, mouiller et agglomérer la
poussière; carburants, nommément essence à moteur; bougies et
mèches pour l’éclairage. (5) Préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, nommément remèdes pour humains et animaux et
préparations pour fins de diagnostic et de soins de courte et de
longue durée, nommément agents antibiotiques, antibactériens,
antiviraux et antifongiques destinés à éliminer ou réduire les
germes, les bactéries, les virus et les microbes; préparations
hygiéniques, nommément désinfectants tout usage, astringents,
baumes analgésiques, sels et huiles de bain, désinfectants pour
usage en milieu hospitalier et usage domestique, serviettes
hygiéniques et tampons hygiéniques à des fins médicales;
substances diététiques, nommément suppléments diététiques et
suppléments alimentaires, aliments pour régimes alimentaires
restrictifs prescrits et adaptés à des fins médicales; diachylons,
matériaux de pansements; matériau d’obturation dentaire, cire
dentaire; désinfectants; composés servant à détruire la vermine;
fongicides, herbicides. (6) Métaux communs et alliages; matériaux
de construction métalliques, nommément revêtements extérieurs
et plaques de garniture métalliques, moulures de toit en métal;
soffites et plaques de garniture en métal; bordures de toit en

métal; gouttières métalliques, tuyaux de descente en métal, et
plaques de garniture; et tôle à gouttières en bobine et plaques de
garniture en bobine; goujons, solives, rails, chevêtres, et poutres,
pièces de tôle pliée, baguettes d’angle de cloisons sèches, fil de
fer et cornières de support; boulons, attaches, vis, feuillards
d’acier, plaques, barres à béton armé, ancres, feuilles filetées,
tringles filetées, raccords et attaches, nommément manchons,
rondelles, écroux, ancres de levage pour éléments de béton;
raccords pour tuyaux et tuyaux souples, poignées de porte et de
fenêtre, rosettes de porte et de fenêtre, plaques de la porte et de
la fenêtre, boutons de porte et de fenêtre, arrêts de porte et de
fenêtre, dispositifs de protection de porte et de fenêtre, charnières
de porte et de fenêtre, loquets de porte et de fenêtre, ressorts de
porte et de fenêtre, butoirs de porte et de fenêtre, ferme-porte et
ferme-fenêtre, heurtoirs de porte, passe-lettres, boîtes aux lettres,
rabats à boîtes aux lettres, plaques pour dispositifs de sonnerie,
porte-tubes à utiliser dans la construction, supports métalliques à
utiliser dans la construction, garde-corps, garde-fous, rampes,
poignées de soutien, poignées, barres de retenue, enseignes de
référence non luminescentes, portes, fenêtres, cadres de porte,
cadres de fenêtre et pièces connexes, tous faits principalement de
métal; bâtiments transportables en métal; câbles et fils non
électriques en métal commun; quincaillerie de bâtiment; tuyaux et
tubes en métal; coffres-forts; minerais. (7) Machines et machines-
outils, nommément moteurs et moteurs d’automobiles,
motocyclettes, bateaux, aéronefs; accouplements de machines et
éléments de transmission, nommément engrenages de
transmission pour machines, courroies d’entraînement pour
machines, roulements pour arbres de transmission, en tant que
pièces de machines, blocs moteurs pour freins comprenant
clapets, moteurs hydrauliques, pompes et réservoirs, joints de
cardan, joints universels, manchons, roulements, engrenages,
pignons, brides, garnitures mécaniques, poulies, courroies de
transmission pour machines et engrenages de transmission pour
machines, engrenages, roues coniques, pignons, axes, arbres,
arbres auxiliaires, arbres de boîte de vitesse principaux et arbres
auxiliaires; machines agricoles autres que celles actionnées
manuellement, nommément incorporateurs, semoirs en ligne,
cultivateurs entraînés par la prise de force, équipement pour
aération du sol, machines de pulvérisation, applicateurs de
produits chimiques, extirpateurs, applicateurs d’engrais, coupe-
herbe, récolteuses de tabac, cultivateurs, moissonneuses-
batteuses d’arachides et charrues, têtes faucheuses, botteleuses
pour moissonneuses-batteuses, et pièces de rechange connexes,
récolteuses, herses, arroseuses, machines à épandre, semoirs,
planteuses, nettoyeurs de grains, cultivateurs, semoirs,
déchiqueteuses, distributeurs-localisateurs d’engrais, instruments
aratoires, instruments aratoires à coutre, porte-coutres, outils de
travail du sol pour planteuses et semoirs en lignes, chariots à
grains, attelages de guidage pour outils et commandes
automatisées connexes, machines à déplacer les grains, vis à
grains et entraînements de vis, et éléments connexes;
incubateurs pour úufs. (8) Outils et instruments manuels,
nommément, rabots, perceuses, pelles, cuillères, bêches,
fourches à sarcler de jardin, truelles, houes, pioches-haches,
pinces à levier, poches à fonte, râteaux, cisailles à main et
cisailles à émonder, sécateurs, coupe-bordures, crochets, scies à
élaguer, limes, scies, pinces, pics à glace, tournevis, ciseaux,
perceuses à main, et clés, truelles, coupe-bordures, rainureuses,
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scies, couteaux à placoplâtre, truelles carrées, truelles à jointoyer,
truelles à doser le ciment, truelles à briqueter, truelles brettées,
truelles de finition, truelles de carreleur, truelles à jointoyer, fers à
joint, marteaux à placoplâtre, cordeau formé d’une ligne de nylon
ou de coton utilisée par les maçons pour aligner les briques,
truelles de coin, truelles d’angle, élévateurs de planche murale,
ponceuses à planches murales, lisseuses, dameurs, cisailles
circulaires, couteaux pour joints, marteaux de maçon,
répandeuses et tireuses de béton, machines à cintrer les barres
d’armature, couteaux à masquer, couteaux à mastiquer, bacs à
enduit, mélangeurs d’enduit de jointoiement, pilons à enduit, outils
à cornières; grattoirs, nommément grattoirs de peinture et
couteaux à mastiquer; affûteuses à couteaux; couteaux
universels, couteaux à tapis, couteaux à linoléum et cartouches de
lames de rechange; coupe-bourres, ébarbeuses à bourres et
accessoires connexes; pinces, haches, hachettes, clés anglaises,
tournevis, marteaux, petites pinces, clés multiples, jeu de douilles,
clés de serrage, clés à molette, tournevis à crochet, manche pour
clés hexagonales, outils manuels de dénudage pour fils
électriques; articles de coutellerie; supports latéraux; rasoirs. (9)
Appareils et instruments conçus pour la recherche scientifique, la
navigation, la topographie, la photographie, le cinéma, l’optique, le
pesage, le mesurage, la signalisation, la vérification, le sauvetage
et l’enseignement, nommément caméras, caméras numériques,
caméras de prise de vues, caméras cinématographiques,
échelles, télescopes, microscopes, optique des fibres; appareils
et instruments de conduction, de commutation, de transformation,
d’accumulation, de régulation ou de commande et de contrôle de
l’électricité, nommément transformateurs, circuits, générateurs,
batteries, fils, microcircuits, circuits imprimés, chargeurs de
batterie, appareils d’enregistrement, transmission ou reproduction
de son ou d’images, nommément magnétophones,
magnétoscopes et magnétophones à cassettes, graveurs et
lecteurs de CD et de DVD, stéréos, projecteurs de cinéma,
projecteurs numériques, téléviseurs, radios, chaînes
stéréophoniques, téléavertisseurs, émetteurs-récepteurs de
courriels, instruments et équipements pour laboratoire de
recherche scientifique; supports magnétiques vierges et disques
vierges d’enregistrement de données, supports magnétiques et
disques avec données préenregistrées à contenu de
divertissement de nouvelles, d’instructions, d’informations,
d’oeuvres romanesques et générales; machines et mécanismes
de distribution automatique pour appareils payants; caisses
enregistreuses, calculatrices, équipements et ordinateurs de
traitement de données; extincteurs. (10) Appareils et instruments
chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, nommément
appareils et instruments chirirgicaux, médicaux, dentaires et
vétérinaires, nommément fournitures chirurgicales, seringues,
scalpels, clamps, forceps, fournitures médicales, membres, yeux
et dents artificiels; articles orthopédiques, nommément bretelles
et supports, matériels de suture. (11) Appareils servant à des fins
d’éclairage, de chauffage, de génération de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, d’alimentation en eau
et sanitaires, nommément lampes pour usages commercial et
domestique, filtres à eau, appareils de chauffage, dynamos, fours,
cuisinières, réfrigérateurs, congélateurs, lessiveuses et
sécheuses, lave-vaisselles, climatiseurs, refroidisseurs d’eau,
toilettes, systèmes septiques. (12) Véhicules tout terrain;
appareils pour le transport terrestre, aérien ou maritime,

nommément automobiles, bateaux, avions, hélicoptères,
motocyclettes, vélomoteurs, motomarines, canots, voiliers,
bicyclettes, scooters. (13) Armes à feu, munitions et projectiles,
explosifs, pièces d’artifice. (14) Métaux précieux et leurs alliages,
et articles faits ou plaqués de métaux précieux, nommément
lingots; bijoux; pierres précieuses; ouvrages de l’industrie
horlogère, nommément montres, horloges et chronomètres. (15)
Imprimés, nommément livres dans le domaine des
télécommunications, magazines dans le domaine des
télécommunications, équipement de bureau, nommément
déchiqueteuses à papier, agrafeuses, perforatrices, matériel
d’enseignement imprimé, matériel pédagogique et didactique
dans le domaine des télécommunications; matériaux plastiques
d’emballage; caractères d’imprimerie; clichés d’imprimerie. (16)
Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica et plastique
sous forme de barres, blocs, granules, tiges, feuilles et tubes,
dalles et pièces profilées pour fins de fabrication, tous pour
utilisation dans la fabrication de pneus, câbles et tuyaux; matières
plastiques sous forme extrudée pour fins de fabrication; matières
à calfeutrer, à étouper et à isoler, nommément feuilles de
plastique et bandes pour usage industriel, sous forme de plastique
et de mousse moulée, nommément matériaux de caoutchouc
pour conteneurs d’expédition, matériaux isolants pour
construction, isolateurs pour câbles électriques, bandes isolantes
adhésives et non adhésives, stratifiés isolants sous forme de
feuilles, nommément dalles, plaques et panneaux isolants pour
utilisation en construction; tuyauterie souple, non métallique. (17)
Cuir et similicuir et articles en cuir et similicuir, nommément porte-
cartes d’identification, porte-cartes de crédit, portefeuilles de type
porte-documents; porte-documents, porte-téléphones cellulaires,
porte-téléavertisseurs, porte-billets, sacs à cosmétiques, étuis à
CD, étuis à lunettes, bourses, embrayages, sacs de voyage, sacs
de sport tout usage, sacs à provisions, fourre-tout, portefeuilles,
étuis à clés et breloques porte-clés; peaux d’animaux, cuirs bruts;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et sellerie. (18) Bordures de toit, soffites, bardage et
recouvrement mural en argile, en béton, en ciment, en asphalte,
en matériau composite et en matériaux synthétiques avec et sans
fibres de renforcement; briques, linteaux, pièces d’appui, carreaux
de plastique, carreaux de verre, carreaux de céramique, carreaux
de béton, carreaux d’argile, carreaux de terre cuite pour bâtiments
non métalliques; gouttières, cheminées et mitres, poutres et
poutrelles de bois, poutres et poutrelles de béton, poutres et
poutrelles de plastique, charpenterie, nommément cadres de
fenêtre, cadres de porte et corniches non faits de métal, asphalte,
brai et bitume; bâtiments non métalliques transportables;
monuments non métalliques. (19) Miroirs, cadres; poignées de
tiroir en plastique, bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et succédanés de
toutes ces matières. (20) Ustensiles ménagers ou de cuisine,
nommément fouets, râpes à fromage; découpe-biscuits;
ustensiles de cuisine et de service, nommément cuillères à
mélanger; louches; presse-ail; cuillères à crème glacée; cuillères
tire-boules pour melon; fouets; pelles à pâtisserie; pelles à tarte;
petits ustensiles domestiques, nommément racloirs à batterie de
cuisine, rouleaux à pâtisserie, spatules, palettes, brosse pour
nettoyer les fruits et les légumes, pinceaux à jus, moulins à café
manuels; peignes et éponges de ménage; éponges pour le bain;
éponges cosmétiques; brosses et pinceaux (sauf pinceaux pour la
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peinture); laine d’acier; verre non travaillé ou semi-travaillé (sauf
le verre de construction), nommément verrerie, articles en
porcelaine et en terre cuite. (21) Cordes, ficelle, filets, tentes,
auvents, bâches, voiles, sacs grande contenance et sacs;
matières de rembourrage (à l’exclusion du caoutchouc et des
matières plastiques); matières textiles en fibres brutes. (22) Fils à
usage textile. (23) Produits en tissu et articles textiles,
nommément toile de soie pour motifs d’impression, tissu de soie,
tapisseries de tissu, pièces murales en tissu, étoffes en tissu,
nommément toile de lin et laine, étoffes en tissu naturel et étoffes
de tissus mélangés, nommément laine, étoffe de lin, coton et soies
pour la fabrication de vêtements et de bagages; couvertures de lit
et dessus de table. (24) Vêtements de plein air et sous-vêtements,
nommément chemises, shorts, pantalons, jupes, coupe-vent,
vestes, manteaux, chandails, gilets, chaussettes, bonneterie,
foulards, cravates, ceintures, gants, mitaines, chapeaux et
casquettes, survêtements, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, tee-shirts, polos, chemises de golf, chemises sport,
chemises en tricot, chemises tissées, débardeurs, maillots de
bain, collants, peignoirs, chemises de nuit, robes de nuit, pyjamas,
chemisiers, robes, barboteuses, jerseys sport, uniformes
d’athlétisme, salopettes, sous-vêtements, vêtements
imperméables, vêtements de nuit, vêtements pour bébés,
nommément habits à landau, habits de neige, salopettes,
combinaisons, chemises avec boutons pression, pulls, peignoirs
en tricot, chandails, barboteuses, nids d’ange, jambières en tricot,
tenues de soleil, robes bain-de-soleil, pyjamas, chemises, shorts,
vestes, manteaux, maillots de bain, jupes, chemisiers, robes,
barboteuses, mitaines, gants, bonneterie, chaussettes, collants,
peignoirs, foulards, cravates, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, chemises en tricot, chemises tissées, tee-shirts,
polos, débardeurs, gilets, pantalons, sous-vêtements, vêtements
imperméables, vêtements de nuit; articles chaussants,
nommément chaussures d’athlétisme, pantoufles, bottes,
sandales; chapellerie, nommément chapeaux et casquettes. (25)
Dentelles et broderies, rubans et nattes; macarons, agrafes et
úillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles. (26) Tapis,
moquettes, nattes et revêtements de sol, entre autres en linoléum,
pour couvrir les planchers existants, nommément nattes et
revêtements de sol, nommément tapis de bain en plastique, lattis
de roseaux, tapis en caoutchouc, paillassons, tapis de plancher en
textile pour la maison; revêtements de plancher, nommément
couvre-planchers à surface dure, revêtements de sol à surface
dure résiliente pour planchers et murs, et tapis vinyliques; pièces
murales (non textiles). (27) Jeux et articles de jeu; articles de
gymnastique et de sport, nommément balles, balles de terrain de
jeu, ballons de sport, flotteurs pour usage récréatif, bâtons de golf,
paniers de basket-ball, bâtons et gants de baseball, épaulières de
football, casques de sport, gants de sport, housses de bâtons de
golf; articles de jeu, nommément piscines gonflables pour usage
récréatif; flotteurs de natation pour usage récréatif; cordes à
sauter, luges pour usage récréatif; ailerons de planche de surf;
planches de surf; planches de natation pour usage récréatif;
palmes de plongée; décorations pour arbres de Noël. (28) Viande,
poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes en
conserve, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait
et produits laitiers, nommément yogourts, fromages, beurre en
crème, lait pasteurisé, lait écrémé, lait entier, lait aromatisé, lait
stériliés, lait évaporé, lait en poudre, lait concentré sucré, lait

malté; huiles et graisses comestibles, conserves de viande, de
poisson, de volaille et de gibier; aliments surgelés à base de
viande, de poisson, de volaille et de gibier. (29) Café, thé, cacao,
sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farine et
préparations à base de céréales, nommément céréales de petit
déjeuner, goûters à base de céréales, farine d’avoine et muesli;
pain, pâte à tarte et confiseries; glaces de consommation, miel,
mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace. (30) Produits agricoles, horticoles et
forestiers, nommément semences et graines, arbres, plantes sur
pied et fleurs naturelles, boutures de plantes, arbustes, buissons,
plants grimpantes, arbustes à fleurs, arbres à feuilles
persistantes, arbres à feuilles caduques, clématis, genévriers,
épinette, pin, if, pruche, arbres en conteneur et hautes-tiges; fruits
frais et légumes frais; graines, plantes et fleurs naturelles; produits
alimentaires pour animaux, nommément aliments pour animaux
de compagnie, bétail; malt. (31) Bières, eaux minérales et
gazeuses et autres boissons non alcoolisées, nommément
punchs, boissons de malt non alcoolisées, boissons gazeuses, jus
de fruits, et yogourts frappés aux fruits, eaux aromatisées,
boissons pour sportifs; boissons aux fruits et jus de fruits non
alcoolisés; sirops et autres produits pour la préparation de
boissons, nommément sirops. (32) Boissons alcoolisées (sauf les
bières), nommément vins et eaux-de-vie distillées, cordiaux et
liqueurs, rhum; vodka; whisky; tequila; liqueurs; gin; scotch;
brandy, préparations de cocktails alcoolisés. (33) Tabac; articles
pour fumeurs, nommément briquets, étuis à cigares et à
cigarettes, coupe-cigares, tabatières, cendriers et fume-cigares et
fume-cigarettes, tous faits de métaux non précieux; allumettes.
SERVICES: (1) Préparation et diffusion de matériel publicitaire
pour des tiers; planification en gestion des affaires, services de
bureau, services informatisés de vente au détail de produits
chimiques, cosmétiques, produits pharmaceutiques, appareils de
communication, ordinateurs et vêtements; services électroniques
de vente au détail par ordinateur de produits chimiques,
cosmétiques, produits pharmaceutiques, appareils de
communication, ordinateurs et vêtements; concessionnaire de
produits chimiques, cosmétiques, produits pharmaceutiques,
appareils de communication, ordinateurs et vêtements;
distribution d’échantillons. (2) Assurance; services financiers,
nommément rentes et fonds mutuels, planification successorale,
gestion budgétaire, conseil financier dans le domaine des
pensions, de la disposition de biens en fiducie, de la planification
successorale et de la gestion financière, services de règlement
des factures, services de cartes de crédit, services de cartes de
débit, services de cartes prépayées offerts sous forme de cartes à
valeur stockée, opérations de crédit et de débit électroniques,
avances de fonds, avances de fonds par cartes de crédit et de
débit, opérations en monnaie électronique, vérification de
chèques, encaissement de chèques, services d’accès aux dépôts
et de guichets automatiques, services de points de vente et des
points d’opérations, services d’autorisation et de règlement
d’opérations, services de traitement de paiements, services de
vérification de cartes de crédit et de cartes de débit, services
d’authentification et de vérification d’opérations de paiement;
services de change; services immobiliers, nommément gestion,
financement, gestion et courtage de propriétés et de copropriétés,
services d’évaluation, d’investissement, d’acquisition, de
courtage, de location, de gestion et de commercialisation
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d’immobilier, services de courtage hypothécaire et services de
réinstallation. (3) Services de construction de bâtiments, de
réparation et d’installation. (4) Services de télécommunications,
nommément services de communications personnelles,
transmission électronique de données et de documents par les
moyens suivants : terminaux informatiques, téléphone,
télégrammes, transmission par satellite, transmission
électronique de messages et de données, enregistrement et
expédition de messages électronique, courrier électronique,
services de communications téléphoniques, programmes de
radiotélévision basés sur un réseau informatique mondial, accès
multi-utilisateurs à un réseau informatique mondial, location
d’équipements et d’installations de télécommunication en général;
accès multi- ultilisateurs à un réseau d’informations électroniques
mondial. (5) Transport par traversier, par chemin de fer et par
avion; emballage d’articles pour le transport; entreposage de
marchandises pour des tiers; services d’entreposage et de
distribution de marchandises, nommément réception,
manutention, expédition, repérage et localisation de produits,
documents, emballages et marchandises; services d’agence de
voyage, nommément réservation de moyens de transport. (6)
Traitement de matériaux et de métaux, soit toute transformation
mécanique, thermomécanique ou chimique de propriétés et
caractéristiques de métaux; services de traitement de matériaux,
nommément affinage, moulage, fusion, extraction par fusion et
transformation de métaux; traitement de métaux non ferreux;
services de traitement et de fusion, nommément le traitement de
matériaux et de liquides dangereux contenant des métaux;
récupération de métaux aux fins de recyclage; alliage de métaux
pour des tiers; production d’alliages métalliques pour des tiers;
production d’alliages de moulage pour des tiers. (7) Services
éducatifs, nommément formation et perfectionnement au moyen
de séminaires, réunions, ateliers et activités sur sites Web;
services de divertissement, nommément production d’émissions
de télévision, de radio, de télévision par câble, de radio par câble,
de films cinématographiques, de séries comiques, musicales et
dramatiques, de documentaires, de manifestations sportives
diffusées au moyen de la télévision, de la radio, de la télévision
par câble, de la radio par câble, de liaisons par satellite et de
l’Internet; organisation, préparation et parrainage de
présentations de films, de représentations de pièces de théâtre,
de concerts et d’événements sportifs. (8) Services scientifiques et
techniques et services de recherche et de conception connexes,
nommément recherche et conception de matériel de
télécommunications; services d’analyse et de recherche
industrielle; conception et développement de matériel
informatique et de logiciels; services juridiques; services de
traiteur; services médicaux; services vétérinaires; services dans le
domaine de l’agriculture, de l’horticulture et de la foresterie;
services de sécurité pour la protection des biens et des
personnes. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ESPAGNE le 02 novembre 1993 sous le No. 1.710.121
en liaison avec les services (1); ESPAGNE le 04 mars 1994 sous
le No. 1.710.122 en liaison avec les services (4); ESPAGNE le 04
mars 1994 sous le No. 1.710.124 en liaison avec les services (8);
ESPAGNE le 04 mars 1994 sous le No. 1.710.123 en liaison avec
les services (5); ESPAGNE le 06 septembre 1999 sous le No.
2.216.259 en liaison avec les marchandises (1); ESPAGNE le 06

septembre 1999 sous le No. 2.216.260 en liaison avec les
marchandises (2); ESPAGNE le 06 septembre 1999 sous le No.
2.216.261 en liaison avec les marchandises (3); ESPAGNE le 06
septembre 1999 sous le No. 2.215.265 en liaison avec les
marchandises (7); ESPAGNE le 06 septembre 1999 sous le No.
2.216.266 en liaison avec les marchandises (8); ESPAGNE le 06
septembre 1999 sous le No. 2.216.268 en liaison avec les
marchandises (11); ESPAGNE le 06 septembre 1999 sous le No.
2.216.270 en liaison avec les marchandises (13); ESPAGNE le 06
septembre 1999 sous le No. 2.216.273 en liaison avec les
marchandises (15); ESPAGNE le 06 septembre 1999 sous le No.
2.216.282 en liaison avec les marchandises (24); ESPAGNE le 06
septembre 1999 sous le No. 2.216.281 en liaison avec les
marchandises (23); ESPAGNE le 06 septembre 1999 sous le No.
2.216.280 en liaison avec les marchandises (22); ESPAGNE le 06
septembre 1999 sous le No. 2.216.279 en liaison avec les
marchandises (21); ESPAGNE le 06 septembre 1999 sous le No.
2.216.278 en liaison avec les marchandises (20); ESPAGNE le 06
septembre 1999 sous le No. 2.216.277 en liaison avec les
marchandises (19); ESPAGNE le 06 septembre 1999 sous le No.
2.216.276 en liaison avec les marchandises (18); ESPAGNE le 06
septembre 1999 sous le No. 2.216.275 en liaison avec les
marchandises (17); ESPAGNE le 06 septembre 1999 sous le No.
2.216.274 en liaison avec les marchandises (16); ESPAGNE le 06
septembre 1999 sous le No. 2.216.291 en liaison avec les
marchandises (33); ESPAGNE le 06 septembre 1999 sous le No.
2.216.290 en liaison avec les marchandises (32); ESPAGNE le 06
septembre 1999 sous le No. 2.216.289 en liaison avec les
marchandises (31); ESPAGNE le 06 septembre 1999 sous le No.
2.216.285 en liaison avec les marchandises (27); ESPAGNE le 06
septembre 1999 sous le No. 2.216.284 en liaison avec les
marchandises (26); ESPAGNE le 06 septembre 1999 sous le No.
2.216.283 en liaison avec les marchandises (25); ESPAGNE le 06
septembre 1999 sous le No. 2.216.271 en liaison avec les
marchandises (14); ESPAGNE le 06 septembre 1999 sous le No.
2.216.269 en liaison avec les marchandises (12); ESPAGNE le 06
septembre 1999 sous le No. 2.216.267 en liaison avec les
marchandises (10); ESPAGNE le 06 septembre 1999 sous le No.
2.216.264 en liaison avec les marchandises (6); ESPAGNE le 06
septembre 1999 sous le No. 2.216.262 en liaison avec les
marchandises (4); ESPAGNE le 02 octobre 1999 sous le No.
1.710.120 en liaison avec les marchandises (9); ESPAGNE le 04
mars 2000 sous le No. 2.216.295 en liaison avec les services (7);
ESPAGNE le 06 mars 2000 sous le No. 2.216.292 en liaison avec
les services (2); ESPAGNE le 06 mars 2000 sous le No. 2.216.293
en liaison avec les services (3); ESPAGNE le 06 mars 2000 sous
le No. 2.216.294 en liaison avec les services (6); ESPAGNE le 20
mars 2000 sous le No. 2.216.263 en liaison avec les
marchandises (5); ESPAGNE le 20 mars 2000 sous le No.
2.216.286 en liaison avec les marchandises (28); ESPAGNE le 20
mars 2000 sous le No. 2.216.287 en liaison avec les
marchandises (29); ESPAGNE le 20 mars 2000 sous le No.
2.216.288 en liaison avec les marchandises (30).
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1,129,696. 2002/01/31. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
 

WARES: (1) Dried pasta, dried pasta nests, sauces and crostini.
(2) Cheese. (3) Flatbread and bread. (4) Deli meats. (5) Mineral
water. (6) Cannoli. (7) Semi-freddo coulis. (8) Frozen pasta
entries. (9) Fragant rice, scented rice, jasmine rice. (10) Sweet
rice. (11) Coconut milk. (12) Soy sauce. (13) Sugar. (14) Yellow
rock sugar. (15) Noodles. (16) Longkou vermicelli. (17) Sardines,
mackerel, dried shittake mushrooms, rice flour, rice paper, oyster
sauce, chilli sauce, chilli garlic sauce, rice crackers. Used in
CANADA since November 1999 on wares (1); August 2000 on
wares (2); September 2000 on wares (3); October 2000 on wares
(4); November 2000 on wares (5), (6); February 2001 on wares
(9); March 2001 on wares (11), (13), (14), (15), (16); April 2001 on
wares (10); May 2001 on wares (7); June 2001 on wares (12);
August 2001 on wares (8). Proposed Use in CANADA on wares
(17).

MARCHANDISES: (1) Pâtes alimentaires déshydratées,
couronnes de pâtes alimentaires déshydratées, sauces et crostini.
(2) Fromage. (3) Pain plat et pain. (4) Charcuterie. (5) Eau
minérale. (6) Cannoli. (7) Coulis semi-freddo. (8) Plats de pâtes
alimentaires surgelées. (9) Riz aromatique, riz parfumé, riz de
jasmin. (10) Riz glutineux. (11) Lait de noix de coco. (12) Sauce
soja. (13) Sucre. (14) Sucre rocher doré. (15) Nouilles. (16)
Vermicelle longkou. (17) Sardines, maquereau, champignons
Shittake séchés, farine de riz, papier de riz, sauce aux huîtres,
sauce chili, sauce au chili à l’ail, craquelins au riz. Employée au
CANADA depuis novembre 1999 en liaison avec les
marchandises (1); août 2000 en liaison avec les marchandises (2);
septembre 2000 en liaison avec les marchandises (3); octobre
2000 en liaison avec les marchandises (4); novembre 2000 en
liaison avec les marchandises (5), (6); février 2001 en liaison avec

les marchandises (9); mars 2001 en liaison avec les
marchandises (11), (13), (14), (15), (16); avril 2001 en liaison avec
les marchandises (10); mai 2001 en liaison avec les marchandises
(7); juin 2001 en liaison avec les marchandises (12); août 2001 en
liaison avec les marchandises (8). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (17).

1,130,107. 2002/02/05. ARKAT FEEDS, INC., 800 South Main
Street, Dumas, Arkansas 71639, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

ARKAT NUTRITION 
The right to the exclusive use of the word NUTRITION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cat food, dog food, aquaculture feed, livestock feed and
equine feed. Priority Filing Date: December 31, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/353,394 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NUTRITION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour chats, aliments pour chiens,
aliments pour aquaculture, aliments pour le bétail, aliments pour
équidés. Date de priorité de production: 31 décembre 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/353,394 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,108. 2002/02/05. ARKAT FEEDS, INC., 800 South Main
Street, Dumas, Arkansas 71639, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 
 

The right to the exclusive use of the word NUTRITION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cat food, dog food, aquaculture feed, livestock feed and
equine feed. Priority Filing Date: December 31, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/353,374 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NUTRITION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Aliments pour chats, aliments pour chiens,
aliments pour aquaculture, aliments pour le bétail, aliments pour
équidés. Date de priorité de production: 31 décembre 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/353,374 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,667. 2002/02/14. BROTHER INTERNATIONAL
CORPORATION, a corporation of Delaware, 100 Somerset
Corporate Blvd., Bridgewater, NJ 08807-0911, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE,
SUITE 507, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

APPLIQUÉSTATION 
WARES: (1) Sewing machines, embroidery machines and patch
making machines namely, thread cartridges, design frames, AC
adaptors sold therewith, and structural parts therefor. (2) Data
media namely, pre-programmed magnetic data carriers for storing
embroidery data for use with sewing machines, embroidery
machines and patch making machines. (3) Fabric appliqués for
use with sewing machines, embroidery machines and patch
making machines. (4) Toy sewing machines, toy embroidery
machines, toy patch makers and structural parts therefor. Priority
Filing Date: February 08, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/368 545 in association with the
same kind of wares (1). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Machines à coudre, machines à broder et
machines de confection de pièces, nommément cartouches à fil,
cadres à motifs, adaptateurs c.a. vendus comme un tout et pièces
structurales connexes. (2) Supports de données, nommément
supports de données magnétiques pré-programmés pour
stockage de données de broderie pour machines à coudre,
machines à broder et machines à fabriquer de pièces. (3)
Appliqués en tissu pour utilisation avec des machines à coudre,
machines à broder et machines à fabriquer des pièces. (4)
Machines à coudre-jouets, brodeuses-jouets, rapiéceuses-jouets
et leurs pièces connexes. Date de priorité de production: 08 février
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/368
545 en liaison avec le même genre de marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,672. 2002/02/06. Shaw Cablesystems G.P., Suite 900, 630-
3rd Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P4L4 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
INTERNET apart from the trade-mark. The applicant disclaims the
right to the exclusive use of SHAW with respect to the Yukon and
Northwest Territories and to the province of Newfoundland apart
from the trade-mark

WARES: (1) Fibre optic cables, strands, fibre optic conduit and
fibre optic networks, including telecommunications shelters. (2)
Pre-recorded audio cassettes, video cassettes. SERVICES: (1)
Telecommunication services, namely the design, construction,
implementation and operation of video, audio and digital service
links over high capacity networks. (2) Telecommunication
services, namely the design, construction, implementation and
operation of video, audio and digital services links utilizing fibre
optic and coaxial systems and networks over high capacity
networks. (3) Telecommunication and communications services,
namely the transmission and distribution of dedicated
communications traffic over local area and remote networks using
a high capacity network. (4) 0peration of a business, namely the
administration, operation, management and coordination of an
entity that provides telecommunication services including the
design, construction, implementation and operation of video,
audio and digital service links over high capacity networks. (5)
Provision of access to the Internet and on-line services. (6)
lnternet service provider services. (7) lnternet services namely the
operation of an Internet web site about cable television and
Internet service provider services. (8) lnstallation services in
respect of the provision of access to the Internet and on-line
services. (9) Provision of user support packages and programs for
use in connection with access to the Internet and on-line services.
(10) Provision of on-line interactive computer and cable television
services. (11) Providing high speed Internet connectivity between
businesses. (12) Providing telecommunication network access
and connectivity end integrating hardware and network operating
systems. (13) Telecommunication services, namely the carrying,
distributing, transmitting and broadcasting of audio and video
signals by means of radio waves, satellite, coaxial cable, fibre
optic cable or other means of telecommunications, whether
encrypted or not. (14) Engineering services, namely the design,
construction and implementation of telecommunication systems
and telecommunication networks. (15) Consulting services in the
field of telecommunication and networks. (16) Providing access to
high-speed fibre optic telecommunication systems and networks.
(17) 0peration of a business, namely the administration, operation,
management and coordination of an entity that provides high-
speed access to the Internet and on-line services and access to
information, data and entertainment by means of radio waves,
satellite, fibre optic, coaxial cable, or other means of
telecommunication, whether encrypted or not. (18) Carrying,
distributing, transmitting and broadcasting audio and video signals
by means of radio waves, satellite, coaxial cable, fibre optic cable,
or other means of telecommunications, whether encrypted or not.
(19) Carrying, distributing, transmitting, re-transmitting and
broadcasting audio and video signals by means of radio waves,
satellite, coaxial cable, fibre optic cable, or other means of
telecommunication, whether encrypted or not, to the public for
reception thereof. (20) Entertainment services, namely the
provision of access to information, data and entertainment by
means of radio waves, satellite, fibre optic, coaxial cable, or other
means of telecommunication, whether encrypted or not. (21)
Providing access to the Internet and on-line services and access
to information, data and entertainment. (22) 0n-line distribution,
transmission and broadcast through computer networks and video
servers of information, data and entertainment in the form of
movies, TV series and music videos. (23) Providing access to
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entertainment and information services through the media of
computer and via the Internet. (24) Providing wireless access to
information, data and entertainment. (25) Providing multiple user
access to a global computer information network for the transfer
and dissemination of a wide range of information. (26) lnteractive
electronic television broadcasting services including via the
medium of television, electronic mail, the Internet and other
electronic media. (27) 0peration of a business, namely the
administration, operation, management and coordination of an
entity that develops, produces, distributes, transmits and
broadcasts radio and television programming. (28) Development,
production, distribution, transmission, and broadcast of radio and
television programming. (29) Radio and television broadcasting.
(30) Entertainment services, namely the development, production,
distribution, transmission and broadcast of radio and television
programming. (31) Providing access to a wide variety of networks,
specialty channels, premium channels, and pay per view channels
to the public by means of radio waves, satellite, coaxial cable, fibre
optic cable, or other means of telecommunication, whether
encrypted or not. (32) 0n-line distribution, transmission and
broadcast through computer networks and video servers of radio
and television programming. (33) Development, production and
distribution of specialty television networks and programming in
respect thereof. (34) Promoting public awareness of community
issues and events through the development, production,
distribution, transmission and broadcasts of community television
programming. (35) Broadcasting, distribution and
telecommunication services, namely the design, construction,
implementation and operation of multi service communication
networks including data transmission, voice, still image,
broadcast, video and audio telecommunications, employing fibre
optic and coaxial cable systems and networks and related
technology. (36) Wireless distribution, transmission and
broadcasts of radio and television programming. (37) Cable,
satellite and direct to home distribution, transmission and
broadcast of radio and television programming. (38) Television
broadcasting services, telecommunication services and
interactive electronic communications services providing access
to information and entertainment services via the media of
television, satellite, computer, telephone, audio, the Internet and
e-mail. (39) Developing, producing, recording, distributing,
transmitting and broadcasting television programming, pre-
recorded audio cassettes, video cassettes, compact discs, digital
audio discs and video discs. (40) Dissemination of television and
audio programming services via digital communications networks.
(41) Telecommunication services, namely the
carrying,distributing, transmitting and broadcast of audio and
visual digital cable television programming. (42) Digital network
telecommunication services. (43) Operation of a business, namely
the administration, operation, management and coordination of an
entity that develops, designs, constructs, lays, installs, operates,
maintains, sells, swaps and leases fibre optic cables, strands,
conduits for fibre optic cables or strands and fiber optic networks,
their associated bandwidth, capacity and similar derivative
interests. (44) Provision of high-speed bandwidth network
services. (45) Providing interconnectivity of high-capacity video
servers and high-speed bandwidth networks. (46) Provision of
broadband network and collocation services for

telecommunication companies, Internet services providers,
application service providers and data centric enterprises. (47)
Telecommunication services, namely the design, construction,
implementation, and operation of fibre optic terrestrial networks,
undersea cable networks and communication networks.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA597,803

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
INTERNET en dehors de la marque de commerce. Le requérant
renonce au droit à l’usage exclusif du mot SHAW en liaison avec
le Yukon, les Territoires du Nord-Ouest et la province de Terre-
neuve en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Câbles en fibres optiques, torons, conduit
de fibre optique et réseaux à fibres optiques, y compris cadres de
télécommunications. (2) Audiocassettes préenregistrées,
cassettes vidéo. SERVICES: (1) Services de télécommunication,
nommément conception, construction, mise en service et
exploitation de liens d’un service vidéo, audio et numérique
utilisant des systèmes et réseaux à fibres optiques et coaxiaux sur
fond de réseaux à grand débit. (2) Services de télécommunication,
nommément conception, construction, mise en service et
exploitation de liens de services vidéo, audio et numériques
utilisant des systèmes et réseaux à fibres optiques et coaxiaux sur
fond de réseaux à grand débit. (3) Services de
télécommunications et de communications, nommément
transmission et distribution au moyen d’un réseau de grande
puissance de messages spécifiques sur des réseaux locaux et
distants. (4) Exploitation d’une entreprise, nommément
administration, exploitation, gestion et coordination d’une entité
qui fournit des services de télécommunications, y compris la
conception, la construction, la mise en oeuvre et l’exploitation de
liens de services vidéo, audio et numériques par réseaux à grande
capacité. (5) Fourniture d’accès à Internet et services en ligne. (6)
Services de fournisseur de service Internet. (7) Services
d’Internet, nommément exploitation d’un site Web sur la télévision
par câble et services de fournisseur d’accès Internet. (8) Services
d’installation en liaison avec la fourniture d’accès à Internet et
services en ligne. (9) Fourniture de trousses d’assistance à
l’utilisateur et de programmes pour utilisation en rapport avec
l’accès à Internet et aux services en ligne. (10) Fourniture de
services informatifs interactifs en ligne et services de
télédistribution. (11) Fourniture de connectivité Internet à grande
vitesse entre entreprises. (12) Fourniture d’accès et de
connectivité à un réseau de télécommunications intégrant du
matériel informatique et des systèmes d’exploitation de réseau.
(13) Services de télécommunications, nommément transport,
distribution, transmission et diffusion de signaux audio et vidéo par
voie hertzienne, par satellite, par câble coaxial, par câble optique
ou par d’autres moyens de télécommunications, cryptés ou non.
(14) Services d’ingénierie, nommément conception, construction
et installation de systèmes et de réseaux de télécommunications.
(15) Services de consultation dans le domaine des
télécommunications et des réseaux. (16) Fourniture d’accès à des
systèmes et à des réseaux de télécommunications à fibres
optiques à grande vitesse. (17) Exploitation d’une entreprise,
nommément administration, exploitation, gestion et coordination
d’un organisme qui fournit des services d’accès haute vitesse à
Internet et des services en ligne et l’accès à des renseignements,
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des données et des divertissements par ondes hertziennes, par
satellite, par câble coaxial, par câble optique ou par d’autres
moyens de télécommunications, cryptés ou non. (18) Transport,
distribution, transmission et diffusion de signaux audio et vidéo par
ondes radio, satellite, câble coaxial, câble à fibre optique ou
d’autres moyens de télécommunications, encodés ou non. (19)
Transport, distribution, transmission, retransmission et diffusion
de signaux audio et vidéo par ondes hertziennes, par satellite, par
câble coaxial, par câble optique ou par d’autres moyens de
télécommunications, cryptés ou non. (20) Services de
divertissement, nommément fourniture d’accès à des
renseignements, des données et des divertissements par ondes
hertziennes, par satellite, par câble coaxial, par câble optique ou
par d’autres moyens de télécommunications, cryptés ou non. (21)
Fourniture d’accès à Internet et services et accès en ligne à de
l’information, à des données et à du divertissement. (22)
Distribution, transmission et diffusion en ligne au moyen de
réseaux informatiques et de vidéoserveurs d’information, de
données et de divertissements sous forme de films, de séries
d’émissions télévisées et de vidéos de musique. (23) Fourniture
d’accès à des services de divertissement et d’information au
moyen d’ordinateurs et de l’Internet. (24) Fourniture d’accès sans
fil à de l’information, des données et du divertissement. (25)
Fourniture d’un accès multi-utilisateurs à un réseau mondial
d’information sur ordinateur pour le transfert et la diffusion d’une
vaste gamme d’informations. (26) Services électroniques
interactifs de télédiffusion, y compris au moyen de la télévision, du
courrier électronique, de l’Internet et d’autres médias
électroniques. (27) Exploitation d’une entreprise, nommément
administration, exploitation, gestion et coordination d’une entité
qui élabore, produit, distribue, transmet et diffuse des émissions
télévisées et radiophoniques. (28) Développement, production,
distribution, transmission et diffusion d’émissions de radio et de
télévision. (29) Radiodiffusion et télédiffusion. (30) Services de
divertissement, nommément développement, production,
distribution, transmission et diffusion d’émissions de radio et de
télévision. (31) Fourniture de services d’accès grand public à de
nombreux réseaux, chaînes spécialisées et chaînes payantes par
ondes hertziennes, par satellite, par câble coaxial, par câble
optique ou par d’autres moyens de télécommunications, cryptés
ou non. (32) Distribution, transmission et diffusion en ligne au
moyen de réseaux informatiques et de vidéoserveurs d’horaires
d’émissions de radio et de télévision. (33) Développement,
production et distribution de réseaux télévisés spécialisés et de
programmation y afférant. (34) Promotion de la sensibilisation du
public concernant les questions et les événements
communautaires au moyen du développement, de la production,
de la distribution, de la transmission et de la diffusion d’émissions
de la télévision communautaire. (35) Services de diffusion, de
distribution et de télécommunication, nommément conception,
construction, mise en oeuvre et exploitation de réseaux de
communication multiservices, y compris transmission de
données, de la voix, d’images fixes ainsi que la radiodiffusion et
les télécommunications vidéo et audio employant des systèmes et
des réseaux à fibres optiques et en câble coaxial et la technologie
s’y rattachant. (36) Distribution sans fil, transmission et diffusion
de programmation radiophonique et télévisuelle. (37) Distribution,
transmission et diffusion d’émissions de radio et de télévision par
câble, par satellite et par radiodiffusion directe. (38) Services de

télédiffusion, services de télécommunications et services de
communications électroniques interactives permettant de se
connecter à des services d’information et de divertissement au
moyen de la télévision, de satellite, d’ordinateur, du téléphone, par
audio, par l’Internet et par courrier électronique. (39) Élaboration,
production, enregistrement, distribution, transmission et diffusion
de programmes télévisés, d’audiocassettes préenregistrées, de
vidéocassettes, de disques compacts, de disques
audionumériques et de vidéodisques préenregistrés. (40)
Diffusion de services de programmation de télévision et audio au
moyen de réseaux de communications. (41) Services de
télécommunications, nommément le transport, la distribution, la
transmission et la câblodiffusion numérique de programmes de
TV sonores et visuels. (42) Services de télécommunications en
réseau numérique. (43) Exploitation d’une entreprise,
nommément administration, exploitation, gestion et coordination
d’une entité qui développe, conçoit, fabrique, pose, installe,
exploite, entretient, vend, effectue l’échange et effectue le crédit-
bail des câbles à fibres optiques, des torons, des conduits pour
câbles ou torons à fibres optiques, et des réseaux à fibres
optiques, avec leur largeur de bande, capacité et intérêts dérivés
semblables. (44) Fourniture de services de réseau large bande
haute vitesse. (45) Fourniture d’interconnectivité de serveurs
vidéo haute efficacité et réseaux à large bande haute vitesse. (46)
Fourniture de services de réseau à large bande et de co-
implantation pour les sociétés de télécommunication, les
fournisseurs de services d’Internet, les fournisseurs de services
d’application et les entreprises centriques de données. (47)
Services de télécommunications, nommément conception,
construction, mise en oeuvre et exploitation de réseaux terrestres,
de réseaux de câbles sous-marins et de réseaux de
communications à fibres optiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA597,803 

1,130,906. 2002/02/13. SIWORKS INC., 253, 3553 - 31 Street
N.W., Calgary, ALBERTA, T2L2K7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER, 400 THIRD AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 
 

The right to the exclusive use of the word SILICON is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Semiconductors, namely, semiconductor chips,
integrated circuits, and computer software programs for use in the
design and application of semiconductor devices, modules for
analog, digital, and mixed signal application specific integrated
circuit designs, namely, verilog/NHDL source, synthesis scripts
and testbenches, wireless receivers, down converters, digital
filters, analog front ends, analog equalizers, continuous time filters
for digital signal processors and cellular applications, wireless
data modems, digital signal processing integrated circuits,
application specific integrated circuits, soft cores for designing
integrated circuits, semiconductor intellectual property, namely,
software verilog/NHDL source, synthesis scripts and testbenches,
modulation and demodulation apparatus and evaluation
apparatus, and all parts thereto and all related documentation sold
therewith. SERVICES: Consulting, designing, manufacturing,
repair and maintenance of analog and digital semiconductor
design, namely, the design of systems on silicon integrated
circuits, analog circuits, digital signal processors, hardware
architecture and field programmable gates arrays, designs,
semiconductor core design, the design of intellectual property
cores, namely, digital semiconductor processing, modulation,
demodulation, and evaluation. Used in CANADA since as early as
August 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SILICON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Semiconducteurs, nommément puces,
circuits intégrés et programmes logiciels utilisés dans la
conception et l’application de dispositifs à semiconducteurs,
modules pour circuits intégrés propres à des applications de
signalisation analogique, numérique et mixte, codes sources
verilog/NHDL, scripts de synthèse et bancs d’essais, récepteurs
sans fil, adaptateurs de bande, filtres numériques, frontaux
analogiques, correcteurs acoustiques analogiques, filtres à temps
continu pour processeurs de signaux numériques et applications
cellulaires, modems sans fil, circuits intégrés de traitement des
signaux numériques, circuits intégrés spécifiques, coeurs de
processeur logiciel pour la conception de circuits intégrés,
propriété intellectuelle sur semiconducteurs, nommément codes
sources verilog/NHDL, transcriptions de synthèse et bancs
d’essais, appareils de modulation et de démodulation et appareils
d’évaluation, et toutes les pièces connexes et toute la
documentation connexe vendue. SERVICES: Consultation,
conception, fabrication, réparation et maintenance de
semiconducteurs analogiques et numériques; conception,
nommément conception de systèmes sur circuits intégrés en
silicone, circuits analogiques, processeurs de signaux
numériques, architecture de matériel informatique et circuits
prédiffusés programmables, modèles, conception de coeurs de
processeur logiciel pour semiconducteurs, conception de coeurs
de processeurs de propriété intellectuelle, nommément
traitement, modulation, démodulation et évaluation à
semiconducteurs numériques. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que août 2001 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,131,056. 2002/02/12. U-HAUL INTERNATIONAL, INC. a
Nevada corporation, 2727 North Central Avenue, Phoenix,
Arizona, 85004, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

SuperGraphics 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Truck and trailer rental services. Priority Filing Date:
February 07, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/368,480 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de location de camions et de remorques.
Date de priorité de production: 07 février 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/368,480 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,131,843. 2002/02/19. U-Haul International, Inc. a Nevada
corporation, 2727 North Central Avenue, Phoenix, Arizona
85004, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

MOVE DEAL 
The right to the exclusive use of the word MOVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Rental services, namely rental of automobile towing
systems, trucks, vans, vehicle loading ramps, hitches, pads, tow
bars, dollies, cargo carriers for vehicles, hand trucks, and hand
jacks; rental services, namely, rental of moving boxes. Used in
CANADA since at least as early as July 01, 2001 on services.
Priority Filing Date: September 20, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/316,001 in association
with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de location, nommément location de
systèmes de remorquage d’automobiles, camions, fourgonnettes,
rampes de chargement de véhicules, attelages, blocs, barres de
remorquage, chariots, tracteurs à chenilles pour véhicules,
chariots à main et crics; services de location, nommément location
de boîtes de déménagement. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 juillet 2001 en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 20 septembre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/316,001 en liaison avec le
même genre de services.

1,132,077. 2002/02/22. GROWING FAMILY, INC. a legal entity,
4203 Earth City Expressway, Earth City, Missouri, 63045,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

GROWING FAMILY FIRST FOTO 
The applicant disclaims the exclusive right to the use of the word
FOTO, apart from the trade mark, only to the extent that the trade
mark is used in association with photographs.

WARES: Photographs; cardboard and paper presentation folders;
magazines, newsletters, brochures, books and certificates.
SERVICES: (1) Photocomposing and photofinishing services. (2)
Portrait photography services; educational services, namely,
classes, seminars, conferences and workshops in the field of
prenatal education and care of infants; providing educational
resources for prenatal educators, namely, instruction in teaching
techniques; and providing magazines featuring health, pregnancy,
prenatal and postnatal care, child birth, baby care, diet, exercise
and information for and about parents and expectant parents;
newsletters featuring information regarding health, pregnancy,
prenatal and postnatal care, child birth, baby care, diet, exercise
and information for and about parents and expectant parents;
brochures featuring information regarding health, pregnancy,
prenatal and postnatal care, child birth, baby care, diet, exercise
and information for and about parents and expectant parents;
books, namely, series of non-fiction books on health, pregnancy,
prenatal and postnatal care, child birth, baby care, diet, exercise
and information for and about parents and expectant parents. (3)
Computer services, namely, creating, maintaining, designing and
implementing web sites for others; hosting the web sites for others
on a computer server for a global computer network. Used in
CANADA since at least as early as July 2000 on wares and on
services.

The applicant disclaims the exclusive right to the use of the word
FOTO, apart from the trade mark, only to the extent that the trade
mark is used in association with photographs.

MARCHANDISES: Photographies; chemises de présentation en
carton et en papier; magazines, bulletins, brochures, livres et
certificats. SERVICES: (1) Services de photocomposition, de
développement et de tirage photographiques. (2) Services de
photographie de portraits; services éducatifs, nommément cours,
séminaires, conférences et ateliers dans le domaine de
l’éducation prénatale et des soins des nourrissons; fourniture de

ressources pédagogiques pour moniteurs de cours prénataux,
nommément formation en techniques d’enseignement; fourniture
de magazines ayant trait à la santé, à la grossesse, aux soins
prénataux et postnataux, à l’accouchement, aux soins aux
nourrissons, à l’alimentation et à l’exercice et contenant de
l’information destinée aux parents et futurs parents ou ayant trait
aux parents et futurs parents; fourniture de bulletins ayant trait à
la santé, à la grossesse, aux soins prénataux et postnataux, à
l’accouchement, aux soins aux nourrissons, à l’alimentation et à
l’exercice et contenant de l’information destinée aux parents et
futurs parents ou ayant trait aux parents et futurs parents;
fourniture de brochures ayant trait à la santé, à la grossesse, aux
soins prénataux et postnataux, à l’accouchement, aux soins aux
nourrissons, à l’alimentation et à l’exercice et contenant de
l’information destinée aux parents et futurs parents ou ayant trait
aux parents et futurs parents; fourniture de livres, nommément
une série d’ouvrages non romanesques ayant trait à la santé, à la
grossesse, aux soins prénataux et postnataux, à l’accouchement,
aux soins aux nourrissons, à l’alimentation et à l’exercice et
contenant de l’information destinée aux parents et futurs parents
ou ayant trait aux parents et futurs parents. (3) Services
d’informatique, nommément création, tenue à jour, conception et
mise en úuvre de sites Web pour des tiers; hébergement des sites
Web pour des tiers sur un serveur informatique de réseau
informatique mondial. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 2000 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,132,078. 2002/02/22. GROWING FAMILY, INC. a legal entity,
4203 Earth City Expressway, Earth City, Missouri, 63045,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

GROWING FAMILY HELPS GROWING 
FAMILIES 

WARES: Photographs; cardboard and paper presentation folders;
magazines, newsletters, brochures, books and certificates.
SERVICES: (1) Portrait photography services; educational
services, namely, classes, seminars, conferences and workshops
in the field of prenatal education and care of infants; providing
educational resources for prenatal educators, namely, instruction
in teaching techniques; and providing magazines featuring health,
pregnancy, prenatal and postnatal care, child birth, baby care,
diet, exercise and information for and about parents and expectant
parents; newsletters featuring information regarding health,
pregnancy, prenatal and postnatal care, child birth, baby care,
diet, exercise and information for and about parents and expectant
parents; brochures featuring information regarding health,
pregnancy, prenatal and postnatal care, child birth, baby care,
diet, exercise and information for and about parents and expectant
parents; books, namely, series of non-fiction books on health,
pregnancy, prenatal and postnatal care, child birth, baby care,
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diet, exercise and information for and about parents and expectant
parents. (2) Computer services, namely, creating, maintaining,
designing and implementing web sites for others; hosting the web
sites for others on a computer server for a global computer
network. Used in CANADA since at least as early as July 2000 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Photographies; chemises de présentation en
carton et en papier; magazines, bulletins, brochures, livres et
certificats. SERVICES: (1) Services de photographie de portraits;
services éducatifs, nommément cours, séminaires, conférences
et ateliers dans le domaine de l’éducation prénatale et des soins
des nourrissons; fourniture de ressources pédagogiques pour
moniteurs de cours prénataux, nommément formation en
techniques d’enseignement; fourniture de magazines ayant trait à
la santé, à la grossesse, aux soins prénataux et postnataux, à
l’accouchement, aux soins aux nourrissons, à l’alimentation et à
l’exercice et contenant de l’information destinée aux parents et
futurs parents ou ayant trait aux parents et futurs parents;
fourniture de bulletins ayant trait à la santé, à la grossesse, aux
soins prénataux et postnataux, à l’accouchement, aux soins aux
nourrissons, à l’alimentation et à l’exercice et contenant de
l’information destinée aux parents et futurs parents ou ayant trait
aux parents et futurs parents; fourniture de brochures ayant trait à
la santé, à la grossesse, aux soins prénataux et postnataux, à
l’accouchement, aux soins aux nourrissons, à l’alimentation et à
l’exercice et contenant de l’information destinée aux parents et
futurs parents ou ayant trait aux parents et futurs parents;
fourniture de livres, nommément une série d’ouvrages non
romanesques ayant trait à la santé, à la grossesse, aux soins
prénataux et postnataux, à l’accouchement, aux soins aux
nourrissons, à l’alimentation et à l’exercice et contenant de
l’information destinée aux parents et futurs parents ou ayant trait
aux parents et futurs parents. (2) Services d’informatique,
nommément création, tenue à jour, conception et mise en úuvre
de sites Web pour des tiers; hébergement des sites Web pour des
tiers sur un serveur informatique de réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,132,451. 2002/03/04. WEINMAN BROTHERS, INC., 350 7th
Avenue, New York, New York, 10001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Precious metal jewelry, namely, necklaces, pendants,
bracelets, rings, earrings and brooches. Used in CANADA since
September 18, 2001 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 20, 2001 under No. 2,430,265 on wares.

MARCHANDISES: Bijoux en métaux précieux, nommément
colliers, pendentifs, bracelets, bagues, boucles d’oreilles et
broches. Employée au CANADA depuis 18 septembre 2001 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 février 2001 sous
le No. 2,430,265 en liaison avec les marchandises.

1,132,912. 2002/02/25. PROJETS SPECIAUX SANAIR 9099-
8840 QUÉBEC INC., 669 PT RANG ST-FRANÇOIS, ST-PIE,
QUÉBEC, J0H1W0 
 

SERVICES: Opération de pistes de courses. Employée au
CANADA depuis 1960 en liaison avec les services.

SERVICES: Operation of race tracks. Used in CANADA since
1960 on services.

1,132,930. 2002/03/01. Mohamed Mustafa & Samsuddin Co. Pte
Ltd, Block 668 #02-18, Chander Road, 210668, SINGAPORE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: (1) Bedspreads; quilts; bed covers; eiderdowns; bed
linen; clothing, namely shirts, blouses, tank tops, t-shirts,
sweatshirts, sleepwear, caps and sweatshirts; almonds; apple
puree; beans dried and preserved; butter; butter cream; cheese;
cocoa butter; soups; preparations for making soups; crystalized
fruits; edible fats; edible oils; canned fruits; canned vegetables;
jams; jellies; fruit peel; fruit pulps; nuts; vegetable juices; lentils;
margarine; marmalade; milk beverages; milk; pickles; whey;
prepared meals; coffee; tea; sugar; sweetmeats; noodles;
flavourings; condiments; and processed cereals. (2) Blankets. (3)
Rice, flour, spices, sugar confectionery, frozen confections,
chocolate confectionary, confectionary chips for baking, chocolate
chips, chocolate, chocolate-covered nuts, chocolate truffles,
candy, candied fruit, candied fruit snacks, candied nuts, icing and
icing mixes and processed cereals. (4) Dried and canned foods,
snack foods, namely potato crisps, potato chips, nuts and biscuits;
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preserved, dried and cooked fruits and vegetables; dried lentils.
(5) Shirts, skirts, dresses, cardigans, t-shirts, blouses, jumpsuits,
jackets, pants, vests, briefs, panties, trousers, shorts, jeans,
socks, belts, footwear, namely shoes, athletic shoes, boots,
sandals and slippers. Used in SINGAPORE on wares (2), (3), (4),
(5). Registered in or for SINGAPORE on April 06, 1998 under No.
T98/03181H on wares (2); SINGAPORE on April 06, 1998 under
No. T98/03182F on wares (3); SINGAPORE on April 06, 1998
under No. T98/03179F on wares (4); SINGAPORE on April 06,
1998 under No. T98/03180Z on wares (5). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Couvre-pieds; courtepointes; couvre-lits;
édredons; literie; vêtements, nommément chemises, chemisiers,
débardeurs, tee-shirts, pulls d’entraînement, vêtements de nuit,
casquettes et pulls d’entraînement; amandes; purée de pommes;
haricots secs et en conserves; beurre; crème au beurre; fromage;
beurre de cacao; soupes; préparations pour soupes; fruits
cristallisés; graisses alimentaires; huiles alimentaires; fruits en
boîte; légumes en boîte; confitures; gelées; zeste de fruit; pulpe de
fruits; noix; jus de légumes; lentilles; margarine; marmelade;
boissons lactées; lait; marinades; lactosérum; plats cuisinés; café;
thé; sucre; sucreries; nouilles; arômes; condiments; céréales
transformées. (2) Couvertures. (3) Riz, farine, épices, confiseries
au sucre, confiseries surgelées, confiseries au chocolat, petits
morceaux de confiserie pour la cuisson, petits morceaux de
chocolat, chocolat, noix enrobées de chocolat, truffes de chocolat,
bonbons, fruits confits, grignotises aux fruits confits, noix confites,
glaçages, mélanges à glaçage et céréales transformées. (4)
Aliments séchés et en boîte, goûters, nommément croustilles de
pomme de terre, croustilles, noix et biscuits à levure chimique;
fruits et légumes conservés, séchés et cuits; lentilles sèches. (5)
Chemises, jupes, robes, cardigans, tee-shirts, chemisiers,
combinaisons-pantalons, vestes, pantalons, gilets, caleçons,
culottes, pantalons, shorts, jeans, chaussettes, ceintures, articles
chaussants, nommément chaussures, chaussures d’athlétisme,
bottes, sandales et pantoufles. Employée: SINGAPOUR en
liaison avec les marchandises (2), (3), (4), (5). Enregistrée dans
ou pour SINGAPOUR le 06 avril 1998 sous le No. T98/03181H en
liaison avec les marchandises (2); SINGAPOUR le 06 avril 1998
sous le No. T98/03182F en liaison avec les marchandises (3);
SINGAPOUR le 06 avril 1998 sous le No. T98/03179F en liaison
avec les marchandises (4); SINGAPOUR le 06 avril 1998 sous le
No. T98/03180Z en liaison avec les marchandises (5). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,133,245. 2002/03/06. Henry Schein Arcona Inc., 345 Townline
Road, R.R. #4, Niagara-on-the-Lake, ONTARIO, L0S1J0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

SAGE-LONDON 

WARES: (1) A self-contained machine for performing dental
procedures on small animals. (2) Veterinary equipment and
supplies namely, anaesthesia equipment and accessories; animal
cages and restraints; casting material and accessories; dental
equipment, instruments and accessories; animal diagnostic
equipment, namely thermometers, tonopens, blood pressure
monitors and otoscopes; endoscopes; grooming supplies and
equipment; hypodermic needles for animals; infection control
supplies and materials, namely cleaning solutions and barrier
films; veterinary laboratory instruments, namely refractometers,
vetscans, HMTS, microscopes and centrifuges; lights for
veterinary clinics; dental procedure trays; exam/dental procedures
tables; fold down tables; stainless steel scrub sinks; tub table
inserts; scales; sterilizers; sutures and accessories; x-ray
machines and supplies; all for use by veterinarians. Used in
CANADA since at least as early as January 1998 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Machine autonome pour effectuer des
procédures dentaires sur les petits animaux. (2) Matériel et
fournitures de médecine vétérinaire, nommément matériel et
accessoires d’anesthésie; cages et sangles pour animaux;
matériaux de plâtrage et accessoires; matériel, instruments et
accessoires dentaires; matériel de diagnostic vétérinaire,
nommément thermomètres, tonomètres, sphygmomanomètres et
otoscopes; endoscopes; fournitures et matériel de toilettage;
aiguilles hypodermiques pour animaux; fournitures et matériaux
pour le contrôle des infections, nommément solutions de
nettoyage et couches imperméables; appareils de laboratoire
pour usage vétérinaire, nommément réfractomètres, analyseurs
sanguins de type Vetscan, analyseurs hématologiques de type
HMT, microscopes et centrifugeuses; lampes pour cliniques
vétérinaires; plateaux pour instruments d’intervention dentaire;
plateaux d’instruments pour examens et interventions dentaires;
tables rabattables; éviers de chirurgien en acier inoxydable;
accessoires pour tables-baignoires; balances; stérilisateurs; fils
de suture et accessoires; machines à rayons X et fournitures
connexes; tous pour utilisation par des vétérinaires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,134,462. 2002/03/15. THE WET SEAL, INC., 26972 Burbank,
Foothill Ranch, California 92610, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

WET SEAL 
WARES: (1) Clothing for women, namely pants, blouses,
sweaters, shirts, shorts, skirts, dresses, suits, jackets, swimwear,
coats, belts, scarves, underwear, pantyhose. (2) Catalogs in the
field of men’s, women’s and children’s clothing, footwear, hats and
accessories. (3) Cosmetics, namely, mascara, eye liners, eye
brow pencils, eye shadow, eyelashes, face powder, dusting
powder, powder compacts, rouge, liquid rouge, foundation,
concealer, lipstick, lip liner, lip gloss and makeup remover; nail
polish, nail polish remover, cuticle softener and cuticle cream;
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colognes, perfumes; hair shampoo, hair conditioners, hair lotions,
hair colorings, hair fragrances, color rinses, hair bleaches, color
developers, color intensifiers and hair styling products, namely,
hair spray, hair mousse and hair gel; toothpaste, mouthwash and
tooth gel; sun screen, sun block and suntanning preparations;
antiperspirants, deodorants; aftershave lotions, shaving lotions
and cream, shaving foam, after-shave balm, astringents; body,
hand and face lotions and creams; cleansers, soaps, bubble bath,
bath and shower gels, bath oils, bath salts, bath crystals, bath
powders and talc, body spray and essential oils for personal use.
(4) Key chains. (5) Eyewear, namely, eyeglasses and sunglasses,
eyeglass and sunglass holders. (6) Jewellery, namely, bracelets,
rings, precious stones, watches, timepieces, earrings, necklaces,
belly chains, toe rings, ankle bracelets, charms, chokers, body
piercing rings, body piercing studs, broaches, belt buckles of
precious metal for clothing. (7) Leather and imitations of leather,
animal skins, hides; umbrellas, parasols and walking sticks;
gloves; belts; handbags, purses, backpacks, briefcases, luggage,
trunks and travelling bags; cosmetic and toiletry bags and cases
sold empty, vanity cases sold empty; wallets and change purses.
(8) Picture frames. (9) Cosmetic accessories, namely, cosmetic
brushes, sponges and applicators; hair brushes. (10) Clothing,
namely, hats, caps, visors, gloves, mittens, scarves, belts, ties,
socks, tights, hosiery, stockings, shoes, boots, slippers, blouses,
shirts, camisoles, vests, dickies, tops, namely, tank-tops and
halter tops; t-shirts, sweatshirts, pullovers, sweaters, blazers,
jackets, coats, dresses, bodysuits, jumpsuits, skirts, skorts,
shorts, pants, sweatpants, underwear, bras, panties, slips,
teddies, nightgowns, pajamas, sleep shirts, bath robes, lingerie,
beach cover-ups, swimwear, rainwear. (11) Hair ornaments,
namely clips, ribbons, holders, bows, scrunchies, sticks, pins,
barrettes, hairclips, in the nature of claws and twisters, head
bands; iron on patches; buckles for clothing. (12) Toys, namely,
dolls, stuffed toys, action figures and accessories therefore in the
nature of clothing and fashion accessories. SERVICES: (1) Retail
store services for sale of women’s clothing and accessories. (2)
Mail order services and computer on-line ordering service in the
field of men’s, women’s and children’s clothing, footwear, hats and
accessories. (3) Retail store services and on-line retail store
services in the field of clothing, footwear, headwear and
accessories therefor. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (1), (2) and on services (1), (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 11, 1998 under No.
1,508,250 on wares (1) and on services (1); UNITED STATES OF
AMERICA on April 20, 1999 under No. 2,241,292 on wares (2) and
on services (2). Proposed Use in CANADA on wares (3), (4), (5),
(6), (7), (8), (9), (10), (11), (12) and on services (3).

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour femmes, nommément
pantalons, chemisiers, chandails, chemises, shorts, jupes, robes,
costumes, vestes, maillots de bain, manteaux, ceintures, foulards,
sous-vêtements, bas-culottes. (2) Catalogues de vêtements,
d’articles chaussants, de chapeaux et d’accessoires pour
hommes, femmes et enfants. (3) Cosmétiques, nommément fard
à cils, eye-liner, crayons à sourcils, ombre à paupières, cils,
poudre faciale, poudre de talc, poudriers, rouge à joues, fard à
joues liquide, fond de teint, cache-cerne, rouge à lèvres, crayon à
lèvres, brillant à lèvres et produit démaquillant; vernis à ongles,
dissolvant de vernis à ongles, ramollissants de cuticules et crème

à manucure; eau de Cologne, parfums; shampoing, revitalisants
capillaires, lotions capillaires, colorants capillaires, fragrances
pour les cheveux, produits de rinçage colorants, décolorants,
produits d’accentuation et d’intensification de la couleur et
produits de mise en plis, nommément fixatif capillaire en aérosol,
mousse capillaire et gel capillaire; dentifrice, rince-bouche et gel
dentifrice; écran solaire, écran total et préparations pour
bronzage; antisudoraux, déodorants; lotions après-rasage, lotions
et crème de rasage, mousse à raser, baume après-rasage,
astringents, lotions et crèmes pour le visage, le corps et les mains;
nettoyants, savons, bain moussant, gels pour le bain et pour la
douche, huiles de bain, sels de bain, cristaux pour le bain, poudre
de bain et talc, vaporisateur corporel et huiles essentielles pour
soins du corps. (4) Chaînettes porte-clés. (5) Articles de lunetterie,
nommément lunettes et lunettes de soleil, supports pour lunettes
et lunettes de soleil. (6) Bijoux, nommément bracelets, bagues,
pierres précieuses, montres, appareils horaires, boucles
d’oreilles, colliers, chaînes de taille, bagues pour orteils, bracelets
de cheville, breloques, ras-le-cou, bagues de perçage, tiges de
perçage, broches, boucles de ceinture en métal précieux pour
vêtements. (7) Cuir et similicuir, peaux d’animaux, cuirs bruts;
parapluies, parasols et cannes; gants; ceintures; sacs à main,
bourses, sacs à dos, porte-documents, bagages, malles et sacs
de voyage; trousses et malettes pour articles de maquillage et de
toilette vendus vides, malettes de toilette vendues vides;
portefeuilles et porte-monnaie. (8) Cadres. (9) Accessoires de
maquillage, nommément pinceaux, éponges et applicateurs de
maquillage; brosses à cheveux. (10) Vêtements, nommément
chapeaux, casquettes, visières, gants, mitaines, foulards,
ceintures, cravates, chaussettes, collants, bonneterie, bas,
chaussures, bottes, pantoufles, chemisiers, chemises, cache-
corsets, gilets, plastrons, hauts, nommément débardeurs et
corsages bain-de-soleil; tee-shirts, pulls d’entraînement, pulls,
chandails, blazers, vestes, manteaux, robes, justaucorps,
combinaisons-pantalons, jupes, jupes-shorts, shorts, pantalons,
pantalons de survêtement, sous-vêtements, soutiens-gorge,
culottes, combinaisons-jupons, combinaisons-culottes, robes de
nuit, pyjamas, chemises de nuit, peignoirs, lingerie fine, cache-
maillots, maillots de bain, vêtements imperméables. (11)
Ornements de cheveux, nommément pinces, rubans, attaches,
boucles, anneaux attache-cheveux élastiques en tissu, bâtonnets,
épingles, barrettes, pinces à cheveux sous forme de griffes et de
torsades, bandeaux; pièces au fer chaud; boucles pour
vêtements. (12) Jouets, nommément poupées, jouets
rembourrés, figurines d’action et accessoires connexes sous
forme de vêtements et d’accessoires de mode. SERVICES: (1)
Service de magasin de vente au détail de vêtements et
d’accessoires pour femmes. (2) Services de vente par
correspondance et services de commande informatisés en ligne
dans le domaine des vêtements, articles chaussants, chapeaux et
accessoires pour hommes, femmes et enfants. (3) Service de
magasin de détail et service de magasin de détail en ligne
spécialisés dans la vente de vêtements, de chaussures, d’articles
de chapellerie et d’accessoires connexes. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1), (2) et
en liaison avec les services (1), (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 octobre 1998 sous le No.
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1,508,250 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec
les services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 avril 1999 sous
le No. 2,241,292 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12) et en
liaison avec les services (3).

1,134,784. 2002/03/19. Caterpillar Inc., 100 N.E. Adams Street,
Peoria, Illinois 61629-9620, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50,
1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

FCC EQUIPMENT FINANCING 
The right to the exclusive use of the words EQUIPMENT
FINANCING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing financing services for heavy equipment
and construction equipment. Priority Filing Date: March 06, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
379,136 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EQUIPMENT FINANCING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de financement pour le
matériel lourd et le matériel de construction. Date de priorité de
production: 06 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/379,136 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,135,967. 2002/04/02. NATIONAL ACADEMY OF RECORDING
ARTS & SCIENCES, INC., 3402 Pico Boulevard, Santa Monica,
California 90405, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

THE LATIN ACADEMY OF RECORDING 
ARTS & SCIENCES 

The right to the exclusive use of the words LATIN and
RECORDING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded audio tapes, audio compact discs, video
compact discs, DVDs, and video tapes featuring music and
musical entertainment. SERVICES: (1) Entertainment in the
nature of an awards program in the Latin music recording industry;
association services, namely, promoting Latin music,
entertainment, and the Latin music recording industry. (2)
Association services, in the nature of promoting the Latin music
and Latin music recording industry; entertainment in the nature of
an awards program in the Latin music recording industry. Used in
CANADA since at least as early as September 2000 on wares and
on services (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on January 11, 2000 under No. 2,306,895 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots LATIN et RECORDING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes sonores préenregistrées, disques
compacts audio, vidéodisques compacts, disques DVD et bandes
vidéo contenant de la musique et du divertissement musical.
SERVICES: (1) Divertissement sous forme d’un programme de
récompenses dans le secteur de l’enregistrement de musique
latino-américaine; services liés aux associations, nommément
promotion de musique latino-américaine, du divertissement et du
secteur de l’enregistrement de musique latino-américaine. (2)
Services liés aux associations, sous forme de promotion de la
musique latine et de l’industrie d’enregistrement de musique
latine; divertissement sous forme d’un programme de prix dans
l’industrie d’enregistrement de musique latine. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 janvier 2000 sous le No. 2,306,895 en liaison
avec les services (2).

1,136,489. 2002/04/05. BRICKYARD TRADEMARKS, INC., 2920
North Green Valley Parkway, Building 3-321-8, Henderson,
Nevada, 89014, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Tires. Priority Filing Date: March 08, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/380,708 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 01, 2003 under No. 2731526 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Date de priorité de production: 08
mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
380,708 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 juillet 2003 sous le No. 2731526 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,136,797. 2002/04/09. Chatoff Holdings, LLC, 1 South Ocean
Blvd., Suite 206, Boca Raton, Florida, 33432, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

PHARMALOGIC 
WARES: (1) Radioactive isotope labeled compounds for use in
the study and visualization of human physiology for scientific and
medical research use; radioactive isotope labeled compounds for
use in the study and visualization of human physiology for medical
diagnostic use; a radioactive drug tagged to a compound namely
glucose, water, ammonia and metabolic tracers and administered
to a patient, usually by injection, so that the patient can be imaged
with a special camera that measures the radioactivity distributed
throughout the body. (2) Radioactive isotope labeled compounds
for use in the study and visualization of human physiology for
scientific and medical research use; radioactive isotope labeled
compounds for use in the study and visualization of human
physiology for medical diagnostic use. (3) Radioactive isotope
labeled compounds for use in the study and visualization of human
physiology for scientific and medical research use; radioactive
isotope labeled compounds for use in the study and visualization
of human physiology for medical diagnostic use and wholesale
distributorship featuring patient specific intravenous drugs and
solutions for use in diagnostic imaging, manufacturing and
synthesizing of FDG (fluorodeoxyglucose) labeled with a
radioactive isotope that enables a physician to study and visualize
human physiology; manufacturing and synthesizing for others of
patient specific intravenous drugs and solutions for use in
diagnostic imaging; manufacturing and synthesizing of FDG
(fluorodeoxyglucose) labeled with a radioactive isotope that
enables a physician to study and visualize human physiology. (4)
Radioactive drug tagged to a compound such as glucose, water,
ammonia and certain drugs commonly metabolized by the body
and administered to a patient, usually by injection, so that the
patient can be imaged with a special camera that measures the
radioactivity distributed throughout the body. SERVICES:
Wholesale distributorship, namely patient specific intravenous
drugs and solutions for use in diagnostic imaging, manufacturing
and synthesizing of FDG (fluorodeoxyglucose) labeled with a
radioactive isotope that enables a physician to study and visualize
human physiology; manufacturing and synthesizing for others of
patient specific intravenous drugs and solutions for use in
diagnostic imaging; manufacturing and synthesizing of FDG
(fluorodeoxyglucose) labeled with a radioactive isotope that
enables a physician to study and visualize human physiology.
Priority Filing Date: November 14, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/337,267 in association
with the same kind of wares (3); December 10, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/347,293 in
association with the same kind of wares (4). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2) and on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on December 24, 2002
under No. 2,666,078 on wares (2) and on services. Proposed Use
in CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Composés étiquetés d’isotopes radioactifs
pour l’étude et la visualisation de la physiologie humaine à des fins
de recherche scientifique et médicale; composés étiquetés
d’isotopes radioactifs pour l’étude et la visualisation de la
physiologie humaine à des fins de diagnostic médical; un
médicament radioactif fixé sur un composé, nommément glucose,
eau, ammoniac et traceurs métaboliques et administrés à un
patient, habituellement par injection, afin que le patient puisse être
examiné par imagerie, à l’aide d’une caméra spéciale qui mesure
la distribution de la radioactivité dans le corps. (2) Composés à
radio-isotope étiquetés utilisés pour l’étude et la visualisation de la
physiologie humaine à des fins de recherche scientifique et
médicale; composés à radio-isotope étiquetés utilisés pour l’étude
et la visualisation de la physiologie humaine à des fins de
diagnostic médical. (3) Composés étiquetés d’isotopes radioactifs
pour l’étude et la visualisation de la physiologie humaine à des fins
de recherche scientifique et médicale; composés étiquetés
d’isotopes radioactifs pour l’étude et la visualisation de la
physiologie humaine à des fins de diagnostic médical; et
distribution en gros de solutions et de médicaments intraveineux
spécifiques pour patients à utiliser en imagerie diagnostique,
fabrication et synthèse de FDG (fluorodéoxyglucose) étiqueté
avec un isotope radioactif qui permet à un médecin d’étudier et de
visualiser la physiologie humaine; fabrication et synthèse pour des
tiers de solutions et de médicaments intraveineux spécifiques
pour patients à utiliser en imagerie diagnostique; fabrication et
synthèse de FDG (fluorodéoxyglucose) étiqueté avec un isotope
radioactif qui permet à un médecin d’étudier et de visualiser la
physiologie humaine. (4) Médicament radioactif associé à un
composé tel que glucose, eau, ammoniaque et certains
médicaments métabolisés couramment par le corps et
administrés à un patient, habituellement par injection, afin que le
patient puisse être photographié au moyen d’un appareil-photo
spécial qui mesure la radioactivité distribuée dans le corps.
SERVICES: Franchise de distribution en gros, nommément
préparations et solutions spéciales, administrées au patient par
voie intraveineuse pour être utilisées dans l’imagerie
diagnostique, la fabrication et la synthèse du FDG
(fluorodeoxyglucose) étiqueté ou moyen d’un isotope radioactif
qui permet au médecin d’étudier et de visualiser le fonctionnement
des organes; fabrication et synthèse, pour des tiers, de
préparations et de solutions spéciales, administrées au patient par
voie intraveineuse pour être utilisées dans l’imagerie
diagnostique; fabrication et synthèse du FDG
(fluorodeoxyglucose) étiqueté au moyen d’un isotope radioactif
qui permet au médecin d’étudier et de visualiser le fonctionnement
des organes. Date de priorité de production: 14 novembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/337,267 en
liaison avec le même genre de marchandises (3); 10 décembre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
347,293 en liaison avec le même genre de marchandises (4).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 décembre 2002
sous le No. 2,666,078 en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.
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1,138,296. 2002/04/23. FBC Technologies, Inc. a New York
Corporation, 57 North Street, #130, P.O. Box 236, Le Roy, New
York 14482, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 
 

WARES: Aerators for oxygenating wastewater, namely systems
consisting of a pump, tubing and a pressurized turbine to
manufacture micro-fine bubbles to saturate oxygen-depleted
wastewater; aerators for oxygenating wastewater, namely
pressurized turbines used to manufacture micro-fine bubbles to
saturate oxygen-depleted wastewater. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aérateurs pour oxygénation des eaux usées,
nommément systèmes comprenant une pompe, des tubes et une
turbine pressurisée servant à la production de bulles micro-fines
pour saturation des eaux usées désoxygénées; aérateurs pour
oxygénation des eaux usées, nommément turbines pressurisées
servant à la production de bulles micro-fines pour saturation des
eaux usées désoxygénées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,138,603. 2002/04/25. Novozymes A/S, Krogshoejvej 36,
DK2880 Bagsvaerd, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

Lipex 
WARES: Enzyme preparations for use in the detergent industry.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations d’enzymes pour utilisation dans
l’industrie des détergents. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,139,300. 2002/05/06. Canadian Amateur Rowing Association,
NOTC Venture, P.O. Box 17,000, Stn Forces, Victoria, BRITISH
COLUMBIA, V9A7N2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BARRIGAR INTELLECTUAL
PROPERTY LAW, SUITE 1500 , 601 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A6 

 

The right to the exclusive use of the words ROWING, CANADA
and AVIRON is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Audiovisual products namely tapes and other
audiovisual media associated with the sport of rowing, namely
such products prepared for rowing instructional purposes;
cameras; blank and recorded compact discs featuring audio
content; computer discs featuring computer programs and
computer software namely, computer games, computer screen
saving programs and computer programs featuring statistics and
trivia about rowing; electronic games; radios; blank and recorded
video tapes; cassettes (pre- recorded audio) cassettes (pre-
recorded video); cinematographic and video films; coin operated
arcade games and pinball machines; computer games; computer
discs (blank); records; tapes (blank audio); tapes (blank digital
audio); tapes (blank magnetic computer); tapes (blank paper
computer); tapes (blank video); tapes (computer game); tapes and
cards for the recording of computer programs (blank paper); tapes
featuring (pre-recorded digital audio); tapes featuring (pre-
recorded audio) and tapes featuring (pre-recorded video); video
discs (blank); blank and recorded video cassettes; blank and
recorded video and sound tapes; video software games; clothing,
namely: shirts; hats; sweat shirts; anoraks; baseball shirts;
basketball jerseys; basketball shirts; beach coats; beach
coverups; bikinis; blazers; blouses; bodysuits; boxing trunks;
cardigans; coats; coveralls; dress skirts; dressing gowns; golf
shirts; gym shirts; gym shorts; gym pants; housecoats; jackets;
jeans; jerseys; jogging suits; knit shirts; night shirts; overalls;
pants; polo shirts; pullovers; pyjamas; rain ponchos; raincoats;
rainsuits; robes; rugby shirts; running suits; shorts; skirts; slacks;
soccer shirts; sport shirts; sweaters; sweatjackets; sweatpants;
sweatshorts; sweatsuits; swim pants; swimwear; t-shirts; tank
tops; tennis shirts; track and field shirts; turtlenecks; vests;
volleyball shirts; warmup suits; wind protection jacket; boats;
jackets; shoes; boots; clothing accessories, namely: belts; belt
buckles; cuff links; ear muffs; gloves; goggles; handkerchiefs;
mittens; muffs; scarves; tie pins; tie clasps; ties; bandanas;
baseball caps; berets; sport caps; straw hats; tennis caps; beanie
caps; caps; head bands; swim caps; toques; visors; jewellery;
badges; gloves; sport gloves; swim caps; emblems; embroidered
patches for clothing; patches for clothing (cloth); cushions; towels;
wallets; sunblocks and sunscreens; toothbrushes; boats; canoes;
decoys; dinghies; floats; inflatable rafts; life jackets; life
preservers; rafts; rowers; rowing machines; scuba masks; swim
masks; swim fins; swim goggles; swimming gloves; tow ropes; tow
harnesses; whistles; wristbands; inflatable toys; books; director
chairs; laundry bags; playing cards; telescopes; thermal insulated
bottles; fanny packs; souvenir items, namely: pens; coffee cups;
licence plate frames; key chains; fanny packs; pen lights; watches;
binoculars; eyeglass cases; eyeglasses and sunglasses and
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frames therefor; novelty eyeglasses; protective glasses; key rings;
lapel pins; medallions; medals; money clips; pendant watches;
pins; plaques; pocket watches; stick pins; travel alarm clocks;
trophies; watch straps; watches; wrist bands; wristwatches; beer
steins; beer mugs; ceramic mugs; ceramic cups; plastic coasters;
commemorative plates; cups; dish towels; drinking and decorative
glasses; flasks; glass mugs; insulated containers; insulating
sleeve holders for beverage cans; paper cups; pewter mugs;
platters; shooter glasses; shotglasses; water bottles; beach
towels; blankets; fabric flags; pennants and banners; pictures;
place mats; table mats; table covers and tablecloths; luggage; all-
purpose gear-carrying bags; all purpose sporting goods bags;
athletic bags; backpacks; business card holders; drawstring bags;
duffel bags; duffle tote bags; garment bags; glasses cases; gym
bags; key pouches; key cases; key fobs; knapsacks; luggage tags;
passport covers; sport bags; tote bags; umbrellas; sports trophies,
cups and commerative certificates; badges; balloons; banners;
bottle openers; brooches; bumper stickers; buttons; car emblems;
crests; flags; lapel pins; maps; mascots; mugs; novelty hats;
patches; posters; ribbons; address books; adhesive stickers;
agenda books; albums; ballpoint pens; clip boards; decals; desk
pen sets; emblems; felt pens; fountain pens; indexes and
directories; iron-on heat transfers; iron-on decals; writing
instruments, namely markers; marking pens; mechanical pencils;
memo pads; paper ribbons and streamers; photo albums; rule
books; seals; souvenir books; key tags and fobs; novelty buttons;
printed matter, namely books, pamphlets, flyers, leaflets,
directories, textbooks, instruction books and booklets, posters. (2)
Advertising materials, namely posters, brochures and short video
clips, magazines, coaches’ manuals, officials’/umpires’ rule books
and instructional manuals of various types. Used in CANADA
since at least as early as March 01, 2001 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots ROWING, CANADA et
AVIRON en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits audiovisuels, nommément
bandes et autres supports audiovisuels connexes au sport
d’aviron, nommément de tels produits préparés à des fins
d’enseignement de l’aviron; appareils-photo; disques compacts
vierges et enregistrés à contenu audio; disquettes d’ordinateur
comportant des programmes informatiques et des logiciels,
nommément jeux d’ordinateur, programmes économiseurs
d’écran d’ordinateur et programmes informatiques contenant des
statistiques et des jeux-questionnaires portant sur l’aviron; jeux
électroniques; appareils-radio; bandes vidéo vierges et
enregistrées; cassettes (audio préenregistrées) cassettes (vidéo
préenregistrées); films cinématographiques et vidéo; machines de
jeux électroniques et de billard électrique payantes; jeux
d’ordinateur; disquettes d’ordinateur (vierges); disques; bandes
(audio vierges); bandes (audio numériques vierges); bandes
(magnétiques d’ordinateur vierges); rubans (de papier
d’ordinateur vierge); bandes (vidéo vierge); bandes (de jeu
informatique); bandes et cartes pour l’enregistrement de
programmes informatiques (en papier vierge); bandes (audio
numériques préenregistrées); bandes (audio préenregistrées) et
bandes (vidéo préenregistrées); vidéodisques (vierges); cassettes
vidéo vierges et enregistrées; bandes vidéo et magnétiques
vierges et enregistrées; jeux logiciels vidéo; vêtements,

nommément : chemises; chapeaux; pulls d’entraînement;
anoraks; chandails de baseball; maillots de basket-ball; maillots
de basket-ball; manteaux de plage; cache-maillots; bikinis;
blazers; chemisiers; justaucorps; caleçons boxeur; cardigans;
manteaux; combinaisons; jupes habillées; robes de chambre;
polos de golf; gilets de gymnastique; shorts de gymnastique;
pantalons de gymnastique; robes d’intérieur; vestes; jeans;
jerseys; tenues de jogging; chemises en tricot; chemises de nuit;
salopettes; pantalons; polos; pulls; pyjamas; ponchos
imperméables; imperméables; ensembles imperméables;
peignoirs; maillots de rugby; costumes de course à pied; shorts;
jupes; pantalons sport; chandails de soccer; chemises sport;
chandails; blousons d’entraînement; pantalons de survêtement;
shorts d’entraînement; survêtements; culottes de bain; maillots de
bain; tee-shirts; débardeurs; chemises de tennis; maillots
d’athlétisme; chandails à col roulé; gilets; gilets de volleyball;
costumes de réchauffement; blousons coupe-vent; bateaux;
vestes; chaussures; bottes; accessoires vestimentaires,
nommément : ceintures; boucles de ceinture; boutons de
manchette; cache-oreilles; gants; lunettes de protection;
mouchoirs; mitaines; manchons; foulards; épingles à cravate;
pinces à cravate; cravates; bandanas; casquettes de baseball;
bérets; casquettes de sport; chapeaux de paille; casquettes de
tennis; petites casquettes; casquettes; bandeaux; bonnets de
bain; tuques; visières; bijoux; insignes; gants; gants de sport;
bonnets de bain; emblèmes; appliques brodées pour vêtements;
pièces pour vêtements (en tissu); coussins; serviettes;
portefeuilles; écrans solaires et filtres solaires; brosses à dents;
bateaux; canots; appelants; canots pneumatiques; flotteurs;
radeaux pneumatiques; gilets de sauvetage; articles de
sauvetage; radeaux; rameurs; machines à ramer; masques de
plongée; masques de natation; palmes de plongée; lunettes de
natation; gants de natation; câbles de remorquage; harnais de
remorquage; sifflets; serre-poignets; jouets gonflables; livres;
fauteuils de régisseur; sacs à linge; cartes à jouer; télescopes;
bouteilles isolantes; sacs banane; souvenirs, nommément : stylos;
tasses à café; supports de plaques d’immatriculation; chaînes
porte-clés; sacs banane; lampes-stylos; montres; jumelles; étuis à
lunettes; lunettes et lunettes de soleil et montures connexes;
lunettes de fantaisie; lunettes de protection; anneaux à clés;
épingles de revers; médaillons; médailles; pinces à billets;
montres-pendentifs; épingles; plaques; montres de gousset;
épinglettes; réveille-matin de voyage; trophées; bracelets de
montre; montres; serre-poignets; montres-bracelets; chopes à
bière; chopes à bière; tasses en céramique; tasses en céramique;
sous-verres en plastique; assiettes commémoratives; tasses;
linges à vaisselle; verres à boire et verres décoratifs; flacons;
chopes en verre; contenants isolants; porte-canettes de boissons
isolants; gobelets en papier; gobelets d’étain; plats de service;
verres à liqueur; verres de mesure à alcool; bidons; serviettes de
plage; couvertures; drapeaux en tissu; fanions et bannières;
images; napperons; dessous-de-plat; dessus de table et nappes;
bagages; sacs d’articles de sport tout usage; sacs tout usage pour
articles de sport; sacs d’athlétisme; sacs à dos; porte-cartes
d’affaires; sacs à cordonnet; sacs polochon; polochons; sacs à
vêtements; étuis à lunettes; sacs de sport; étuis à clés; étuis à
clés; breloques porte-clés; havresacs; étiquettes à bagages; étuis
à passeport; sacs de sport; fourre-tout; parapluies; trophées de
sport, tasses et certificats commémoratifs; insignes; ballons;
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bannières; décapsuleurs; broches; autocollants pour pare-chocs;
macarons; emblèmes de voitures; écussons; drapeaux; épingles
de revers; cartes; mascottes; grosses tasses; chapeaux de
fantaisie; pièces; affiches; rubans; carnets d’adresses;
autocollants adhésifs; cahiers de préparation; albums; stylos à
bille; planchettes à pince; décalcomanies; ensembles de stylos de
bureau; emblèmes; stylos-feutres; stylos à encre; indexes et
répertoires; décalcomanies appliquées au fer chaud;
décalcomanies appliquées au fer chaud; instruments d’écriture,
nommément marqueurs; stylos marqueurs; portemines; blocs-
notes; rubans et serpentins en papier; albums à photos; livres de
règlements; sceaux; livres-souvenirs; étiquettes à clés et
breloques porte-clés; macarons de fantaisie; imprimés,
nommément livres, dépliants, prospectus, dépliants, répertoires,
manuels, livres et livrets d’enseignement, affiches. (2) Matériel
publicitaire, nommément affiches, brochures et vidéoclips,
magazines, manuels pour entraîneurs, livres de règlements pour
officiels et arbitres et manuels d’instruction de différents types.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
2001 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,139,308. 2002/04/29. ETABLISSEMENTS GUY DEMARLE
société anonyme, Zone Industrielle des Ansereuil, 59136
WAVRIN, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

DEMARLE 
MARCHANDISES: (1) Papier, nommément: papier toilette,
nappes à papier, papier ciré, papier d’emballage; serviettes en
papier, carton; produits de l’imprimerie. nommément: catalogues,
fiches recettes, classeurs; fiches de cuisine; magazines; articles
de reliure; photographies; papeterie, nommément: livres,
brochures et dépliants; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie et le ménage; pinceaux; machines à écrire; articles de
bureau, nommément: crayons, stylos, ciseaux, poinçons,
trombones,brocheuses, agrafes, effaces; matériel d’instruction ou
d’enseignement dans le domaine de la cuisine et de la
gastronomie, nommément: livres, brochures et dépliants;
plastiques pour l’emballage; caractères d’imprimerie; clichés
d’imprimerie. (2) Ustensiles et récipients pour la cuisine,
nommément: moules à gateaux, couteaux, machines à glace,
batterie de cuisine, toiles anti-adhesives pour plaques de cuisson,
plaques à pâtisserie; batteries de cuisine, moules à gâteaux;
vaisselle. SERVICES: Formation dans le domaine de la cuisine;
cours de cuisine. Date de priorité de production: 18 mars 2002,
pays: FRANCE, demande no: 02/3 154 304 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 18 mars 2002 sous le No. 02 3154304 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: (1) Paper, namely: toilet paper, paper tablecloths, wax
paper, wrapping paper; paper towels, cardboard; printing
products, namely: catalogues, recipe cards, binders; kitchen files;
magazines; articles for binding; photographs; stationery, namely:
books, brochures and folders; adhesives for stationery and
household use; paint brushes; typewriters; office supplies,
namely: pencils, pens, scissors, punches, paper clips, staplers,
clips, erasers; instructional and teaching material in the field of
cooking and cuisine, namely: books, brochures and folders;
plastics for packaging; printers’ type; printing plates. (2) Kitchen
utensils and containers, namely cake moulds, knives, ice
machines, cookware, anti-adhesive sheets for cooking plates,
pastry plates; cookware sets, baking sets; dinnerware.
SERVICES: Training in cooking; providing cooking courses.
Priority Filing Date: March 18, 2002, Country: FRANCE,
Application No: 02/3 154 304 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on wares and on services. Registered in or for FRANCE
on March 18, 2002 under No. 02 3154304 on wares and on
services.

1,139,376. 2002/04/30. NEOPETS, INC., 412 West Broadway
Avenue, Glendale, CA 91204, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

NEOPETS 
WARES: (1) Jewelry, namely, rings, bracelets, necklaces,
pendants, earrings, stickpins, wrist watches, clocks, keychains,
hair pins, barrettes, hair clips, cufflinks, brooches, money clips. (2)
Paper goods and printed matter, namely trading cards, playing
cards, stickers, stationary items, namely envelopes,
announcement cards, notebooks, pads, note paper, note cards,
labels, posters and greeting cards; books and pamphlets; (3) Toys
and games, namely toy vehicles, toy action figures and
accessories for use therewith; dolls, doll clothing and doll
accessories, children’s multiple activity toys, plush toys, stuffed
toys, plastic and vinyl toy characters, toy figures, radio-controlled
toy vehicles, mechanical toys, wind-up toys, water squirting toys,
musical toys, inflatable toys, jigsaw puzzles, game equipment sold
as a unit for playing board, parlor, skill and action, card, role-
playing and electronic hand-held unit for playing games; (4)
Clothing, footwear, headgear, namely shirts, T-shirts, sweatshirts,
sweaters, blouses, tank tops, undershirts, jackets, coats, dresses,
skirts, shorts, pants, jeans, overalls, sweatpants, underwear,
boxer shorts, briefs, panties, swim wear, bathing suits, night shirts,
robes, night gowns, pajamas, tights, leggings, leg warmers,
neckties, bow ties, ascots, pocket squares, scarves, gloves,
mittens, wrist bands, belts, sashes, socks, shoes, boots, athletic
shoes, slippers, hats, caps, head bands, visors, hoods, Halloween
costumes, masquerade costumes, infant wear, namely booties,
bibs and playsuits. SERVICES: Entertainment services, namely,
providing entertainment in the field of interactive games by means
of a global computer network. Used in CANADA since at least as
early as October 01, 1999 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Bijoux, nommément bagues, bracelets,
colliers, pendentifs, boucles d’oreilles, épinglettes, montres-
bracelets, horloges, chaînettes porte-clefs, épingles à cheveux,
barrettes, pinces pour cheveux, boutons de manchettes, broches,
pinces à billets. (2) Articles en papier et imprimés, nommément
cartes à échanger, cartes à jouer, autocollants; articles de
papeterie, nommément enveloppes, faire-part, cahiers, blocs,
papier à notes, cartes de correspondance, étiquettes, affiches et
cartes de souhaits; livres et dépliants; (3) Jouets et jeux,
nommément véhicules-jouets, figurines d’action jouets et
accessoires connexes; poupées, vêtements de poupée et
accessoires de poupée, jouets multi-activités pour enfants, jouets
en peluche, jouets rembourrés, personnages-jouets en plastique
et en vinyle, personnages jouets, véhicules-jouets radio-
commandés, jouets mécaniques, jouets à ressort, jouets
arroseurs à presser, jouets musicaux, jouets gonflables, casse-
tête, matériel de jeu vendu comme un tout pour jouer à des jeux
de table, de société, d’habileté et d’action, de cartes, de rôle et
appareils à main pour jouer à des jeux électroniques. (4)
Vêtements, articles chaussants, couvre-chefs, nommément
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, chandails, chemisiers,
débardeurs, maillots de corps, vestes, manteaux, robes, jupes,
shorts, pantalons, jeans, salopettes, pantalons de survêtement,
sous-vêtements, caleçons boxeur, caleçons courts, culottes,
maillots de bain, costumes de bain, chemises de nuit, peignoirs,
robes de nuit, pyjamas, collants, jambières, bas de
réchauffement, cravates, núuds papillon, ascots, pochettes,
foulards, gants, mitaines, serre-poignets, ceintures, ceintures-
écharpes, chaussettes, chaussures, bottes, chaussures
d’athlétisme, pantoufles, chapeaux, casquettes, bandeaux,
visières, capuchons, costumes d’Halloween, costumes de
mascarade, vêtements de bébés, nommément bottillons, bavoirs
et survêtements de loisir. SERVICES: Services de divertissement,
nommément fourniture de divertissement dans le domaine des
jeux interactifs au moyen d’un réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
octobre 1999 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,492. 2002/05/02. AROMASYSTEM S.A., P.O. Box 1422,
rte. de l’Aéroport, Port-au-Prince, HAÏTI Representative for
Service/Représentant pour Signification: SEBASTIEN
GARDERE, 10562 BOULEVARD DU MILLENAIRE, SAINT-
BASILE-LE-GRAND, QUÉBEC, J3N1T6 

AROMATISEUR 
MARCHANDISES: Des parfums, des huiles parfumées; des
huiles essentielles pour l’aromathérapie; des appareils électriques
et des dispositifs, nommément des diffuseurs, pour diffuser,
vaporiser, projet, des parfums, des huiles parfumées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Perfumes, scented fragrance; essential oils for
aromatherapy; electric appliances and devices, namely diffusers,
for diffusing, spraying, projecting perfumes, scented oils.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,139,583. 2002/05/02. Pinewood-Shepperton Limited, Pinewood
Road, Iver Heath, Buckinghamshire, SL0 0NH, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

studiolink 
SERVICES: Communication services, namely providing a private
network in which others can safely and securely transmit text,
images, audio over local area computer networks and wide area
computer networks in the media industry. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de communication, nommément fourniture
d’un réseau privé sur lequel des tiers peuvent, sans aucun risque
et en toute sécurité, transmettre des textes, des images, des
paroles et de la musique sur des réseaux informatiques locaux et
étendus pour l’industrie des médias. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,139,791. 2002/05/06. Kellogg Company, One Kellogg Square,
P.O. Box 3599, Battle Creek, Michigan, 49016-3599, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 200
NORTH SERVICE ROAD WEST , UNIT 1, SUITE 183 ,
OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 

TOUT SIMPLEMENT 
WARES: Food products namely, cereal; cereal-based snack food;
crackers; muffins; waffles; strudels; grain-based food bars; grain-
based food ingredients to be used in the processing and
manufacture of food products; meal replacement food bars; meal
replacement food in flaked format; beverage products, namely,
non-alcoholic fluid replacement beverages; non-carbonated and
non-dairy beverages namely, fruit juices, fruit drinks, namely, fluid
meal replacement beverages, fruit based beverages, namely, fluid
nutritional supplement beverages, isotonic fluid replacement
beverages and promotional items, namely, educational brochures
respecting nutrition; in-store display units; cereal bowls; t-shirts;
sweatshirts; hats; baseball caps; sports bags; back packs; jackets;
water bottles; aprons; carrying bags; display racks; beach balls;
plush toys; watches; key rings; jewellery. SERVICES: Advertising
and promotion of food and beverage products through
promotional activities, namely, conducting contests, distribution of
coupons and educational brochures respecting nutrition, making
available food products for sampling namely, the distribution of
food products and distribution of promotional items. Used in
CANADA since at least as early as February 2002 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément céréales;
aliments de collation à base de céréales; craquelins; muffins;
gaufres; strudels; barres alimentaires à base de céréales;
ingrédients alimentaires à base de céréales utilisés dans le
traitement et la fabrication de produits alimentaires; substituts de
repas en barres alimentaires; substituts de repas alimentaires en
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flocons; produits de boissons, nommément boissons de
remplacement liquidien sans alcool; boissons non gazéifiées et
non laitières, nommément jus de fruits, boissons aux fruits,
nommément substituts de repas en boissons, boissons à base de
fruits, nommément suppléments nutritifs en boissons, boissons de
remplacement liquidien isotoniques et articles promotionnels,
nommément brochures pédagogiques en matière de nutrition;
présentoirs en magasin; bols de céréales; tee-shirts; pulls
d’entraînement; chapeaux; casquettes de baseball; sacs de sport;
sacs à dos; vestes; bidons; tabliers; sacs de transport;
présentoirs; ballons de plage; jouets en peluche; montres;
anneaux à clés; bijoux. SERVICES: Publicité et promotion
d’aliments et de produits des boissons au moyen d’activités de
promotion, nommément tenue de concours, distribution de bons
de réduction et de brochures pédagogiques en matière de
nutrition, fourniture de produits alimentaires pour échantillonnage,
nommément distribution de produits alimentaires et distribution
d’articles promotionnels. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 2002 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,014. 2002/05/07. MASPEX Sp.z.o.o., ul. Chopina 10, 34-
100 Wadowice, POLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BOWLEY KERR COLLINS,
200 ISABELLA STREET, SUITE 203, OTTAWA, ONTARIO,
K1S1V7 

LA FESTA 
WARES: Beverages, namely, non-alcoholic sweet beverages,
namely, cappuccino coffee. Used in CANADA since at least as
early as August 1997 on wares.

MARCHANDISES: Boissons, nommément boissons douces sans
alcool, nommément café capucino. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,140,052. 2002/05/14. BOTANICAL LABORATORIES, INC.,
1441 West Smith Road, Ferndale, Washington 98248, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

ZAND 
WARES: Nutritional supplements. Used in CANADA since at
least as early as May 19, 1980 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 mai 1980 en liaison
avec les marchandises.

1,140,059. 2002/05/14. Gondi, S.A. de C.V., Etzatlan 25 A,
Colonia Popular Rastro, Mexico 15220, D.F., MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

 

SERVICES: The operation of a website for advertising, selling,
promoting and providing information on the manufacture of boxes,
corrugates, packages and paper products. Priority Filing Date:
December 13, 2001, Country: MEXICO, Application No: 0523447
in association with the same kind of services. Used in MEXICO on
services. Registered in or for MEXICO on December 13, 2001
under No. 750629 on services.

SERVICES: Exploitation d’un site Web pour publicité, vente,
promotion et fourniture d’informations sur la fabrication des boîtes,
des cartons ondulés, des paquets et des articles en papier. Date
de priorité de production: 13 décembre 2001, pays: MEXIQUE,
demande no: 0523447 en liaison avec le même genre de services.
Employée: MEXIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour MEXIQUE le 13 décembre 2001 sous le No. 750629
en liaison avec les services.

1,140,594. 2002/05/09. adidas-Salomon AG, Adi-Dassler Str. 1-2,
P.O. Box 1120, 91072 Herzogenaurach, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
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WARES: (1) Cosmetics, namely toilet soaps, perfumes, colognes,
scented body sprays, bath and shower gels, bath oils, body oils,
personal deodorants and anti-perspirants, body cleansing
products, namely bath gel, shower gel, hair shampoo, hair
conditioners, body scrubs, body cream, body masks, skin
cleansing cream, skin cleansing lotion, skin soap, deodorant soap,
liquid soaps for hands, face and body; body emulsions, body
lotions, suntan lotions, products for tanning without sun, namely
self-tanning lotions and skin gels for accelerating, enhancing or
extending tans; and body conditioners; watches, wrist watches,
stop watches, pocket watches, watch straps and watch bands. (2)
Eyeglasses, sunglasses, eyeglass cases, frames for prescription
glasses; heart rate monitors, calorie counters, namely printed
charts of calorie values for food items; altimeters, barometers,
thermometers, compasses, speed and distance measurement
devices, namely speedometers, odometers, watches containing a
speedometer function, watches containing an odometer function,
watches containing a speedometer and odometer function, and
GPS (Global Positioning System) devices. (3) Games and play
things, namely gymnastic and sporting articles, namely sport balls,
leisure balls, shin guards, protective guards for use during sports,
soccer gloves, and soccer balls. Used in CANADA since at least
as early as July 16, 1996 on wares (2); December 1997 on wares
(3). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Cosmétiques, nommément savons de
toilette, parfums, eau de Cologne, vaporisateurs parfumés pour le
corps, gels pour le bain et la douche, huiles de bain, huiles
corporelles, déodorants et antisudorifiques personnels, produits
nettoyants pour le corps, nommément gel pour le bain, gel pour la
douche, shampoing, revitalisants capillaires, exfoliants corporels,
crème pour le corps, masques pour le corps, crème nettoyante
pour la peau, lotion nettoyante pour la peau, savon pour la peau,
savon déodorant, savons liquides pour les mains, le visage et le
corps; émulsions pour le corps, lotions pour le corps, lotions
solaires, produits pour bronzage sans soleil, nommément lotions
autobronzantes et gels pour la peau pour accélérer, rehausser ou
prolonger le bronzage; revitalisants corporels; montres, montres-
bracelets, chronomètres, montres de gousset, bracelets de
montre. (2) Lunettes, lunettes de soleil, étuis à lunettes, montures
de lunettes de prescription; moniteurs de fréquence cardiaque,
calorimètres, nommément tableaux indiquant la valeur calorique
des aliments; altimètres, baromètres, thermomètres, boussoles,
appareils pour mesurer la vitesse et la distance, nommément
tachymètres, compteurs de distance, montres comprenant une
fonction d’indication de la vitesse, montres comprenant une
fonction d’indication de la distance, montres comprenant une
fonction d’indication de la vitesse et de la distance et appareils de
positionnement mondial (GPS). (3) Jeux et articles de jeu,
nommément articles de gymnastique et de sport, nommément
balles de sport, balles ou ballons d’activités de loisir, protège-
tibias, protecteurs pour sportifs, gants de soccer et ballons de
soccer. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
16 juillet 1996 en liaison avec les marchandises (2); décembre
1997 en liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,140,903. 2002/05/15. Adalis Corporation, 417 NW 136th Street,
Vancouver, Washington 98685, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ADALIS 
WARES: (1) Plastic cutter strip for paperboard dispenser
packages for foil, film, paper; reinforced paper tape, namely, bi-
directional filaments enclosed between paper liners and coated on
one side with hot melt adhesive, used in the manufacture of
corrugated products as an internal reinforcement. (2) Apparatus,
namely a chiller, chilled fluid recirculating lines, and chilled wheel
and heater tubes, used to affix string or tape coated with hot melt
adhesive during the core composing of plywood. (3) Power-
operated computer controlled hot melt tape dispensers and
applicators for dispensing and placing hot melt adhesive tapes
onto corrugated board for industrial and commercial use;
machines consisting of a dispenser for the distribution under
tension of adhesive coated string and an applicator for the
applying of string to a moving substrate by means of a flattening
wheel. (4) Adhesive substances for use in industry, namely
adhesive coated strands or filaments; adhesive substances for
use in industry, generally in the form of adhesive carrying bands.
(5) Adhesive hot melt tapes, reinforcing tapes and pull-opening
tapes for packaging for industrial and commercial use; heat
activated adhesive tape for commercial use, applied to the inside
of cardboard boxes with a string-like material; adhesive tape for
sealing cartons for industrial and commercial use. SERVICES:
Consulting services in the fields of packaging adhesives and
engineered wood. Priority Filing Date: March 11, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/383,284 in
association with the same kind of wares; March 11, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/383,285 in
association with the same kind of wares; March 11, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/383,286 in
association with the same kind of wares; March 11, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/383,287 in
association with the same kind of wares; March 11, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/383,288 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (3), (4), (5) and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 12,
2002 under No. 2,725,756 on services; UNITED STATES OF
AMERICA on May 20, 2003 under No. 2,718,058 on wares (3);
UNITED STATES OF AMERICA on September 30, 2003 under
No. 2,770,074 on wares (4); UNITED STATES OF AMERICA on
December 23, 2003 under No. 2,798,733 on wares (5). Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Bandes en plastique pour couper le papier
d’aluminium, film et papier contenus dans un distributeur en
carton; ruban de papier renforcé, nommément filaments s’insérant
dans les deux sens entre les doublures en papier, enduits d’un
côté d’adhésif thermofusible, pour utilisation dans la fabrication de
produits ondulés comme dispositif de renforcement interne. (2)
Appareil, nommément un refrigérant, des conduits de remise en
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circulation de fluides réfrigérés et roulette réfrigérée et tubes
chauffants, utilisé pour coller de la ficelle ou du ruban enduit
d’adhésif thermofusible durant le lattage du contreplaqué. (3)
Distributeurs et applicateurs d’adhésif thermo-fusible en ruban
pour carton ondulé à usage industriel et commercial; machines
comprenant un distributeur sous tension de ficelle enduite
d’adhésif et un applicateur de ficelle sur des supports mobiles au
moyen d’une aplanisseuse. (4) Substances adhésives pour usage
industriel, nommément fils ou filaments enduits d’une couche
adhésive; substances adhésives pour usage industriel, en général
sous forme de bandes adhésives. (5) Rubans adhésifs thermo-
fusibles, rubans-renforts et rubans d’emballage faciles à ouvrir
pour l’emballage industriel et commercial; ruban adhésif
thermocollant d’usage commercial, fixé à l’intérieur de boîtes en
carton avec un matériau du type corde; ruban adhésif pour sceller
les cartons d’emballage industriel et commercial. SERVICES:
Services de consultation dans le domaine des adhésifs
d’emballage et du bois d’ingénierie. Date de priorité de production:
11 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/383,284 en liaison avec le même genre de marchandises; 11
mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
383,285 en liaison avec le même genre de marchandises; 11 mars
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
383,286 en liaison avec le même genre de marchandises; 11 mars
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
383,287 en liaison avec le même genre de marchandises; 11 mars
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
383,288 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (3), (4), (5) et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 mai
2002 sous le No. 2,725,756 en liaison avec les services; ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 20 mai 2003 sous le No. 2,718,058 en
liaison avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
30 septembre 2003 sous le No. 2,770,074 en liaison avec les
marchandises (4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 décembre
2003 sous le No. 2,798,733 en liaison avec les marchandises (5).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,141,342. 2002/05/21. Sunkist Growers, Inc., 14130 Riverside
Drive, Sherman Oaks, California, 91423, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

JUICED FOR YOU 
The right to the exclusive use of the word JUICED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fruit juices. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JUICED en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,141,343. 2002/05/21. No Fear, Inc., 2251 Faraday Avenue,
Carlsbad, California 92008, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUEBEC,
H3B3P4 
 

WARES: Wearing apparel, namely, shirts, T-shirts, shorts, pants,
sweatshirts, sweatpants, hats, visors, shoes and belts. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément
chemises, tee-shirts, shorts, pantalons, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, chapeaux, visières, chaussures et
ceintures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,141,345. 2002/05/21. HOLT RENFREW & CO., LIMITED, 60
Bloor Street West, Suite 300, Toronto, ONTARIO, M4W3B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VIVA ITALIA 
The word VIVA translates into the English language as "alive". The
word ITALIA translates into the English language as "Italian".

SERVICES: Retail department store services; organizing and
hosting of cultural parties/celebrations. Proposed Use in
CANADA on services.

Le mot VIVA se traduit en anglais par "alive". Le mot ITALIA se
traduit en anglais par "Italian".

SERVICES: Services de magasin à rayons; organisation et
accueil de fêtes/célébrations culturelles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,141,857. 2002/05/27. Viewpoint International Inc., Inc., 1071
Avenue of the Americas, 11th Floor, New York, NY 10018,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FINE ISLAND LINENS 
The right to the exclusive use of the word LINENS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Bedding, namely, bed linen, bed spreads, pillow cases,
pillow shams, pillow covers, duvets, duvet covers, comforters,
blankets, quilts, quilts and quilt covers, bed skirts, dust ruffles,
throws, matelesse coverlets, bed scarves, sheers; towels, bath
sheets, washcloths and mitts, shower curtains and bathmats;
table linen, namely, table cloths, napkins, place mats, coasters.
Priority Filing Date: May 15, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/128930 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 02, 2003 under No. 2,788,714 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LINENS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de literie, nommément literie, couvre-
lits, taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant, taies d’oreillers,
couettes, housses de couette, édredons, couvertures,
courtepointes et housses de courtepointe, juponnages de lit,
volants de lit, jetés, couvre-lits matelassés, foulards de lit, draps;
serviettes, draps de bain, débarbouillettes et gants de toilette,
rideaux de douche et tapis de bain; linge de table, nommément
nappes, serviettes de table, napperons, sous-verres. Date de
priorité de production: 15 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/128930 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 décembre 2003 sous le No.
2,788,714 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,957. 2002/05/28. LIQUM OY, Ohjelmakaari 1, FIN-40500
JYVÄSKYLÄ, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

LIQUM 
WARES: Apparatus for analyzing chemical composition and
physical characteristics of liquids, namely liquids for process
industry and environmental waters; apparatus for analyzing of
runnability in paper and board machines; liquid quality control and
monitoring systems for water treatment and industrial process
comprising separate units with measuring, data-logging and
processing devices as well as manipulation systems of process
liquids. SERVICES: Industrial measuring, analysis and research
services for analyzing the characteristic and the chemical
composition of liquids and for analyzing the runnability in paper
and board machines. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Appareils destinés à analyser la composition
chimique et les caractéristiques physiques de liquides,
nommément liquides pour le traitement des eaux d’origine
industrielle aussi bien qu’environnementale; appareils destinés à
analyser le comportement au niveau des machines à papier et à
carton; contrôle de la qualité des liquides et systèmes de
surveillance pour le traitement de l’eau et procédé industriel

comprenant des unités séparées dotées de dispositifs de mesure,
d’enregistrement de données et de traitement ainsi que de
systèmes de manipulation des liquides de traitement. SERVICES:
Services de mesure, d’analyse et de recherche à usage industriel,
en vue de déterminer les caractéristiques et la composition
chimique de liquides et l’aptitude au passage sur machine pour ce
qui est des machines à papier et à carton. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,142,371. 2002/05/30. GAMETECH INTERNATIONAL, INC.,
900 Sandhill Road, Reno, Nevada, 89511, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ALLTRAK 
WARES: Computer hardware and software, namely a bingo game
database management system including data tracking and
inventory control. Used in CANADA since at least as early as
January 1997 on wares. Priority Filing Date: May 20, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
130,052 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 07, 2003 under No.
2,771,606 on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels, nommément
système de gestion de base de données pour le jeu de bingo
incluant les fonctions de localisation de données et de gestion de
stock. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1997 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 20 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/130,052 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 octobre 2003 sous le No. 2,771,606 en liaison
avec les marchandises.

1,142,402. 2002/05/30. LOGIX INSULATED CONCRETE
FORMS LTD., 151 Paramount Road, Winnipeg, MANITOBA,
R2X2W6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PITBLADO, COMMODITY EXCHANGE TOWER,
2500 - 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 

LOGIX 
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WARES: Insulated concrete forms and related building products,
namely, adhesive spray foam and tape and applicators for
fastening insulated concrete forms together; water proofing
chemical compositions and membranes used on articles of
masonry, wood and other building and/or construction surfaces;
bracing and scaffolding used to support and place insulated
concrete forms; insulated concrete form connectors; and training
materials consisting of brochures, technical manuals, computer
software, training guides and video recordings for the purpose of
educating users on proper intallation techniques. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Formes de béton isolées et produits de
construction connexes, nommément mousses à vaporiser et
rubans adhésifs et applicateurs pour joindre des formes de béton
isolées; compositions chimiques et membranes d’étanchéification
pour articles de maçonnerie, bois et autres surfaces de bâtiments
et/ou surfaces de constructions; entretoises et échafaudages
utilisés pour supporter et mettre en place les formes de béton
isolées; connecteurs pour formes de béton isolées; matériel de
formation comprenant brochures, manuels techniques, logiciels,
guides de formation et enregistrements vidéo pour fins de
formation des utilisateurs en ce qui concerne les techniques
d’installation recommandées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,142,403. 2002/05/30. LOGIX INSULATED CONCRETE
FORMS LTD., 151 Paramount Road, Winnipeg, MANITOBA,
R2X2W6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PITBLADO, COMMODITY EXCHANGE TOWER,
2500 - 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 
 

The right to the exclusive use of INSULATED CONCRETE
FORMS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Insulated concrete forms and related building products,
namely, adhesive spray foam and tape and applicators for
fastening insulated concrete forms together; water proofing
chemical compositions and membranes used on articles of
masonry, wood and other building and/or construction surfaces;
bracing and scaffolding used to support and place insulated
concrete forms; insulated concrete form connectors; and training
materials consisting of brochures, technical manuals, computer
software, training guides and video recordings for the purpose of
educating users on proper intallation techniques. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de INSULATED CONCRETE FORMS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Formes de béton isolées et produits de
construction connexes, nommément mousses à vaporiser et
rubans adhésifs et applicateurs pour joindre des formes de béton
isolées; compositions chimiques et membranes d’étanchéification
pour articles de maçonnerie, bois et autres surfaces de bâtiments
et/ou surfaces de constructions; entretoises et échafaudages
utilisés pour supporter et mettre en place les formes de béton
isolées; connecteurs pour formes de béton isolées; matériel de
formation comprenant brochures, manuels techniques, logiciels,
guides de formation et enregistrements vidéo pour fins de
formation des utilisateurs en ce qui concerne les techniques
d’installation recommandées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,142,572. 2002/06/10. QuinnBesner and Associates Inc., 9675
Glenelg Avenue, Sidney, BRITISH COLUMBIA, V8L5H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 1500 ,
601 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A6 

22c 
WARES: Wares related to the field of business consulting, namely
customer satisfaction survey questionnaires, leadership
assessment forms, and organization and workplace assessment
forms. SERVICES: Consulting services, namely management and
operations consulting assessment tools related to outsourcing,
professional service firm effectiveness, organizational design and
effectiveness, storytelling, brand management, and shared
services and outsourcing. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Marchandises dans le domaine des services
de conseil aux entreprises, nommément questionnaires d’enquête
sur la satisfaction de la clientèle, formulaires d’évaluation du
personnel de direction et formulaires d’évaluation des
organisations et des lieux de travail. SERVICES: Services de
conseil, nommément outils d’évaluation pour fins de consultation
en matière de gestion et d’exploitation ayant trait à l’impartition, à
l’efficacité des entreprises de services professionnels, à
l’organisation et à l’efficacité des entreprises, à l’utilisation
d’anecdotes et à la gestion de marque, et services partagés et
impartition. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,143,505. 2002/06/11. Quest International Services B.V.,
Huizerstraatweg 28, 1411 GP Naarden, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CULINARY ADVANTAGE 
The right to the exclusive use of the word CULINARY is disclaimed
apart from the trade-mark.



Vol. 51, No. 2586 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

19 mai 2004 66 May 19, 2004

WARES: (1) Chemicals used in the manufacture of foods,
foodstuffs, food supplements, alcoholic and non-alcoholic
beverages; chemicals for use as flavourings; preservatives,
additives, flavours, emulsifiers and other ingredients namely,
hydrocolloids, fragrances and proteins for use in the manufacture
of foodstuffs, foods, food ingredients, food supplements, alcoholic
and non-alcoholic beverages. (2) Flavourings for foods, foodstuffs
and beverages other than essential oils; aromatic preparations
and substances for use in foods and beverages; essences for
foods, beverages and flavourings; non-nutritional additives for use
as flavourings and/or preservatives in food and beverages.
SERVICES: Research services in the fields of food, beverages,
flavourings, fragrances and food ingredients; research in the
design, development and manufacture of food, beverages,
flavourings, frangrances, and food ingredients. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED KINGDOM on
June 30, 1999 under No. 757740 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CULINARY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques pour la fabrication
d’aliments, produits alimentaires, suppléments alimentaires,
boissons alcoolisées et non alcoolisées; produits chimiques
utilisés comme arômes; agents de conservation, additifs, arômes,
émulsifiants et autres ingrédients, nommément hydrocolloïdes,
fragrances et protéines pour la fabrication de produits
alimentaires, aliments, ingrédients alimentaires, suppléments
alimentaires et boissons alcoolisées et non alcoolisées. (2)
Arômes pour aliments, denrées alimentaires et boissons autres
que les huiles essentielles; produits aromatisés et substances
pour aliments et boissons; essences pour aliments, boissons et
aromatisants; additifs non nutritionnels utilisés comme
aromatisants et/ou comme agents de conservation pour les
aliments et les boissons. SERVICES: Services de recherche dans
le domaine des aliments, des boissons, des arômes, des
fragrances et des ingrédients alimentaires; recherche en
conception, développement et fabrication d’aliments, de boissons,
d’arômes, de fragrances et d’ingrédients alimentaires. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ROYAUME-UNI le 30 juin 1999 sous le No. 757740
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,143,666. 2002/06/13. BAXTER INTERNATIONAL INC., One
Baxter Parkway, Deefield, Illinois, 60015, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

SYMPT-X 
WARES: Nutritional supplements; namely: vitamins and amino
acids. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
30, 2001 under No. 2,503,014 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compléments nutritionnels, nommément
vitamines et acides aminés. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 octobre 2001
sous le No. 2,503,014 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,732. 2002/06/13. ANDORRA BANC AGRICOL REIG, S.A.,
Avda. Mertixell, 79. Andorra la Vella, ANDORRA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOODMANS
LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The applicant claims colour as part of the trade-mark as follows:
the words "andbanc Grup Agricol Reig" are in Pantone* 411, the
slanted line in Pantone* 485. Pantone* is a registered trade-mark.

Grup agricol reig means group agricultural Reig as provided by the
applicant.

WARES: (1) Bookbinding articles, namely, bookbinding tape,
wire, cloth; magazines and publications, namely publicity of texts;
books, pamphlets, posters, catalogues, printed matter, namely
printed informational, instructional and educational materials for
banking, financial and investment industries, brochures; stationery
supplies, namely, adhesive tapes and dispensers, qlue, glue
sticks, organizers envelopes, portfolios. (2) Bookbinding articles;
office requisites (except furniture); magazines and publications;
books, pamphlets, posters, catalogues, printed matter, brochures;
stationery. SERVICES: (1) Commercial administration, namely
administrating of business payroll for others, business acquisition
and merger consultation; publicity agencies; assistance in the
management of commercial or industrial companies; assistance in
the management of negotiations: accounting; consulting fro
negotiation management; professional negotiation consulting;
consulting staff problems; hiring of staff; estimates of commercial
deals; market studies: investigation of trades; investigation
(market search); economical estimates; services of assessment
for business organizations; services of assessment for company
management, namely, business appraisals, market research and
analysis; business investigations, namely investigation of trades;
economic forecasting and analysis; employment verification;
account auditing; banking services, namely, banking and related
financial seevices; administration of savings accounts; on-line
banking services; credit card services; debit card services;
automated teller machine services; safety deposit box services;
insurance services namely, agencies in the fields of property and
casualty, life, health, credit, disability; undeewriting and brokerage
of property and casualty, life, health, credit and disability;
insurance policies and annuities contracts; financing services,
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namely mutual fund distribution and transfer agent services,
providing financial analysis, consultation, planning and
management. commercial and consumer lending, trust, estate
and fiduciary management, planning, monetary exchange
services, financial management, financial analysis and
consultation and, consulting financial information in the nature of
rates of exchange investment services, namely investment
advisor services, providing investment analysis; real estate
brokerage services namely, financial valuation, leasing,
acquisition, advertising, appraisal, auctions, agencies, escrow
services, investment, listing, management. procurement trustee
services; telecommunication services namely, providing local and
long distance telecommunication, transmission of messages and
images via computer, information of telecommunications, delivery
of messages by electronic transmission, electronic mails services,
broadcasting programs via a global computer network, providing
high speed acces6 to area networks and a global computer
information network; education services, namely arranging and
conducting business conferences, classes, seminars,
conventions, discussions, workshops, relating to the legal field;
entertainment services namely production of operas, television
shows, plays in the nature of sporting, cultural and educational,
namely seminars, conferences, speeches; sponsoring sporting
events, namely organizing of exhibitions of cultural or educational
matters. (2) Commercial administration; conducting commercial
deals; publicity; commercial information agencies; publicity
agencies; assistance in the management of commercial or
industrial companies; assistance in the management of
negotiations; accounting; consulting for negotiation management;
professional negotiation consulting; consulting of staff problems;
hiring of staff; propagation of publicity advertisements; eleboration
of tax declarations; estimates of commercial deals; market
studies; investigation of trades; investigation (market search);
economical estimates; services of assessment for business
organizations; services of assessment for company management;
services of assessment for business organization and
management; verifying of accounts; regrouping different products
for the account of third parties, permitting the consumers to
examine and buy these products by electronic means. (3)
Services of bank institutes, insurance, matters of finance; real
estate and onetary business. (4) Services of telecommunications
and telematics; transmission of messages and images computer-
assisted; information of telecommunication; electronic
messenger; providing access to multiple users to a global
informative computerized web or to any data base for the
transmission and broadcasting of any kind of information, image
or sound. (5) Services of education, seminaries, courses about
legal, economic, informatic matter and stock exchange; training
services; entertainment; sporting, cultural and educational
activities; organization of exhibitions of cultural or educational
matters; organization and management discussions, conferences,
conventions, seminaries and symposiums. Priority Filing Date:
May 21, 2002, Country: OHIM (EC), Application No: 2,715,027 in
association with the same kind of wares (2) and in association with
the same kind of services. Used in OHIM (EC) on wares (2) and
on services. Registered in or for OHIM (EC) on May 21, 2002
under No. 2,715,027 on wares (2) and on services. Proposed Use
in CANADA on wares (1) and on services (1).

Le requérant revendique la couleur comme faisant partie de la
marque de commerce, à savoir les mots "andbanc Grup Agricol
Reig" sont dans le ton de couleur qui porte le numéro 411 au
nuancier Pantone*, et la ligne oblique est dans le ton qui porte le
numéro 485. Pantone* est le nom d’une marque de commerce
déposée.

Selon le requérant, la traduction anglaise de "Grup agricol reig"
est "group agricultural Reig".

MARCHANDISES: (1) Articles de reliure, nommément ruban à
reliure, fil métallique, toile; magazines et publications,
nommément publicité de textes; livres, dépliants, affiches,
catalogues, imprimés, nommément documents imprimés
informatifs, pédagogiques et éducatifs pour les secteurs
bancaires, financiers et de l’investissement, brochures; articles de
papeterie, nommément rubans adhésifs et distributrices, colle,
bâtonnets de colle, classeurs à compartiments, enveloppes,
portefeuilles. (2) Articles de reliure; nécessaires de bureau
(excepté les meubles); magazines et publications; livres,
dépliants, affiches, catalogues, imprimés, brochures; papeterie.
SERVICES: (1) Administration commerciale, nommément
administration de la paye d’entreprise pour des tiers, conseils en
acquisition et fusion d’entreprises; agences de publicité; aide en
matière de gestion de sociétés commerciales et industrielles; aide
en matière de gestion de négociations; comptabilité; conseils en
gestion de négociations; conseils professionnels en négociations;
conseils en rapport avec les problèmes en matière de personnel;
appréciation d’ententes commerciales; études de marché;
enquêtes en matière de métiers; enquêtes (recherches sur les
marchés); prévisions économiques; services d’évaluation pour le
compte d’organisations commerciales; services d’évaluation pour
le compte de la direction de sociétés, nommément évaluations
d’entreprises, études et analyses du marché; enquêtes sur les
entreprises, nommément enquêtes en matière de métiers;
prévisions et analyses économiques; vérifications en matière
d’emploi; vérifications comptables; services bancaires,
nommément opérations bancaires et services financiers s’y
rapportant; administration de comptes d’épargne; services
bancaires en ligne; services de cartes de crédit; services de cartes
de débit; services de guichets automatiques; services de coffre-
fort; services d’assurance, nommément agences spécialisées
dans le domaine des biens et des dommages, de la vie, de la
santé, du crédit, de l’invalidité; souscription et courtage dans le
domaine des biens et des dommages, de la vie, de la santé, du
crédit, de l’invalidité; polices d’assurance et contrats de rentes;
services de financement, nommément services de distribution de
fonds mutuels et d’agent de transferts spécialisé dans le domaine
de l’analyse, des conseils, de la planification et de la gestion en
matière financière; services de prêts commerciaux et à la
consommation, de fiducie, de gestion de successions et
d’exécution des obligations de fiducie, de planification et de
marché monétaire; services de gestion, d’analyse et de conseils
financiers, et services de conseil en rapport avec l’information
financière liée à l’investissement en pondération des taux de
change, nommément services de conseiller en valeurs spécialisé
dans le domaine des analyses en matière d’investissement;
services de courtage immobilier, nommément évaluations
financières, crédit-bail, acquisitions, publicité, appréciations,
ventes aux enchères, agences, services d’entiercement,
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investissements, inscriptions, gestion; services de fiducie-
acquisitions; services de télécommunication, nommément
services de télécommunications locales et interurbaines, de
transmission de messages et d’images par ordinateur,
d’information liée aux télécommunications, de transmission
électronique de messages, de courriers électroniques, de
diffusion de programmes au moyen d’un réseau informatique
mondial, d’accès à grande vitesse à des réseaux locaux et à un
réseau mondial d’information sur ordinateur; services
d’enseignement, nommément organisation et tenue de réunions
d’affaires, de stages, de séminaires, de congrès, de tables rondes
et d’ateliers dans le domaine juridique; services de
divertissement, nommément production d’opéras, de spectacles
télévisés, de lectures dans les domaines sportif, culturel et
éducatif, nommément séminaires, conférences, exposés;
parrainage d’événements sportifs, nommément organisation
d’expositions culturelles et éducatives. (2) Administration
commerciale; traitement d’ententes commerciales; publicité;
agences d’information commerciale; agences de publicité;
assistance dans la gestion de sociétés commerciales ou
industrielles; assistance dans la gestion de négociations;
comptabilité; consultation en gestion de négociations;
consultation professionnelle en négociations; consultation en
problèmes de personnel; embauche de personnel; diffusion
d’annonces publicitaires; préparation de déclarations d’impôt;
estimations d’ententes commerciales; études de marché;
enquêtes sur les métiers; enquêtes (études de marché);
évaluations économiques; services d’évaluation pour
organisations commerciales; services d’évaluation pour la
direction d’entreprises; services d’évaluation pour organisations
commerciales et équipes de gestion; vérification de comptes;
regroupement de différents produits pour le compte de tiers, afin
de permettre aux consommateurs d’examiner et d’acheter ces
produits par moyens électroniques. (3) Services d’établissements
bancaires, et services d’assurance, d’opérations financières;
entreprise immobilière et monétaire. (4) Services de
télécommunications et de télématique; transmission de messages
et d’images assistée par ordinateur; information de
télécommunication; messager électronique; fourniture d’accès
pour multi-utilisateurs à un réseau d’ordinateur informatif mondial
ou à toute base de données pour la transmission et la diffusion
d’informations, d’images ou de sons de tous genres. (5) Services
didactiques, séminaires, cours de droit, d’économie,
d’informatique et de commerce de valeurs mobilières; services de
formation; divertissement; activités sportives, culturelles et
éducatives; organisation d’expositions de nature culturelle ou
pédagogique; organisation et gestion de discussions,
conférences, congrès, séminaires et symposiums. Date de
priorité de production: 21 mai 2002, pays: OHMI (CE), demande
no: 2,715,027 en liaison avec le même genre de marchandises (2)
et en liaison avec le même genre de services. Employée: OHMI
(CE) en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 21 mai 2002
sous le No. 2,715,027 en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).

1,143,939. 2002/06/13. TF1 ENTREPRISES Société par actions
simplifiée, 305 Avenue Le Jour se Lève, 92100 Boulogne
Billancourt, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

COMPOSIO 
MARCHANDISES: Jeux de société, nommément jeu de lettres.
Date de priorité de production: 13 décembre 2001, pays:
FRANCE, demande no: 01 3136886 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 13
décembre 2001 sous le No. 01 3136886 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Parlour games, namely game of letters. Priority Filing
Date: December 13, 2001, Country: FRANCE, Application No: 01
3136886 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on December
13, 2001 under No. 01 3136886 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,144,084. 2002/06/18. Automatic Products International, Ltd., 75
West Plato Boulevard, St. Paul, Minnesota 55107, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

ROBO QUENCHER 
WARES: Vending machines. Priority Filing Date: February 11,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/369,537 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 14, 2003 under No.
2,774,008 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Distributeurs automatiques. Date de priorité
de production: 11 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/369,537 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 octobre 2003 sous le No. 2,774,008 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,144,222. 2002/06/18. MAUREEN HANSON, 105 Hudson Drive,
Toronto, ONTARIO, M4T2K4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Clothing and accessories for children, namely, pajamas,
nightgowns, sleepers; shirts, t-shirts, tops, tank tops, sweatshirts,
caps, sweaters, and cloth bibs; toys, namely, miniature cars and
bathtub toys, jigsaw puzzles, children’s storybooks, colouring
books, note books, diaries, sketchbook albums, greeting cards,
crayons, arts and crafts paint kits, pencil cases, decorative pencil
top ornaments, drawing rulers, stencils, rubber stamps and stamp
pads, action figures and accessories, balloons, dolls and
accessories, doll clothing, costume masks, battery operated
remote toy vehicles, plush toys, hand held puppets, sit-in and ride-
on toy vehicles, activity kits consisting of stickers and stamps,
children activity books, board games, card games, heat applied
appliques, temporary tattoos, and paint-by number sets; novelty
items, namely stickers, sticker albums, wall posters, playing cards,
postcards, trading cards, backpacks, fanny packs, tote bags, book
bags, calenders, shoe laces, and tooth brushes; bedding products
for children, namely, sleeping bags, blankets, beach towels, bath
towels, curtains, bedspreads, pillows, pillowcases, pillow shams,
throws, sheets, rugs and mats, and quilts; table wares for children,
namely, drinking glasses, coasters, place mats, party decorations,
paper hats, paper napkins, paper table cloths, party bags, plates,
saucers, bowls, napkin holders, cups and saucers, sandwich
boxes, lunch boxes, and cookie cutters. SERVICES:
Entertainment services, namely the production and distribution of
motion picture films for theatrical and television use; the
production of television programs and theatrical plays; online retail
and catalogue services, namely the purchase and sale of the
aforementioned goods over the Internet. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires pour enfants,
nommément pyjamas, robes de nuit, dormeuses; chemises, tee-
shirts, hauts, débardeurs, pulls d’entraînement, casquettes,
chandails et bavoirs en tissu; jouets, nommément voitures
miniatures et jouets pour le bain, casse-tête, livres de contes pour
enfants, livres à colorier, cahiers, agendas, carnets à croquis,
cartes de souhaits, crayons à dessiner, nécessaires de peinture
d’artisanat, étuis à crayons, ornements pour crayons, règles non
graduées, pochoirs, timbres en caoutchouc et tampons encreurs,
figurines d’action et accessoires, ballons, poupées et accessoires,
vêtements de poupée, masques de costume, véhicules-jouets à
piles télécommandés, jouets en peluche, marionnettes à gaine,
véhicules-jouets enfourchables, nécessaires d’activités
composés d’autocollants et de timbres, livres d’activités pour
enfants, jeux de table, jeux de cartes, transferts appliqués par
chaleur, tatouages temporaires et ensembles de peinture par
numéros; articles de fantaisie, nommément autocollants, albums
à collants, affiches murales, cartes à jouer, cartes postales, cartes
à échanger, sacs à dos, sacs banane, fourre-tout, sacs pour livres,
calendriers, lacets et brosses à dents; produits de literie pour
enfants, nommément sacs de couchage, couvertures, serviettes
de plage, serviettes de bain, rideaux, couvre-pieds, oreillers, taies
d’oreiller, taies d’oreiller à volant, jetés, draps, tapis et carpettes et
courtepointes; vaissellerie pour enfants, nommément verres,
sous-verres, napperons, décorations pour fêtes, chapeaux en
papier, serviettes de table en papier, nappes en papier, sacs de
fête, assiettes, soucoupes, bols, porte-serviettes, tasses et
soucoupes, boîtes à sandwich, boîtes-repas et découpe-biscuits.
SERVICES: Services de divertissement, nommément production
et distribution de films cinématographiques pour le cinéma et la
télévision; production d’émissions de télévision et de pièces de
théâtre; services de vente au détail et par catalogue, nommément
achat et vente des marchandises susmentionnées sur l’Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,144,223. 2002/06/18. MAUREEN HANSON, 105 Hudson Drive,
Toronto, ONTARIO, M4T2K4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
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WARES: Clothing and accessories for children, namely, pajamas,
nightgowns, sleepers; shirts, t-shirts, tops, tank tops, sweatshirts,
caps, sweaters, and cloth bibs; toys, namely, miniature cars and
bathtub toys, jigsaw puzzles, children’s storybooks, colouring
books, note books, diaries, sketchbook albums, greeting cards,
crayons, arts and crafts paint kits, pencil cases, decorative pencil
top ornaments, drawing rulers, stencils, rubber stamps and stamp
pads, action figures and accessories, balloons, dolls and
accessories, doll clothing, costume masks, battery operated
remote toy vehicles, plush toys, hand held puppets, sit-in and ride-
on toy vehicles, activity kits consisting of stickers and stamps,
children activity books, board games, card games, heat applied
appliques, temporary tattoos, and paint-by number sets; novelty
items, namely stickers, sticker albums, wall posters, playing cards,
postcards, trading cards, backpacks, fanny packs, tote bags, book
bags, calenders, shoe laces, and tooth brushes; bedding products
for children, namely, sleeping bags, blankets, beach towels, bath
towels, curtains, bedspreads, pillows, pillowcases, pillow shams,
throws, sheets, rugs and mats, and quilts; table wares for children,
namely, drinking glasses, coasters, place mats, party decorations,
paper hats, paper napkins, paper table cloths, party bags, plates,
saucers, bowls, napkin holders, cups and saucers, sandwich
boxes, lunch boxes, and cookie cutters. SERVICES:
Entertainment services, namely the production and distribution of
motion picture films for theatrical and television use; the
production of television programs and theatrical plays; online retail
and catalogue services, namely the purchase and sale of the
aforementioned goods over the Internet. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires pour enfants,
nommément pyjamas, robes de nuit, dormeuses; chemises, tee-
shirts, hauts, débardeurs, pulls d’entraînement, casquettes,
chandails et bavoirs en tissu; jouets, nommément voitures
miniatures et jouets pour le bain, casse-tête, livres de contes pour
enfants, livres à colorier, cahiers, agendas, carnets à croquis,
cartes de souhaits, crayons à dessiner, nécessaires de peinture
d’artisanat, étuis à crayons, ornements pour crayons, règles non
graduées, pochoirs, timbres en caoutchouc et tampons encreurs,

figurines d’action et accessoires, ballons, poupées et accessoires,
vêtements de poupée, masques de costume, véhicules-jouets à
piles télécommandés, jouets en peluche, marionnettes à gaine,
véhicules-jouets enfourchables, nécessaires d’activités
composés d’autocollants et de timbres, livres d’activités pour
enfants, jeux de table, jeux de cartes, transferts appliqués par
chaleur, tatouages temporaires et ensembles de peinture par
numéros; articles de fantaisie, nommément autocollants, albums
à collants, affiches murales, cartes à jouer, cartes postales, cartes
à échanger, sacs à dos, sacs banane, fourre-tout, sacs pour livres,
calendriers, lacets et brosses à dents; produits de literie pour
enfants, nommément sacs de couchage, couvertures, serviettes
de plage, serviettes de bain, rideaux, couvre-pieds, oreillers, taies
d’oreiller, taies d’oreiller à volant, jetés, draps, tapis et carpettes et
courtepointes; vaissellerie pour enfants, nommément verres,
sous-verres, napperons, décorations pour fêtes, chapeaux en
papier, serviettes de table en papier, nappes en papier, sacs de
fête, assiettes, soucoupes, bols, porte-serviettes, tasses et
soucoupes, boîtes à sandwich, boîtes-repas et découpe-biscuits.
SERVICES: Services de divertissement, nommément production
et distribution de films cinématographiques pour le cinéma et la
télévision; production d’émissions de télévision et de pièces de
théâtre; services de vente au détail et par catalogue, nommément
achat et vente des marchandises susmentionnées sur l’Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,144,224. 2002/06/18. MAUREEN HANSON, 105 Hudson Drive,
Toronto, ONTARIO, M4T2K4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Clothing and accessories for children, namely, pajamas,
nightgowns, sleepers; shirts, t-shirts, tops, tank tops, sweatshirts,
caps, sweaters, and cloth bibs; toys, namely, miniature cars and
bathtub toys, jigsaw puzzles, children’s storybooks, colouring
books, note books, diaries, sketchbook albums, greeting cards,
crayons, arts and crafts paint kits, pencil cases, decorative pencil
top ornaments, drawing rulers, stencils, rubber stamps and stamp
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pads, action figures and accessories, balloons, dolls and
accessories, doll clothing, costume masks, battery operated
remote toy vehicles, plush toys, hand held puppets, sit-in and ride-
on toy vehicles, activity kits consisting of stickers and stamps,
children activity books, board games, card games, heat applied
appliqués, temporary tattoos, and paint-by number sets; novelty
items, namely stickers, sticker albums, wall posters, playing cards,
postcards, trading cards, backpacks, fanny packs, tote bags, book
bags, calenders, shoe laces, and tooth brushes; bedding products
for children, namely, sleeping bags, blankets, beach towels, bath
towels, curtains, bedspreads, pillows, pillowcases, pillow shams,
throws, sheets, rugs and mats, and quilts; table wares for children,
namely, drinking glasses, coasters, place mats, party decorations,
paper hats, paper napkins, paper table cloths, party bags, plates,
saucers, bowls, napkin holders, cups and saucers, sandwich
boxes, lunch boxes, and cookie cutters. SERVICES:
Entertainment services, namely the production and distribution of
motion picture films for theatrical and television use; the
production of television programs and theatrical plays; online retail
and catalogue services, namely the purchase and sale of the
aforementioned goods over the Internet. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires pour enfants,
nommément pyjamas, robes de nuit, dormeuses; chemises, tee-
shirts, hauts, débardeurs, pulls d’entraînement, casquettes,
chandails et bavoirs en tissu; jouets, nommément voitures
miniatures et jouets pour le bain, casse-tête, livres de contes pour
enfants, livres à colorier, cahiers, agendas, carnets à croquis,
cartes de souhaits, crayons à dessiner, nécessaires de peinture
d’artisanat, étuis à crayons, ornements pour crayons, règles non
graduées, pochoirs, timbres en caoutchouc et tampons encreurs,
figurines d’action et accessoires, ballons, poupées et accessoires,
vêtements de poupée, masques de costume, véhicules-jouets à
piles télécommandés, jouets en peluche, marionnettes à gaine,
véhicules-jouets enfourchables, nécessaires d’activités
composés d’autocollants et de timbres, livres d’activités pour
enfants, jeux de table, jeux de cartes, transferts appliqués par
chaleur, tatouages temporaires et ensembles de peinture par
numéros; articles de fantaisie, nommément autocollants, albums
à collants, affiches murales, cartes à jouer, cartes postales, cartes
à échanger, sacs à dos, sacs banane, fourre-tout, sacs pour livres,
calendriers, lacets et brosses à dents; produits de literie pour
enfants, nommément sacs de couchage, couvertures, serviettes
de plage, serviettes de bain, rideaux, couvre-pieds, oreillers, taies
d’oreiller, taies d’oreiller à volant, jetés, draps, tapis et carpettes et
courtepointes; vaissellerie pour enfants, nommément verres,
sous-verres, napperons, décorations pour fêtes, chapeaux en
papier, serviettes de table en papier, nappes en papier, sacs de
fête, assiettes, soucoupes, bols, porte-serviettes, tasses et
soucoupes, boîtes à sandwich, boîtes-repas et découpe-biscuits.
SERVICES: Services de divertissement, nommément production
et distribution de films cinématographiques pour le cinéma et la
télévision; production d’émissions de télévision et de pièces de
théâtre; services de vente au détail et par catalogue, nommément
achat et vente des marchandises susmentionnées sur l’Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,144,494. 2002/06/26. Iran Air, World Trade Center, Tower A-
Level 3, Schiphol Blvd. 191, 1118 BG Schiphol, BENELUX
(NETHERLANDS) Representative for Service/Représentant
pour Signification: CLIFFORD S. GOLDFARB, (GARDINER
ROBERTS LLP), SUITE 3100, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of THE AIRLINE OF THE ISLAMIC
REPUBLIC OF IRAN and of the words IRAN and AIR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of an airline; air transportation of
passengers, cargo and freight; reservations of airline seats.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de THE AIRLINE OF THE ISLAMIC
REPUBLIC OF IRAN et of the words IRAN et AIR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une compagnie aérienne; transport
aérien de passagers, de cargaisons et de marchandises;
réservations de places d’avion. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,144,510. 2002/06/20. Salada Foods Jamaica Limited, 20 Bell
Road, P.O. Box 71, Kingston 11, Jamaica, WEST INDIES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words JAMAICA, FINEST and
BRAND. is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Coffee. Used in CANADA since as early as 1989 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots JAMAICA, FINEST et BRAND.
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Café. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 1989 en liaison avec les marchandises.

1,144,822. 2002/06/25. Pirelli & C. S.p.A., Via G. Negri, 10 -
Milan, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

WIDESTREAM 
WARES: Access, signal distribution and home computer networks
and systems using any transmission medium, namely,
asymmetric digital subscriber line, fiber Ethernet accesses, and
wireless local area network (LAN) products, namely, mobile
computer environment devices, wireless Ethernet dual access
points, wireless Ethernet access points and starter kits comprising
installation CD Rom, manuals, fiber cutting kits, wireless gateway
for home and business applications, wireless modules for
handhelds, wireless LAN antennas, wireless LAN power injectors,
domotic appliances namely set top boxes, video stations with
cameras, remotely controlled home appliances like thermal or light
control, video conferencing STB, Internet Protocol Television
(IPTV) STB namely customer premise equipment (CPE) and
integrated access devices (IAD), web cams, XDLSL enabled
consumer electronics goods, alarm systems, remotely controlled
appliances, digital subscriber line (DSL) terminations and
distribution, and equipment and devices for use in the above
broadband access systems namely modems, switches, routers,
hubs, voip (voice over IP) integrated access devices, WIFI access
points and repeaters, adapters; Passive Optical Network (PaN) for
applications in Local Area Network (LAN) and Metro Area
Networks (MAN), namely Optical Network Unit (ONU) and Optical
Line Termination (OLT) switches/routers, PDH (Plesiochronous
Digital Hierachy) access multiplexers, DSL multiplexers; last mile
telecommunication equipment namely media converters,
modems, gateways, switches, routers, multiplexers, home
networking appliances namely VCR, cable box, set top boxes
(STB), video stations with cameras, displays; DSL equipment
namely modem, switches, routers, hubs; optical connectors,
power suppliers, fan-outs for separating individual fibers or buffer
tubes of a fiber-optic cable for the purpose of splicing or installing
optical connectors; splice, optical splitters; end-to-end video
solution namely video encoders, video servers, set top boxes,
video cameras, video encoders and software namely for complete
IP video broadcasting, optical cables, electrical cables, coaxial
cables, telecommunication network cables. Priority Filing Date:
June 18, 2002, Country: ITALY, Application No: MI2002C 006259
in association with the same kind of wares. Used in ITALY on
wares. Registered in or for ITALY on September 05, 2002 under
No. 874255 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réseaux et systèmes d’accès, de distribution
de signaux et d’ordinateurs domestiques utilisant un ou plusieurs
moyens de transmission, nommément ligne numérique à paire
asymétrique, accès Ethernet par fibres et produits de réseau local
(LAN) sans fil, nommément dispositifs d’environnement
informatique mobiles, points d’accès Ethernet doubles sans fil,
points d’accès Ethernet sans fil et nécessaires de démarrage

comprenant le CD-ROM d’installation, manuels, nécessaires de
coupe de fibres, passerelle sans fil pour applications domestiques
et commerciales, modules sans fil pour appareils à main,
antennes LAN sans fil, injecteurs de puissance LAN sans fil,
appareils de domotique, nommément décodeurs, stations vidéo
avec caméras, appareils domestiques télécommandés tels que
régulation de la température ou contrôle de la lumière, décodeur
externe de vidéoconférence, décodeur externe pour télévision à
protocole Internet (IPTV), nommément installations d’abonnés
(CPE) et dispositifs d’accès intégrés (IAD), caméras Web,
marchandises d’électronique grand public activées par ligne
numérique à paire asymétrique, systèmes d’alarme, appareils
télécommandés, terminaisons et distribution de lignes d’accès
numériques et équipements et dispositifs pour utilisation dans les
systèmes d’accès à large bande susmentionnés, nommément
modems, interrupteurs, routeurs, mandrins, dispositifs d’accès
intégrés au système vocal sur Internet, points d’accès et répéteurs
Wi-Fi, adaptateurs; réseau optique passif (PaN) pour applications
dans un réseau local et réseaux métropolitains, nommément
appareils de réseau optiques (ONU) et commutateurs/routeurs de
terminaisons de ligne optique, multiplexeurs d’accès à la
hiérarchie numérique plésiochrone (PDH), multiplexeurs de ligne
d’accès numérique; matériel de télécommunication pour le dernier
bout de ligne, nommément convertisseurs de supports, modems,
passerelles, interrupteurs, routeurs, multiplexeurs, appareils de
réseautage domestiques, nommément magnétoscopes, boîtes de
câble, décodeurs, stations vidéo avec caméras, afficheurs;
équipements de ligne d’accès numérique, nommément modems,
interrupteurs, routeurs, mandrins; connecteurs optiques, blocs
d’alimentation, sortances pour la séparation de fibres individuelles
ou tubes protecteurs de câbles à fibre optique aux fins d’épissure
ou d’installation de connecteurs optiques; épissure, répartiteurs
optiques; solutions vidéo bout-à-bout, nommément codeurs vidéo,
serveurs vidéo, décodeurs, caméras vidéo, codeurs vidéo et
logiciels, nommément pour vidéotransmission par protocole
Internet complète, câbles optiques, câbles électriques, câbles
coaxiaux, câbles de réseau de télécommunications. Date de
priorité de production: 18 juin 2002, pays: ITALIE, demande no:
MI2002C 006259 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 05 septembre
2002 sous le No. 874255 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,844. 2002/06/25. ALUMA ENTERPRISES INC., 4810
Dufferin Street, Toronto, ONTARIO, M3H5S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

ALUMA FRAME 
WARES: Scaffolding systems and components thereof, and
shoring systems and components thereof for use in the
construction industry. Used in CANADA since at least as early as
January 1989 on wares.
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MARCHANDISES: Systèmes d’échafaudages et composants
connexes et systèmes d’étaiement et composants connexes pour
utilisation dans l’industrie de la construction. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1989 en liaison
avec les marchandises.

1,145,091. 2002/07/03. PASSFORM SRL- GmbH, a legal entity,
26/B, Via Macello, I-39100 Bolzano, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

A provided per the applicant: there is no English or French
translation for the word BENVADO.

WARES: (1) Shoes, sandals, boots, slippers, gym-shoes, bath
slippers, beach slippers, clogs, heels, sole, inner soles, shoe-
laces, gloves, suspenders, berets, hats, clothing in textiles and
leather namely shirts, jackets, pants, blouses; knitwear namely
sweaters, pullovers, underclothing, stockings, socks, scarfs,
foulards; gloves for sporting activity namely for golfing, fencing,
boxing, for baseball and goalkeepers, golf accessory bags. (2)
Shoes, wallets and handbags. Priority Filing Date: April 23, 2002,
Country: ITALY, Application No: BZ2002C0000 83 in association
with the same kind of wares (2). Used in ITALY on wares (2).
Registered in or for ITALY on April 23, 2002 under No. 00875596
on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Selon le requérant, le mot BENVADO ne peut être traduit ni en
anglais ni en français.

MARCHANDISES: (1) Chaussures, sandales, bottes, pantoufles,
chaussures de gymnastique, pantoufles de bain, pantoufles de
plage, sabots, talons, semelles, semelles intérieures, lacets,
gants, bretelles, bérets, chapeaux, vêtements en tissu et en cuir,
nommément chemises, vestes, pantalons, chemisiers; tricots,
nommément chandails, pulls, sous-vêtements, mi-chaussettes,

chaussettes, écharpes, foulards; gants pour activités sportives,
nommément pour le golf, l’escrime, la boxe, le baseball et la garde
de buts, sacs pour accessoires de golf. (2) Chaussures,
portefeuilles et sacs à main. Date de priorité de production: 23
avril 2002, pays: ITALIE, demande no: BZ2002C0000 83 en
liaison avec le même genre de marchandises (2). Employée:
ITALIE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou
pour ITALIE le 23 avril 2002 sous le No. 00875596 en liaison avec
les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1).

1,145,793. 2002/07/09. Point Grey Research, Inc., 305-1847
West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J1Y6 

Point Grey Research 
The right to the exclusive use of the word RESEARCH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Video cameras; computer hardware for imaging, three-
dimensional range sensing, autonomous navigation, three-
dimensional digitization and image manipulation; computer
software for imaging, three-dimensional range sensing,
autonomous navigation, three-dimensional digitization and image
manipulation for use in research and development in the fields of
machine vision, 3-D range sensing, 3-D modeling, virtual reality,
and video surveillance; printed circuit boards; and manuals sold as
a unit therewith. SERVICES: Computer software and hardware
design; technical consultation and research in the fields of
computer and machine vision, robot vision, three-dimensional
range sensing, three-dimensional modeling, virtual reality, video
surveillance and image manipulation; research and development
of new products; product development consultation. Used in
CANADA since January 27, 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESEARCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Caméras vidéo; matériel informatique pour
imagerie, détection d’images tridimensionnelles, navigation
autonome, numérisation et manipulation d’images
tridimensionnelles; logiciels pour imagerie, détection d’images
tridimensionnelles, navigation autonome, numérisation et
manipulation d’images tridimensionnelles à utiliser en recherche
et développement dans les domaines suivants : visionique,
détection d’images tridimentionnelles, modélisation
tridimensionnelle, réalité virtuelle et surveillance vidéo; cartes de
circuits imprimés; et manuels vendus comme un tout avec les
marchandises utilisées dans ces domaines. SERVICES:
Conception de matériels et de logiciels; conseils et recherche
techniques dans les domaines suivants : vision par ordinateurs,
vision artificielle, vision robotique, détection de distance
tridimensionnelle, modélisation tridimensionnelle, réalité virtuelle,
vidéo-surveillance et manipulation d’image; recherche et
développement de produits nouveaux; conseils en
développement de produits nouveaux. Employée au CANADA
depuis 27 janvier 1997 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
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1,145,794. 2002/07/09. Point Grey Research, Inc., 305-1847
West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J1Y6 
 

WARES: Video cameras; computer hardware for imaging, three-
dimensional range sensing, autonomous navigation, three-
dimensional digitization and image manipulation; computer
software for imaging, three-dimensional range sensing,
autonomous navigation, three-dimensional digitization and image
manipulation for use in research and development in the fields of
machine vision, 3-D range sensing, 3-D modeling, virtual reality,
and video surveillance; printed circuit boards; and manuals sold as
a unit therewith. SERVICES: Computer software and hardware
design; technical consultation and research in the fields of
computer and machine vision, robot vision, three-dimensional
range sensing, three-dimensional modeling, virtual reality, video
surveillance and image manipulation; research and development
of new products; product development consultation. Used in
CANADA since April 22, 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Caméras vidéo; matériel informatique pour
imagerie, détection d’images tridimensionnelles, navigation
autonome, numérisation et manipulation d’images
tridimensionnelles; logiciels pour imagerie, détection d’images
tridimensionnelles, navigation autonome, numérisation et
manipulation d’images tridimensionnelles à utiliser en recherche
et développement dans les domaines suivants : visionique,
détection d’images tridimentionnelles, modélisation
tridimensionnelle, réalité virtuelle et surveillance vidéo; cartes de
circuits imprimés; et manuels vendus comme un tout avec les
marchandises utilisées dans ces domaines. SERVICES:
Conception de matériels et de logiciels; conseils et recherche
techniques dans les domaines suivants : vision par ordinateurs,
vision artificielle, vision robotique, détection de distance
tridimensionnelle, modélisation tridimensionnelle, réalité virtuelle,
vidéo-surveillance et manipulation d’image; recherche et
développement de produits nouveaux; conseils en
développement de produits nouveaux. Employée au CANADA
depuis 22 avril 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,145,795. 2002/07/09. Point Grey Research, Inc., 305-1847
West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J1Y6 
 

The right to the exclusive use of the word RESEARCH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Video cameras; computer hardware for imaging, three-
dimensional range sensing, autonomous navigation, three-
dimensional digitization and image manipulation; computer
software for imaging, three-dimensional range sensing,
autonomous navigation, three-dimensional digitization and image
manipulation for use in research and development in the fields of
machine vision, 3-D range sensing, 3-D modeling, virtual reality,
and video surveillance; printed circuit boards; and manuals sold as
a unit therewith. SERVICES: Computer software and hardware
design; technical consultation and research in the fields of
computer and machine vision, robot vision, three-dimensional
range sensing, three-dimensional modeling, virtual reality, video
surveillance and image manipulation; research and development
of new products; product development consultation. Used in
CANADA since April 22, 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESEARCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Caméras vidéo; matériel informatique pour
imagerie, détection d’images tridimensionnelles, navigation
autonome, numérisation et manipulation d’images
tridimensionnelles; logiciels pour imagerie, détection d’images
tridimensionnelles, navigation autonome, numérisation et
manipulation d’images tridimensionnelles à utiliser en recherche
et développement dans les domaines suivants : visionique,
détection d’images tridimentionnelles, modélisation
tridimensionnelle, réalité virtuelle et surveillance vidéo; cartes de
circuits imprimés; et manuels vendus comme un tout avec les
marchandises utilisées dans ces domaines. SERVICES:
Conception de matériels et de logiciels; conseils et recherche
techniques dans les domaines suivants : vision par ordinateurs,
vision artificielle, vision robotique, détection de distance
tridimensionnelle, modélisation tridimensionnelle, réalité virtuelle,
vidéo-surveillance et manipulation d’image; recherche et
développement de produits nouveaux; conseils en
développement de produits nouveaux. Employée au CANADA
depuis 22 avril 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,146,062. 2002/07/05. MÉDIA SYNAPSE INC./MEDIA
SYNAPSE INC., 1, Place Ville Marie, 37e étage, Montréal,
QUÉBEC, H3B3P4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3P4 

MEDIA SYNAPSE 
Le droit à l’usage exclusif de MEDIA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine du
développement de sites Internet ou Intranet; services de
développement de sites Internet ou Intranet; services de
consultation dans le domaine des solutions d’affaires
électroniques; services de développement de solutions d’affaires
électroniques; services de développement de technologies de
commerce électronique sécuritaire; services de gestion de
licences de logiciels aux noms de tiers; services de soutien
technique dans les domaines de l’informatique, de la formation
assistée par ordinateur et des solutions d’affaires électroniques;
services de consultation dans le domaine de la formation assistée
par ordinateur; conception et développement de programmes de
formation assistée par ordinateur; services de gestion de projets
de formation assistée par ordinateur. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of MEDIA is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Consulting services in the field of development of
Internet or Intranet sites; services related to the development of
Internet or Intranet sites; consulting services in the field of
electronic business solutions; services related to the development
electronic business solutions; services related to the development
of secure electronic commerce technologies; management
services for computer software licences on behalf of third parties;
technical support services in the fields of information technology,
computer-assisted training and electronic business solutions;
consulting services in the field of computer-assisted training;
design and development of computer-assisted training programs;
management services related to computer-assisted training
projects. Proposed Use in CANADA on services.

1,146,170. 2002/06/27. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 North
Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

HUBBA BUBBA SWEET ROLL 
The right to the exclusive use of the word SWEET and ROLL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Confectionery, namely, chewing gum, bubble gum,
candy and mints. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWEET et ROLL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément gomme à mâcher,
gomme à claquer, bonbons et menthes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,172. 2002/06/27. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 North
Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

SWEET ROLL 
The right to the exclusive use of the word SWEET and ROLL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Confectionery, namely, chewing gum, bubble gum,
candy and mints. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWEET et ROLL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément gomme à mâcher,
gomme à claquer, bonbons et menthes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,227. 2002/07/09. Flash & Partners SpA, Tombolo (PD), Via
Tiepolo no. 6, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
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The vertical line in the design is red. Colour is claimed as a feature
of the mark.

The right to the exclusive use of the word RAG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, skirts, dresses, trousers, jeans,
jackets, shirts, hosiery, overcoats, raincoats, coats, vests,
bandanas, sweaters, T-shirts, gloves, belts, neckties, scarves and
neckerchief (foulards); leather clothing, namely, jackets, trousers,
overcoats, waistcoats, skirts, shirts, belts and gloves; footwear,
namely, boots, sandals, shoes and gymnastic shoes; headgear,
namely, hats and caps. Used in CANADA since at least as early
as November 2001 on wares.

La ligne verticale dans le dessin est en rouge. La couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque.

Le droit à l’usage exclusif du mot RAG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jupes, robes,
pantalons, jeans, vestes, chemises, bonneterie, paletots,
imperméables, manteaux, gilets, bandanas, chandails, tee-shirts,
gants, ceintures, cravates, foulards et mouchoirs de cou;
vêtements en cuir, nommément vestes, pantalons, paletots, gilets,
jupes, chemises, ceintures et gants; articles chaussants,
nommément bottes, sandales, chaussures et chaussures de
gymnastique; couvre-chefs, nommément chapeaux et casquettes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2001 en liaison avec les marchandises.

1,146,805. 2002/07/15. Orange Julius of America, 7505 Metro
Boulevard, Edina, Minnesota, 55439-0286, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

The exclusive use of the word ORANGE is disclaimed apart from
the trade-mark in respect of frozen yogurt treats, smoothies, fresh
and fresh frozen fruit drinks and compounds for making same;
syrups or powders used in preparation of beverages; soft drinks.

WARES: Hamburger sandwiches, hot dog sandwiches, chicken
sandwiches and frozen yogurt treats; smoothies; fresh and fresh
frozen fruit drinks and compounds for making the same; syrups or
powders used in preparation of beverages; soft drinks.
SERVICES: Restaurant services and carry-out food services.
Priority Filing Date: June 19, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/136959 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on December 23, 2003 under No. 2,799,292 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot "orange"
en dehors de la marque de commerce en rapport avec les
friandises au yogourt glacé, laits frappés au yogourt, boissons aux
fruits fraîches et surgelées et mélanges pour la préparation de ces
boissons; sirops ou poudres pour la préparation de boissons;
boissons gazeuses.

MARCHANDISES: Sandwiches au búuf haché, sandwiches hot-
dogs, sandwiches au poulet et friandises au yogourt glacé; laits
frappés au yogourt; boissons aux fruits fraîches et surgelées et
mélanges pour la préparation de ces boissons; sirops ou poudres
pour la préparation de boissons; boissons gazeuses. SERVICES:
Services de restaurant et de mets à emporter. Date de priorité de
production: 19 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/136959 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 décembre 2003 sous le
No. 2,799,292 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,147,162. 2002/07/18. ALCON, INC. a legal entity, Bosch 69,
CH-6331 Hunenberg, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SYSTANE 
WARES: Ophthalmic pharmaceutical preparations for the
treatment of dry eyes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques ophtalmiques
pour le traitement de yeux secs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,147,237. 2002/07/18. BRAFILS INVESTMENTS INC., 19
Bordeaux Dr., Woodbridge, ONTARIO, L4L3C3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: IRWIN
STEINBERG, (STEINBERG MORTON FRYMER), 1100-5255
YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO, M2N6P4 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark; the boat is red;
the oar of the boat is gold; the "V" supporting the boat is green
overlaid on gold; the flag on top of the "V" contains wavy bars of
red, white and green respectively from left to right; the rectangle
under the flag is white; the square and rectangle at the base of the
"V" is light grey; and everything else is black.

The right to the exclusive use of the words Marco Polo; Italian
eatery; Savoia and Italian sandwiches is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Meatball sandwiches, steak sandwiches, sausage
sandwiches, veal sandwiches, sandwiches, and sandwiches on a
bun; salads; pasta, such as spaghetti, rotini, linguini, rigatoni,
lasagna, fettucini, fusilli, ziti, and malfidi; pizzas, panzerottis,
calzones, soft drinks, juices, coffee and tea. SERVICES:
Development, opening and operation of restaurant and take-out
food establishments. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce; l’embarcation est en rouge; l’aviron de
l’embarcation est de couleur or; le V qui supporte l’embarcation
est en vert sur fond or; le drapeau qui surmonte le V contient des
bandes ondulées de couleur rouge, blanc et vert (de gauche à
droite); le rectangle qui se trouve sous le drapeau est en blanc; le
carré et le rectangle à la base du V sont en gris clair et le reste est
en noir.

Le droit à l’usage exclusif des mots Marco Polo; Italian eatery;
Savoia et Italian sandwiches en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sandwiches aux boulettes de viande,
sandwiches au bifteck, sandwiches aux saucisses, sandwiches au
veau, sandwiches, et sandwiches sur petit pain; salades; pâtes
alimentaires, comme le spaghetti, rotini, linguini, rigatoni, lasagne,
fettucini, fusilli, ziti et malfidi; pizzas, panzerottis, calzones,
boissons gazeuses, jus, café et thé. SERVICES: Extension,
ouverture et exploitation de restaurants et d’établissements de
mets à emporter. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,148,095. 2002/07/25. North Delta Seafoods Ltd., 9398 Alaska
Way, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4C4R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

RAINCOAST TRADING 
The right to the exclusive use of the word TRADING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Seafood products, namely, dried seafood and
smoked seafood; frozen and unfrozen prepared meals, entrees,
appetizers and frozen and unfrozen snacks consisting primarily of
seafood; seafood, namely soup and chowders; seafood sauces,
seafood seasonings, seafood batters, seafood breadings and
seafood chips; natural food extracts derived from marine by-
products and organisms such as fish, fish fertilizer, fish oil, marine
collagen, fish protein, algae, seaweed, fish or shark cartilage and
sea shells for use as dietary supplements; maple syrup products,
namely, maple syrup, maple candies, maple chocolates, maple
sugar, maple butter, maple taffy, maple fudge and maple jelly. (2)
Seafood products, namely fresh seafood, canned seafood and
frozen seafood. SERVICES: (1) Operation of business outlet
dealing in producing, processing, packaging and wholesale
distribution of seafood products, namely, dried seafood and
smoked seafood; frozen and unfrozen prepared meals, entrees,
appetizers and frozen and unfrozen snacks consisting primarily of
seafood; seafood, namely soup and chowders; seafood sauces,
seafood seasonings, seafood batters, seafood breadings and
seafood chips; natural food extracts derived from marine by-
products and organisms such as fish, fish fertilizer, fish oil, marine
collagen, fish protein, algae, seaweed, fish or shark cartilage and
sea shells for use as dietary supplements; maple syrup products,
namely, maple syrup, maple candies, maple chocolates, maple
sugar, maple butter, maple taffy, maple fudge and maple jelly. (2)
Operation of business outlet dealing in producing, processing,
packaging and wholesale distribution of seafood products,
namely, fresh seafood, canned seafood, frozen seafood. Used in
CANADA since at least as early as 1995 on wares (2) and on
services (2). Proposed Use in CANADA on wares (1) and on
services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot TRADING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Fruits de mer, nommément fruits de mer
séchés et fruits de mer fumés; plats cuisinés surgelés et non
surgelés, plats de résistance, hors-d’oeuvre et goûters surgelés et
non surgelés composés principalement de fruits de mer; fruits de
mer, nommément soupe et chaudrées; sauces pour fruits de mer,
assaisonnements pour fruits de mer, pâtes à frire pour fruits de
mer, chapelures pour fruits de mer et croustilles de fruits de mer;
extraits d’aliments naturels dérivés de sous-produits et
d’organismes marins tels que poisson, engrais à base de poisson,
huile de poisson, collagène marin, protéine de poisson, algues,
varech, cartilage de poisson ou de requin et coquillages marins
pour utilisation comme suppléments diététiques; produits de sirop
d’érable, nommément sirop d’érable, bonbons à l’érable,
chocolats à l’érable, sucre d’érable, beurre d’érable, tire d’érable,
fudge à l’érable et gelée d’érable. (2) Fruits de mer, nommément
fruits de mer frais, fruits de mer en boîte et fruits de mer surgelés.
SERVICES: (1) Exploitation d’un point de vente spécialisé dans la
production, le traitement, l’emballage et la distribution en gros de
fruits de mer, nommément fruits de mer séchés et fruits de mer
fumés; plats cuisinés surgelés et non surgelés, plats de
résistance, hors-d’oeuvre et goûters surgelés et non surgelés
composés principalement de fruits de mer; fruits de mer,
nommément soupes et chaudrées; sauces pour fruits de mer,
assaisonnements pour fruits de mer, pâtes à frire pour fruits de
mer, chapelures pour fruits de mer et croustilles de fruits de mer;
extraits d’aliments naturels dérivés de sous-produits et
d’organismes marins tels que poissons, engrais à base de
poisson, huile de poisson, collagène marin, protéine de poissons,
algues, varech, cartilage de poisson ou de requin et coquillages
marins pour utilisation comme suppléments diététiques; produits
de sirop d’érable, nommément sirop d’érable, bonbons à l’érable,
chocolats à l’érable, sucre d’érable, beurre d’érable, tire d’érable,
fudge à l’érable et gelée d’érable. (2) Exploitation d’un point de
vente spécialisé dans la production, le traitement, l’emballage et
la distribution en gros de fruits de mer, nommément fruits de mer
frais, fruits de mer en boîte, fruits de mer surgelés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1).

1,148,203. 2002/07/29. NASARC TECHNOLOGIES, INC., 695
McMurray Road, Unit 6, Waterloo, ONTARIO, N2V2B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

SYNTEC 
WARES: Power conversion source, namely a machine used to
convert high voltage, low amperage power to high amperage, low
voltage power used for arc welding, plasma cutting, and plasma
welding. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareil de conversion électrique,
nommément un convertisseur qui transforme les courants de
haute tension à basse intensité en courants de basse tension à
haute intensité pour alimenter les soudeuses à l’arc, les torches
de plasmacoupage et les soudeuses au plasma. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,293. 2002/07/29. Dart Industries Inc., 14901 S. ORANGE
BLOSSOM TRAIL, ORLANDO, FLORIDA 32837, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FREEZESMART 
WARES: Household and kitchen containers, namely, containers
for freezing and storage of foods and covers therefor. Used in
CANADA since at least as early as February 2001 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 04, 2001 under
No. 2,515,174 on wares.

MARCHANDISES: Récipients de maison et de cuisine,
nommément pots, jarres et bocaux, avec leurs couvercles, utilisés
pour congeler et conserver les aliments. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 2001 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 décembre 2001 sous le No. 2,515,174 en
liaison avec les marchandises.

1,148,513. 2002/07/31. ADM KAO LLC, 4666 Faries Parkway,
Decatur, Illinois 62526, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ENOVA 
WARES: Chemical compounds, namely, edible oils and fats used
in the manufacture of food and beverages; diet or weight loss aids
in pill form and ingredients for diet or weight loss aids in pill form;
nutritional supplements in pill form containing oils to aid in weight
loss and meal replacement bars and drinks; Cooking oils and fats;
edible oils and fats; edible oils and fats for use as ingredients in
the manufacture of foods, namely, soups and frozen meals
consisting primarily of meat, fish, poultry or vegetables; Edible oils
and fats for use as ingredients in the manufacture of foods,
namely, mayonnaise, dressings, snack food dips, spreads, icings,
frostings and sauces; potato, rice and corn-based snack chips,
and crackers; breads, pastries and cookies; frozen meals
consisting primarily of pasta or rice; frozen pizzas, candies and
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candy bars; nutritional snack bars; Edible oils for use as
ingredients in the manufacture of beverages and drink mixes.
Priority Filing Date: February 04, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/365,779 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Composés chimiques, nommément huiles et
graisses alimentaires servant à la fabrication d’aliments et de
boissons; produits de régime et produits pour la perte de poids
sous forme de comprimés et ingrédients pour régimes ou pour la
perte de poids sous forme de comprimés; suppléments nutritifs
sous forme de comprimés contenant des huiles favorisant la perte
de poids et substituts de repas en barres et boissons; huiles et
graisses de cuisine; huiles et graisses alimentaires; huiles et
graisses alimentaires pour utilisation comme ingrédients
alimentaires, nommément soupes et plats surgelés constitués
principalement de viande, de poisson, de volaille ou de légumes;
huiles et graisses alimentaires pour utilisation comme ingrédients
alimentaires, nommément mayonnaise, vinaigrettes, trempettes
pour amuse-gueule, tartinades, glaçages, glaces et sauces;
croustilles et craquelins à base de pommes de terre, de riz et de
maïs; pâtisseries et biscuits; repas surgelés constitués
principalement de pâtes alimentaires ou de riz; pizzas surgelées,
friandises et barres de friandises glacées; casse-croûte nutritifs;
huiles alimentaires pour utilisation comme ingrédients pour
boissons et préparations à boissons. Date de priorité de
production: 04 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/365,779 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,148,803. 2002/08/08. Highland Feather Inc., 171 Nugget
Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1S3B1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

ALLER-SAFE 
WARES: Mattresses, pillows and duvets; mattress, pillow and
duvet protectors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matelas, oreillers et couettes; matelas,
housses d’oreiller et de housses de couette. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,994. 2002/08/06. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 

GATOR BITES 
The right to the exclusive use of the word BITES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Crackers, cookies and snack mix. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BITES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Craquelins, biscuits et grignotises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,149,068. 2002/08/07. VintaCOM Media Group Inc., #210,
10335 - 178 Street, Edmonton, ALBERTA, T5S1R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRUCE N. GEIGER, (MILLER THOMSON LLP), 2700
COMMERCE PLACE, 10155 - 102 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 

DREAM MATES 
SERVICES: Providing on-line information concerning dating and
personal relationship issues through a website, accessed via
interconnected global computer networks, for the purposes of
making acquaintances, friendships, dating and long term
relationships; providing on-line and interactive access to
electronic personal classified advertisements through a website,
accessed via interconnected global computer networks and local
area telecommunication systems. Used in CANADA since at least
as early as July 03, 1999 on services.

SERVICES: Fourniture d’information en ligne concernant les
rencontres et les questions de relations personnelles au moyen
d’un site Web, contacté au moyen de réseaux informatiques
mondiaux interconnectés en vue de faire de nouvelles
connaissances, de développer des amitiés, d’obtenir des rendez-
vous sentimentaux et de développer des relations à long terme;
fourniture d’accès en ligne et interactif à des annonces classées
personnelles électroniques au moyen d’un site Web, contactées
au moyen de réseaux informatiques mondiaux interconnectés et
de systèmes de télécommunications locaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 juillet 1999 en
liaison avec les services.

1,149,194. 2002/08/13. Lamplight Farms, Inc., 4900 N. Lilly
Road, Menomonee Falls, Wisconsin 53051, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

THE ORIGINAL OIL LAMP 
The right to the exclusive use of the words OIL LAMP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wax candles, lamp oils, lamp oils containing oil of
citronella and liquid candle oils; oil lamps and parts therefor.
Priority Filing Date: February 18, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/371671 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 24, 2004 under No. 2,818,500 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots OIL LAMP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Bougies, lampes à l’huile, lampes à l’huile
contenant de l’huile de citronnelle et de l’huile pour bougies
liquides; lampes à l’huile et pièces connexes. Date de priorité de
production: 18 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/371671 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 février 2004 sous le No. 2,818,500 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,149,211. 2002/08/07. CIRCA DIA BV, Kneuterdijk 2, 2514 EN,
Den Haag, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

NINOTALEM 
WARES: Pharmaceutical and medical preparations, substances
and products namely, a hormone supplement preparation; an anti-
oxidant pharmaceutical preparation; a pharmaceutical preparation
for influencing/controlling circadian rhythms; a pharmaceutical
preparation for operating on the central nervous system for the
treatment of disrupted sleep patterns; pharmaceutical preparation
containing melatonin for the treatment of circadian rhythm
disorders and disrupted sleep patterns. Used in NETHERLANDS
on wares. Registered in or for NETHERLANDS on October 14,
2003 under No. 2821551 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations, substances et produits
pharmaceutiques et médicaux, nommément un supplément
hormonal; préparation pharmaceutique anti-oxydante;
préparation pharmaceutique pour modifier/régler le rythme
circadien; préparation pharmaceutique agissant sur le système
nerveux central pour le traitement des troubles du sommeil;
préparation pharmaceutique contenant de la mélatonine pour le
traitement des troubles du rythme circadien et des troubles du
sommeil. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour PAYS-BAS le 14
octobre 2003 sous le No. 2821551 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,760. 2002/08/13. ALCATEL société anonyme, 54, rue la
Boétie, 75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ACEIS 

MARCHANDISES: Logiciels de télécommunications,
nommément logiciels utilisés pour superviser l’acheminement et
assurer le suivi de paquets de données (sons, textes, images fixes
ou animées) transmis sur réseaux numériques de
communications de donnée. Date de priorité de production: 28
février 2002, pays: FRANCE, demande no: 02 3 150 826 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 28 février 2002 sous le No. 02 3 150 826 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Computer telecommunications software, namely
computer software used for monitoring the routing of and ensuring
monitoring for data packets (sound, text, still and motion video
images) transmitted on digital data communications networks.
Priority Filing Date: February 28, 2002, Country: FRANCE,
Application No: 02 3 150 826 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on February 28, 2002 under No. 02 3 150 826 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,149,765. 2002/08/14. ONVOY, INC., Third Floor, 10405 Sixth
Avenue North, Plymouth, Minnesota, 55441, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

BE SEEN. BE HEARD. BE INFORMED. 
BE CONNECTED. 

The right to the exclusive use of the word CONNECTED is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Telecommunications services, namely, telephone
communication services, electronic transmission of messages
and data, voice and data networking services, video
teleconferencing, providing telecommunications connections to a
global computer network, centralized equal access (CEA)
services, namely, providing telecommunications connections to
rural subscribers for long distance service Internet Protocol (IP)
networking services, and managed services. (2) Computer
consulting services, designing and implementing the websites of
others, and hosting the websites of others on a computer server
for a global computer network. Used in CANADA since at least as
early as April 01, 2001 on services. Priority Filing Date: March 25,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/386,328 in association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONNECTED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de télécommunication, nommément
services de communication téléphonique, transmission
électronique de messages et de données, services de réseaux
téléphoniques et de données, téléconférence vidéo, fourniture de
connexions de télécommunication à un réseau informatique
mondial, services d’égalité d’accès, nommément fourniture de
connexions de télécommunication aux abonnés ruraux pour
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services réseaux interurbains IP (protocole Internet) et services
gérés. (2) Services de consultation en informatique, conception et
mise en úuvre de sites Web de tiers; hébergement des sites Web
pour des tiers sur un serveur informatique de réseau informatique
mondial. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 avril 2001 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 25 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/386,328 en liaison avec le même genre de
services.

1,149,776. 2002/08/14. PHOENIX SOFTWARE
INTERNATIONAL, INC., 5200 Century Boulevard, Suite 800, Los
Angeles, California 90045, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PHOENIX SOFTWARE 
INTERNATIONAL 

The right to the exclusive use of the words SOFTWARE and
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mainframe and personal computer software
development services. Used in CANADA since at least as early as
July 31, 1991 on services. Priority Filing Date: May 08, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
127,207 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 19, 2003 under No.
2,752,996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOFTWARE et
INTERNATIONAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de conception de logiciels pour gros
ordinateurs et micro-ordinateurs. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 31 juillet 1991 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 08 mai 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/127,207 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 août 2003 sous le No.
2,752,996 en liaison avec les services.

1,149,888. 2002/08/15. DIETER RIX, Im Klinkenhagen 50, 48653
Coesfeld, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES: (1) Backpacks for outdoor-use, accessory bags for
outdoor use, namely camping bags, hunting bags, travelling bags,
and pouches. (2) Outer clothing, namely, pullovers, sweaters,
trousers, jackets, anoraks, parkas, gloves, belts, moneybelts;
jerseys, underwear clothing (perspiration absorbent), rainwear,
shoes, headgear, namely, caps, hats, earmuffs. (3) Goods of
common metal, namely, bottles, bottle closures. (4) Knives, multi-
functional tools (hand operated). (5) Optical apparatus and
instruments, namely, binoculars; helmets. (6) Lamps, especially
headlamps, lamps for outdoor-use. (7) Vases of precious metal,
watches for outdoor-use, watches, bracelets, cases for clock and
watchmaking, accessories for outdoor watches and bracelets. (8)
Backpacks for outdoor-use, accessory bags for outdoor use,
namely camping bags, hunting bags, travelling bags, and
pouches. (9) Sleeping bags. (10) Tents. (11) Outer clothing,
namely, pullovers, sweaters, trousers, jackets, anoraks, parkas,
gloves, belts, money belts; jerseys, underwear clothing
(perspiration absorbent), rainwear, shoes, headgear, namely,
caps, hats, earmuffs. Priority Filing Date: February 19, 2002,
Country: OHIM (EC), Application No: 302081534/14 in association
with the same kind of wares (1), (2). Used in GERMANY on wares
(1), (2). Registered in or for GERMANY on April 12, 2002 under
No. 302 08 153 on wares (1), (2). Proposed Use in CANADA on
wares (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11).

MARCHANDISES: (1) Sacs à dos pour le plein air, sacs
d’accessoires pour le plein air, nommément sacs de camping,
sacs de chasse, sacs de voyage, et petits sacs. (2) Vêtements
d’extérieur, nommément pulls, chandails, pantalons, vestes,
anoraks, parkas, gants, ceintures, ceintures porte-monnaie;
jerseys, sous-vêtements antisudation, vêtements imperméables,
chaussures, couvre-chefs, nommément casquettes, chapeaux,
cache-oreilles. (3) Marchandises en métal commun, nommément
bouteilles et dispositifs de fermeture pour bouteilles. (4) Couteaux,
outils polyvalents (à main). (5) Appareils et instruments optiques,
nommément jumelles; casques. (6) Lampes, en particulier phares,
lampes pour usage extérieur. (7) Vases en métal précieux,
montres d’extérieur, montres courantes, bracelets, boîtiers pour
horloge et pièces d’horlogerie, accessoires pour montres et
bracelets d’extérieur. (8) Sacs à dos pour le plein air, sacs
d’accessoires pour le plein air, nommément sacs de camping,
sacs de chasse, sacs de voyage, et petits sacs. (9) Sacs de
couchage. (10) Tentes. (11) Vêtements d’extérieur, nommément
pulls, chandails, pantalons, vestes, anoraks, parkas, gants,
ceintures, ceintures porte-monnaie; jerseys, sous-vêtements
antisudation, vêtements imperméables, chaussures, couvre-
chefs, nommément casquettes, chapeaux, cache-oreilles. Date
de priorité de production: 19 février 2002, pays: OHMI (CE),
demande no: 302081534/14 en liaison avec le même genre de
marchandises (1), (2). Employée: ALLEMAGNE en liaison avec
les marchandises (1), (2). Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 12 avril 2002 sous le No. 302 08 153 en liaison
avec les marchandises (1), (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10),
(11).
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1,150,386. 2002/08/20. KARL STORZ IMAGING, INC.
Corporation of the State of California, 175 B Cremona Drive,
Goleta, California 93117, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

MICROFIRE 
WARES: High resolution electronic imaging equipment, namely
video cameras, computer hardware and computer software for
use in high resolution electronic imaging and computer monitors.
Priority Filing Date: August 08, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/438,687 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipements d’imagerie électronique haute
résolution, nommément caméras vidéo, matériel informatique et
logiciels utilisés pour moniteurs d’ordinateur et d’imagerie
électronique haute résolution. Date de priorité de production: 08
août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
438,687 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,510. 2002/08/22. BEAUTY BRANDS FRANCHISING
CORPORATION, 4600 Madison, Suite 1500, Kansas City,
Missouri 64112, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN
& HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BEAUTY BRANDS 
The right to the exclusive use of the word BEAUTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Retail store services in the field of magazines,
books, cosmetics, fragrances, skin care preparations, hair care
preparations, soaps, nail care products, candles, sunglasses,
massage oils, essential oils, bath and shower oil and gels,
deodorants, baskets, pantyhose, personal care and grooming
items, travel cases, hair accessories, diffusers, blow dryers,
cleaning preparations, aroma therapies, jewelry and fashion
accessories, atomizers, spray bottles, spa accessories, hair care
and beauty gift and novelty items, and beauty salon services
featuring hair care, hair styling, skin care, facials, body wraps, and
nail treatments. (2) Retail store services in the field of hair care
and beauty gift and novelty items. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (1). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on February 04, 2003 under No. 2682975 on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAUTY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de magasin de vente au détail de
magazines, livres, cosmétiques, fragrances, produits de soins de
la peau, produits de soins capillaires, savons, produits pour soins
des ongles, bougies, lunettes de soleil, huiles de massage, huiles
essentielles, huiles et gels pour la douche et le bain, déodorants,
paniers, bas-culottes, articles pour soins d’hygiène personnelle et

articles de toilette, sacs de voyage, accessoires pour cheveux,
diffuseurs, séchoirs à air chaud, nettoyants, aromathérapie, bijoux
et accessoires de mode, atomiseurs, vaporisateurs, accessoires
de cuves thermales, articles pour soins capillaires, articles de
beauté, articles-cadeaux et articles de fantaisie, et services de
salon de beauté, soit soins capillaires, coiffure, soins de la peau,
massage facial et enveloppements, et manucure/pédicure. (2)
Services de magasin de détail dans le domaine des articles de
soins capillaires, des articles cadeaux et des articles de fantaisie.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 février 2003 sous le No. 2682975 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (2).

1,150,702. 2002/08/23. Adherex Technologies Inc., 600 Peter
Morand Crescent, Suite 220, Ottawa, ONTARIO, K1G5Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

EXHERIN 
WARES: Pharmaceutical agents for the treatment of cancer.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agents pharmaceutiques pour le traitement
du cancer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,151,055. 2002/08/29. Accessoires Haute Performance Inc.,
6515 Boulevard Saint-Laurent, Montréal, QUÉBEC, H2S3C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HELLER TELLIER LACHAPELLE, 425 RUE ST-SULPICE,
VIEUX-MONTREAL, QUÉBEC, H2Y2V7 
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SERVICES: (1) Vente et installation d’accessoires pour
automobile. (2) Vente et installation de système d’alarme, vente et
installation de système audio, vente et installation de produits pour
l’esthétique de la voiture, vente et installation d’accessoires haute
performance pour automobile. Employée au CANADA depuis 12
juin 2000 en liaison avec les services.

SERVICES: (1) Sale and installation of accessories for
automobiles. (2) Sale and installation of alarm systems, sale and
installation of audio systems, sale and installation esthetic
products for automobiles, sale and installation high-performance
accessories for automobiles. Used in CANADA since June 12,
2000 on services.

1,151,082. 2002/08/29. Oil States Industries, Inc., 7701-A South
Cooper Street, Arlington, Texas, 76001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

HYDROTECH 
WARES: (1) Pipeline joints, tees, fittings, connectors, wye’s, plugs
and flanges made of metal; drilling and production joints, tees,
fittings, wye’s, connectors, plugs, flanges, sleds, frames, swivels
and jigs made of metal. (2) Oil and gas pipeline equipment and
hardware, namely, power operated repair clamps, connectors, hot
taps, plugs, joints, pig launchers and receivers, and swivels;
power operated lifting, installation, handling, removal and
recovery tools. (3) Hydrocarbon sensing valves. Priority Filing
Date: July 19, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/145,819 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
21, 2003 under No. 2,775,589 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Raccords, raccords en T, accessoires,
connecteurs, raccords à 45 , bouchons et brides en métal pour
pipelines; raccords, raccords en T, accessoires, raccords à 45 ,
connecteurs, bouchons, brides, traîneaux, bâtis, raccords
orientables et gabarits de forage et de production en métal. (2)
Matériel et quincaillerie pour oléoducs et gazoducs, nommément
selles de réparation actionnées mécaniquement, connecteurs,
prises de piquage à vif, bouchons, joints, gares à racleurs et
pivots; outils de levage, d’installation, de manutention,
d’enlèvement et de récupération actionnés mécaniquement. (3)
Robinets de détection d’hydrocarbure. Date de priorité de
production: 19 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/145,819 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 octobre 2003 sous le No. 2,775,589 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,151,187. 2002/08/29. Rubbermaid Incorporated, 1147 Akron
Road, Wooster, Ohio, 44691, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

FRESH TOPS 
The right to the exclusive use of the word TOPS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-metal storage containers for household use,
namely plastic storage containers for household use. Used in
CANADA since at least as early as September 1995 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on January 23, 2001 under
No. 2,423,360 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOPS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Récipients non métalliques à usage
domestique, nommément bacs de rangement en plastique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1995 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 janvier 2001 sous
le No. 2,423,360 en liaison avec les marchandises.

1,151,190. 2002/08/29. Rubbermaid Incorporated, 1147 Akron
Road, Wooster, Ohio, 44691, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

EZ TOPPS 
The right to the exclusive use of the word TOPPS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Microwaveable food storage containers. Used in
CANADA since at least as early as January 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOPPS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Récipients d’entreposage d’aliments
résistants au four à micro-ondes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,151,548. 2002/09/03. NEWFREY LLC, Drummond Plaza Office
Park, 1423 Kirkwood Highway, Newark, Delaware 19711,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

KWIKSET SECURITY 
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The right to the exclusive use of the word SECURITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Metal door hardware, namely, knobs, levers, lever sets,
handles, handle sets, dead bolts, keys and key blanks. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SECURITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Quincaillerie en métal pour portes,
nommément boutons, leviers, ensembles de leviers, poignées,
ensembles de poignées, pênes dormants, clés et clés brutes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,549. 2002/09/03. NEWFREY LLC, Drummond Plaza Office
Park, 1423 Kirkwood Highway, Newark, Delaware 19711,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

KWIKSET MAXIMUM SECURITY 
The right to the exclusive use of the words MAXIMUM SECURITY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Metal door hardware, namely, knobs, levers, lever sets,
handles, handle sets, dead bolts, keys and key blanks. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MAXIMUM SECURITY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Quincaillerie en métal pour portes,
nommément boutons, leviers, ensembles de leviers, poignées,
ensembles de poignées, pênes dormants, clés et clés brutes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,551. 2002/09/03. NEWFREY LLC, Drummond Plaza Office
Park, 1423 Kirkwood Highway, Newark, Delaware 19711,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

KWIKSET ULTRAMAX SECURITY 
The right to the exclusive use of the word SECURITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Metal door hardware, namely, knobs, levers, lever sets,
handles, handle sets, dead bolts, keys and key blanks. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SECURITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Quincaillerie en métal pour portes,
nommément boutons, leviers, ensembles de leviers, poignées,
ensembles de poignées, pênes dormants, clés et clés brutes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,064. 2002/09/13. Franco Noce, 13 Parravano Crt, Toronto,
ONTARIO, M2R3S8 

dirtysix apparel 
The right to the exclusive use of the word APPAREL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely t-shirts, long-sleeve shirts, sweaters,
shorts, bathing suits, sweat bands, winter hats, socks and tank
tops. Used in CANADA since November 30, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot APPAREL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chemises
à manches longues, chandails, shorts, costumes de bain,
bandeaux antisudation, chapeaux d’hiver, chaussettes et
débardeurs. Employée au CANADA depuis 30 novembre 2001
en liaison avec les marchandises.

1,152,105. 2002/09/09. PPG Industries Ohio, Inc. a Delaware
corporation, 3800 West 143rd Street, Cleveland, Ohio, 44111,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

DURA-PRIME 
WARES: Electrodepositive coatings in the nature of paint for use
in the vehicle manufacturing industry. Priority Filing Date: March
08, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/380,206 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 25, 2003 under
No. 2,787,269 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements par électrodéposition sous
forme de peinture à utiliser dans l’industrie automobile. Date de
priorité de production: 08 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/380,206 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 novembre 2003 sous le No.
2,787,269 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,152,409. 2002/09/13. 1411068 ONTARIO INC., 418 North
Service Road East, Suite 3B, Oakville, ONTARIO, L6H5R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. VAN DER WOERD, (ROSS & MCBRIDE LLP),
COMMERCE PLACE, ONE KING STREET WEST, P.O. BOX
907, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P6 
 

WARES: (1) Novelty items, namely banners, calendars, posters,
decals, patches, bumper stickers, pins, buttons, magnets, key
chains, sports bags, knapsacks, tote bags, pouches, drinking
glasses, mugs, wallets and sunglasses. (2) Protective helmets,
face-shields, visors and sunglasses for cycling, bmx racing and
free-styling, skateboarding, rollerblading, motorcycling,
motorsports, and others sports where protection of the head and
face are reasonably necessary . (3) Protective body gear namely
shoes, gloves and racing suits. (4) Motorsport and racing videos.
(5) Casual clothing namely, baseball hats, beanies, visors;
jackets, pants, and sweaters and jerseys; toques, ear muffs,
scarves mitts and gloves; long sleeve and short sleeve knit, polo,
crew neck and button down shirts, T-shirts and tank tops; belts;
socks, underwear and under garments. SERVICES: Operation of
a web site that provides a forum for the passive and interactive
education and entertainment of motorsport enthusiasts. Used in
CANADA since November 29, 2001 on services. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Articles de fantaisie, nommément
bannières, calendriers, affiches, décalcomanies, dossards,
autocollants pour pare-chocs, épingles, macarons, aimants,
chaînes porte-clés, sacs de sport, havresacs, fourre-tout, petits
sacs, verres, grosses tasses, portefeuilles et lunettes de soleil. (2)
Casques protecteurs, masques protecteurs, visières et lunettes
de soleil pour les sports suivants : cyclisme, bi-cross et style libre,
planche à roulettes, patin à roues alignées, motocyclette, sports
avec véhicules motorisés, et autres sports où la protection de la
tête et du visage est raisonnablement nécessaire. (3) Articles de
protection corporelle, nommément chaussures, gants et habits de
course. (4) Védéos de sport motorisé et de courses. (5)
Vêtements de loisirs, nommément chapeaux de baseball, petites
casquettes, visières; vestes, pantalons, chandails et jerseys;
tuques, cache-oreilles, foulards, mitaines et gants; tricots à
manches longues et à manches courtes, polos, chemises à
encolure ras du cou et chemises habillées, tee-shirts et
débardeurs; ceintures; chaussettes et sous-vêtements.
SERVICES: Exploitation d’un site Web qui fournit un forum pour
l’éducation et le divertissement passifs et interactifs des adeptes
du sport motorisé. Employée au CANADA depuis 29 novembre
2001 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,152,750. 2002/09/16. Sensitivity Limited, Aston House,
Cornwall Avenue, Finchley, London N3 1LF, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

SENSITIVITY 
WARES: Apparatus for lighting, namely lamp bulbs, lamps, lamp
fittings, lights, light fittings; heating radiators and their parts and
fittings. SERVICES: Retail, wholesale and trading services in
respect of apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating water supply and sanitary
purposes; retail, wholesale and trading services in respect of
furniture, mirrors, picture frames. Priority Filing Date: July 08,
2002, Country: OHIM (EC), Application No: 002770063 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage, nommément ampoules
de lampes, lampes, accessoires de lampe; radiateurs de
chauffage, et leurs pièces et accessoires. SERVICES: Services
de vente au détail, en gros et de commerce en liaison avec les
appareils d’éclairage, chauffage, production de vapeur, cuisson,
réfrigération, séchage, ventilation, alimentation en eau et
sanitaires; services de vente au détail, en gros et de commerce en
liaison avec les meubles, les miroirs, les cadres. Date de priorité
de production: 08 juillet 2002, pays: OHMI (CE), demande no:
002770063 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,152,892. 2002/09/16. The Flexaust Company, Inc. an Indiana
corporation, 1510 Armstrong Road, P.O. Box 4275, Warsaw,
Indiana, 46581-4275, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

FLEX-VEST 
WARES: Insulated dryer hose. Priority Filing Date: June 04,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/415,551 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 13, 2004 under No.
2,805,581 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tuyau de sécheuse isolé. Date de priorité de
production: 04 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/415,551 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 janvier 2004 sous le No. 2,805,581 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,153,053. 2002/09/17. GOLD KILI TRADING ENTERPRISE
(SINGAPORE) PTE LTD., 48 Senoko Drive, 758231,
SINGAPORE Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The transliteration of the Chinese characters " LE MAX". The
English translation of the Chinese characters to be, from left to
right meaning "happy" and "wheat", as provided by the applicant.

WARES: Coffee powder, tea powder, instant ginger drinks, instant
honeyed chrysanthemum drinks, instant coffee, instant tea,
instant cereal preparations, mineral and aerated waters,
beverages namely, alcoholic and non alcoholic beverages,
namely soft drinks, fruit drinks, fruit juices, wines, spirits, liquors,
cocktails; syrups, namely chocolate syrups, flavoured syrups,
syrups for making milk shakes, syrups for making soft drinks,
pancake syrups, dessert topping syrups, concentrated
chrysanthemum syrup, instant red date drinks, instant barley
drinks, instant mocha, instant cappuccino, green tea, iron buddha
tea, jasmine tea and oolong tea. Used in CANADA since at least
as early as 2001 on wares.

La translittération des caractères chinois " LE MAX" . La traduction
anglaise des caractères chinois telle que fournie par le requérant
doit être, de gauche à droite, "happy" et "wheat".

MARCHANDISES: Café en poudre, thé en poudre, boissons
instantanées au gingembre, boissons instantanées à la
chrysanthème miellée, café instantané, thé instantané,
préparations instantanées à base de céréales, eaux minérales et
gazeuses, boissons diverses, nommément boissons alcoolisées
et non alcoolisées, nommément boissons gazeuses, boissons aux
fruits, jus de fruit, vins, spiritueux, liqueurs, cocktails, sirops,
nommément sirops de chocolat, sirops aromatisés, sirops pour
laits fouettés, sirops pour boissons gazeuses, sirops pour
garnitures à dessert, sirop de chrysanthème concentré, boissons
instantanées aux dates rouges, boissons d’orge instantanées,
moka instantané, cappuccino instantané, thé vert, thé Bouddha
couleur fer, thé au jasmin et thé oolong. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,154,168. 2002/09/30. Progi-Média inc., 275, rue St-Zotique Est,
Montréal, QUÉBEC, H2S1L4 

Boutik 

MARCHANDISES: Programmes informatiques, à savoir une
solution de commerce électronique permettant aux entreprises de
créer facilement et rapidement un site transactionnel sécurisé
pour la vente de produits et services en ligne. SERVICES:
Services de consultation en matière de conception de sites
transactionnels sécurisés pour la vente de produits et de services
en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Computer programs, namely an electronic commerce
solution allowing businesses to easily and quickly createa secure
transaction site for the online sale of products and services.
SERVICES: Consulting services related to the design of secure
transactional sites for the sale of products and services on line.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,154,482. 2002/10/02. PROTEIN DESIGN LABS, INC., 34801
Campus Drive, Fremont, California 94555, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

HUZAF 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of auto-
immune diseases; pharmaceutical preparations for the treatment
of inflammatory diseases, namely, asthma, crohn’s diseases,
diabetes, irritable bowel disease, lupus, multiple sclerosis,
psoriasis, rheumatoid arthritis, ulcerative colitis, and uvetis;
pharmaceutical preparations for use in oncology and for the
treatment of hematological malignancies; and allergy medication.
Used in CANADA since at least as early as May 2002 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies auto-immunes; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies inflammatoires,
nommément asthme, maladie de Crohn, diabète, maladie du
côlon irritable, lupus, sclérose en plaques, psoriasis, polyarthrite
rhumatoïde, colite ulcéreuse et uvéite; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en oncologie et pour le
traitement de tumeurs malignes hématologiques; et médicaments
contre les allergies. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 2002 en liaison avec les marchandises.

1,154,483. 2002/10/02. PROTEIN DESIGN LABS, INC., 34801
Campus Drive, Fremont, California 94555, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

U-ZAF 
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WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of auto-
immune diseases; pharmaceutical preparations for the treatment
of inflammatory diseases, namely, asthma, crohn’s diseases,
diabetes, irritable bowel disease, lupus, multiple sclerosis,
psoriasis, rheumatoid arthritis, ulcerative colitis, and uvetis;
pharmaceutical preparations for use in oncology and for the
treatment of hematological malignancies; and allergy medication.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies auto-immunes; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies inflammatoires,
nommément asthme, maladie de Crohn, diabète, maladie du
côlon irritable, lupus, sclérose en plaques, psoriasis, polyarthrite
rhumatoïde, colite ulcéreuse et uvéite; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en oncologie et pour le
traitement de tumeurs malignes hématologiques; et médicaments
contre les allergies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,154,940. 2002/10/07. Isolda Pinedo Kahlo, Nicolás San Juan
No.506, Colonia del Valle, Delegación Benito Juárez, 03100
México City, MEXICO Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

FRIDA KAHLO 
WARES: Perfumes, soaps and cosmetics, namely soap for
hands, liquid soap for hands, bath soap, antiperspirant soap,
cakes of toilet soap, disinfectant soap, soap for perspiration,
shaving soap, deodorant soap, soap for brightening textile;
almond milk for cosmetic purposes; astringents for cosmetic
purposes; beauty masks; bleaching preparations for cosmetic
purposes; cosmetic kits (sold empty), cosmetic preparations for
slimming purposes, cosmetic creams; eyebrow cosmetic,
eyebrow pencil, cosmetic preparations for eyelashes, false
eyelashes; cotton stick for cosmetic purposes, cotton wool for
cosmetic purposes; color removing preparations; greases for
cosmetic purposes; lipstick; lotion for cosmetic purposes, tissues
impregnated with cosmetic lotions; make-up foundation, make-up
powder, make-up preparations, namely, make-up removing
preparations; nail care preparation; nail polish, nail varnish,
varnish-removing preparations, false nails; oils for cosmetic
purposes; petroleum jelly for cosmetic purposes; cosmetic
preparations for skin care; sun-tanning preparations (cosmetics);
cream for whitening the skin; after-shave lotions; Amber
(perfume); extracts of flowers for perfumes, bases for flower
perfumes; lonone (perfumery); oils for perfumes and scents; eye
glasses and eye glasses frames, sun glasses and sun glasses
frames and cases therefor; anti-glare glasses, precious metals
and their alloys, namely, jewellery, precious stones, namely,
Amulets; bracelets, brooches, rings, earrings, medals, medallions,
necklaces jewellery chains, cloisonné jewellery; jewellery with
precious stones like Agates, Diamonds, Iridium, Gems, Pearls;
alloys of precious metals; ashtrays, boxes, baskets, buckles,
busts, candelabra, candle extinguishers, candle rings,
candlestick, cases, coffee services and coffeepots (non-electric),

household and kitchen containers, cruets, cups, epergnes,
figurines (statuettes), flasks, goblets, harness fitting, hat
ornaments, napkin holders, match boxes, match holders, powder
compacts, purses, salad bowls, salt cellar, salt shakers, saucers,
soup bowls, strainers, sugar bowls, table plates, tankards, tea
caddies, tea infusers, tea services, tea strainers, teapots, jars,
towel holders, toothpick holders urns, wire and works art, all of
them of precious metal; unwrought or semi-wrought precious
metals; gold and silverware, other than cutlery, forks and spoons,
unwrought or beaten gold, objects of imitation gold; clocks and
watches, control clocks, hand clocks, master clocks, sundials,
chronometrical instruments, namely, chronometers,
chronographs (watches); printed material, writing instruments,
paper, photographs and artists’ materials, namely address plates
for addressing machines, address stamps, addressing machines,
adhesives band for stationery or household purposes, adhesive
tape dispensers (office requisites), adhesive tapes for stationery
or household purposes, adhesives (glues) for stationery or
household purposes, advertisement boards of paper or
cardboard, albums, almanacs, announcement cards (stationery)
aquarelles, indoor aquaria, aquarium hoods, architect’s models,
artist’s watercolor saucers, atlases, envelopes, pouches, bags of
paper and plastics for packaging, loose-leaf binders, bookbinding
binding strips, blackboards, blotters, bookbinding clothes,
bookbinding material, bookends, booklets, bookmarkers, books,
bottle envelopes of cardboard or paper, bottle wrappers of
cardboard or paper, paper bows, pen cases, boxes of cardboard
or paper, bubble packs (plastic for wrapping or packaging),
calendars, canvas for painting, cases for stamps (seals),
catalogues, chalk for lithography, chalk holders, marking chalk,
chaplets, charcoal pencils, non-electronic chart pointers, charts,
holders for checkbooks, chromolithographs (chromos),
clipboards, coasters of papers, comic books, copying paper
(stationery), correcting ink (heliography), covers of paper for
flower pots, covers (stationery), paper cutter (office requisites),
decalcomanias, diagrams, document files (stationery), document
laminators for office use, drawer liners of paper (perfumed or not),
drawing boards, drawing pads, drawing pens, drawing squares,
drawing t-squares, duplicators, inking sheets for duplicators,
painter’s easels, erasing shields, etching needles, etchings,
figurines (statuettes) of papier maché, plastic film extensible for
palletization, filter paper, flags of paper, flower pot covers of paper,
folders for papers, folders (stationery), forms (printed), fountain
pens, franking machines (stamping machines), French curves,
printing galley racks, graphic prints, graphic representations,
graphic reproductions, greeting cards, gummed clothes for
stationery purposes, gummed tape (stationery), gums (adhesive)
for stationery or household purposes, hand labeling appliances,
manual handbooks, handwriting specimens for copying, hat boxes
of cardboard, hectographs, index cards (stationery), indexes,
Indian inks, ink sticks, ink, ink sticks, inking pads, inking ribbons,
inking sheets for document reproducing machines, inking sheets
for duplicators, inkstands, inkwells, ledgers (books), letter trays,
letters (type), lithographic stones, lithographic works of art,
lithographs, luminous paper, musical greeting cards, modeling
clay, modeling paste, modeling wax not for dental purposes,
architect’s models, moisteners for gummed surfaces (office
requisites), newsletters, newspapers, nibs, nibs of gold, note
books, oleographs; packaging material made of starches, packing
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paper, pads (stationery), paint boxes (articles for use in school),
paintbrushes, painter’s brushes, painter’s easels, painting
(pictures) framed or unframed, palettes for painters, pamphlets,
pantographs (drawing instruments), paper ribbons, paper sheets
(stationery), paper maché, parchment paper, pastels (crayons),
pen cases, pen clips, pen wipers, pencil holders, pencil lead
holders, pencil leads, photo-engravings, photograph stands,
photographs, pictures, placards of paper and cardboard, place
mats of paper, portraits, postcards, posters, printed timetables,
printing blocks, portable (office requisites), rosaries, rubber
erasers, saucers (watercolor) for artists, silver paper, slate
pencils, stamp pads, steel letters, steel pens, stencil cases, stencil
plates, stencils, stickers, tear-off calendars; clothing, footwear and
headgear, namely aprons, ascots, bandanas (neckerchiefs), bath
robes, bath sandals, bath slippers, bathing caps, bathing drawers,
bathing suits, bathing trunks, beach clothes, beach shoes, belts
(clothing), money belts (clothing), berets, bibs, not of paper, boas
(necklets), bodices (lingerie), boot uppers, boots, boots for sports,
ski boots, for non-slipping devices boots, heelpieces for boots,
brassieres, camisoles, cap peaks, headwear caps, chasubles,
chemisettes (shirt fronts), clothing for gymnastics, clothing of
imitation of leather, clothing of leather, coats, top coats, collar
protectors, combinations (clothings), corselets, corsets
(underclothing), costumes (masquerade), cuffs, cyclist’s clothing,
detachable collar, dress shields, dressing gowns, ear muffs
(clothing), esparto shoes or sandals, fishing vests, fitting of metal
for shoes and boots, fur stoles, furs (clothing), gambardines
(clothing) gaiter straps, gaiters, galoshes, garters, girdles, gloves
(clothing), gowns (dressing), gymnastic shoes, hats, headbands
(clothing), inner soles, jackets (clothing), jerseys, jumpers,
knitwear (clothing), lace boots, layettes (clothing), clothing of
leather, leggings, maniples, mantillas, masquerade costumes,
miters (hats), overalls, overcoats, pants, parkas, pelerines,
pelisses, petticoats, pullovers, sandals, saris, sashes for wear,
scarves, shawls, shoes, skirts, smocks, sock suspenders, socks,
soles for footwear, spats, sports jerseys, sport shoes, suits, sun
visors, sweat-absorbent underclothing (underwear), sweaters,
swimsuits, teddies, tee-shirts, tights, togas, top hats, trouser
straps, trousers, turbans, underpants, underwear, uniforms, veils,
vests, visors, waistcoats, wooden shoes, wristbands, shirt yokes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums, savons et cosmétiques,
nommément savon pour les mains, savon liquide pour les mains,
savon de bain, savon antisudorifique, savon de toilette en pain,
savon désinfectant, savon antiperspirant, savon à barbe, savon
déodorant, savon pour aviver les couleurs des tissus; lait aux
amandes à des fins esthétiques; astringents à des fins
esthétiques; masques de beauté; décolorants à des fins
esthétiques; nécessaires de cosmétiques (vendus vides),
cosmétiques utilisés à des fins d’amaigrissement, crèmes de
beauté; crayon à sourcils, cosmétiques pour cils, faux cils; coton-
tige à des fins esthétiques, coton hydrophile à des fins
esthétiques; décolorants; graisses à des fins esthétiques; rouge à
lèvres; lotion à des fins esthétiques, papier-mouchoir imprégné de
lotion cosmétique; fond de teint, poudre de maquillage,
préparations de maquillage, nommément préparations
démaquillantes; produits pour les ongles; vernis à ongles,
décapants à vernis à ongles, faux ongles; huiles à des fins

esthétiques; pétrolatum à des fins esthétiques; cosmétiques pour
soins de la peau; préparations solaires (cosmétiques); crème pour
blanchiment de la peau; lotions après-rasage; ambre (parfums);
extraits de fleurs pour parfums, bases pour parfums aux fleurs;
ionone (parfumerie); huiles pour parfums et parfums; lunettes et
montures de lunettes, lunettes de soleil et montures et étuis de
lunettes de soleil; verres antireflets, métaux précieux et leurs
alliages, nommément bijoux, pierres précieuses, nommément
amulettes; bracelets, broches, bagues, boucles d’oreilles,
médailles, médaillons, colliers, chaînes pour bijoux, bijoux en
cloisonné; bijoux avec pierres précieuses telles que agates,
diamants, iridium, pierres précieuses, perles; alliages de métaux
précieux; cendriers, boîtes, paniers, boucles, bustes,
candélabres, éteignoirs, anneaux de bougie, bougeoirs, étuis,
services à café et cafetières (non électriques), récipients
ménagers et de cuisine, burettes, tasses, surtouts de table,
figurines (statuettes), flacons, gobelets, garnitures de
harnachement, ornements de chapeaux, porte-serviettes, boîtes
d’allumettes, porte-allumettes, poudriers, bourses, saladiers,
salières de table, salières, soucoupes, bols à soupe, passoires,
sucriers, assiettes de table, chopes, boîtes à thé, passe-thé,
services à thé, passoires à thé, théières, bocaux, porte-serviettes,
porte-cure-dent, urnes et oeuvres d’art, tous en métal précieux;
métaux précieux bruts ou mi-ouvrés; or et argenterie, à l’exclusion
de la coutellerie, fourchettes et cuillères, or brut ou battu, objets en
simili-or; horloges et montres, contrôleurs de ronde, horloges
mères, horloges principales, cadrans solaires, instruments de
chronométrage, nommément chronomètres, chronographes
(montres); imprimés, instruments d’écriture, papier,
photographies et matériel d’artiste, nommément plaques
d’adresses pour machines à adresser, timbres d’adresses,
machines à adresser, ruban adhésif pour papeterie ou usage
ménager, dévidoirs de ruban adhésif (accessoires de bureau),
rubans adhésifs pour papeterie ou usage ménager, adhésifs
(colles) pour papeterie ou usage ménager, tableaux d’affichage
en papier ou en carton, albums, almanachs, faire-part (papeterie),
aquarelles, aquariums d’appartement, couvercles d’aquarium,
maquettes d’architecture, soucoupes pour aquarelle, atlas,
enveloppes, petits sacs, sacs en papier et en matières plastiques
pour emballage, classeurs à anneaux, bandes de reliure,
ardoises, buvards, toile à reliure, matériaux à reliure, serre-livres,
livrets, signets, livres, enveloppes pour bouteilles en carton ou en
papier, matériaux d’emballage pour bouteilles en carton ou en
papier, boucles en papier, étuis à stylos, boîtes en carton ou en
papier, emballages coque (plastique pour emballage ou
conditionnement), calendriers, toile pour peinture, boîtes à
timbres-poste (sceaux), catalogues, craie pour lithographie, porte-
craies, craie de marquage, chapelets, fusains, instruments de
pointage non électroniques pour tableaux, diagrammes, porte-
chéquiers, chromolithographies, planchettes à pince, sous-verres
en papier, bandes dessinées, papier à photocopie (papeterie),
encre à corriger (héliographie), cache-pots en papier, couvertures
(papeterie), massicots (articles de bureau), décalcomanies,
diagrammes, dossiers de documentation (papeterie), plastifieuses
à documents pour bureau, revêtements pour tiroirs en papier
(parfumés et non parfumés), planches à dessin, blocs de papier à
dessin, stylos à dessin, équerres à dessin, tés à dessin,
duplicateurs, toiles d’encrage pour duplicateurs, chevalets de
peintre, gabarits à effacer, pointes sèches, eaux-fortes, figurines
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(statuettes) en papier mâché, film plastique extensible pour
palettisation, papier filtre, drapeaux en papier, cache-pots en
papier, chemises pour papiers, chemises (papeterie), formulaires
(imprimés), stylos à encre, affranchisseuses, pistolet, rangs pour
placards (d’imprimerie), estampes graphiques, représentations
graphiques, reproductions graphiques, cartes de souhaits, toile
gommée pour papeterie, ruban gommé (papeterie), gommes
(adhésifs) pour papeterie ou usage ménager, appareils à main à
étiqueter, manuels, modèles d’écriture, boîtes à chapeaux en
carton mince, hectographes, fiches (papeterie), onglets, encres
indiennes, bâtons d’encre, encre, bâtons encreurs, tampons
encreurs, rubans encreurs, feuilles à encrer pour machines de
reproduction de documents, feuilles à encrer pour duplicateurs,
écritoires, encriers, grands livres (livres), bacs à courrier, lettres
(caractères d’imprimerie), pierres lithographiques, úuvres d’art
lithographiques, lithographies, papier luminescent, cartes de
souhaits musicales, glaise à modeler, pâte à modeler, cire à
modeler pour usage non dentaire, maquettes d’architecture,
mouilleurs pour surfaces gommées (accessoires de bureau),
bulletins, journaux, plumes, plumes à écrire en or, cahiers,
oléographes; matériaux d’emballage faits d’amidon, papier
d’emballage, blocs (papeterie), boîtes de peinture (articles pour
usage scolaire), pinceaux, pinceaux pour peintres, chevalets de
peinture, peintures (tableaux) encadrées et non encadrées,
palettes pour peintres, dépliants, pantographes (instruments à
dessin), rubans en papier, feuilles de papier (papeterie), papier
mâché, parchemin, pastels (crayons à dessiner), étuis à stylos,
pinces à stylo, essuie-plumes, porte-crayons, portemines, mines
de crayons, photogravures, supports pour photographies,
photographies, tableaux, enseignes en papier et en carton,
napperons en papier, portraits, cartes postales, affiches, horaires
imprimés, clichés d’imprimerie, machines à écrire portatives
(accessoires de bureau), chapelets, gommes à effacer,
soucoupes (aquarelle) pour artistes, papier argent, crayons
d’ardoise, tampons encreurs, lettres d’acier, stylos en acier, étuis
de pochoirs, pochoirs, autocollants, calendriers éphémérides;
vêtements, articles chaussants et articles de chapellerie,
nommément tabliers, ascots, bandanas (mouchoirs de cou),
robes de chambre, sandales de bain, pantoufles de bain, bonnets
de bain, caleçons de bain, maillots de bain, vêtements de plage,
souliers de plage, ceintures (vêtements), ceintures porte-monnaie
(vêtements), bérets, bavoirs non faits de papier, boas (tours de
cou), corsages (lingerie), tiges de bottes, bottes, bottes de sports,
chaussures de ski, anti-dérapants pour bottes, talonnettes de
chaussures, soutiens-gorge, cache-corsets, visières de
casquettes, chapellerie, casquettes, chasubles, chemisettes
(plastrons), vêtements pour gymnastique, vêtements en simili-
cuir, vêtements de cuir, manteaux, pardessus, protège-cols,
combinaisons (vêtements), combinés, corsets (sous-vêtements),
costumes (déguisement), poignets, vêtements de cycliste, collet
amovible, dessous-de-bras, robes de chambre, cache-oreilles
(vêtements), chaussures en bois ou sandales, gilets de pêche,
ferrures pour chaussures et bottes, étoles de fourrure, fourrures
(vêtements), gabardines (vêtements), sous-pieds, guêtres,
couvre-chaussures, jarretelles, gaines, gants (vêtements), robes
de chambre, chaussures de gymnastique, chapeaux, bandeaux
(vêtements), semelles intérieures, vestes (vêtements), jerseys,
chasubles, tricots (vêtements), bottes lacées, layettes
(vêtements), vêtements de cuir, caleçons, manipules, mantilles,

costumes de mascarade, mitres (chapeaux), salopettes, paletots,
pantalons, parkas, pèlerines, sarraus, jupons, pulls, sandales,
saris, ceintures-écharpes, foulards, châles, chaussures, jupes,
blouses, jarretelles, chaussettes, semelles de chaussures,
guêtres, chandails sport, souliers de sport, costumes, visières
cache-soleil, maillots de corps absorbant la sueur (sous-
vêtements), chandails, maillots de bain, combinés-culottes, tee-
shirts, collants, toges, hauts-de-forme, sous-pieds pour pantalons,
pantalons, turbans, caleçons, sous-vêtements, uniformes, voiles,
gilets, visières, gilets, sabots, serre-poignets, empiècements de
chemises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,155,062. 2002/10/15. Bryan King, 225 St. Peter’s Road, Box 17
grp 3 rr1, East Selkirk, MANITOBA, R0E0M0 

atvmanitoba 
SERVICES: Operational website providing information relating to
motorized vehicles (snowmobiles, boats, quads, race cars,
planes). Used in CANADA since April 23, 1999 on services.

SERVICES: Site Web fonctionnel qui fournit de l’information ayant
trait aux véhicules automobiles (motoneiges, bateaux,
motocyclettes à quatre roues, voitures de course, avions).
Employée au CANADA depuis 23 avril 1999 en liaison avec les
services.

1,155,527. 2002/10/11. IMPRIVATA, INC., 10 Maguire Road,
Suite 210, Lexington, Massachusetts 02421, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

IMPRIVATA 
WARES: Computer software and/or hardware for use in
authorization, administration and authentication of user identity
and/or information over global computer networks. Priority Filing
Date: June 20, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/423,442 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 18, 2003 under No. 2,783,822 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et/ou matériel informatique pour fins
d’autorisation, d’administration et d’authentification d’utilisateurs
et/ou d’information sur des réseaux informatiques mondiaux. Date
de priorité de production: 20 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/423,442 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 novembre 2003 sous le No.
2,783,822 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 51, No. 2586 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

19 mai 2004 90 May 19, 2004

1,155,559. 2002/10/11. Duramax, Inc., 16025 Johnson Street,
Middlefield, Ohio 44062, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

REPLACE 
WARES: Flooring accessories, namely, non-metal cove base,
non-metal corner guard; non-metal guard rails, namely, chair rails.
Priority Filing Date: July 30, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/435,809 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 09, 2003 under No. 2,792,636 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de revêtement de sol,
nommément congés non métalliques, baguettes d’angle non
métalliques; garde-fous non métalliques, nommément cimaises
de protection. Date de priorité de production: 30 juillet 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/435,809 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 décembre 2003
sous le No. 2,792,636 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,796. 2002/10/15. Medical Discovery Management
Corporation, 100 International Blvd., Toronto, ONTARIO,
M9W6J6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

FONDS DE DÉCOUVERTES 
MÉDICALES CANADIENNES 

The right to the exclusive use of the words CANADIENNES,
MÉDICALES and FONDS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Investment funds. Used in CANADA since at least as
early as October 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIENNES,
MÉDICALES et FONDS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Fonds de placement. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que octobre 1994 en liaison avec les services.

1,156,269. 2002/10/23. Dealer Financial Services Inc, 204 3203
30th Street, Vernon, BRITISH COLUMBIA, V1T9G9 

DFS Training Services, DFS Support 
Services, DFS Management Services 

The right to the exclusive use of the words TRAINING SERVICES,
SUPPORT SERVICES and MANAGEMENT SERVICES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Provision of management consulting services to
commercial equipment manufacturers, dealers and lenders in the
field of business financing; (2) Provision of support services,
namely sales, credit and human resources support services in the
field of business financing which provides sales management
software program consultancy to commercial equipment dealers
in the field of business financing, provides assistance to credit
managers in preparing credit proposals and provides temporary
and permanent employees under contract to commercial
equipment dealerships in the field of business financing; (3)
Provision of training services, namely providing training courses
and seminars to commercial equipment manufacturers, dealers
and lenders in the field of business financing. Used in CANADA
since December 15, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRAINING SERVICES,
SUPPORT SERVICES et MANAGEMENT SERVICES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture de services de consultation en gestion
aux fabricants d’équipement commercial, aux courtiers et aux
prêteurs dans le domaine du financement des entreprises; (2)
Services de soutien, nommément services de soutien aux ventes,
au crédit et aux ressources humaines dans le domaine du
financement d’entreprises, lesquels consistent à fournir des
conseils sur les logiciels de gestion des ventes aux
concessionnaires d’équipements commerciaux dans le domaine
du financement d’entreprise; à offrir de l’aide aux gérants du crédit
chargés de préparer des propositions de crédit; et à procurer des
employés temporaires et permanents contractuels aux
concessionnaires d’équipements commerciaux dans le domaine
du financement d’entreprises. (3) Fourniture de services de
formation, nommément fourniture de cours et de séminaires de
formation aux fabricants d’équipement commercial, aux courtiers
et aux prêteurs dans le domaine du financement des entreprises.
Employée au CANADA depuis 15 décembre 2000 en liaison avec
les services.

1,156,457. 2002/10/28. Pierre-Yves Pau, ing., MSc, MBA, 862
Dollard, Outremont, QUÉBEC, H2V3G7 

LittleInvestor 
Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Marque de commerce pour utilisation en
rapport avec des produits informatiques pour les petites
entreprises et les particuliers, nommément logiciels servant à la
gestion et à la planification financière. SERVICES: Marque de
commerce pour utilisation en rapport avec des services de
planification financière et de gestion de portefeuille pour les
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petites entreprises et les particuliers; services de conseils en
matière de finance et de gestion de portefeuille; services
d’information au sujet des marchés financiers et boursiers;
services informatiques, nommément élaboration de logiciels de
planification et de gestion financière. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word INVESTOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Trade-mark for use in respect of informatic products for
small businesses and individuals, namely computer software for
financial management and financial planning. SERVICES: Trade-
mark for use in respect of financial planning and portfolio
management services for small businesses and individuals;
advice related to finance and to portfolio management; services
for providing information on financial markets and stock markets;
informatic services, namely development of computer software for
financial planning and financial management. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,157,107. 2002/10/28. RESPONSIBLE GAMBLING COUNCIL
(ONTARIO), 3080 Yonge Street, Suite 4070, Toronto, ONTARIO,
M4N3N1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLANEY MCMURTRY LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 1400, TORONTO, ONTARIO, M5H2V3 

RESPONSIBLEGAMBLING.ORG 
The right to the exclusive use of the word .ORG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Publications and printed materials namely
brochures, newsletters and pamphlets, posters, and magazines;
pre-recorded audio and video cassettes, tapes; note cards;
folders. (2) Caps. (3) Computer accessories, namely, mouse
pads; post cards; banners. (4) Self-stick removable notes. (5)
Stress balls; magnets. (6) Photographs; calendars; computer
accesories, namely, disc cases, computer cases; computer
programs all featuring information related to gambling; sunglasses
and eyeglass frames; fanny packs; clothing namely, sweatpants,
fleece tops, sweaters, golf sweats, t-shirts, pants, rugby shirts,
coats, hats, caps, umbrellas; memos pads; pencils; pen and paper
holders; flags; bookmarks; 3-ring binders; wirebound notebooks;
bumper stickers; jewellery; key chains; magnets; mugs, cups,
glassware; picture frames; portfolio notebooks; pre-recorded
compact discs; athletic and travel bagsl ball point pens; book
covers; cloth, paper and plastic tablecloths. SERVICES:
Association services namely, promoting the interests of those
concerned with gambling related issues; organizing and hosting
conferences and forums on gambling issues including best
practices, prevention, research, and public awareness; providing
community programs to youth and the general public on gambling
issues, including best practices, prevention, research, and public
awareness; providing information on gambling and related issues;
providing website information services and e-mail newsletter
services; providing academic scholarships to support research in
the field of problem gambling; providing a website e-library of
resource materials in the field of problem gambling; providing and
supporting programs to develop public awareness of problem

gambling including working with industry on prevention policies
and procedures, public awareness initiatives, and public service
announcements and information dissemination; providing
programs in connection with problem gambling; producing and
sponsoring dramatic, theatre, television programming related to
gambling; identifying research and funding requirements;
supporting and conducting research into problem gambling;
conducting fundraising campaigns and special fundraising
initiatives to support the associations objectives and programmes
relating to gambling issues, including best practices, prevention,
research, and public awareness. Used in CANADA since at least
as early as March 2001 on wares (1) and on services; December
2001 on wares (5); January 2002 on wares (3); May 2002 on
wares (2); August 2002 on wares (4). Proposed Use in CANADA
on wares (6).

Le droit à l’usage exclusif du mot .ORG en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications et imprimés, nommément
brochures, bulletins et dépliants, affiches, et magazines;
cassettes et bandes audio et vidéo préenregistrées; cartes de
correspondance; chemises. (2) Casquettes. (3) Accessoires
d’ordinateurs, nommément tapis de souris; cartes postales;
bannières. (4) Papier à notes auto-adhésif. (5) Balles anti-stress;
aimants. (6) Photographies; calendriers; accessoires d’ordinateur,
nommément enveloppes de protection pour disques, boîtiers
d’ordinateur; programmes informatiques contenant tous de
l’information ayant trait au jeu; lunettes de soleil et montures de
lunettes; sacs banane; vêtements, nommément pantalons de
survêtement, hauts molletonnés, chandails, survêtements de golf,
tee-shirts, pantalons, maillots de rugby, manteaux, chapeaux,
casquettes, parapluies; blocs de notes de service; crayons;
supports à stylos et papier; drapeaux; signets; reliures à trois
anneaux; cahiers spiralés; autocollants pour pare-chocs; bijoux;
chaînes porte-clés; aimants; grosses tasses, tasses, verrerie;
cadres; cahiers de porte-documents; disques compacts
préenregistrés; sacs de sport et sacs de voyage; stylos à bille;
couvertures de livre; nappes en tissu, en papier et en plastique.
SERVICES: Services d’association, nommément promotion des
intérêts des personnes concernées par les problèmes de jeu;
organisation et accueil de conférences et de forums sur les
problèmes de jeu, notamment en ce qui concerne les pratiques
exemplaires, la prévention, la recherche et la sensibilisation du
public; fourniture aux jeunes et au grand public de programmes
collectifs sur les pratiques exemplaires, la prévention, la
recherche et la sensibilisation du public; fourniture d’information
sur les problèmes de jeu; fourniture de services de
renseignements sur un site Web et de services de bulletin par
courrier électronique; fourniture de bourses de recherche dans le
domaine des problèmes de jeu; fourniture sur un site Web d’une
bibliothèque électronique de ressources documentaires traitant
des problèmes de jeu; fourniture et soutien de programmes
destinés à sensibiliser le public aux problèmes de jeu, y compris
collaboration avec l’industrie sur les politiques et les méthodes de
prévention, les initiatives destinées à sensibiliser le public, et les
annonces d’intérêt public et la diffusion d’information; fourniture
d’émissions sur les problèmes de jeu; production et parrainage de
dramatiques et d’émissions télévisées sur les problèmes de jeu;
détermination des besoins en matière de recherche et de
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financement; soutien et tenue de recherches sur les problèmes de
jeu; tenue de campagnes de collecte de fonds et d’initiatives de
financement spéciales à l’appui des objectifs et des programmes
de l’association en ce qui a trait aux problèmes de jeu, ce qui
comprend notamment les pratiques exemplaires, la prévention, la
recherche et la sensibilisation du public. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 2001 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services; décembre 2001
en liaison avec les marchandises (5); janvier 2002 en liaison avec
les marchandises (3); mai 2002 en liaison avec les marchandises
(2); août 2002 en liaison avec les marchandises (4). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (6).

1,157,108. 2002/10/28. RESPONSIBLE GAMBLING COUNCIL
(ONTARIO), 3080 Yonge Street, Suite 4070, Toronto, ONTARIO,
M4N3N1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLANEY MCMURTRY LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 1400, TORONTO, ONTARIO, M5H2V3 

RESPONSIBLE GAMBLING COUNCIL 
(ONTARIO) 

The right to the exclusive use of the words GAMBLING and
ONTARIO is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Publications and printed materials namely
brochures, newletters, pamphlets, posters, and magazines; pre-
recorded audio and video cassettes, tapes; portfolio notebooks;
note cards; folders; plaques. (2) Pre-recorded audio compact
discs. (3) Computer accessories, namely, mouse pads; post
cards; banners. (4) Athletic and travel bags; clothing namely,
sweatshirts. (5) Ball point pens; book covers; stress balls;
magnets. (6) Cloth, paper and plastic tablecloths. (7)
Photographs; calendars; computer accessories, namely, disc
cases, computer cases; computer programs all featuring
information related to gambling; sunglasses and eyeglass frames;
fanny packs; clothing namely, sweatpants, fleece tops, sweaters,
golf shirts, t-shirts, pants, rugby shirts, coats, hats, caps,
umbrellas;memo boards; place mats made of paper and plastic;
memo pads; pencils; pen and paper holders; flags; bookmarks; 3-
ring binders; wirebound notebooks; bumper stickers; self-stick
removable notes; jewellery; key chains; magnets; mugs, cups,
glassware; picture frames. SERVICES: Association services
namely, promoting the interests of those concerned with gambling
related issues; organizing and hosting conferences and forums on
gambling issues including best practices, prevention, research,
and public awareness; providing community programs to youth
and the general public on gambling issues including best
practices, prevention, research, and public awareness; providing
information on gambling and related issues; providing website
information services and e-mail newsletter services; providing
academic scholarships to support research in the field of problem
gambling; providing a website e-library of resource materials in the
field of problem gambling; providing and supporting programs to
develop public awareness of problem gambling including working
with industry on prevention policies and procedures, public
awareness initiatives, and public service announcements and
information dissemination; providing programs in connection with
problem gambling; producing and sponsoring dramatic, theatre,

television programming related to gambling; identifying research
and funding requirements; supporting and conducting research
into problem gambling; conducting fundraising campaigns and
special fundraising initiatives to support the associations overall
objectives relating to gambling issues, including best practices,
prevention, research, and public awareness. Used in CANADA
since at least as early as March 2001 on wares (1) and on
services; December 2001 on wares (5); January 2002 on wares
(3); March 2002 on wares (4); May 2002 on wares (2); October
2002 on wares (6). Proposed Use in CANADA on wares (7).

Le droit à l’usage exclusif des mots GAMBLING et ONTARIO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications et imprimés, nommément
brochures, bulletins, dépliants, affiches, et magazines; cassettes
et bandes audio et vidéo préenregistrées; cahiers de porte-
documents; cartes de correspondance; chemises; plaques. (2)
Disques compacts audio préenregistrés. (3) Accessoires
d’ordinateurs, nommément tapis de souris; cartes postales;
bannières. (4) Sacs d’athlétisme et sacs de voyage; vêtements,
nommément pulls d’entraînement. (5) Stylos à bille; couvertures
de livre; balles anti-stress; aimants. (6) Nappes en tissu, en papier
et en plastique. (7) Photographies; calendriers; accessoires
d’ordinateurs, nommément enveloppes de protection pour
disques, boîtiers d’ordinateur; programmes informatiques
contenant tous de l’information ayant trait au jeu; lunettes de soleil
et montures de lunettes; sacs banane; vêtements, nommément
pantalons de survêtement, hauts molletonnés, chandails,
chemises de golf, tee-shirts, pantalons, maillots de rugby,
manteaux, chapeaux, casquettes, parapluies; babillards;
napperons en papier et en plastique; blocs-notes; crayons;
supports à stylos et papier; drapeaux; signets; reliures à trois
anneaux; cahiers spiralés; autocollants pour pare-chocs; papier à
notes auto-adhésif; bijoux; chaînes porte-clés; aimants; grosses
tasses, tasses, verrerie; cadres. SERVICES: Services
d’association, nommément promotion des intérêts des personnes
concernées par les problèmes de jeu; organisation et accueil de
conférences et de forums sur les problèmes de jeu, notamment en
ce qui concerne les pratiques exemplaires, la prévention, la
recherche et la sensibilisation du public; fourniture aux jeunes et
au grand public de programmes collectifs sur les pratiques
exemplaires, la prévention, la recherche et la sensibilisation du
public; fourniture d’information sur les problèmes de jeu; fourniture
de services de renseignements sur un site Web et de services de
bulletin par courrier électronique; fourniture de bourses de
recherche dans le domaine des problèmes de jeu; fourniture sur
un site Web d’une bibliothèque électronique de ressources
documentaires traitant des problèmes de jeu; fourniture et soutien
de programmes destinés à sensibiliser le public aux problèmes de
jeu, y compris collaboration avec l’industrie sur les politiques et les
méthodes de prévention, les initiatives destinées à sensibiliser le
public, et les annonces d’intérêt public et la diffusion d’information;
fourniture d’émissions sur les problèmes de jeu; production et
parrainage de dramatiques et d’émissions télévisées sur les
problèmes de jeu; détermination des besoins en matière de
recherche et de financement; soutien et tenue de recherches sur
les problèmes de jeu; tenue de campagnes de collecte de fonds
et d’initiatives de financement spéciales à l’appui des objectifs
d’ensemble de l’association en ce qui a trait aux problèmes de jeu,
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ce qui comprend notamment les pratiques exemplaires, la
prévention, la recherche et la sensibilisation du public. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2001 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services;
décembre 2001 en liaison avec les marchandises (5); janvier 2002
en liaison avec les marchandises (3); mars 2002 en liaison avec
les marchandises (4); mai 2002 en liaison avec les marchandises
(2); octobre 2002 en liaison avec les marchandises (6). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (7).

1,157,484. 2002/10/30. Sampling Technologies Inc., 1600
Bedford Highway, Suite 212, Sunnyside Place, Bedford, NOVA
SCOTIA, B4A1E8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

SMARTSAMPLE 
WARES: Coupons. SERVICES: Providing third party
administration services for pharmaceutical trial product
distribution networks, namely the adjudication, processing and
payment of claims for pharmaceutical trial product distribution;
consulting services relating to pharmaceutical trial product
distribution, namely, designing, implementing and servicing
pharmaceutical trial product distribution networks; research
services relating to pharmaceutical trial product distribution; and
collecting, correlating and providing information about
phamaceutical trial product distribution; and advertising services
for others relating to pharmaceutical products, namely promoting
the use of pharmaceutical samples through the distribution of
print, multi-media, and electronic material and the conducting of
trade-show exhibitions at pharmaceutical, medical and other
health-related trade shows. Used in CANADA since at least as
early as September 26, 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Bons de réduction. SERVICES: Fourniture de
services administratifs de tiers pour des réseaux de distribution de
produits pharmaceutiques expérimentés, nommément évaluation,
traitement et paiement des réclamations concernant la distribution
de produits pharmaceutiques expérimentés; services de
consultation ayant trait à la distribution de produits
pharmaceutiques expérimentés, nommément conception, mise
en úuvre et entretien de réseaux de distribution de produits
pharmaceutiques expérimentés; services de recherche ayant trait
à la distribution de produits pharmaceutiques expérimentés; et
collecte, mise en corrélation et fourniture d’informations sur la
distribution de produits pharmaceutiques expérimentés; et
services de publicité pour des tiers ayant trait aux produits
pharmaceutiques, nommément promotion de l’utilisation
d’échantillons pharmaceutiques au moyen de la distribution de
documentation imprimée, multimédia et électronique et de la
tenue d’expositions commerciales à des salons professionnels
pharmaceutiques, médicaux, et à d’autres salons sur la santé.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26
septembre 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,157,495. 2002/10/30. JOHN WHITE and MEGAN WHITE, a
partnership conducting business under the trading style "THE
WHITE STRIPES", 1203 Ferdinand Street, Detroit, Michigan
48209, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: JEANANNE K.
KIRWIN, (KIRWIN & KIRWIN), MAIN FLOOR, WEST TOWER,
14310-111 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5M3Z7 

THE WHITE STRIPES 
WARES: (1) Series of musical sound recordings, namely, pre-
recorded audio and video cassettes, tapes and digitally formatted
discs or other audio or video storage devices featuring dramatic
and non-dramatic performances of musical works. (2) Clothing for
men, women and children, namely t-shirts, tank tops, sweat shirts,
sweaters, jackets, hats, visors, head bands, scarves and shorts.
SERVICES: Entertainment in the nature of live performances by a
musical group. Priority Filing Date: April 30, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/402,550 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 15, 2003 under No.
2,736,218 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Collections d’enregistrements sonores de
musique, nommément audiocassettes et vidéocassettes, bandes
et disques à gravure numérique ou autres supports de stockage
audio ou vidéo sur lesquels sont enregistrés des représentations
dramatiques et non dramatiques de pièces de musique. (2)
Vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément tee-
shirts, débardeurs, pulls d’entraînement, chandails, vestes,
chapeaux, visières, bandeaux, foulards et shorts. SERVICES:
Divertissement sous forme de représentations en direct d’un
groupe musical. Date de priorité de production: 30 avril 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/402,550 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 juillet 2003 sous le No. 2,736,218 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,157,601. 2002/11/06. Allianz Dresdner Asset Management
GmbH a German limited liability company, Nymphenburger
Strasse 112-116, D-80636 Muenchen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGER A. C. KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN
LLP), 2100 - 1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

ADAM 
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SERVICES: Financial services, namely asset management
services, financial management and consulting, providing
investment banking, operation of chequing and/or savings
account, the provision of consumer loans, mortgages, term
deposits, bill payment accounts, the provision of drafts, traveller’s
cheques, money orders, account transfers, capital investment
consultation, bond purchasing services, mutual fund services,
administration of mutual funds and unit trusts, fund investment and
management, pension fund management services, risk
management services, investment trust services, investment
brokerage services, brokerage services for securities, brokerage
services for capital investment, advisory services relating to
financial investments, fiduciary trust stock and securities,
brokerage services for stocks and bonds, pawn brokerage
services, financial clearing house services, financial planning
services, financial investment in the field of securities. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de gestion
des biens, de gestion financière et de consultation, fourniture de
services de banque d’affaires, exploitation de comptes de
chèques et/ou d’épargne, fourniture de prêts à la consommation,
hypothèques, dépôts à terme, comptes de paiement de factures,
fourniture de traites, chèques de voyage, mandats, virements de
comptes, conseil en investissement en capital, services d’achat
d’obligations, services de fonds mutuels, administration de fonds
mutuels et fonds de placement ouverts, investissement et gestion
de fonds, services de gestion de caisses de retraite, services de
gestion des risques, services de fonds de placement, services de
courtage en placements, services de courtage de titres, services
de courtage pour investissement de capitaux, services de conseil
dans le domaine des investissements financiers, actions et titres
de sociétés de fiducie, services de courtage en actions et
obligations, services de courtage de prêts sur gage, services de
chambre de compensation, services de planification financière,
investissement financier dans le domaine des valeurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,157,684. 2002/11/01. Goodman and Carr LLP, Suite 2300, 200
King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H3W5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOODMAN AND
CARR LLP, SUITE 2300, 200 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3W5 

S.M.A.R.T. 
WARES: Printed instructional, educational and teaching
materials, namely books, guides and manuals, and videotapes, all
in the field of public relations and developing messaging,
interviewing and interacting with the press. SERVICES: (1)
Training (Public Relations). (2) Consulting (Public Relations). (3)
Public Relations. (4) Courses and lectures on developing skills for
effective messaging, interviewing and interacting with the press.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel pédagogique et didactique imprimé,
nommément livres, guides et manuels, et bandes vidéo, tout cela
en rapport avec les relations publiques, les messages
médiatiques, les entretiens et les échanges avec les médias.
SERVICES: (1) Formation (relations publiques). (2) Consultation
(relations publiques). (3) Relations publiques. (4) Cours et
causeries ayant trait au développement d’aptitudes visant à
communiquer efficacement avec la presse, notamment lors
d’entrevues. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,157,976. 2002/11/01. E.V. EXPANSION société en nom
collectif, 57, rue Boissière, 75016 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif de toute la
matière à lire, en dehors de la marque de commerce, sous réserve
expresse de tous ses droits et recours et sans admission d’aucune
sorte, à l’exception de MÈRE POULARD, LES P’TITS et MONT
SAINT-MICHEL

MARCHANDISES: (1) Biscuits sucrés et salés. (2) Viande,
poisson, volaille et gibier; extraits de viande, fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes, oeufs,
lait et produits laitiers; produits de charcuterie; huiles et graisses
comestibles; conserves de viande de poisson, de fruits et de
légumes; plats cuisinés à base de légumes, de poisson ou de
viande; beignets de pommes de terre; chips; croquettes
alimentaires; Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
crakers, pain, biscuits sucrés et salés, pâtisserie et confiserie,
chocolats; glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
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poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; plats cuisinés à base de
pâte, de pâte alimentaires ou de riz. Date de priorité de
production: 06 mai 2002, pays: FRANCE, demande no:
023163153 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of all the
reading material apart from the trademark, with an express
reservation of all its rights and remedies and without making any
admission of any kind, with the exception of MÈRE POULARD,
LES P’TITS and MONT SAINT-MICHEL.

WARES: (1) Sweet and savory biscuits. (2) Meat, fish, poultry and
game meat; meat extracts, fruit and vegetables canned, dried and
cooked; jellies, jams, compotes, eggs, milk and dairy products;
delicatessen products; edible oils and greases; canned meat, fish,
fruit and vegetables; cooked dishes based on vegetables, on fish
or on meat; small potato rings; chips; croquettes; coffee, tea,
cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, coffee substitutes; flours and
preparations made from cereal, crackers, bread, biscuits sweet
and savory, pastry and confections, chocolates; edible ices;
honey, molasses; yeast, leavening powder; salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices; cooling ice; cooked dishes based on
dough, pasta or rice. Priority Filing Date: May 06, 2002, Country:
FRANCE, Application No: 023163153 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,158,087. 2002/11/05. Respecta Oy, Tenholantie 12, 00280
Helsinki, FINLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

KPH 
WARES: Protectors for parts of body, namely hip protectors.
Used in CANADA since at least as early as August 2002 on
wares. Priority Filing Date: October 04, 2002, Country: OHIM
(EC), Application No: 002878775 in association with the same
kind of wares. Used in FINLAND on wares. Registered in or for
OHIM (EC) on November 20, 2003 under No. 2878775 on wares.

MARCHANDISES: Protecteurs pour parties du corps,
nommément protège-hanches. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 2002 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 04 octobre 2002, pays: OHMI (CE),
demande no: 002878775 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FINLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 20
novembre 2003 sous le No. 2878775 en liaison avec les
marchandises.

1,158,358. 2002/11/08. ALLIANCE ATLANTIS BROADCASTING
INC., 121 Bloor Street East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO,
M4W3M5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHARON E. GROOM, (MCMILLAN, BINCH LLP),
BCE PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181
BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SUGAR 
WARES: Printed publications namely cookbooks and magazines
inthe field of cooking. SERVICES: Entertainment services, namely
the production, distribution, and broadcast of film and television
programs; operation of an Internet web site providing information
and programming in the field of food, nutrition and cooking. Used
in CANADA since at least as early as September 02, 2002 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres de
recettes et magazines dans le domaine de la cuisson. SERVICES:
Services de divertissement, nommément la production, la
distribution et la diffusion de films et d’émissions de TV;
l’exploitation d’un site Web d’Internet diffusant des informations et
des programmes consacrées à l’alimentation, à la nutrition et à la
cuisine. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
02 septembre 2002 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,990. 2002/11/15. TC (BERMUDA) LICENSE, LTD., Cedar
House, 41 Cedar Avenue, Hamilton HM 12, BERMUDA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DIRECT-A-CALL CALLBOARD 
SERVICES: Providing real time trucking industry information, via
global computer network and telephone, namely, information for
truckers regarding lodging and temporary housing
accommodations. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’information en temps réel en rapport
avec l’industrie du transport routier, au moyen d’un réseau
informatique mondial et du téléphone, nommément information
pour camionneur concernant le e logement et l’hébergement
temporaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,159,126. 2002/11/13. Advanced Nutrients Ltd., #109-31063
Wheel Ave, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2T6H1 

SENSI PRO 
WARES: Plant nutrients. SERVICES: Manufacturing of plant
nutrients. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Substances nutritives pour plantes.
SERVICES: Fabrication de substances nutritives pour plantes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,159,432. 2002/11/19. GARAGA INC., 8500, 25ième avenue,
Ville St-Georges de Beauce, QUÉBEC, G6A1K5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUÉBEC,
QUÉBEC, G1R2J7 
Marque de certification/Certification Mark 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots EXPERTS et TOUJOURS
BIEN FAIT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

L’emploi de la marque de certification est destiné à indiquer que
les services en liaison avec lesquels elle est employée sont
conformes aux normes définies par la requérante, à savoir que:
Les services fournis aux clients de la requérante sont exécutés
par des distributeurs autorisés et qualifiés qui doivent répondre à
des critères spécifiques en matière de vente, d’installation et de
réparation des portes de garage de la requérante dont les
suivants: Posséder un local commercial possédant une salle de
montre bien disposée. S’afficher comme membre du réseau au
niveau de la salle de montre, des vitrines et des véhicules
d’installation et de réparation. Détenir une licence d’entrepreneur
en construction en règle émise par la RBQ. Détenir son propre
service d’installation et de réparation et assurer à la clientèle un
service professionnel et attentionné de nature à la satisfaire. Offrir
un service après-vente à la satisfaction complète du client. Détenir
une assurance responsabilité d’au moins deux millions de dollars.
Offrir la gamme complète des produits Garaga (résidentiel et/ou
industriel). Participer financièrement à toutes les promotions
organisées dans le cadre du programme, dont la campagne
publicitaire locale Garaga Experts. Participer au sondage de
satisfaction. Respecter la politique de crédit de Garaga.

SERVICES: Vente, installation et réparation de portes de garage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1996 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words EXPERTS and
TOUJOURS BIEN FAIT is disclaimed apart from the trade-mark.

The use of the certification is intended to indicate that the services
in respect of which it is used are consistent with the standards
defined by the applicant, namely: the services provided to
customers of the applicant are performed by authorized and
qualified distributors who must meet specific standards related to
the sale, installation and repair of the applicant’s garage doors,
including the following: possessing commercial premises with
suitable display rooms; posting signs indicating membership in the

network in display rooms, on windows and on repair and
installation vehicles; possessing valid building contractor’s
licences issued by the RBQ; having their own installation and
repair services and providing customers with professional,
attentive service designed to satisfy; offering after-sales service
that is fully satisfactory to customers; holding a least two million
dollars in liability insurance; offering the full range of Garaga
products (residential and/or industrial); participating financially in
all promotions organized in the context of the program, including
the local Garaga Experts advertising campaign; participating in
the satisfaction survey; respecting the Garaga credit policy.

SERVICES: Sale, installation and repair of garage doors. Used in
CANADA since at least as early as February 1996 on services.

1,159,914. 2002/11/22. THE GOOD SAMARITAN SOCIETY (A
LUTHERAN SOCIAL SERVICE ORGANIZATION), Suite 200,
9405 - 50 Street, Edmonton, ALBERTA, T6B2T4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: NANCY
KORTBEEK, (REYNOLDS, MIRTH, RICHARDS & FARMER
LLP), 3200 MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3W8 

MAKE YOURSELF AT HOME 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Shirts, sweaters, jackets, mugs, cups, letterhead,
envelopes, brochures, pamphlets, signs, newsletters and cards,
namely Christmas cards, blank cards, thank you cards,
bereavement cards, cards for all occasion, and other greeting
cards. SERVICES: Support and care services for individuals who
are frail or live with chronic illness or disability, which support and
care services include continuing care, community integration
services, personal emergency response services, home support,
rehabilitative services and convalescent, palliative and respite
care. Used in CANADA since as early as May 06, 2002 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chemises, chandails, vestes, tasses, chopes,
grosses tasses, tasses, en-têtes de lettres, enveloppes,
brochures, dépliants, pancartes, bulletins et cartes, nommément
cartes de Noël, cartes vierges, cartes de remerciement, cartes de
condoléances, cartes pour toutes les occasions et autres cartes
de souhaits. SERVICES: Services de soutien et de soins pour
personnes de santé fragile ou affligées d’une maladie chronique
ou d’une incapacité, lesquels services de soutien et de soins
comprennent des soins prolongés, des services d’intégration
communautaire, des services de réponse d’urgence personnelle,
du soutien à domicile, des services de réadaptation et des
services de convalescence, de soins palliatifs et de relève.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 06 mai 2002 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,160,092. 2002/11/22. CUISINE MULTINA INC., C.P. 55, Rouyn-
Noranda, QUÉBEC, J9X5C1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Produits alimentaires: nommément: sauces
piquantes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 30 novembre 2000 en liaison avec les marchandises.

WARES: Food products: namely: hot sauces. Used in CANADA
since at least as early as November 30, 2000 on wares.

1,160,093. 2002/11/22. CUISINE MULTINA INC., C.P. 55, Rouyn-
Noranda, QUÉBEC, J9X5C1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot FEUILLETÉS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément: feuilletés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
septembre 2001 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word FEUILLETÉS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely: puff pastries. Used in CANADA
since at least as early as September 30, 2001 on wares.

1,160,286. 2002/11/25. GARAGA INC., 8500, 25ième avenue,
Ville St-Georges de Beauce, QUÉBEC, G6A1K5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUÉBEC,
QUÉBEC, G1R2J7 
Marque de certification/Certification Mark 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots EXPERTS et QUALITY
WORK en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

L’emploi de la marque de certification est destiné à indiquer que
les services en liaison avec lesquels elle est employée sont
conformes aux normes définies par la requérante, à savoir que:
Les services fournis aux clients de la requérante sont exécutés
par des distributeurs autorisés et qualifiés qui doivent répondre à
des critères spécifiques en matière de vente, d’installation et de
réparation des portes de garage de la requérante dont les
suivants: Posséder un local commercial possédant une salle de
montre bien disposée. S’afficher comme membre du réseau au
niveau de la salle de montre, des vitrines et des véhicules
d’installation et de réparation. Détenir une licence d’entrepreneur
en construction en règle émise par la RBQ. Détenir son propre
service d’installation et de réparation et assurer à la clientèle un
service professionnel et attentionné de nature à la satisfaire. Offrir
un service après-vente à la satisfaction complète du client. Détenir
une assurance responsabilité d’au moins deux millions de dollars.
Offrir la gamme complète des produits Garaga (résidentiel et/ou
industriel). Participer financièrement à toutes les promotions
organisées dans le cadre du programme, dont la campagne
publicitaire locale Garaga Experts. Participer au sondage de
satisfaction. Respecter la politique de crédit de Garaga.

SERVICES: Vente, installation et réparation de portes de garage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1996 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words EXPERTS and
QUALITY WORK is disclaimed apart from the trade-mark.

The use of the certification is intended to indicate that the services
in respect of which it is used are consistent with the standards
defined by the applicant, namely: the services provided to
customers of the applicant are performed by authorized and
qualified distributors who must meet specific standards related to
the sale, installation and repair of the applicant’s garage doors,
including the following: possessing commercial premises with
suitable display rooms; posting signs indicating membership in the
network in display rooms, on windows and on repair and
installation vehicles; possessing valid building contractor’s
licences issued by the RBQ; having their own installation and
repair services and providing customers with professional,
attentive service designed to satisfy; offering after-sales service
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that is fully satisfactory to customers; holding a least two million
dollars in liability insurance; offering the full range of Garaga
products (residential and/or industrial); participating financially in
all promotions organized in the context of the program, including
the local Garaga Experts advertising campaign; participating in
the satisfaction survey; respecting the Garaga credit policy.

SERVICES: Sale, installation and repair of garage doors. Used in
CANADA since at least as early as February 1996 on services.

1,160,350. 2002/11/26. InVicta Club, Inc., 322 Via Promesa, San
Clemente, California 92673, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STRACHAN MANAGEMENT LIMITED, 16 SAUNDERS
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5M3S4 
 

The English translation for the word "Invicta" is "Unconquerable",
as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) We provide an inclusive membership and benefit
program for golfers namely, lower playing costs, advanced tee
time booking privileges, lower playing costs for member guests,
lower cost on pro shop merchandise, reciprocal access to golf
courses in Canada and the United States, a welcome kit, booking
services for golf clubs, spas, resorts, athletic and business clubs,
restaurants and travel organizations. (2) We provide an exclusive
membership and benefit contract to golf courses that introduces
new customers, increases repeat business, lowers operating
costs, namely an international web site, the installation and
servicing of computer equipment, personnel training, automated
computer system and online statements and records. (3)
Reciprocal international golf club bookings, golf tournaments, and
golf travel packages. Used in CANADA since March 22, 2002 on
services.

La traduction en anglais du mot "Invicta" est "Unconquerable",
telle que fournie par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Nous fournissons un programme global
d’adhésion et d’avantages pour les golfeurs, nommément coûts
minimaux pour parties, privilèges de réservation d’heures de
départ à l’avance, coûts minimaux pour parties pour les invités des
membres, coût minimaux pour les marchandises de la boutique du
professionnel, accès réciproque aux terrains de golf au Canada et
aux États-Unis, trousse d’accueil, services de réservation à des
clubs de golf, spas, lieux de villégiature, clubs d’athlétisme et
d’affaires, restaurants et organismes de voyage. (2) Nous
fournissons un contrat exclusif d’adhésion et de privilèges aux
terrains de golf qui présentent de nouveaux clients, augmentent la
clientèle acquise et baissent les coûts d’exploitation, comprenant
nommément un site Web international, l’installation et l’entretien
d’équipement informatique, la formation de personnel, un système
informatique automatisé et des états et des dossiers en ligne. (3)
Réservations réciproques de clubs de golf internationaux, de
tournois de golf et voyages de golf organisés. Employée au
CANADA depuis 22 mars 2002 en liaison avec les services.

1,160,625. 2002/11/28. AMN HEALTHCARE, INC. (a corporation
of the State of Nevada), 12235 El Camino Real, Suite 200, San
Diego, California 92130, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The applicant disclaims the right, for the purpose of this
application and the resulting registration, to the exclusive use of
the words NURSE and .COM apart from the trade-mark as a
whole.

SERVICES: Providing online information in the field of nursing.
Used in CANADA since at least as early as August 2000 on
services. Priority Filing Date: May 28, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/412,699 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 04, 2003 under No. 2,693,088 on services.

The applicant disclaims the right, for the purpose of this
application et the resulting registration, to the exclusive use of the
words NURSE et .COM apart from the trade-mark as a whole.

SERVICES: Fourniture d’information en ligne dans le domaine
des soins infirmiers. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que août 2000 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 28 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/412,699 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 mars 2003 sous le No. 2,693,088 en liaison
avec les services.
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1,160,650. 2002/11/29. ALBERT LÉVY, 361 rue Locke, St-
Laurent, QUÉBEC, H4T1X7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HENRI SIMON, 60, RUE ST-
JACQUES OUEST, BUREAU 200, MONTREAL, QUÉBEC,
H2Y1L5 
 

MARCHANDISES: (1) Meubles pour la maison nommément:
mobilier de salon, de chambre à coucher, de salle à manger,
divans, tables, chaises, sofas, fauteuils, bibelots. (2) Luminaires.
(3) Encens et accessoires à encens nommément, bruleurs,
supports, coffrets et diffuseurs, pots-pourris et accessoires à pots-
pourris nommément, bruleurs, supports, coffret, diffuseurs et
liquides pour aviver les pots-pourris ainsi que sachets, odorants;
bougies et chandelles composées de différentes bases,
parfumées et non parfumées, et accessoires à bougies et
chandelles, nommément: votives en vitre, aiguisoirs, supports,
supports pour lampions, éteignoirs, bague à fleur de soie ou de
tissu pour chandelier, chandeliers de laiton, de cuivre, d’étain et
de métal; bougies de verre avec mèche et mèches de fibre de
verre pour bougies de verre; lanternes, lampes en forme de
chandelier; articles pour la décoration, nommément miroirs,
assiettes, statuettes de plâtre, cadres, vases de vitre et de crystal;
horloges de plâtre, paniers d’épicerie en étal; lampes berger de
porcelaine, de poterie et de verre, lampes l’huile et accessoires à
lampe nommément: brûleurs, combustibles parfumés et non
parfumés faits de cire ou de paraffine, parfum pour lampe,
mèches, entonnoirs, globes à lampe, anneaux facilitant la
diffusion arômatique, bobèches; savons de bain et porte-savons;
huiles essentielles pour l’utilisation personnelle et aromathérapie;
huiles à massage et accessoires à massage nommément, gants,
billes et rouleaux à massage pour le dos, les jambes et les pieds;
produits pour le bain, nommément: perles de bain, huiles de bain,
sels de bain, mousse de bain; livre portant sur l’aromathérapie;
produits comestibles, nommément: confitures, marmelades,
huiles, vinaigres et vinaigrettes. (4) Meubles de bureau.
SERVICES: (1) Opération de magasin et boutique pour la vente
de: meubles pour la maison nommément: mobilier de salon, de
chambre à coucher, de salle à manger, divans, tables, chaises,
sofas, fauteuils, bibelots. (2) Opération de magasin et boutique
pour la vente de luminaires. (3) Opération de magasin et boutique
pour la vente de encens et accessoires à encens nommément,
bruleurs, supports, coffrets et diffuseurs, pots-pourris et
accessoires à pots-pourris nommément, bruleurs, supports,
coffret, diffuseurs et liquides pour aviver les pots-pourris ainsi que
sachets, odorants; bougies et chandelles composées de
différentes bases, parfumées et non parfumées, et accessoires à
bougies et chandelles, nommément: votives en vitre, aiguisoirs,
supports, supports pour lampions, éteignoirs, bague à fleur de
soie ou de tissu pour chandelier, chandeliers de laiton, de cuivre,

d’étain et de métal; bougies de verre avec mèche et mèches de
fibre de verre pour bougies de verre; lanternes, lampes en forme
de chandelier; articles pour la décoration, nommément miroirs,
assiettes, statuettes de plâtre, cadres, vases de vitre et de crystal;
horloges de plâtre, paniers d’épicerie en étal; lampes berger de
porcelaine, de poterie et de verre, lampes l’huile et accessoires à
lampe nommément: brûleurs, combustibles parfumés et non
parfumés faits de cire ou de paraffine, parfum pour lampe,
mèches, entonnoirs, globes à lampe, anneaux facilitant la
diffusion arômatique, bobèches; savons de bain et porte-savons;
huiles essentielles pour l’utilisation personnelle et aromathérapie;
huiles à massage et accessoires à massage nommément, gants,
billes et rouleaux à massage pour le dos, les jambes et les pieds;
produits pour le bain, nommément: perles de bain, huiles de bain,
sels de bain, mousse de bain; livre portant sur l’aromathérapie;
produits comestibles, nommément: confitures, marmelades,
huiles, vinaigres et vinaigrettes. (4) Opération de magasin et
boutique pour la vente de meubles de bureau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: (1) Home furniture, namely furniture for the living room,
bedroom, dining room, divans, tables, chairs, sofas, armchairs,
curios. (2) Luminaires. (3) Incense and accessories related to
incense, namely, burners, holders, chests and diffusers, pot-pourri
and accessories related to pot-pourri, namely, burners, holders,
chests, diffusers and liquids for replenishing pot-pourri and
sachets, scents; votives and candles composed of different bases,
scented and unscented, and accessories for votives and candles,
namely glass votive holders, sharpeners, holders, holders for
votives, snuffers, ring of silk flowers or of cloth for candle holder,
candlesticks made of brass, of copper, of pewter and of metal;
glass candles with wick and glass fiber wicks for glass candles;
lanterns, lamps in the shape of a candlestick; decorative articles,
namely mirrors, plates, plaster statues, frames, glass and crystal
vases; plaster clocks, metal shopping baskets; shepherd’s lamps
made of china, of pottery and of glass, oil lamps and accessories
for lamps, namely burners, scented and unscented fuel made of
wax or of paraffin, fragrance for lamps, wicks, funnels, lamp
globes, rings for facilitating the diffusion of fragrances, drip pans;
bath soaps and dishwashing soaps; essential oils for personal use
and for aromatherapy; massage oils and massage accessories,
namely, gloves, marbles and rollers for massaging the back, legs
and feet; bath products, namely bath pearls, bath oils, bath salts,
foam bath; book on aromatherapy; edible products, namely jams,
marmalades, oils, vinegars and salad dressings. (4) Office
furniture. SERVICES: (1) Operation of store and boutique for the
sale of home furniture, namely furniture for the living room,
bedroom, dining room, divans, tables, chairs, sofas, armchairs,
curios. (2) Operation of a store and boutique for the sale of
luminaires. (3) Operation of store and boutique for the sale of
incense and accessories related to incense, namely, burners,
holders, chests and diffusers, pot-pourri and accessories related
to pot-pourri, namely, burners, holders, chests, diffusers and
liquids for replenishing pot-pourri and sachets, scents; votives and
candles composed of different bases, scented and unscented,
and accessories for votives and candles, namely glass votive
holders, sharpeners, holders, holders for votives, snuffers, ring of
silk flowers or of cloth for candle holder, candlesticks made of
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brass, of copper, of pewter and of metal; glass candles with wick
and glass fiber wicks for glass candles; lanterns, lamps in the
shape of a candlestick; decorative articles, namely mirrors, plates,
plaster statues, frames, glass and crystal vases; plaster clocks,
metal shopping baskets; shepherd’s lamps made of china, of
pottery and of glass, oil lamps and accessories for lamps, namely
burners, scented and unscented fuel made of wax or of paraffin,
fragrance for lamps, wicks, funnels, lamp globes, rings for
facilitating the diffusion of fragrances, drip pans; bath soaps and
dishwashing soaps; essential oils for personal use and for
aromatherapy; massage oils and massage accessories, namely,
gloves, marbles and rollers for massaging the back, legs and feet;
bath products, namely bath pearls, bath oils, bath salts, foam bath;
book on aromatherapy; edible products, namely jams,
marmalades, oils, vinegars and salad dressings. (4) Operation of
a store and boutique for the sale of office furniture. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

1,160,876. 2002/11/27. Francine Michaud, 3, rue Jarvis, C.P.93,
Rivière-du-Loup, QUÉBEC, G5R3Y7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot CENTRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Cours d’enrichissement en mathématique pour
des élèves doués(es) de niveau primaire. (2) Fourniture d’un
accès privé à des concours mathématiques, nommément de
procéder à l’inscription d’enfants aux concours canadiens du
Centre des Concours Mathématiques. (3) Services
d’accompagnement en enseignement primaire pour l’application
d’un concept de pédagogie différenciée et de motivation.
Employée au CANADA depuis janvier 2001 en liaison avec les
services (1); 09 janvier 2001 en liaison avec les services (2), (3).

The right to the exclusive use of the word CENTRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing enrichment courses in mathematics for
gifted students at the primary school level. (2) Providing private
access to mathematics contests, namely registering children in
the Canadian competitions held by the Mathematics Contest
Centre. (3) Attendant services in primary school for the application
of a concept of differential pedagogy and motivation. Used in
CANADA since January 2001 on services (1); January 09, 2001
on services (2), (3).

1,160,964. 2002/12/02. AMG MEDICAL INC., 8505 Dalton,
Montreal, QUEBEC, H4T1V5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

AQUASENSE 

WARES: Bath and shower mats; bath safety products and
bathroom safety products for use by people with special needs,
namely, bath benches, bath transfer benches, bath and shower
safety rails, shower sprays, namely, handheld shower heads.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tapis de bain et de douche; produits de
sécurité pour le bain et produits de sécurité pour la salle de bain,
à l’usage des personnes ayant des besoins spéciaux,
nommément bancs de bain, bancs de transfert de bain, lisses de
sécurité pour le bain et la douche; pommes de douche,
nommément douchettes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,161,175. 2002/12/05. SalesDialogue Systems Inc., Suite 2500,
55 Avenue Road, Hazelton Lanes, Toronto, ONTARIO, M5R3L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JANSSEN & ASSOCIATES, 89 SCOLLARD STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5R1G4 

SalesDialogue 
The right to the exclusive use of the word SALES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Manuals, software tools, questionnaires, evaluations,
assessments, reports and related recommendations and advice
provided in person, documentary or electronic form and related
professional development tools and techniques and materials
used pursuant to which individuals and entities engaged in sales
and marketing participate in coaching sessions and/ or complete
questionnaires verbally, in documentary or electronic form and
receive evaluation and recommendation reports in hard copy or
electronic form in response, with a view to assisting in the
optimization of sales and customer satisfaction through the
evaluation of performance, techniques and services. SERVICES:
Professional development tools, questionnaires, assessments
and reports regarding sales, marketing and related activities,
pursuant to which individuals and entities engaged in sales and
marketing participate in coaching sessions and/or complete
questionnaires verbally, in documentary or electronic form and
receive evaluation and recommendation reports in person,
documentary or electronic form in response, with a view to
assisting in the optimization of sales and customer satisfaction
through the evaluation of performance, techniques and services.
Used in CANADA since January 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SALES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Manuels, outils logiciels, questionnaires,
appréciations, évaluations, rapports et recommandations et
conseils connexes fournis en personne, sous forme de documents
ou sous forme électronique et outils et techniques de
perfectionnement professionnel connexes d’outils et matériel
permettant à des personnes ou organisations engagées dans la
vente et la commercialisation de participer à des sessions de
direction et/ou de répondre oralement à des questionnaires par
écrit sous forme électronique de recevoir des rapports
d’évaluation et recommandations par écrit ou sous forme
électronique en vue d’optimiser les ventes et la satisfaction des
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clients au moyen de l’évaluation du rendement, des techniques et
du service. SERVICES: Outils de perfectionnement professionnel,
questionnaires, évaluations et rapports ayant trait aux ventes, à la
commercialisation et aux activités connexes permettant à des
personnes et organisations engagées dans la vente et le
marketing de participer à des sessions d’assistance
professionnelle et/ou de remplir des questionnaires par écrit ou
sous forme électronique et de recevoir des rapports d’évaluation
et recommandations en personne, par écrit ou sous forme
électronique en vue d’optimiser les ventes et la satisfaction des
clients au moyen de l’évaluation du rendement, des techniques et
des services. Employée au CANADA depuis janvier 2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,161,176. 2002/12/05. BEXATI inc., 7811, boul. Louis-H.-
Lafontaine, Suite 200, Montréal (Anjou), QUÉBEC, H1K4E4 
 

La marque de commerce consiste en un logo composé des mots,
du dessin et des couleurs (lettrage et dessin de couleur bleu/vert
en français ou dark teal en anglais sur fond blanc) annexé et sont
revendiqués comme des caractéristiques de la marque de
commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Consultation en validation informatique nommément
la validation des logiciels du client, la validation des progiciels du
client, la validation des microprogrammes du client, la validation
des équipements et de l’instrumentation de laboratoire du client,
l’implantation de systèmes informatiques, la programmation
informatique, la rédaction de manuels et de cours technologiques,
la formation technique, la gestion de projets informatiques, le
développement de logiciels sur mesure et les applications
informatiques, l’analyse de besoins informatiques, l’audit de
systèmes informatiques et le support aux usagers. Employée au
CANADA depuis 17 mai 2000 en liaison avec les services.

The trade-mark consists of a logo composed of the attached
words, drawing and colours (lettering and drawing of colour blue/
green in French or dark teal in English on a white background) and
are claimed as features of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services in the area of computer editing,
namely editing client computer software, editing client software
packages, editing client firmware, validation of client laboratory
instrumentation and equipment, installation of computer systems,
computer programming, drafting of manuals and materials for
technology courses, technical training, management of
informatics projects, development of custom software and
computer applications, analysis of computer requirements,
auditing of computer systems and user support. Used in CANADA
since May 17, 2000 on services.

1,161,268. 2002/12/05. APL LIMITED, 1111 Broadway, Oakland,
CA 94607, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

APL 
WARES: Ships and cargo containers for use with ships, truck
trailers and railroad cars. SERVICES: Freight handling,
transportation by sea and land, storage, and forwarding services;
supply-chain, logistics, and reverse logistics services. Used in
CANADA since at least as early as November 21, 1938 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Navires et conteneurs pour navires, camion
remorques et wagons de chemin de fer. SERVICES: Services de
manutention, de transport par mer et terre, d’entreposage et
d’acheminement de marchandises; services de chaîne
d’approvisionnement, de logistique et de logistique inverse.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21
novembre 1938 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,161,279. 2002/12/05. DEVINE COLORS, INC., 2583 SW Park
Road, Lake Oswego, Oregon, 97034, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DEVINE COLOR 
The right to the exclusive use of the word COLOUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: House paint. SERVICES: Color selection consulting
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on November 11, 2002 under No. 2,650,258 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Peinture de bâtiment. SERVICES: Services
de conseil en ce qui a trait à la sélection de couleurs. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 11 novembre 2002 sous le No. 2,650,258
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,161,844. 2002/12/10. The Capital Group Companies, Inc., 333
South Hope Street, Los Angeles, California, 90071, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL
FUNDS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financial services, namely, financial analysis,
evaluation and consultation; investment management,
administration and advice; mutual fund investment management,
administration and distribution; and shareholder services. (2)
Annuity and insurance services and distribution, fiduciary
services, estate-planning and trustee services; and record-
keeping and administration of benefit, pension and retirement
plans. Used in CANADA since at least as early as October 04,
2002 on services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL FUNDS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services financiers, nommément analyses,
évaluations et consultations financières; gestion, administration et
conseils en ce qui a trait aux placements; gestion, administration
et distribution d’investissements de fonds mutuels; et services aux
actionnaires. (2) Services et distribution de rentes et
d’assurances, services de fiducie, services de planification
successorale et de fiducie; et tenue des dossiers et administration
de régimes de prestations, de pension et de retraite. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 octobre 2002 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,161,846. 2002/12/10. The Capital Group Companies, Inc., 333
South Hope Street, Los Angeles, California, 90071, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

CAPITAL INTERNATIONAL FUNDS 

The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL
FUNDS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financial services, namely, financial analysis,
evaluation and consultation; investment management,
administration and advice; mutual fund investment management,
administration and distribution; and shareholder services. (2)
Annuity and insurance services and distribution, fiduciary
services, estate-planning and trustee services; and record-
keeping and administration of benefit, pension and retirement
plans. Used in CANADA since at least as early as October 04,
2002 on services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL FUNDS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services financiers, nommément analyses,
évaluations et consultations financières; gestion, administration et
conseils en ce qui a trait aux placements; gestion, administration
et distribution d’investissements de fonds mutuels; et services aux
actionnaires. (2) Services et distribution de rentes et
d’assurances, services de fiducie, services de planification
successorale et de fiducie; et tenue des dossiers et administration
de régimes de prestations, de pension et de retraite. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 octobre 2002 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,161,948. 2002/12/12. Intersel Inc., 125 - 1776 Broadway Street,
Port Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3C2M8 
 

WARES: Cabinet and door hardware, letter-boxes, letterplates,
cover plates for electric switches and outlets, house numbers and
letters, bathroom accessories: towel racks, towel rings, soap
dishes, glass holders, door hooks, paper holders. Used in
CANADA since October 01, 2002 on wares.
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MARCHANDISES: Quincaillerie pour armoires et portes, boîtes
aux lettres, plaques à lettres, couvercles pour interrupteurs et
prises électriques, numéros de maison et lettres, accessoires de
salle de bain: porte-serviettes, anneaux à serviettes, porte-
savons, supports à verres, crochets de porte, supports pour
papier. Employée au CANADA depuis 01 octobre 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,162,350. 2002/12/16. ELANN.COM INC., PO Box 18125, 1269-
56th Street, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4L2M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GARY W. DUNN, 610 - 1665 WEST BROADWAY AVENUE,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1X1 

ELANN.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Knitting yarn, knitting needles, crochet hooks, books,
knitting and crochet patterns, and knitting and crochet tools,
specifically excluding buttons and other sewing accessories.
SERVICES: Mail order and internet retail and wholesale sale of
knitting yarn, knitting needles, crochet hooks, books, knitting and
crochet patterns, and knitting and crochet tools, specifically
excluding buttons and other sewing accessories. Used in
CANADA since June 1994 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fil à tricoter, aiguilles à tricoter, crochets pour
travaux au crochet, livres, ainsi que patrons et outils pour tricots et
travaux au crochet, à l’exception des boutons et autres
accessoires de couture. SERVICES: Commandes par
correspondance et vente au détail et en gros des articles suivants
: fil à tricoter, aiguilles à tricoter, crochets pour travaux au crochet,
livres, ainsi que patrons et outils pour tricots et travaux au crochet,
à l’exception des boutons et autres accessoires de couture.
Employée au CANADA depuis juin 1994 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,162,822. 2002/12/18. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

FENDAQUENT 
WARES: Pharmaceutical preparations for the prevention and/or
treatment of infections and disorders of the central nervous
system, namely brain diseases, central nervous system
movement disorders, spinal cord diseases, ocular motility
disorders; pharmaceutical preparations for the prevention and/or
treatment of disorders of the cardio-vascular system;
pharmaceutical preparations for the prevention and/or treatment
of diseases and disorders of the respiratory system;

pharmaceutical preparations for the prevention and/or treatment
of diseases and disorders of the musculo-skeletal system, namely
connective tissue diseases, bone diseases, spinal diseases, back
pain, fractures, sprains and cartilage injuries; pharmaceutical
preparations for the prevention and/or treatment of diseases and
disorders of the genitourinary system, namely urological,
urogenital and urinary disorders; anti-inflammatories;
pharmaceutical preparations for the treatment of immunologic
diseases, namely autoimmune diseases and immunologic
deficiency syndromes; tissue and skin repair preparations;
pharmaceutical preparations for use in oncology, in
ophthalmology, for use in the gastroenterological area and the
prevention and treatment of ocular disorders or diseases.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour la
prévention et/ou le traitement des infections et troubles du
système nerveux central, nommément maladies cérébrales,
troubles du mouvement liés au système nerveux central, maladies
de la moelle épinière, troubles d’oculomotricité; préparations
pharmaceutiques pour la prévention et/ou le traitement des
troubles du système cardio-vasculaire; préparations
pharmaceutiques pour la prévention et/ou le traitement des
maladies et troubles de l’appareil respiratoire; préparations
pharmaceutiques pour la prévention et/ou le traitement des
maladies et troubles du système musculo-squelettique,
nommément maladies des tissus conjonctifs, maladies des os,
maladies rachidiennes, douleurs dorsales, fractures, entorses et
blessures du cartilage; préparations pharmaceutiques pour la
prévention et/ou le traitement des maladies et troubles de
l’appareil génito-urinaire, nommément troubles urologiques,
génito- urinaires et urinaires; anti-inflammatoires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies immunologique,
nommément maladies auto-immunes et syndrome
d’immunodéficience; préparations pour la réparation des tissus et
de la peau; préparations pharmaceutiques pour utilisation en
oncologie, en ophtalmologie et en gastroentérologie et pour la
prévention et le traitement des troubles et maladies oculaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,163,472. 2002/12/23. LABORATOIRES DE BIOLOGIE
VEGETALE YVES ROCHER Société Anonyme, La Croix des
Archers, 56200 LA GACILLY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SPA ENERGIE VEGETALE 
Le droit à l’usage exclusif du mot VEGETALE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Soaps, namely: hand soaps, perfume
soaps and moisturising soaps. (2) Hand and foot preparations for
moisturising, cleansing, conforting, relaxing, massaging and
improving the appearance of hands and feet, namely: hand wipes,
hand and foot gels, creams, oils, milks, balms and lotions. (3)
Essential oils for personal use, namely: bath essences, perfumed
oils, aromatherapy oils, aromatic creams, gels, sticks, powdered
bath salts. (4) Galenic cosmetic products for non medical use,
namely: cosmetic tablets, capsules, yeast, ampoules, syrups,
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sprays à usage cosmétique pour le soin et la beauté de la peau,
pour les besoins d’hydratation et d’anti-âge de la peau, pour la
préparation et l’accélération au bronzage de la peau, pour la
prolongation de la durée du bronzage de la peau, pour le soin des
cheveux et des ongles. (5) Hair care preparations and treatments
for moisturising, repairing, fortifying, volumizing, protecting,
colouring, fixing and styling the hairs, namely: shampoos,
conditioning treatments, hair lotions, hair sprays, hair bleach, hair
mousses, hair gels , hair creams, hair masks, hair tints. (6) Skin
care preparations and treatments for moisturising, cleansing,
vitalising, purifying, mattifying and improving the appearance of
the body and face, namely: creams, lotions ,milks, toners, gels,
emulsions, foams, masks, fluids, scrubs and patches; anti-wrinkle,
anti-blemish, anti-ageing preparations and wrinkle reducers;
creams, lotions, fluids, gels, patches for cellulite reduction;
moisturised wipes, refreshing cleansing wipes. (7) Bath and
shower products, namely: bath salts, bath crystals, bath powders,
bath oils, bath milks, bath gels, bath essences, bath additives
namely creams, oils, milks, foams, salts and gels; shower gels. (8)
Face and body sun care bronzing and protection products,
namely: sun tan, sun sprays, sun milks, sun balms, sun creams,
sun sticks, sun oils, sun anti-wrinkle, after sun wipes, soothing
after sun products, namely creams, lotions, milks, oils, wipes and
gels. (9) Massage oils and creams. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word VEGETALE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Savons, nommément savons à mains, savons
parfumés et savons hydratants. (2) Produits pour hydrater,
nettoyer, soulager, détendre, masser les mains et les pieds et
améliorer leur apparence, nommément : débarbouillettes pour les
mains, gels, crèmes, huiles, laits, baumes et lotions pour les
mains et les pieds. (3) Huiles essentielles pour les soins du corps,
nommément essences pour le bain, huiles parfumées, huiles pour
aromathérapie, crèmes aromatiques, gels, bâtons, sels de bain en
poudre. (4) Cosmétiques galéniques pour utilisation non
médicale, nommément : cosmétiques sous forme de comprimés,
de capsules, de levure, d’ampoules, de sirops, de vaporisateurs
for cosmetic use for skin care and beauty, for the hydrating and
anti-aging needs of the skin, for preparing skin for and
accelerating suntanning, for extending the duration of a suntan, for
the care of hair and nails. (5) Produits et traitements pour le soin
des cheveux, nommément produits humidifiants, réparateurs,
volumisateurs, protecteurs, colorants, fixants et coiffants pour les
cheveux, nommément shampoings, traitements revitalisants,
lotions capillaires, fixatifs, décolorants capillaires, mousses
capillaires, gels capillaires, crèmes capillaires, masques
capillaires et teintures capillaires. (6) Préparations et traitements
pour les soins de la peau en vue d’hydrater, de nettoyer, de
vitaliser, de purifier, de mater et d’améliorer l’apparence du corps
et du visage, nommément : crèmes, lotions, laits, tonifiants, gels,
émulsions, mousses, masques, fluides, désincrustants et timbres;
préparations anti-rides, antivieillisseurs et contre les
imperfections; crèmes, lotions, fluides, gels, timbres pour la
réduction de la cellulite; débarbouillettes hydratantes,
débarbouillettes nettoyantes rafraîchissantes. (7) Produits pour le
bain et la douche, nommément : sels de bain, cristaux pour le
bain, poudre de bain, huiles de bain, laits de bain, gels pour le

bain, essences pour le bain, additifs pour le bain nommément
crèmes, huiles, laits, mousses, sels et gels; gels pour la douche.
(8) Produits solaires de bronzage et de protection pour le visage
et le corps; nommément produits de bronzage, c’est-à-dire
crèmes, lotions, vaporisations, baumes, bâtonnets, huiles,
antirides, onguents après soleil, calmants pour coups de soleil,
nommément crèmes, laits, huiles, onguents et gels. (9) Huiles et
crèmes de massage. Proposed Use in CANADA on wares.

1,163,576. 2002/12/27. Pepper’s Ghost Production Limited,
Clarendon House, 147 London Road, Kingston-upon-Thames,
Surrey KT2 6NH, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TINY PLANETS 
WARES: (1) Perfumes; face powder, face cream, soap, bubble
bath, shower gel, hair gel, nail polish, eyebrow pencils, rouge, cold
cream, talcum powder, lipsticks, pomades; shampoo, conditioner,
hair spray; eye shadow, lotions, eau de cologne, toilet waters,
astringent lotions, body cream, face cream, eye cream, hand
cream, skin cream, sun tan oil; all being non-medicated
preparations; tape recorders, video recorders, CD players, pre-
recorded digital audio tapes, video tapes, audio tapes, video
games for children containing entertainment, all being pre-
recorded and all for use in relation to recreational entertainment;
vinyl records; cinematographic films, television films; jewellery,
watches, powder compacts sold empty, statues and statuettes of
precious metal, tie clips, watch bands, watch cases, watch chains,
watch crystals, watch glasses; printed publications, namely,
newsletters and magazines featuring information and
entertainment of general interest to children and parents; fiction
and non-fiction books; children’s activity, puzzle, colouring and
crafts books; newspapers, periodicals, comic books, book binding
materials, photographs; writing pads, writing paper, envelopes;
adhesives for stationery for household purposes; educational and
learning games; playing cards; cardboard; crayons, markers,
coloured pencils, chalk and chalk boards; transfers and posters;
portmanteaux; rucksacks, backpacks; sports bags; music cases;
satchels and leather satchels for children; carriers for shirts and for
dresses; tie cases; notecases; notebook holders; CD wallet
holders, document cases and holders; credit card cases and
holders; cheque book holders; wallets; purses; walking sticks;
shooting sticks; belts; baskets, non-electric egg beaters, beer
mugs, bottle openers, bottles, bowls, hair brushes, mugs, cups,
saucers and crockery; coasters; combs; dishes; drinking vessels,
glasses; glass bowls; piggy banks (not being of metal); pottery;
vanity cases; vases; clothing, footwear and headgear for men,
women, children and infants, namely, shirts, t-shirts, tank tops,
polo shirts, blouses, pants, jeans, overalls, jackets, socks,
leggings, sleepers, snowsuits, robes, pyjamas, jumpers, coats,
jackets, overcoats, dresses, skirts, underwear, sweaters,
swimwear, ties, vests, shorts, sweatshirts, gym shorts, mufflers,
mittens, suspenders, raincoats, cloth bibs, cloth diapers, smocks,
shoes, trainers, slippers, boots, hats, caps, bandanas; scarves
and ties; tapestry style wall hangings (not of textile); mats;
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tapestries and wallpaper; dolls; toy cars; toy trucks; toy guns;
stuffed plush dolls and figures; hand held and/or table top
electronic games; playground balls, soccer balls, sportsballs,
baseballs, basketballs; baseball gloves; headcovers for golf clubs;
swimming pool covers; ski boot bags; skipping ropes, jump ropes;
snow sledges; surfboards; fins for surfboards; swimming and
buoyancy aids; decorations for Christmas trees. (2) Perfumes;
face powder, face cream, soap, bubble bath, shower gel, hair gel,
nail polish, eyebrow pencils, rouge, cold cream, talcum powder,
lipsticks, pomades; shampoo, conditioner, hair spray; eye
shadow, lotions, eau de cologne, toilet waters, astringent lotions,
body cream, face cream, eye cream, hand cream, skin cream, sun
tan oil; all being non-medicated preparations; tape recorders,
video recorders, CD players, pre-recorded digital audio tapes,
video tapes, audio tapes, video games for children containing
entertainment, all being pre-recorded and all for use in relation to
recreational entertainment; vinyl records; cinematographic films,
television films; jewellery, watches, powder compacts sold empty,
statues and statuettes of precious metal, tie clips, watch bands,
watch cases, watch chains, watch crystals, watch glasses; printed
publications, namely, newsletters and magazines featuring
information and entertainment of general interest to children and
parents; fiction and non-fiction books; children’s activity, puzzle,
colouring and crafts books; newspapers, periodicals, comic
books, book binding materials, photographs; writing pads, writing
paper, envelopes; adhesives for stationery for household
purposes; educational and learning games; playing cards;
cardboard; crayons, markers, coloured pencils, chalk and chalk
boards; transfers and posters; baskets, non-electric egg beaters,
beer mugs, bottle openers, bottles, bowls, hair brushes, mugs,
cups, saucers and crockery; coasters; combs; dishes; drinking
vessels, glasses; glass bowls; piggy banks (not being of metal);
pottery; vanity cases; vases; clothing, footwear and headgear for
men, women, children and infants, namely, shirts, t-shirts, tank
tops, polo shirts, blouses, pants, jeans, overalls, jackets, socks,
leggings, sleepers, snowsuits, robes, pyjamas, jumpers, coats,
jackets, overcoats, dresses, skirts, underwear, sweaters,
swimwear, ties, vests, shorts, sweatshirts, gym shorts, mufflers,
mittens, suspenders, raincoats, cloth bibs, cloth diapers, smocks,
shoes, trainers, slippers, boots, hats, caps, bandanas; scarves
and ties; tapestry style wall hangings (not of textile); mats;
tapestries and wallpaper; dolls; toy cars; toy trucks; toy guns;
stuffed plush dolls and figures; hand held and/or table top
electronic games; playground balls, soccer balls, sportsballs,
baseballs, basketballs; baseball gloves; headcovers for golf clubs;
swimming pool covers; ski boot bags; skipping ropes, jump ropes;
snow sledges; surfboards; fins for surfboards; swimming and
buoyancy aids; decorations for Christmas trees. (3)
Portmanteaux; rucksacks; backpacks; sports bags; music cases;
satchels and leather satchels for children; carriers for suits,
carriers for shirts and for dresses; tie cases; notecases; notebook
holders; CD wallet holders; document cases and holders; credit
card cases and holders; cheque book holders; wallets; purses;
walking sticks; shooting sticks; belts. SERVICES: Services for the
transmission, storage and processing of data and of information
by electronic computer, cable, teleprinter, teleletter, electronic
mail, television, microwave, laser beam and/or communications
satellite means; services for the transmission, provision or display
of information for business or domestic purposes from a computer-

stored data bank; services for the broadcasting or transmission of
television programmes, cable television or satellite programmes;
services for the generation, display, monitoring, manipulation,
transmission, broadcasting, reception and networking of
electronic and computer-generated images and sound; computer
aided transmission of messages; production of television,
cinematic, film, theatre, radio and concert based entertainment;
videotape film production, production of cine-films; organisation of
theatrical productions; arranging and conducting seminars for
children, parents and families in the field of television shows,
theatre, radio and films; computer systems analysis; computer
programming; design and development of computer hardware and
software; computer programming for use in television
broadcasting and the production of television programmes and
cine-films; advisory and consultancy services relating to the
aforesaid services. Used in UNITED KINGDOM on wares (2), (3)
and on services. Registered in or for UNITED KINGDOM on April
05, 2002 under No. 2194285 on wares (2) and on services;
UNITED KINGDOM on May 03, 2002 under No. 2266190 on
wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (1) and on
services.

MARCHANDISES: (1) Parfums; poudre faciale, crème de beauté,
savon, bain moussant, gel pour la douche, gel capillaire, vernis à
ongles, crayons à sourcils, rouge à joues, cold cream, poudre de
talc, rouge à lèvres, pommades; shampoing, revitalisants, fixatif
capillaire en aérosol; ombre à paupières, lotions, eau de Cologne,
eaux de toilette, lotions astringentes, crème pour le corps, crème
de beauté, crème pour les yeux, crème pour les mains, crème
pour la peau, huile de bronzage; étant toutes des préparations non
médicamenteuses; magnétophones, magnétoscopes, lecteurs de
CD, bandes audionumériques préenregistrées, bandes vidéo,
bandes sonores, jeux vidéo pour enfants contenant du
divertissement, tous préenregistrés, pour utilisation à des fins
récréatives; disques en vinyle; films cinématographiques,
téléfilms; bijoux, montres, poudriers vendus vides, statuettes et
statuettes en métal précieux, pince-cravates, bracelets de montre,
boîtiers de montre, chaînes de montre, verres de montre, verres
de montre; publications imprimées, nommément bulletins et
magazines contenant de l’information et du divertissement
d’intérêt général pour enfants et parents; livres de fiction et
ouvrages non romanesques; livres d’activités, de jeux, à colorier
et d’artisanat pour enfants; journaux, périodiques, illustrés,
matériaux à reliure, photographies; blocs-correspondance, papier
à écrire, enveloppes; adhésifs pour articles en papier pour la
maison; jeux pédagogiques et d’apprentissage; cartes à jouer;
carton mince; crayons à dessiner, marqueurs, crayons de couleur,
craie et tableaux noirs; décalcomanies et affiches; porte-habits;
sacs à dos, sacs à dos; sacs de sport; porte-musique; porte-
documents et porte-documents en cuir pour enfants; valises pour
chemises et pour robes; étuis à cravates; portefeuilles; reliures
pour cahiers; étuis à CD, porte-documents et étuis; étuis et porte-
cartes de crédit; porte-chéquiers; portefeuilles; bourses; cannes
de marche; supports de tir; ceintures; paniers, batteurs à úufs non
électriques, chopes à bière, décapsuleurs, bouteilles, bols,
brosses à cheveux, grosses tasses, tasses, soucoupes et
vaisselle; sous-verres; peignes; vaisselle; récipients à boire,
verres; bols de verre; tirelires (non en métal); poterie; étuis de
toilette; vases; vêtements, articles chaussants et coiffures pour
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hommes, femmes, enfants et bébés, nommément chemises, tee-
shirts, débardeurs, polos, chemisiers, pantalons, jeans,
salopettes, vestes, chaussettes, caleçons, dormeuses, habits de
neige, peignoirs, pyjamas, chasubles, manteaux, vestes, paletots,
robes, jupes, sous-vêtements, chandails, maillots de bain,
cravates, gilets, shorts, pulls d’entraînement, shorts de
gymnastique, cache-nez, mitaines, bretelles, imperméables,
bavoirs en tissu, couches en tissu, blouses, chaussures,
chaussures d’entraînement, pantoufles, bottes, chapeaux,
casquettes, bandanas; foulards et cravates; décorations murales
de style tapisserie (non en textile); carpettes; tapisseries et papier
peint; poupées; autos miniatures; camions jouets; armes-jouets;
poupées et personnages en peluche; jeux électroniques à main et/
ou de table; balles de terrain de jeu, ballons de soccer, balles et
ballons de sport, balles de baseball, ballons de basket-ball; gants
de baseball; housses de bâtons de golf; couvertures piscines;
sacs pour chaussures de ski; cordes à sauter, cordes à sauter;
traîneaux à neige; planches de surf; ailerons pour planches de
surf; accessoires de natation et de flottabilité; décorations pour
arbres de Noël. (2) Parfums; poudre faciale, crème de beauté,
savon, bain moussant, gel pour la douche, gel capillaire, vernis à
ongles, crayons à sourcils, rouge à joues, cold cream, poudre de
talc, rouge à lèvres, pommades; shampoing, revitalisants, fixatif
capillaire en aérosol; ombre à paupières, lotions, eau de Cologne,
eaux de toilette, lotions astringentes, crème pour le corps, crème
de beauté, crème pour les yeux, crème pour les mains, crème
pour la peau, huile de bronzage; étant toutes des préparations non
médicamenteuses; magnétophones, magnétoscopes, lecteurs de
CD, bandes audionumériques préenregistrées, bandes vidéo,
bandes sonores, jeux vidéo pour enfants contenant du
divertissement, tous préenregistrés, pour utilisation à des fins
récréatives; disques en vinyle; films cinématographiques,
téléfilms; bijoux, montres, poudriers vendus vides, statuettes et
statuettes en métal précieux, pince-cravates, bracelets de montre,
boîtiers de montre, chaînes de montre, verres de montre, verres
de montre; publications imprimées, nommément bulletins et
magazines contenant de l’information et du divertissement
d’intérêt général pour enfants et parents; livres de fiction et
ouvrages non romanesques; livres d’activités, de jeux, à colorier
et d’artisanat pour enfants; journaux, périodiques, illustrés,
matériaux à reliure, photographies; blocs-correspondance, papier
à écrire, enveloppes; adhésifs pour articles en papier pour la
maison; jeux pédagogiques et d’apprentissage; cartes à jouer;
carton mince; crayons à dessiner, marqueurs, crayons de couleur,
craie et tableaux noirs; décalcomanies et affiches; paniers,
batteurs à úufs non électriques, chopes à bière, décapsuleurs,
bouteilles, bols, brosses à cheveux, grosses tasses, tasses,
soucoupes et vaisselle; sous-verres; peignes; vaisselle; récipients
à boire, verres; bols de verre; tirelires (non en métal); poterie; étuis
de toilette; vases; vêtements, articles chaussants et coiffures pour
hommes, femmes, enfants et bébés, nommément chemises, tee-
shirts, débardeurs, polos, chemisiers, pantalons, jeans,
salopettes, vestes, chaussettes, caleçons, dormeuses, habits de
neige, peignoirs, pyjamas, chasubles, manteaux, vestes, paletots,
robes, jupes, sous-vêtements, chandails, maillots de bain,
cravates, gilets, shorts, pulls d’entraînement, shorts de
gymnastique, cache-nez, mitaines, bretelles, imperméables,
bavoirs en tissu, couches en tissu, blouses, chaussures,
chaussures d’entraînement, pantoufles, bottes, chapeaux,

casquettes, bandanas; foulards et cravates; décorations murales
de style tapisserie (non en textile); carpettes; tapisseries et papier
peint; poupées; autos miniatures; camions jouets; armes-jouets;
poupées et personnages en peluche; jeux électroniques à main et/
ou de table; balles de terrain de jeu, ballons de soccer, balles et
ballons de sport, balles de baseball, ballons de basket-ball; gants
de baseball; housses de bâtons de golf; couvertures piscines;
sacs pour chaussures de ski; cordes à sauter, cordes à sauter;
traîneaux à neige; planches de surf; ailerons pour planches de
surf; accessoires de natation et de flottabilité; décorations pour
arbres de Noël. (3) Portemanteaux; sacs à dos; sacs de sport;
porte-musique; sacs d’écoliers et sacs d’écoliers en cuir; housses
pour costumes, housses pour chemises et robes; étuis à cravates;
étuis à cartes; porte-cahiers; porte-étuis à CD; porte-documents et
supports; porte-cartes de crédit et supports; porte-chéquiers;
portefeuilles; bourses; cannes de marche; supports de tir;
ceintures. SERVICES: Services de transmission, de stockage et
de traitement de données et d’informations par les moyens
électroniques suivants : ordinateur, câble, téléimprimante,
télélettre, courrier électronique, télévision, micro-ondes, rayon
laser et/ou satellite de communications; services de transmission,
de fourniture ou d’affichage d’informations commerciales ou
domestiques à partir d’une banque de données informatisées;
services de diffusion ou de transmission d’émissions de télévision,
programmes de télévision diffusés par câble ou par satellite;
services de production, d’affichage, de surveillance, de
manipulation, de transmission, de diffusion, de réception et de
réseautage d’images et de son produits par ordinateur;
transmission de messages assistée par ordinateur; production de
divertissements télévisuels, cinématiques, cinématographiques,
théâtraux, radiophoniques et musicaux; production de films
magnétoscopiques, production de films cinématographiques;
organisation de productions théâtrales; organisation et animation
de séminaires pour les enfants, les parents et les familles dans le
domaine des présentations télévisuelles, théâtrales,
radiophoniques et cinématographiques; analyse de systèmes
informatiques; programmation par ordinateur pour la télédiffusion
et pour la production d’émissions de télévision et de films
cinématographiques; services de conseils et de consultation
concernant toutes ces prestations. Employée: ROYAUME-UNI
en liaison avec les marchandises (2), (3) et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 05 avril
2002 sous le No. 2194285 en liaison avec les marchandises (2) et
en liaison avec les services; ROYAUME-UNI le 03 mai 2002 sous
le No. 2266190 en liaison avec les marchandises (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services.

1,163,650. 2002/12/30. LIGNAN RESEARCH, L.L.C., 9921
Carmel Mountain Road, #339, San Diego, California 92129,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BREVAIL 
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WARES: Dietary and nutritional supplements, namely,
nutraceutical dietary supplements for the promotion of healthy
breast tissue. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels,
nommément suppléments diététiques nutraceutiques pour
favoriser des tissus mammaires sains. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,163,675. 2003/01/06. Walden-Hearn, Incorporated (a
Massachusetts Corporation), 53 Jackson Road, Ayer,
Massachusetts, 01432, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX
809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

WALDEN 
WARES: Kayaks and kayak equipment, namely, paddles, water
deflection skirts, cockpit rim covers, seat pads and deck rigging
kits. Priority Filing Date: December 04, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/472,554 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 09, 2003 under No. 2,790,800 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Kayaks et équipement de kayak, nommément
pagaies, jupes déflectrices d’eau, housses d’hiloire, coussinets de
siège et nécessaires de réglage de pontage. Date de priorité de
production: 04 décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/472,554 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 décembre 2003 sous le No.
2,790,800 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,163,779. 2003/01/03. Armtec Limited, 15 Campbell Road,
Guelph, ONTARIO, N1H6P2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

ARMTEC 
WARES: (1) Steel and high-density polyethylene construction
products for use in infrastructure, mining, forestry, hydroelectric,
industrial, residential, agricultural and municipal applications,
namely corrugated pipe in steel and aluminium, structural plate,
bin-type retaining walls, sheet piling, tunnel liner systems namely,
liner plate consisting of plates bolted together to form various
shapes for the construction and rehabilitation of tunnels and
shafts, water control gates and geosynthetics, namely geotextiles,
geogrids, erosion control blankets and cellular confinement
systems, namely plastic cellular walls to prevent the movement of
soil, improve the load bearing characteristics of soil, and provide
for the retention of earth. (2) Corrugated pipe in polyethylene. (3)
Equipment used in the production of HDPE pipe and fittings,

namely friction-type spinwelders for the attachment of bells to pipe
lengths, pipe cut-off units installed in-line, inner liner trimmers,
compression-testing equipment, hotplate bell welders, hotplate
tables for the fabrication of HDPE fittings, internal pressure-
testers, and sock-loaders for in-line application of geotextile to
performated HDPE tubing and in-line or off-line pipe perforating
equipment; polyethylene air gap membranes. (4) Deep corrugated
structural plate. Used in CANADA since at least as early as June
1987 on wares (1); May 1998 on wares (2); January 1999 on
wares (3); January 2000 on wares (4).

MARCHANDISES: (1) Produits de construction en acier et en
polyéthylène haute densité pour applications dans l’infrastructure,
les mines, la foresterie, l’hydroélectricité, l’industrie, les
habitations, l’agriculture et les municipalités, nommément drains
annelés en acier et en aluminium, tôle forte de construction, murs
de soutènement, rideau de palplanches, systèmes de
revêtements souterrains, nommément plaques de revêtement,
soit plaques boulonnées de formes diverses pour la construction
et la remise en état de tunnels et de puits, vannes de régulation
d’eau et géosynthétiques, nommément géotextiles, géogrilles,
couvertures anti-érosion et systèmes de réclusion cellulaire,
nommément murs cellulaires en plastique destinés à prévenir les
mouvements du sol, à améliorer les caractéristiques de résistance
du sol et à favoriser le maintien de la consistance du sol. (2) Tuyau
ondulé en polyéthylène. (3) Matériel pour la fabrication de tuyaux
et d’accessoires en polyéthylène haute densité (HDPE),
nommément appareils de soudage par friction pour la fixation de
cloches aux longueurs de tuyau, clapets anti-retour, détoureuses
de paroi interne, équipement d’essais de compression,
soudeuses de cloche à plaque chauffante, plaques chauffantes
pour la fabrication d’accessoires HDPE, capteurs de pression
interne, et poseurs de tissu géotextile filtrant Sock dans la chaîne
de fabrication des drains HDPE en ligne et hors ligne; membranes
en polyéthylène, à lame d’air. (4) Tôle forte ondulée de façon très
marquée. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1987 en liaison avec les marchandises (1); mai 1998 en
liaison avec les marchandises (2); janvier 1999 en liaison avec les
marchandises (3); janvier 2000 en liaison avec les marchandises
(4).

1,163,908. 2003/01/03. STERLING SHOES INC., 2580 Viscount
Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V1N1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

URBAN TRX 
WARES: Footwear namely boots and shoes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants nommément bottes et
souliers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,164,874. 2003/01/13. RUHLE COMPANIES, INC., 99 Wall
Street, Valhalla, New York 10595, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

PANCAKE WINDOW 
WARES: Optical apparatus, namely, in-line infinity image optical
display systems, comprising a collimating mirror element, quarter
wave and polarizing laminated plates, said apparatus being sold
as a unit for use in military and commercial flight simulation. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 09, 1979 under No.
1,110,829 on wares.

MARCHANDISES: Appareils optiques, nommément systèmes
d’affichage optique d’images infinies comprenant un collimateur à
miroirs, des lames quart d’onde et polarisantes, lesdits appareils
étant vendus comme un tout à des fins et de simulation de vols
militaires et commerciaux. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 janvier 1979 sous
le No. 1,110,829 en liaison avec les marchandises.

1,165,007. 2003/01/17. 136327 CANADA INC. a body politic and
corporate, duly incorporated according to law, 1455 Peel Street,
Suite 326, Montreal, QUEBEC, H3A1T5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HENRI SIMON, 60,
RUE ST-JACQUES OUEST, BUREAU 200, MONTREAL,
QUEBEC, H2Y1L5 

GIORGIO FEMME URSULA B 
The right to the exclusive use of the word FEMME is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail stores for the sale of: ladies
garment namely: skirts, dresses, jackets, blouses, shirts, T-shirts,
pants, shorts, coasts, scarfs, gloves, sweaters and belts. Used in
CANADA since at least January 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FEMME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins spécialisés dans le vente
de vêtements pour femmes, nommément jupes, robes, vestes,
chemisiers, chemises, tee-shirts, pantalons, shorts, manteaux,
écharpes, gants, chandails et ceintures. Employée au CANADA
depuis au moins janvier 1994 en liaison avec les services.

1,165,038. 2003/01/16. NORTHWEST PACKING COMPANY,
INC., Post Office Box 30, Vancouver, Washington 98666,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

 

WARES: Canned tomatoes; canned Italian style pear shaped
tomatoes; canned stewed tomatoes; canned tomato puree;
canned tomato catsup; canned tomato sauce; canned tomato
paste; canned pizza sauce; canned diced tomatoes; canned
spinach; marinated artichokes; canned chili sauce. Used in
CANADA since at least as early as September 1992 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on April 03, 1973 under No.
956,601 on wares.

MARCHANDISES: Tomates en boîte; tomates italiennes en
boîte; tomates en dés en boîte; purée de tomates en boîte;
ketchup en boîte; sauce aux tomates en boîte; concentré de
tomates en boîte; sauce à pizza en boîte; tomates entières en
boîte; épinards en boîte; artichauts marinés; sauce chili en boîte.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1992 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 avril 1973 sous le
No. 956,601 en liaison avec les marchandises.

1,165,096. 2003/01/15. LES ALIMENTS ROSE HILL FOODS
INC., 7171 Thimens blvd., St-Laurent, QUEBEC, H4S2A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

LES MARCHANDS DE SAVEUR 
The right to the exclusive use of the word SAVEUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soups and soup bases; sauces and sauces mixes,
namely: barbecue sauce, barbecue sauce mix, hot chicken sauce
mix, roast-beef sauce mix, à la king sauce mix, green pepper
sauce mix, poutine sauce mix, ragout sauce mix, béchamel white
sauce mix, three pepper sauce mix, hollandaise sauce mix, demi-
glace sauce mix, barbecue style chicken and rib sauce mix,
buffalo style chicken and wings sauce mix; and gravies;
seasonings and marinades. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAVEUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Soupes et bases pour soupes; sauces et
mélanges pour sauces, nommément sauce barbecue, mélange à
sauce barbecue, mélange à sauce pour poulet chaud, mélange à
sauce pour rôti de boeuf, mélange à sauce pour poulet à la king,
mélange à sauce au poivre vert, mélange à sauce pour poutine,
mélange à sauce pour ragoût, mélange à béchamel, mélange à
sauce aux trois poivres, mélange à sauce hollandaise, mélange à
sauce demi-glace, mélange à sauce pour poulet barbecue et
côtelettes, mélange à sauce pour ailes de poulet à la mode
Buffalo; sauces au jus de viande; assaisonnements et marinades.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,165,141. 2003/01/17. Thompson Candy Company LLC, 80
South Vine Street, Meriden, Connecticut 06450, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

GOT CHOCOLATE? 
The right to the exclusive use of the word CHOCOLATE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Chocolate, candy. (2) Chocolate and candy. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on July 01, 2003 under No.
2,732,597 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot CHOCOLATE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Chocolat, bonbons. (2) Chocolat et
bonbons. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 juillet 2003 sous le No. 2,732,597 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,165,151. 2003/01/17. ADM KAO LLC, 4666 Faries Parkway,
Decatur, Illinois 62526, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: (1) Diet or weight loss aids in pill form and ingredients for
diet or weight loss aids in pill form; nutritional supplements in pill
form containing oils to aid in weight loss and meal replacement
bars and drinks; (2) Cooking oils and fats; edible oils and fats;
edible oils and fats for use as ingredients in the manufacture of
foods. Priority Filing Date: September 03, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/446,130 in
association with the same kind of wares (2); September 03, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
446,145 in association with the same kind of wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits diététiques et amaigrissants sous
forme de pilules et ingrédients pour produits diététiques et
amaigrissants sous forme de pilules; suppléments nutritifs sous
forme de pilules contenant des huiles pour favoriser la perte de
poids et substituts de repas sous forme de barres et de boissons.
(2) Huiles de cuisine et corps gras; huiles et graisses alimentaires;
huiles et graisses alimentaires pour utilisation comme ingrédients
dans la fabrication d’aliments. Date de priorité de production: 03
septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/446,130 en liaison avec le même genre de marchandises
(2); 03 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/446,145 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,165,203. 2003/01/22. John Augruso, 1006 s edward st,
Thunder bay, ONTARIO, P7E2H7 

ROOF CHECK 
The right to the exclusive use of the words ROOF and CHECK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Roof repair and maintenance service. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROOF et CHECK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de réparation et d’entretien de toitures.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,165,257. 2003/01/17. Kingsdown, Inc. (a corporation of North
Carolina), P.O. Box 388, Mebane, North Carolina 27302, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SLEEP SMART 
The right to the exclusive use of the word SLEEP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Beds, mattresses and box springs. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SLEEP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Lits, matelas et sommiers à ressorts. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,165,284. 2003/04/07. WSI Holdings LLC, 5915 Airport Road,
Suite 300, Mississauga, ONTARIO, L4V1T1 

WSI ICE 
SERVICES: Website development and design and web hosting
services; training and consulting services to businesses in the field
of internet and website use. Used in CANADA since August 02,
2001 on services.

SERVICES: Services d’élaboration et de conception de sites Web
et d’hébergement Web; services de formation et de consultation
aux entreprises dans le domaine de l’utilisation d’Internet et de
sites Web. Employée au CANADA depuis 02 août 2001 en liaison
avec les services.

1,165,293. 2003/01/20. ADM KAO LLC, 4666 Faries Parkway,
Decatur, Illinois 62526, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: (1) Diet or weight loss aids in pill form and ingredients for
diet or weight loss aids in pill form; nutritional supplements in pill
form containing oils to aid in weight loss and meal replacement
bars and drinks. (2) Cooking oils and fats; edible oils and fats;
edible oils and fats for use as ingredients in the manufacture of
foods. Priority Filing Date: October 07, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/458,431 in association
with the same kind of wares (2); October 07, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/458,432 in
association with the same kind of wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits diététiques et amaigrissants sous
forme de pilules et ingrédients pour produits diététiques et
amaigrissants sous forme de pilules; suppléments nutritifs sous
forme de pilules contenant des huiles pour favoriser la perte de
poids et substituts de repas sous forme de barres et de boissons.
(2) Huiles de cuisine et corps gras; huiles et graisses alimentaires;
huiles et graisses alimentaires pour utilisation comme ingrédients
dans la fabrication d’aliments. Date de priorité de production: 07

octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/458,431 en liaison avec le même genre de marchandises (2);
07 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/458,432 en liaison avec le même genre de marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,165,415. 2003/01/20. Sandro BOTTEGA, Via Galileo Galilei 11,
31020 Castello Roganzuolo Di San Fior (TV), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

PETALO 
As provided by the applicant, the Italian word PETALO means
"petal of a flower".

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
October 26, 2000 on wares.

Selon le requérant, le mot italien PETALO signifie "petal of a
flower" en anglais.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 26 octobre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,165,759. 2003/01/23. Heyco, Inc., 1800 Industrial Way North,
Toms River, New Jersey, 08755, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

GATOR FLEX 
WARES: Non-metallic liquid-tight flexible conduits and fittings.
Priority Filing Date: September 04, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/447,169 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 10, 2004 under No. 2,812,363 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Conduits et raccords flexibles étanches aux
liquides. Date de priorité de production: 04 septembre 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/447,169 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 février 2004 sous
le No. 2,812,363 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,165,978. 2003/01/27. INNICOR SUBSURFACE
TECHNOLOGIES INC., Bay D-5516 - 40th Street S.E., Calgary,
ALBERTA, T2C2A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS
HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4K7 

PRIME PERFORATING SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the words PERFORATING
SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Oil and gas well perforating equipment, namely,
perforating guns, shaped charges, tubing conveyed perforating
tools and wireline tools. (2) Oil and gas well production and
completion tools, namely, flow control equipment, packers and
liner hangers. SERVICES: Custom manufacturing and machining
services for others, namely, custom manufacturing and machining
of wellhead and subsurface production and completion equipment
in the oil and gas industry. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PERFORATING SYSTEMS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel de perforation de puits de pétrole
et de gaz, nommément perforateurs, charges creuses, outils de
perforation et outillage du câble transportés au moyen de tubes.
(2) Outils de production et de complétion de puits de pétrole et
gaz, nommément équipement de réglage du débit, packers et
suspensions de colonne perdue. SERVICES: Services de
fabrication sur mesure et d’usinage pour des tiers, nommément
fabrication sur mesure et usinage d’équipements de production et
de complétion de tête de puits et souterraine dans l’industrie
pétrolière et gazière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,166,203. 2003/01/28. Micrus Corporation a Delaware
corportion, 610 Palomar Avenue, Sunnyvale, California 94085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

INTERPAQ 
WARES: Medical and surgical devices for the treatment of
aneurysms, namely, implantable microcoils. Priority Filing Date:
October 22, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/177,099 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 23, 2003 under No. 2,797,614 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux et chirurgicaux pour le
traitement des anévrismes, nommément micro- spires
implantables. Date de priorité de production: 22 octobre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/177,099 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23
décembre 2003 sous le No. 2,797,614 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,166,244. 2003/01/28. Duramax, Inc., 16025 Johnson Street,
Middlefield, Ohio 44062, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

DOWNTOWN 
WARES: Rubber flooring tile. Priority Filing Date: October 08,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/457,088 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 13, 2004 under No.
2,805,642 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carreaux de revêtement de sol en
caoutchouc. Date de priorité de production: 08 octobre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/457,088 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13
janvier 2004 sous le No. 2,805,642 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,166,332. 2003/02/03. JOE PRODUCTS, INC., 1221
Pennsylvania Avenue, Suite 200, Boulder, Colorado, 80302,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

JOE GROOMING 
The right to the exclusive use of the word GROOMING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Men’s hair care products, namely shampoo, conditioner,
gel, pomade, hair grooming preparation, grooming cream, hair
shine, hair spray; shave cream, shave lotion, shave oil, shave
toner; cologne, perfume. Priority Filing Date: January 23, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
206,566 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROOMING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits capillaires pour hommes,
nommément shampoing, revitalisants, gel, pommade, produits
capillaires, crème capillaire, lustrant capillaire, fixatif capillaire en
aérosol; crème à raser, lotion de rasage, huile de rasage,
tonifiants pour le rasage; eau de Cologne, parfums. Date de
priorité de production: 23 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/206,566 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,166,551. 2003/01/29. EVERT-JAN DE LOOZE and BEN
KLAASSEN doing business as REELL DENIM EUROPE,
Hauptstrasse 123, D-47559 Kranenburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUEBEC,
H3B3P4 
 

WARES: Clothing and clothing accessories namely jeans, pants,
sweaters, t-shirts, jackets, caps, belts, jewelry, polo shirts.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires vestimentaires,
nommément jeans, pantalons, chandails, tee-shirts, vestes,
casquettes, ceintures, bijoux, polos. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,166,620. 2003/02/05. DANNY WILSON and SYLVIA WILSON,
carrying on business in partnership under the name and style
WILSON INTELLECTUAL PROPERTY, Lot 7, 4 Mountainview
Terrace, Avondale NSW 2530, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKUS COHEN,
(MARKUS COHEN LAW OFFICE), 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, SUITE 1010, TORONTO, ONTARIO, M4T2S3 
 

The shading shown in the drawing is a feature of the mark and
does not indicate colour. Colour is not claimed as a feature of the
trade-mark.

The right to the exclusive use of the words HOME DOG
TRAINING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services in the field of dog training. Used
in AUSTRALIA on services. Registered in or for AUSTRALIA on
September 20, 2000 under No. 775117 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

La partie hachurée du dessin est une caractéristique de la marque
et n’indique pas la couleur. La couleur n’est pas revendiquée
comme caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME DOG TRAINING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs spécialisés dans le dressage de
chiens. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 20 septembre 2000
sous le No. 775117 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,166,698. 2003/02/03. Southcorp Wines Pty Limited, 403 Pacific
Highway, Artarmon, New South Wales, 2064, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

THOMAS HYLAND 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
September 2002 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,166,754. 2003/02/06. Ganymed Pharmaceuticals AG,
Freiligrathstr. 12, 55131 Mainz, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., 270
ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

MEMBRANOME 
WARES: Diagnostic preparations for scientific or research use;
vaccines for human use against cancer, namely, lung cancer,
colon cancer, stomach cancer, ovarian cancer, breast cancer,
renal cancer, prostate cancer, pancreatic cancer, and liver cancer;
vaccines against infectious diseases, namely, viral infections,
bacterial infections, protozoal infections, fungal infections and
malaria; diagnostic reagents for clinical or medical laboratory use.
SERVICES: Services of a chemical and/or biological laboratory, in
particular for the identification of biologically active structures of
microbial germs. Priority Filing Date: August 07, 2002, Country:
GERMANY, Application No: 302 38 932.6 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations de diagnostic pour usage
scientifique ou pour la recherche; vaccins pour les humains contre
le cancer, nommément cancer du poumon, cancer du côlon,
cancer de l’estomac, cancer ovarien, cancer du sein, cancer du
rein, cancer de la prostate, cancer du pancréas et cancer du foie;
vaccins contre les maladies infectieuses, nommément infections
virales, infections bactériennes, infections protozoaires, infections
fongiques et malaria; réactifs de diagnostic pour utilisation en
laboratoire clinique ou médical. SERVICES: Services de
laboratoire de chimie et/ou de biologie, en particulier pour
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l’identification des structures bioactives des germes microbiens.
Date de priorité de production: 07 août 2002, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 302 38 932.6 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,166,755. 2003/02/06. Ganymed Pharmaceuticals AG,
Freiligrathstr. 12, 55131 Mainz, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., 270
ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

MEMBRANOMICS 
WARES: Diagnostic preparations for scientific or research use;
vaccines for human use against cancer, namely, lung cancer,
colon cancer, stomach cancer, ovarian cancer, breast cancer,
renal cancer, prostate cancer, pancreatic cancer, and liver cancer;
vaccines against infectious diseases, namely, viral infections,
bacterial infections, protozoal infections, fungal infections and
malaria; diagnostic reagents for clinical or medical laboratory use.
SERVICES: Services of a chemical and/or biological laboratory, in
particular for the identification of biologically active structures of
microbial germs. Priority Filing Date: August 07, 2002, Country:
GERMANY, Application No: 302 38 929.6 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations de diagnostic pour usage
scientifique ou pour la recherche; vaccins pour les humains contre
le cancer, nommément cancer du poumon, cancer du côlon,
cancer de l’estomac, cancer ovarien, cancer du sein, cancer du
rein, cancer de la prostate, cancer du pancréas et cancer du foie;
vaccins contre les maladies infectieuses, nommément infections
virales, infections bactériennes, infections protozoaires, infections
fongiques et malaria; réactifs de diagnostic pour utilisation en
laboratoire clinique ou médical. SERVICES: Services de
laboratoire de chimie et/ou de biologie, en particulier pour
l’identification des structures bioactives des germes microbiens.
Date de priorité de production: 07 août 2002, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 302 38 929.6 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,166,967. 2003/02/05. Empresa Ingenieria Y Servicios Tecnicos
Azucareros Tecnoazucar, Calle 12, No. 310, entre 3 ra y 5ta.
Avenida, Miramar, Municipio de Playa, La Habana, 11300, CUBA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

MULATA 
As provided by the applicant, the Spanish word MULATA identifies
"a female having one white and one black parent".

WARES: Rum. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le réquérant, le mot espagnol MULATA désigne "une
femme dont l’un des parents est blanc et l’autre noir".

MARCHANDISES: Rhum. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,166,990. 2003/02/05. INTERNATIONAL MASTERS
PUBLISHERS AB, Norra Vallgatan 64, S-210 80 Malmö,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4Y1 

CREATIVE COOK’S KITCHEN 
The right to the exclusive use of the words COOK’S and KITCHEN
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Periodical publications on the subject of cooking, in the
nature of a series of printed recipes for insertion into a binder and
a binder for use in connection therewith. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COOK’S et KITCHEN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications périodiques consacrées à la
cuisine, sous forme d’une série de recettes imprimées insérables
dans une reliure spéciale. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,167,047. 2003/02/06. iNet-Fi inc., 130 Spadina Avenue, Suite
407, Toronto, ONTARIO, M5V2L4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KATE HENDERSON, 3040
DUNDAS STREET WEST, UNIT 1, TORONTO, ONTARIO,
M6P1Z3 

PAYMENT RELIEF 
The right to the exclusive use of the word PAYMENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Insurance policies. SERVICES: Insurance services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAYMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Polices d’assurance. SERVICES: Services
d’assurances. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,167,098. 2003/02/06. Seiko Epson Kabushiki Kaisha (also
trading as Seiko Epson Corporation), 4-1 Nishishinjuku 2-chome,
Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Liquid crystal projectors, projection screens, video
projectors, driver software for connecting electronic devices,
computer software for controlling and transmitting image of
computer displays to liquid crystal projectors. Priority Filing Date:
January 29, 2003, Country: JAPAN, Application No: 2003-6052 in
association with the same kind of wares. Used in JAPAN on
wares. Registered in or for JAPAN on August 22, 2003 under No.
4703571 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Projecteurs à cristaux liquides, écrans de
projection, projecteurs vidéo, logiciels de commande pour la
connexion de dispositifs électroniques, logiciels pour commander
et transmettre les images d’écrans d’ordinateurs à des projecteurs
à cristaux liquides. Date de priorité de production: 29 janvier 2003,
pays: JAPON, demande no: 2003-6052 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 22 août 2003
sous le No. 4703571 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,167,102. 2003/02/06. Kingsdown, Inc., P.O. Box 388, Mebane,
North Carolina 23702, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word SLEEP and SYSTEM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded CD-ROMS and DVD’S providing
education and information regarding sleep and sleep products.
SERVICES: Promoting sleep products by means of disseminating
educational and informational pre-recorded CD-ROMS and
DVD’S regarding sleep and sleep products. Used in CANADA
since at least as early as January 01, 2003 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SLEEP et SYSTEM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: CD-ROM et DVD préenregistrés offrant des
conseils et de l’information dans le domaine du sommeil et des
produits liés au sommeil. SERVICES: Promotion de produits
soporifiques par la diffusion de CD-ROM et de DVD pédagogiques
et d’information préenregistrés en matière de sommeil et de
produits soporifiques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 janvier 2003 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,167,138. 2003/02/07. IDEAL KNITWEAR LTD., 8955 St-
Laurent, Suite 201, Montreal, QUEBEC, H2N1M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SEYMOUR LUTERMAN, (LUTERMAN DAVIS KIRSHNER),
1255 GREENE AVENUE, SUITE 200, MONTREAL, QUEBEC,
H3Z2A4 

ATTACHE TA TUQUE 
The right to the exclusive use of the word TUQUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hats, toques, headbands, scarves, mitts, gloves,
neckwarmers, snowsuits, baseball caps, balaclavas, facemasks,
sweatshirts, t-shirts and jackets. Used in CANADA since
December 01, 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TUQUE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chapeaux, tuques, bandeaux, foulards,
mitaines, gants, cagoules tour de cou, habits de neige, casquettes
de baseball, passe-montagnes, cagoules, pulls d’entraînement,
tee-shirts et vestes. Employée au CANADA depuis 01 décembre
2002 en liaison avec les marchandises.

1,167,209. 2003/02/07. OE Quality Friction Inc., 1210 Lorimar
Drive, Units 1 & 2, Mississauga, ONTARIO, L5S1R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O.
BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1J5 

AS TROUBLE FREE AS OE 
The right to the exclusive use of the term OE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Automobile and truck brake pads. Used in CANADA
since August 2000 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif de du terme OE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plaquettes de freins d’automobiles et de
camions. Employée au CANADA depuis août 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,167,213. 2003/02/07. Alliance Data Systems Corporation (a
Delaware corporation), 17655 Waterview Parkway, Dallas, Texas,
75252, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 
 

SERVICES: (1) Business services, namely, performing third party
credit card billing services; database marketing services, namely,
data capture and analysis of business and economic information;
providing consultation in the field of marketing strategy; managing
advertising and marketing campaigns for others; managing
customer loyalty programs for third parties; direct marketing
services for others in the form of direct mail, telemarketing and
point of sale, economic forecasting and analysis of business and
economic information. (2) Business and financial services, namely
electronic and non-electronic processing of private label credit
card and bill payment data; financing in the nature of credit card
services; on-line business services, namely, credit card
transaction services, processing, account application and
approval, statement review and bill payment, on-line business
services, namely, electronic payment, namely, electronic
processing and transmission of bill payment data, account
application and approval, and statement review. Used in
CANADA since at least as early as January 2003 on services.
Priority Filing Date: February 06, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/211,712 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 20, 2004 under No. 2,806,689 on services.

SERVICES: (1) Services d’affaires, nommément services de
facturation de cartes de crédit pour des tiers, services de
commercialisation de base de données, nommément saisie de
données et analyse d’information commerciale et de données
économiques; conseil dans le domaine des stratégies de
commercialisation; gestion de campagnes de publicité et de
marketing pour des tiers; gestion de programmes de fidélisation
de la clientèle pour des tiers; services de marketing direct offerts
à des tiers sous forme de publicité postale, télémarketing et point
de vente, prévisions économiques et analyse d’information

commerciale et de données économiques. (2) Services
d’entreprise et services financiers, nommément traitement
électronique et non électronique de données de cartes de crédit
privées et de données de paiement de factures; financement sous
forme de services de cartes de crédit; services d’affaires en ligne,
nommément services de transactions effectuées par carte de
crédit, traitement, demande d’ouverture de compte et
approbation, rectification de relevés et paiement de factures,
services d’affaires en ligne, nommément paiement électronique,
nommément traitement électronique et transmission de données
de règlement de factures, demande d’ouverture de compte et
approbation, et rectification de relevés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2003 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 06 février 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/211,712 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 janvier 2004 sous le No.
2,806,689 en liaison avec les services.

1,167,248. 2003/02/11. BAC FRANCHISING, INC., 7000 Central
Parkway, NE, Suite 850, Atlanta, Georgia, 30328, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

RELAX, IN THE COMFORT OF THE 
COUNTRY 

SERVICES: (1) Temporary accommodations, namely, hotel and
motel services. (2) Motel services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on May 05, 1987 under No. 1,438,743 on services
(2). Proposed Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Hébergement temporaire, nommément services
d’hôtel et de motel. (2) Services de motel. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 mai 1987 sous le
No. 1,438,743 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (1).

1,167,386. 2003/02/06. LESAFFRE ET COMPAGNIE Société
Anonyme à directoire et conseil de surveillance, 41, rue Etienne
Marcel, 75001 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 1000
RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 

FERMENTIS 
MARCHANDISES: Levures destinées à la fabrication d’alcool;
extraits de levure destinée à la fabrication d’alcool. SERVICES:
Services d’analyses, de recherches et de conseils techniques en
matière de levures destinées à la fabrication d’alcool. Date de
priorité de production: 22 octobre 2002, pays: FRANCE, demande
no: 02 3 190 185 en liaison avec le même genre de marchandises
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et en liaison avec le même genre de services. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 22 octobre 2002
sous le No. 02 3 190 185 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Yeasts intended for the manufacture of alcohol; yeast
extracts intended for the manufacture of alcohol. SERVICES:
Services related to analysis, research and technical advice related
to yeasts for use in the manufacture of alcohol. Priority Filing
Date: October 22, 2002, Country: FRANCE, Application No: 02 3
190 185 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in or for FRANCE on October
22, 2002 under No. 02 3 190 185 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,167,423. 2003/02/10. SEARS, ROEBUCK AND CO. (a New
York Corporation), 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois
60719, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE GREAT INDOORS 
WARES: Retail store services for home decor products,
electronics, hardware, appliances, plumbing fixtures and kitchen
cabinets. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 21, 1999 under No. 2279783 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Services de magasin de détail spécialisé dans
la vente de produits de décoration d’intérieur, d’électronique, de
matériel informatique, d’électro-ménagers, d’accessoires de
plomberie et d’armoires de cuisine. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 septembre 1999
sous le No. 2279783 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,167,459. 2003/02/13. ETERNAL WORD TELEVISION
NETWORK, INC., 5817 Old Leeds Road, Irondale, AL 35210,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

 

SERVICES: Television broadcasting services. Used in CANADA
since at least as early as 1996 on services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 15, 1998 under No.
2,189,231 on services.

SERVICES: Services de télédiffusion. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 15 septembre 1998 sous le No. 2,189,231 en liaison avec les
services.

1,167,467. 2003/02/13. EnviteC-Wismar GmbH, a legal entity,
Alter Holzhafen 18, D-23966 Wismar, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

SmartClip 
The right to the exclusive use of the word CLIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Non-electronic analytical device, not for medical
purposes, namely analytical device for determining the presence
of drugs and addictive substances in a sample; non-electronic
device not for medical purposes for collecting analytical samples,
namely a device for collecting and storing saliva samples; non-
electronic analytical device, for medical purposes, namely
analytical device for determining the presence of drugs and
addictive substances in a sample; non-electronic device for
medical purposes, for collecting analytical samples, namely a
device for collecting and storing saliva samples. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Appareil d’analyse non électronique pour
usage non médical, nommément appareil d’analyse permettant de
déceler la présence dans un échantillon de médicaments et de
substances provoquant la dépendance ; appareil non électronique
non médical pour prélèvement d’échantillons à analyser,
nommément appareil de prélèvement et conservation
d’échantillons de salive; appareil d’analyse non électronique pour
usage médical, appareil d’analyse permettant de déceler la
présence dans un échantillon de médicaments et substances
provoquant la dépendance; appareil non électronique pour usage
médical, pour fins de prélèvement d’échantillons à analyser,
nommément un appareil de prélèvement et de conservation
d’échantillons de salive. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,167,535. 2003/02/17. Ruth Smith, Box 57, Gordondale,
ALBERTA, T0H1V0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON
LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T6E1X2 

SIMPLIQUE 
WARES: Decorative panels for walls and windows. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Panneaux décoratifs pour murs et fenêtres.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,167,549. 2003/02/07. British Columbia Association of
Optometrists formed under the laws of British Columbia, 100 -
10751 Shellbridge Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA,
V6X2W8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OWEN, BIRD, P.O. BOX 49130, THREE
BENTALL CENTRE, 2900 - 595 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J5 
 

WARES: Promotional and educational materials, namely, leaflets,
pamphlets, booklets, brochures, bookmarks, posters, stickers,
craft kits, videos, and growth charts. SERVICES: Promoting the
services of optometrists through the distribution of promotional
materials and resources; promoting public awareness of the need
for eye health in child development; development and
dissemination of educational materials, namely, in the fields of
vision care, eye-health and optometry. Used in CANADA since at
least as early as December 03, 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel promotionnel et éducatif,
nommément dépliants, livrets, brochures, signets, affiches,
autocollants, trousses d’artisanat, vidéos et échelles de
croissance. SERVICES: Promotion des services d’optométristes
au moyen de la distribution de matériel et de ressources
promotionnels; promotion de la sensibilisation du public sur la
nécessité de la santé des yeux dans le développement de l’enfant;
développement et diffusion de matériel éducatif, nommément
dans le domaine des soins de la vue, de la santé des yeux et de
l’optométrie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 03 décembre 2002 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,167,602. 2003/02/11. NAUTICA APPAREL, INC., 40 West 57th
Street, New York, New York 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

NAUTICA COMPETITION 
WARES: Cosmetics namely colognes, perfumes, deodorants,
antiperspirants, essential oils for personal use, skin creams and
lotions, shaving creams, gels and lotions, aftershave creams and
lotions, hair shampoo, conditioners, gels and lotions, body powder
and talc, body and facial soaps, body washes. Used in CANADA
since at least as early as February 10, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément eau de Cologne,
parfums, déodorants, antisudoraux, huiles essentielles pour les
soins du corps, crèmes et lotions pour la peau, crèmes, gels et
lotions de rasage, lotions, crèmes et lotions après-rasage,
shampoing, conditionneurs, gels et lotions pour les cheveux,
poudre et talc pour le corps, savons pour le corps et le visage,
solutions de lavage pour le corps. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 10 février 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,167,715. 2003/02/11. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

PROTECTION PERSONNELLE 
AJUSTÉE 
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The right to the exclusive use of the word PROTECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Feminine sanitary protection products, namely, sanitary
napkins, tampons and panty shields. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROTECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de protection hygiénique féminine,
nommément serviettes hygiéniques, tampons et protège-culottes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,167,856. 2003/02/11. KEYSTONE INDUSTRIES (1970) LTD.-
LTÉE, 5440 Boul. Thimens, Montreal, QUEBEC, H4R2K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

AJUSTÉS À VOTRE MODE DE VIE 
SERVICES: Manufacture and wholesale sale of jeanswear,
namely jeans, trousers, shorts, vests, capris, jackets, skirts,
jumpers, leggings, shirts, blazers and T-shirts. Used in CANADA
since at least as early as July 2002 on services.

SERVICES: Fabrication et vente en gros de vêtements en jean,
nommément jeans, pantalons, shorts, gilets, pantalons corsaire,
vestes, jupes, chasubles, caleçons, chemises, blazers et tee-
shirts. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 2002 en liaison avec les services.

1,167,857. 2003/02/11. KEYSTONE INDUSTRIES (1970) LTD.-
LTÉE, 5440 Boul. Thimens, Montreal, QUEBEC, H4R2K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

FIT FOR THE WAY YOU LIVE 
SERVICES: Manufacture and wholesale sale of jeanswear,
namely jeans, trousers, shorts, vests, capris, jackets, skirts,
jumpers, leggings, shirts, blazers and T-shirts. Used in CANADA
since at least as early as July 2002 on services.

SERVICES: Fabrication et vente en gros de vêtements en jean,
nommément jeans, pantalons, shorts, gilets, pantalons corsaire,
vestes, jupes, chasubles, caleçons, chemises, blazers et tee-
shirts. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 2002 en liaison avec les services.

1,167,877. 2003/02/13. EMANUEL UNGARO, 2, Avenue
Montaigne, Paris, 75001, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

UNGARO FUCHSIA 

WARES: Bags, namely handbags, shoulder bags, briefcases,
duffle bags, tote bags, clutch bags, attaché-cases, suitcases,
garment bags, rucksacks, trunks, travelling bags, wallets, purses,
business card cases, credit card cases, keycases, passport
cases, cosmetic bags sold empty, umbrellas; articles of clothing
for men, women and children, namely: pullovers, cardigans,
sweaters, jerseys, jumpers, jackets, sweatshirts, parkas, bathing
suits, blouses, shirts, trousers, jeans, waistcoats, skirts, shorts, T-
shirts, dresses, men’s suits, coats, raincoats, overcoats, overalls,
underwear, vests, hosiery and panty-hoses, bathrobes, shawls,
scarves, neckties, gloves, belts (for clothing), shoes, boots,
sandals, slippers, clogs, hats and caps. Priority Filing Date:
January 21, 2003, Country: FRANCE, Application No: 03 3205233
in association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on January 21, 2003 under
No. 03 3205233 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs, nommément sacs à main, sacs à
bandoulière, porte-documents, polochons, fourre-tout, sacs-
pochettes, mallettes, valises, sacs à vêtements, sacs à dos,
malles, sacs de voyage, portefeuilles, bourses, étuis pour cartes
d’affaires, porte-cartes de crédit, porte-clés, étuis à passeports,
sacs à cosmétiques vendus vides, parapluies; articles
vestimentaires pour hommes, femmes et enfants, nommément
pulls, cardigans, chandails, jerseys, chasubles, vestes, pulls
d’entraînement, parkas, maillots de bain, chemisiers, chemises,
pantalons, jeans, gilets, jupes, shorts, tee-shirts, robes, habits
pour hommes, manteaux, imperméables, paletots, salopettes,
sous-vêtements, gilets, bonneterie et bas-culottes, robes de
chambre, châles, foulards, cravates, gants, ceintures (pour
vêtements), chaussures, bottes, sandales, pantoufles, sabots,
chapeaux et casquettes. Date de priorité de production: 21 janvier
2003, pays: FRANCE, demande no: 03 3205233 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 21
janvier 2003 sous le No. 03 3205233 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,167,878. 2003/02/13. EMANUEL UNGARO, 2, Avenue
Montaigne, Paris, 75001, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

UNGARO MOON 
WARES: Bags, namley handbags, shoulder bags, briefcases,
duffle bags, tote bags, clutch bags, attaché cases, suitcases,
garment bags, rucksacks, trunks, travelling bags, wallets, purses,
business card cases, credit card cases, keycases, passport
cases, cosmetic bags sold empty, umbrellas; articles of clothing
for men, women and children, namely: pullovers, cardigans,
sweaters, jerseys, jumpers, jackets, sweatshirts, parkas, bathing
suits, blouses, shirts, trousers, jeans, waistcoats, skirts, shorts, T-
shirts, dresses, men’s suits, coats, raincoats, overcoats, overalls,
underwear, vests, hosiery and panty-hoses, bathrobes, shawls,
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scarves, neckties, gloves, belts (for clothing), shoes, boots,
sandals, slippers, clogs, hats and caps. Priority Filing Date:
January 22, 2003, Country: FRANCE, Application No: 03 3205498
in association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on January 22, 2003 under
No. 03 3205498 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs, nommément sacs à main, sacs à
bandoulière, porte-documents, polochons, fourre-tout, sacs-
pochettes, mallettes, valises, sacs à vêtements, sacs à dos,
malles, sacs de voyage, portefeuilles, bourses, étuis pour cartes
d’affaires, porte-cartes de crédit, porte-clés, étuis à passeports,
sacs à cosmétiques vendus vides, parapluies; articles
vestimentaires pour hommes, femmes et enfants, nommément
pulls, cardigans, chandails, jerseys, chasubles, vestes, pulls
d’entraînement, parkas, maillots de bain, chemisiers, chemises,
pantalons, jeans, gilets, jupes, shorts, tee-shirts, robes, habits
pour hommes, manteaux, imperméables, paletots, salopettes,
sous-vêtements, gilets, bonneterie et bas-culottes, robes de
chambre, châles, foulards, cravates, gants, ceintures (pour
vêtements), chaussures, bottes, sandales, pantoufles, sabots,
chapeaux et casquettes. Date de priorité de production: 22 janvier
2003, pays: FRANCE, demande no: 03 3205498 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 22
janvier 2003 sous le No. 03 3205498 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,167,879. 2003/02/13. EMANUEL UNGARO, 2, Avenue
Montaigne, Paris, 75001, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

UNGARO SUN 
WARES: Bags, namely handbags, shoulder bags, briefcases,
duffle bags, tote bags, clutch bags, attaché-cases, suitcases,
garment bags, rucksacks, trunks, travelling bags, wallets, purses,
business card cases, credit card cases, keycases, passport
cases, cosmetic bags sold empty, umbrellas; articles of clothing
for men, women and children, namely: pullovers, cardigans,
sweaters, jerseys, jumpers, jackets, sweatshirts, parkas, bathing
suits, blouses, shirts, trousers, jeans, waistcoats, skirts, shorts, T-
shirts, dresses, men’s suits, coats, raincoats, overcoats, overalls,
underwear, vests, hosiery and panty-hoses, bathrobes, shawls,
scarves, neckties, gloves, belts (for clothing), shoes, boots,
sandals, slippers, clogs, hats and caps. Priority Filing Date:
January 22, 2003, Country: FRANCE, Application No: 03 3205496
in association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on January 22, 2003 under
No. 03 3205496 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs, nommément sacs à main, sacs à
bandoulière, porte-documents, polochons, fourre-tout, sacs-
pochettes, mallettes, valises, sacs à vêtements, sacs à dos,
malles, sacs de voyage, portefeuilles, bourses, étuis pour cartes
d’affaires, porte-cartes de crédit, porte-clés, étuis à passeports,
sacs à cosmétiques vendus vides, parapluies; articles

vestimentaires pour hommes, femmes et enfants, nommément
pulls, cardigans, chandails, jerseys, chasubles, vestes, pulls
d’entraînement, parkas, maillots de bain, chemisiers, chemises,
pantalons, jeans, gilets, jupes, shorts, tee-shirts, robes, habits
pour hommes, manteaux, imperméables, paletots, salopettes,
sous-vêtements, gilets, bonneterie et bas-culottes, robes de
chambre, châles, foulards, cravates, gants, ceintures (pour
vêtements), chaussures, bottes, sandales, pantoufles, sabots,
chapeaux et casquettes. Date de priorité de production: 22 janvier
2003, pays: FRANCE, demande no: 03 3205496 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 22
janvier 2003 sous le No. 03 3205496 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,167,974. 2003/02/14. DELORME ET PRIMEAU INC., 10624,
Avenue Pigeon, Montréal-Nord, QUÉBEC, H1G5T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
INVENTION QUEBEC, INC., 4101 JARRY EST, ROOM 307,
MONTREAL, QUÉBEC, H1Z2H4 

POULET GENERATION CHICKEN 
Le droit à l’usage exclusif des mots POULET et CHICKEN en
liaison avec les marchandises "du poulet; des sandwiches, des
canapés, des roulés; des salades; des sauces; panures/chapelure
et pâtes à frire", en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Équipements de restauration d’épiceries,
de friteries et de traiteurs nommément: friteuse et réchaud. (2)
Nourriture prête à réchauffer, prête à manger, prête à cuire,
nommément: du poulet, des sandwiches, des canapés, des
roulés, des salades. (3) Nourriture prête à cuire, à réchauffer,
prête à manger, nommément: des légumes préparés, des
marinades, des sauces. (4) Enrobage assaisonné pour viande,
poisson, volaille, légumes, nommément: panures/chapelure et
pâtes à frire. (5) Objets promotionnels, nommément: des
casquettes, des polos, des tabliers, des sarraus, des pantalons,
des chemises, des uniformes, des livres à colorier. SERVICES:
(1) Service de franchise et de concession, nommément friteries,
traiteurs, restauration rapide et kiosques de nourriture à emporter.
(2) Vente d’équipements de restauration, d’épiceries, de friteries
et de traiteurs, nommément: des congélateurs, des réfrigérateurs,
des réchauds, des fritueuses, des fours; des comptoirs de
services et d’étalage à sections congelées, réfrigérées et
chauffées; des distributrices automatiques de nourritures
congelée, réfrigérée, chaude ou à température ambiante. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the words POULET and
CHICKEN in respect of the wares chicken; sandwiches, canapés,
rolls; salads; sauces; batter/breading and frying batter, is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Equipment for restaurants, food stores, fried food
outlets and caterers, namely fryers and warming tables. (2)
Ready-to-reheat, ready-to-eat and ready-to-cook foods, namely:
chicken, sandwiches, canapés, swiss rolls, salads. (3) Ready-to-
reheat, ready-to-eat and ready-to-cook foods, namely: prepared
vegetables, pickles, sauces. (4) Seasoned coating for meat, fish,
poultry, vegetables, namely coating/breading and batter for frying.
(5) Promotional items, namely peak caps, polos, aprons, smocks,
pants, shirts, uniforms, colouring books. SERVICES: (1)
Franchise and concession service, namely french fry outlets,
caterers, fast food and take-out stands. (2) Sale of restaurant,
grocery store, chip-wagon and catering equipment, namely:
freezers, fridges, warmers, deep fryers, ovens; service and
display counters with freezer, refrigerator and warming
compartments; automatic dispensers for frozen, refrigerated, hot
or warm food. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,168,073. 2003/02/13. Starbucks Corporation, doing business
as Starbucks Coffee Company, 2401 Utah Avenue South, Seattle,
Washington, 98134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX
11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3R3 

WHAT STIRS YOU? 
WARES: Ground and whole bean coffee, cocoa, tea (herbal and
non-herbal), coffee, tea, cocoa and espresso beverages, and non-
alcoholic beverages made with a base of coffee and/or espresso,
powdered chocolate and vanilla, flavoring syrups to add to
beverages, baked goods namely muffins, scones, biscuits,
cookies, pastries and breads, and ready-to-make mixes of the
same, chocolate and confectionery items, hot and cold ready-to-
eat fruit and whole grain based cereal, ready-to-drink coffee, ice
cream, milkshakes and frozen confections; chocolate, candy,
chocolate truffles, chocolate covered coffee beans; chocolate
covered fruits, chocolate covered nuts, nonpareils, namely small
chocolate discs covered with candy pellets. SERVICES: (1) Retail
services in the field of: coffee, tea, cocoa, packaged and prepared
foods, electric appliances, non-electric appliances, housewares,
kitchenware, clocks, watches, kitchen timers, stop watches,
jewellery, books, musical recordings, mouse pads, wallets,
billfolds, tote bags, purses, briefcases, book bags, valises and
umbrellas, all made of cloth, plastic or leather, key fobs of leather,
clothing, caps and hats, toys, including teddy bears, stuffed toys,
plush toys, dolls and accessories therefor, Christmas ornaments.
(2) Cafes, cafeterias, coffee houses, coffee bars, carry out
restaurants, take out restaurants, preparation and sale of carry out
foods and beverages, restaurant and snack bars. Used in
CANADA since at least as early as January 08, 2003 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Café moulu et en grains, cacao, tisanes (aux
herbes et autres), café, thé, cacao et café express et boissons non
alcoolisées à base de café et/ou de café express, chocolat en
poudre et vanille, sirops aromatisant pour boissons, produits de
boulangerie, nommément muffins, pains cuits en galette, biscuits
à levure chimique, biscuits, pâtisseries et pains et mélanges prêts
à préparer de ces produits, chocolat et confiseries, céréales aux
fruits et à base de grains entiers prêtes à servir chaudes ou
froides, café prêt à consommer, crème glacée, laits frappés et
friandises glacées; chocolat, bonbons, truffes au chocolat, graines
de café enrobées de chocolat; fruits enrobés de chocolat, noix
enrobées de chocolat, nonpareils, nommément petits disques de
chocolat enrobés de bonbons granulés. SERVICES: (1) Services
de vente au détail de café, thé, cacao, plats conditionnés et
cuisinés, appareils électriques, appareils non électriques, articles
ménagers, articles de cuisine, horloges, montres, minuteries de
cuisine, chronomètres, bijoux, livres, enregistrements musicaux,
tapis de souris, portefeuilles, porte-billets, fourre-tout, bourses,
porte-documents, sacs pour livres, valises et parapluies, tous en
tissu, en matière plastique ou en cuir, breloques porte-clés en cuir,
vêtements, casquettes et chapeaux, jouets, y compris oursons en
peluche, jouets rembourrés, jouets en peluche, poupées et
accessoires connexes, ornements de Noël. (2) Cafés, cafétérias,
cafés, services de repas à emporter, préparation et vente
d’aliments et boissons à emporter, restaurant et casse-croûte.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08
janvier 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,168,210. 2003/02/21. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

GLOW BABY GLOW 
WARES: Cosmetics, namely lip gloss. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément brillant à lèvres.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,168,301. 2003/02/14. Kobrand Corporation, 134 East 40th
Street, New York, New York 10016, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CAFE BOHEME 
The right to the exclusive use of the word CAFE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic liqueur. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 03, 2004 under No. 2,811,431 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot CAFE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Liqueur alcoolisée. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 février 2004 sous
le No. 2,811,431 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,168,308. 2003/02/14. Alpha International, Inc., 4520 20th
Avenue S.W., Cedar Rapids, lowa, 52404, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

GRAND CHAMPIONS 
WARES: Toys and playthings namely toy horses and riders, and
accessories for toy horses namely toy saddles, toy grooming kits,
brushes and combs; toy buildings for horses namely stables, pens
and playhouses; and toy foodstuffs namely apples and carrots.
Used in CANADA since at least as early as June 1994 on wares.

MARCHANDISES: Jouets et articles de jeu, nommément
chevaux et cavaliers jouets et accessoires pour chevaux jouets,
nommément selles jouets et trousses de toilettage, brosses et
peignes jouets; bâtiments jouets pour chevaux, nommément
écuries, enclos et maisons de poupée; produits alimentaires
jouets, nommément pommes et carottes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,168,354. 2003/02/17. 1375311 Ontario Inc., c/o Chi-Kun Shi,
Barrister and Solicitor, 233 Sheppard Avenue West, Toronto,
ONTARIO, M2N1N2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CHI-KUN SHI, 233 SHEPPARD AVENUE
WEST, TORONTO, ONTARIO, M2N1N2 
 

The transliteration of the Chinese characters as provided by the
applicant is Gum Tin Chiu. The translation as provided by the
applicant is Gum - gold; Tin - field; Chiu - range.

WARES: Japanese cuisine: bento box comprising of a Japanese
meal or snack contained in a divided box, alcoholic beverages
namely wine, champagne, beer, sake, brandy, cognac, whisky,
vodka, rum, gin, vermouth, liqueur and cocktails, non-alcoholic
beverages namely carbonated and noncarbonated drinks, juice,
soft drink, coffee, tea and chocolate, condiments namely ginger,
Japanese mustard namely wasabe, fruit, ice-cream, pickles,
robatayaki consisting of food on a skewer, salad dressing,
sashimi, sauces and sauce mixes namely soy based sauces, grain
and legume based sauces, fruit based sauces, seafood based

sauces, poultry based sauces, meat based sauces and their
mixes, soups, sushi, sushi pieces, sushi rolls, handrolls, sushi
cones, sushi sandwich consisting of sushi rice patty with assorted
fillings, sushi balls consisting of sushi rice balls with assorted
filling, sushi box consisting of grilled baked or fried sushi rice patty
with assorted toppings, tempura, teppanyaki, teriyaki. SERVICES:
Japanese cuisine: operation of fast food outlets, food booths, food
preparation, providing restaurant franchises, restaurants, retail
and wholesale of food, take-out and delivery all specializing in
Japanese cuisine. Used in CANADA since as early as June 1998
on wares and on services.

La translittération des caractères chinois, telle que fournie par le
requérant, est "Gum Tin Chiu". La traduction, telle que fournie par
le requérant, est "gold" pour "Gum, "field" pour "Tin" et "range"
pour "Chiu".

MARCHANDISES: Cuisine japonaise, nommément boîte bento,
nommément un repas ou un goûter japonais contenu dans une
boîte à compartiments, boissons alcoolisées, nommément vin,
champagne, bière, saké, brandy, cognac, whisky, vodka, rhum,
gin, vermouth, liqueur et cocktails, boissons non alcoolisées,
boissons gazéifiées et non gazéifiées, jus, boissons gazeuses,
café, thé et chocolat, condiments, nommément gingembre,
moutarde japonaise, nommément wasabe, fruits, crème glacée,
marinades, robatayaki, nommément un aliment sur brochette,
vinaigrette, sashimi, sauces et mélanges à sauces, nommément
sauces à base de soja, sauces à base de céréales et de légumes,
sauces à base de fruits, sauces à base de fruits de mer, sauces à
base de volaille, sauces à base de viande et leurs mélanges,
soupes, sushi, morceaux de sushi, roulés de sushi, roulés, cônes
de sushi, sandwichs de sushi constitués de galettes de riz au
sushi avec garnitures variées, boulettes de sushi constituées de
boulettes de riz au sushi avec garnitures variées, boîte de sushi
comprenant des galettes de riz au sushi grillées, cuites au four ou
frites avec garnitures variées, tempura, teppanyaki, teriyaki.
SERVICES: Cuisine japonaise : exploitation de restaurants à
repas-minute, kiosques alimentaires, préparation d’aliments,
fourniture de franchises de restaurants, restaurants, vente au
détail et en gros d’aliments, de mets à emporter et de livraison,
tous spécialisés dans la cuisine japonaise. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que juin 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,168,378. 2003/02/17. GRANMARK, S.A. DE C.V., Av. Stiva
#211, Parque Industrial Stiva Barragan, San Nicolas de Los
Garza, Nuevo Leon 66420, MEXICO Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

GRANMARK 
WARES: Stationery, namely greeting cards, stickers, postcards,
folders, party signs, portfolios, binding covers, writing paper and
tablets, memorandum blocks, envelopes, wrapping paper,
decorative boxes and bags, and assorted decorative paper. Used
in CANADA since at least as early as April 02, 1979 on wares.
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MARCHANDISES: Papeterie, nommément cartes de souhaits,
autocollants, cartes postales, chemises, enseignes de fête,
portefeuilles, couvertures de reliures, papier à écrire et blocs de
papier à écrire, blocs-notes, enveloppes, papier d’emballage,
boîtes et sacs décoratifs, et papier décoratif assorti. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 avril 1979 en liaison
avec les marchandises.

1,168,442. 2003/02/18. Roche Diagnostics GmbH, Sandhofer
Straße 116, D-68305 Mannheim, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Chemical and biochemical reagents for use in
microbiology research, namely for use in the detection and
analysis of nucleic acids from bacteria and fungi; in-vitro
diagnostic reagents for use in microbiology research, namely for
use in the detection and analysis of nucleic acids from bacteria
and fungi; diagnostic reagents for use in microbiology research,
namely for use in the detection and analysis of nucleic acids from
bacteria and fungi. Priority Filing Date: August 19, 2002, Country:
GERMANY, Application No: 302 40 191 in association with the
same kind of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in
or for GERMANY on March 10, 2003 under No. 302 40 191 on
wares.

MARCHANDISES: Réactifs chimiques et biochimiques pour
utilisation en recherche en microbiologie, nommément pour fins
de détection et d’analyse d’acides nucléiques d’origine
bactérienne et microbienne; réactifs de diagnostic in vitro pour
utilisation en recherche en microbiologie, nommément pour fins
de détection et d’analyse d’acides nucléiques d’origine
bactérienne et microbienne; réactifs de diagnostic pour utilisation
en recherche en microbiologie, nommément pour fins de détection
et d’analyse d’acides nucléiques d’origine bactérienne et
microbienne. Date de priorité de production: 19 août 2002, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 302 40 191 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 10 mars 2003 sous le No. 302 40 191 en liaison avec les
marchandises.

1,168,447. 2003/02/18. WHAM-O, INC. (a Delaware
Corporation), 5903 Christie Avenue, Emeryville, California 94608,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FOOD FUN CREATIONS 
The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Children’s toys for making confections, namely,
children’s toy ice cream maker, children’s toy ice cream bar
maker, children’s toy machines for forming blocks of ice cream
and children’s toy for forming molded confectionery products.
Priority Filing Date: February 05, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/211,383 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets pour enfants pour la préparation de
confiseries, nommément sorbetières jouets pour enfants,
sorbetières de barres de crème glacée jouets pour enfants,
machines jouets pour enfants pour la préparation de blocs de
crème glacée et jouets pour enfants pour la préparation de
confiseries moulées. Date de priorité de production: 05 février
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
211,383 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,168,600. 2003/02/24. INTEGRAL DECOR INC., 1032 Barton
Street East, Hamilton, ONTARIO, L8L3E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 
 

The right to the exclusive use of the word WATER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bottled water. SERVICES: Operation of a business
dealing in the sale of portable and stationary apparatus,
equipment and machines for filtering, treating, cooling and
dispensing water, and parts and supplies therefor, including
reverse osmosis apparatus, office-type water coolers, water
softening apparatus and ultra violet sterilizing apparatus. Used in
CANADA since at least as early as May 2002 on wares and on
services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot WATER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau embouteillée. SERVICES: Exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la vente des appareils, de
l’équipement et des machines portatifs et fixes pour filtration,
traitement, refroidissement et distribution de l’eau, et pièces et
fournitures connexes, y compris appareils à osmose inverse,
rafraîchisseurs d’eau potable du type de bureau, adoucisseurs
d’eau et stérilisateurs aux rayons ultraviolets. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2002 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,168,667. 2003/02/17. Proven Winners North America L.L.C., 45
North First Street, Suite B, Campbell, California 95008, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BOUGHTON PETERSON
YANG ANDERSON LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290,
SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

INFINITY 
WARES: Living plants, namely, ornamental flowers. Priority
Filing Date: February 11, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/213356 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plantes sur pied, nommément fleurs
ornementales. Date de priorité de production: 11 février 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/213356 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,168,824. 2003/02/21. L’ASSOCIATION DE LA FAMILLE
LABOSSIÈRE FAMILY ASSOCIATION INC., 365, rue
Préfontaine, Saint-Pierre-Jolys, MANITOBA, R0A1V0 
 

MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément,
chemises de golfs, T-shirts, épinglettes, drapeaux et vitraux, le
livre généalogique de la famille LABOSSIÈRE, le drapeau.
SERVICES: Organisation des rassemblements de famille
LABOSSIÈRE. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Promotional items, namely golf shirts, T-shirts, pins,
flags and stained glass, the LABOSSIÈRE family genealogy book,
the flag. SERVICES: Organization of LABOSSIÈRE family
reunions. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,168,942. 2003/02/20. INTERNATIONAL MASTERS
PUBLISHERS AB, Norra Vallgatan 64, S-210 80 Malmö,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4Y1 
 

The right to the exclusive use of the words COOK’S and KITCHEN
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Periodical publications on the subject of cooking, in the
nature of a series of printed recipes for insertion into a binder and
a binder for use in connection therewith. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COOK’S et KITCHEN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications périodiques consacrées à la
cuisine, sous forme d’une série de recettes imprimées insérables
dans une reliure spéciale. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,169,010. 2003/02/24. R. Seelig & Hille oHG, Kevelaerer Str. 21-
23, 40549 Düsseldorf, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The phrase TEEKANNE SEIT 1882 is German and translates into
English as "TEAPOT SINCE 1882."

The right to the exclusive use of the word TEE is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: (1) Tea and tea-type products (herbal teas and fruit teas)
namely tea, herbal tea, fruit tea and tea-type products namely tea,
herbal tea and fruit tea with added flavourings, or vitamins, or
minerals in instant form. (2) Tea and tea-type products (herbal
teas and fruit teas) for medical purposes, including these products
with vitamins and/or with flavourings and/or in instant form and/or
with added minerals, filter paper, filled or empty infusion bags or
filter bags fro tea, tea-filters of paper of hotsealable filter papers
without holder, packagings for tea in form of pouches, envelopes,
bags, boxes and cartons of paper, cardboard or synthetics. Tea
and tea-type products (herbal teas and fruit teas) for medical
purposes, including these products with vitamins and/or with
flavourings and/or in instant form and/or with added minerals, filter
paper, filled or empty infusion bags or filter bags for tea, tea-filters
of paper of hotsealable filter papers without holder, packagings for
tea in form of pouches, envelopes, bags, boxes and cartons of
paper, cardboard or synthetics. Priority Filing Date: January 17,
2003, Country: GERMANY, Application No: 30301948.4/30 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares (1). Registered in or for GERMANY on January 17, 2003
under No. 303 01 948 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares (1).

La phrase en langue allemande "TEEKANNE SEIT 1882" peut se
traduire en anglais par "teapot since 1882".

Le droit à l’usage exclusif du mot TEE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Thés et produits du même genre (tisanes
aux herbes et tisanes de fruits), nommément thé, tisanes aux
herbes, tisanes de fruits et produits du même genre, nommément
thé, tisanes aux herbes et tisanes de fruits additionnées d’arômes,
de vitamines, ou de minéraux sous forme de préparations
instantanées. (2) Thé et produits de type thé (tisanes et thés aux
fruits) à des fins médicales, constitués de produits avec vitamines,
et/ou avec ou sans saveurs ajoutées, et/ou sous forme
instantanée et/ou avec ajout de minéraux, papier filtre, sacs à
infusion remplis ou vides ou sacs filtres pour thé, filtres à thé en
papier filtre scellable à chaud sans support, emballages pour thé
sous forme de petits sacs, d’enveloppes, de sacs, de boîtes et de
cartons en papier, en carton mince ou synthétiques. Thé et
produits de type thé (tisanes et thés aux fruits) à des fins
médicales, constitués de produits avec vitamines, avec ou sans
saveurs ajoutées, et/ou arômes et/ou sous forme instantanée et/
ou avec ajout de minéraux, papier filtre, sacs à infusion remplis ou
vides ou sacs filtres pour thé, filtres à thé en papier filtre scellable
à chaud sans support, emballages pour thé sous forme de petits
sacs, d’enveloppes, de sacs, de boîtes et de cartons en papier, en
carton mince ou synthétiques. Date de priorité de production: 17
janvier 2003, pays: ALLEMAGNE, demande no: 30301948.4/30
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 17 janvier 2003 sous le No. 303 01
948 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,169,115. 2003/02/24. NORAL ASA a legal entity, Industriveien
1, 1870 Orje, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word LIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Apparatus and appliances for lighting, namely, lighting
fixtures. Used in NORWAY on wares. Registered in or for
NORWAY on May 28, 2003 under No. 219067 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage, nommément appareils
d’éclairage. Employée: NORVÈGE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour NORVÈGE le 28 mai
2003 sous le No. 219067 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,169,202. 2003/02/25. ROBERTET SA, 37 Avenue Sidi Brahim,
06131 Grasse, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ACTIFLOR 
WARES: Chemical products, namely essential oils and plant
extracts, intended for the cosmetic, pharmaceutical and veterinary
industry. Used in FRANCE on wares. Registered in or for
FRANCE on April 10, 2001 under No. 01 3094355 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément huiles
essentielles et extraits de plantes pour les industries cosmétique,
pharmaceutique et vétérinaire. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 10
avril 2001 sous le No. 01 3094355 en liaison avec les
marchandises.

1,169,389. 2003/02/26. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MAGÎCILS 
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MARCHANDISES: Produits de maquillage, nommément:
mascara. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 30 juillet 2002 sous le No.
02 3 178 167 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Make-up products, namely: mascara. Used in FRANCE
on wares. Registered in or for FRANCE on July 30, 2002 under
No. 02 3 178 167 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,169,409. 2003/02/27. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

COLD SHOT 
WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,169,731. 2003/02/28. ALICORP S.A.A., Chincho 980, Lima,
PERU Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Biscuits and wafers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Biscuits à levure chimique et gaufres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,169,756. 2003/03/03. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha a/t/a
Casio Computer Co., Ltd., a Japanese joint-stock company, 6-2,
Hon-machi 1-chome, Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic watches, clocks; wrist watches having a
function of transmitting and receiving data to and from an
electronic personal organizer or a personal computer;
autonomous radio controlled watches. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Montres électroniques, horloges, montres-
bracelets avec fonction de transmission et de réception de
données depuis un agenda électronique ou un ordinateur
personnel et vers ces derniers; montres radiocommandées
autonomes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,169,757. 2003/03/03. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha a/t/a
Casio Computer Co., Ltd., a Japanese joint-stock company, 6-2,
Hon-machi 1-chome, Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Electronic watches, clocks; wrist watches having a
function of transmitting and receiving data to and from an
electronic personal organizer or a personal computer;
autonomous radio controlled watches. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Montres électroniques, horloges, montres-
bracelets avec fonction de transmission et de réception de
données depuis un agenda électronique ou un ordinateur
personnel et vers ces derniers; montres radiocommandées
autonomes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,169,767. 2003/03/03. Cristal Ceramicas, S.A., San Fermín, 1,
12200 ONDA (Castellón), SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
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WARES: Wall tiles, floor tiles, wall coverings and paving made of
ceramic or stoneware; porcelain wall tiles, porcelain paving tiles.
Priority Filing Date: February 19, 2003, Country: SPAIN,
Application No: 2.526.802 in association with the same kind of
wares. Used in SPAIN on wares. Registered in or for SPAIN on
June 16, 2003 under No. 2.526.802 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carreaux pour mur, carreaux pour plancher,
revêtements muraux et pavages en grès ou céramique; carreaux
de revêtement mural et de pavage en porcelaine. Date de priorité
de production: 19 février 2003, pays: ESPAGNE, demande no:
2.526.802 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ESPAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 16 juin 2003 sous le No.
2.526.802 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,169,786. 2003/03/06. Resin Systems Inc., 14604-115A Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T5M3C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

SLAYER 
WARES: Hockey sticks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de hockey. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,169,864. 2003/03/04. SNAPPLE BEVERAGE CORP., 709
Westchester Avenue, Suite 410, White Plains, New York 10604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SUB-ZERO 
WARES: Non-alcoholic beverages, namely fruit juices and fruit
flavoured soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément jus de
fruits et boissons gazeuses aromatisées aux fruits. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,169,870. 2003/03/04. SHIMANO INC., 77, Oimatsu-Cho, 3-
Cho, Sakai, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TALORA 
As per the applicant, the English translation of TALORA is
"sometimes" or "at times"

WARES: Fishing tackle, namely, reels for fishing, rods for fishing,
lines for fishing, line guides (for use on fishing rods), hooks for
fishing, lures (artificial) for fishing, artificial baits, creels (fishing
equipment), floats for fishing, fishing weights (namely, sinkers),
landing nets for anglers, fishing rod cases and fishing tackle
containers. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot TALORA est
"sometimes" ou "at times".

MARCHANDISES: Articles de pêche, nommément moulinets de
pêche, cannes à pêche, lignes de pêche, anneaux (pour utilisation
sur cannes à pêche), hameçons de pêche, leurres (artificiels) de
pêche, appâts artificiels, paniers de pêche (articles de pêche),
flotteurs de pêche, poids de pêche (nommément plombs),
épuisettes pour pêcheurs, étuis à cannes à pêche et contenants
pour articles de pêche. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,169,896. 2003/03/03. Arjo Wiggins Fine Papers Limited, Fine
Papers House, P.O. Box 88, Lime Tree Way, Chineham,
Basingstoke RG 24 8BA, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

THE ART OF COMMUNICATION 
The right to the exclusive use of the word ART is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Stationery namely, fine quality printing and writing
paper, business cards, document covers, note pads, envelopes,
paper board, cardboard; notebooks, exercise books, school
writing books, drawing and sketching books and pads; folders,
files; writing and colouring instruments namely, pens, pencils,
crayons. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ART en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de papeterie, nommément papier
d’impression et papier à lettres de toute première qualité; cartes
d’affaires, protège-documents, bloc-notes, enveloppes, carton,
carton mince; carnets, cahiers d’exercices, cahiers d’écolier,
cahiers et blocs de papier à dessin et à croquis; dossiers,
chemises; instruments d’écriture et de coloriage, nommément
stylos, crayons et fusains. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,169,899. 2003/03/03. Englewood Ventures Inc., 19440
Enterprise Way, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3S6J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE SQUARE, SUITE 230
- 200 GRANVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C1S4 

HYGENICS 
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WARES: Paper towel dispensers, toilet tissue dispensers, and
soap dispensers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Distributeurs d’essuie-tout, distributeurs de
papier hygiénique et distributeurs de savon. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,169,901. 2003/03/04. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Toothpaste and mouthwash; oral pharmaceutical
products, namely medicated toothpaste and medicated
mouthwash;dental floss; toothbrushes; printed matter, namely
booklets, brochures and leaflets providing information regarding
oral hygiene and oral pharmaceutical products. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dentifrice et rince-bouche; produits
pharmaceutiques oraux, nommément dentifrice médicamenté et
rince-bouche médicamenté; soie dentaire; brosses à dents;
imprimés, nommément livrets, brochures et dépliants fournissant
de l’information concernant l’hygiène orale et les produits
pharmaceutiques oraux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,169,924. 2003/03/04. Parmalat Food Inc., 405 The West Mall,
10th Floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
200 NORTH SERVICE ROAD WEST , UNIT 1, SUITE 183 ,
OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 

CHEDDARIFIC 
WARES: Cheese. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fromage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,169,964. 2003/03/10. Lohmann Sails & Covers Ltd, 120 Little
Mountain Road, Salt Spring Island, BRITISH COLUMBIA,
V8K2L4 
 

WARES: Sails, boatcovers. Used in CANADA since October 01,
1995 on wares.

MARCHANDISES: Voiles, tauds d’embarcation. Employée au
CANADA depuis 01 octobre 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,170,016. 2003/03/04. CARTIER INTERNATIONAL B.V.,
Herengracht 436, Amsterdam, NETHERLANDS Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

FEN LING 
The translation of FEN LING is WIND CHIME (as provided by the
applicant).

WARES: (1) Cuff-links, rings, bracelets, earrings, necklaces,
brooches, watches, chronometers, clocks. (2) Rings, bracelets,
earrings, necklaces, brooches. Priority Filing Date: November 07,
2002, Country: BENELUX, Application No: 1021395 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares (2).
Registered in or for BENELUX on November 07, 2002 under No.
0722957 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

La traduction en anglais des mots FEN LING est WIND CHIME,
telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: (1) Boutons de manchettes, bagues,
bracelets, boucles d’oreilles, colliers, broches; montres,
chronomètres, horloges. (2) Bagues, bracelets, boucles d’oreilles,
colliers, broches. Date de priorité de production: 07 novembre
2002, pays: BENELUX, demande no: 1021395 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour BENELUX
le 07 novembre 2002 sous le No. 0722957 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).
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1,170,197. 2003/03/05. THE SPORTS VAULT CORP., 500
Madison Street, Winnipeg, MANITOBA, R3H0L5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JOHN A.
MYERS, (TAYLOR MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400 ST.MARY
AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 
 

The right to the exclusive use of the word SPORTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sports memorabilia and collectibles, namely
autographed hockey sticks, pucks, jerseys, basketballs,
baseballs, baseball bats, baseball caps, balls, footballs, helmets,
player cards, photographs, posters, paintings, lithographs,
plaques, pin sets, coin sets and wearing apparel, namely caps,
hats, jerseys, jackets, t-shirts, sweaters, and framed collages
involving some or all of the foregoing elements. SERVICES:
Operation of a business specializing in the manufacture and sale
of sports memorabilia and collectibles; providing an internet
website containing information on sports memorabilia and
collectibles and allowing consumers to purchase sports
memorabilia and collectibles on the internet; the production of
television programming, commercials, radio and videos. Used in
CANADA since as early as January 2000 on services. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Objets commémoratifs et objets de collection
autographiés relatifs aux sports, nommément bâtons de hockey,
rondelles, jerseys, ballons de basket-ball, balles de baseball,
bâtons de baseball, casquettes de baseball, balles, ballons de
football, casques, cartes de sport, photographies, affiches,
peintures, lithographies, plaques, ensembles d’épinglettes,
ensembles de pièce de monnaie et articles vestimentaires,
nommément casquettes, chapeaux, jerseys, vestes, tee-shirts,
chandails et collages encadrés comprenant certains des articles
susmentionnés ou l’ensemble de ces articles. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la fabrication et la
vente de souvenirs et d’objets de collection liés aux sports;
fourniture d’un site Internet pour afficher des informations sur ces

types d’objets et de souvenirs, et pour permettre aux
consommateurs d’en acheter; production d’émissions de radio et
de télévision, de messages publicitaires et de vidéos. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,170,215. 2003/03/06. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
Department 766, 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois
60719, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SOMETHING FOR EVERYONE 
SERVICES: Sale by Sears to third parties of gift cards and gift
certificates for use in business to business incentive programs.
Used in CANADA since at least as early as November 30, 2002
on services.

SERVICES: Vente par Sears à des tiers de cartes-cadeaux et de
certificats-cadeaux pour utilisation dans les programmes
d’encouragement interentreprises. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 novembre 2002 en liaison
avec les services.

1,170,268. 2003/03/05. CEREBOS PACIFIC LIMITED a company
incorporated in the Republic of Singapore a legal entity, 1 Kim
Seng Promenade #11-01/06, Great World City East Office Tower,
Singapore 237994, SINGAPORE Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The translation of the Chinese characters is GLOWING WITH
HEALTH INSIDE AND OUT; FOR BIRD’S NEST -- BRAND’S IS
WHAT YOU CAN TRUST MORE.

WARES: Health food supplements, in the form of bee pollen,
bird’s nest, meal replacement bars and drinks, vitamins, minerals,
echinacea, ginko bilboa, grape seed extract, calcium, isoflavone,
glucosamine, lycium, omega3, capsaicin, green tea extract,
primrose oil or lecithin, dietary and nutritional supplements,
namely, bird’s nest with rock sugar, bird’s nest with American
ginseng and rock sugar and those containing bird’s nest.
Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise des caractères chinois est GLOWING
WITH HEALTH INSIDE AND OUT; FOR BIRD’S NEST --
BRAND’S IS WHAT YOU CAN TRUST MORE.
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MARCHANDISES: Suppléments alimentaires de santé sous
forme de pollen d’abeilles, nids d’hirondelle, substituts de repas
sous forme de barres et de boissons, vitamines, minéraux,
échinacée, ginko biloba, extrait de pépins de raisin, calcium,
isoflavone, glucosamine, lyciet, omega 3, capsicine, extrait de thé
vert, huile de primevère ou lécithine, suppléments diététiques et
nutritionnels, nommément nids d’hirondelle avec sucre rocher,
nids d’hirondelle avec ginseng d’Amérique et sucre rocher et ceux
qui contiennent des nids d’hirondelle. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,170,371. 2003/03/06. Coast Spas Manufacturing Inc., 6315 -
202 Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V2Y1N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

THE COAST GUARD SYSTEM 
WARES: Hot tub and spa components, namely a moulded unit
attached to the bottom of hot tubs and spas. Used in CANADA
since at least December 2002 on wares.

MARCHANDISES: Composants de cuve thermale et de spa,
nommément unité moulée fixée au fond des cuves thermales et
des spas. Employée au CANADA depuis au moins décembre
2002 en liaison avec les marchandises.

1,170,372. 2003/03/06. Coast Spas Manufacturing Inc., 6315 -
202 Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V2Y1N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

GATLIN JET 
The right to the exclusive use of the word JET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Jets for hot tubs and spas. Used in CANADA since at
least February 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jets d’eau pour cuves thermales et
installations thermales. Employée au CANADA depuis au moins
février 1999 en liaison avec les marchandises.

1,170,375. 2003/03/06. Coast Spas Manufacturing Inc., 6315 -
202 Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V2Y1N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

CYCLONIC FILTRATION SYSTEM 

The right to the exclusive use of the words FILTRATION SYSTEM
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Water filtration unit for hot tubs and spas. Used in
CANADA since at least December 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FILTRATION SYSTEM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de filtration de l’eau pour baignoires
d’eau très chaude et cuves thermales. Employée au CANADA
depuis au moins décembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,170,378. 2003/03/06. Coast Spas Manufacturing Inc., 6315 -
202 Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V2Y1N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

BLACK OPAL 
WARES: Colour for hot tubs and spas. Used in CANADA since at
least November 2002 on wares.

MARCHANDISES: Couleur pour cuves thermales et installations
thermales. Employée au CANADA depuis au moins novembre
2002 en liaison avec les marchandises.

1,170,389. 2003/03/06. BBVA BANCOMER, S.A. INSTITUCION
DE BANCA MULTIPLE, GRUPO FINANCIERO BBVA
BANCOMER, Avda. Universidad, 1200 Colonia Xoco 03339,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

WARES: (1) Computer operating program systems, encoded
electronic chip cards, encoded integrated circuit cards all
containing programming distributed to banking customers to
enable access to banking information, and magnetic coded cards,
magnetic coded identification cards and encoded magnetic data
carriers for accessing banking information. (2) Publications,
namely pamphlets, brochures and newsletters relating to banking,
business, finance, insurance, real estate and commerce.
SERVICES: (1) Advertising and business services namely
marketing and advertising for others, namely promoting the
services of financial institutions through the distribution of printed
and audio promotional materials and by rendering sales promotion
advice; business management and consultation services namely
market research and business marketing consulting services;
business investigations; financial services, namely financial
auditing, accounting; and providing commercial and statistical
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information, financial analysis and consultation, financial planning
and portfolio management and services of exchange brokers and
clearing services, extending credit and financial advice and
services, acting as trustees for personal and real property and
other monetary affairs, issuing checks and letters of credit. (2)
Telecommunication services, namely electronic transmission of
messages and data via computer terminals, namely electronic
mail services. (3) Scientific and technological services, namely
programming and development in the field of computer science
and computer science analysis as well as investigation and design
services related to the same, provided through internal and
external world-wide networks; services for industrial analysis and
investigation; design and development of computers and
software; legal services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Systèmes de programmes d’exploitation
informatique, cartes à puce électroniques codées, cartes de
circuits intégrés codées, tous contenant de la programmation
distribuée aux clients de banque, pour leur permettre d’accéder à
de l’information bancaire, et cartes magnétiques codées, cartes
d’identification à codage magnétique et supports de données
magnétiques codés pour accéder à de l’information bancaire. (2)
Publications, nommément prospectus, brochures et bulletins
ayant trait aux opérations bancaires, aux affaires, aux finances,
aux assurances, à l’immobilier et au commerce. SERVICES: (1)
Services publicitaires et commerciaux, nommément
commercialisation et publicité pour des tiers, nommément
promotion des services d’établissements financiers au moyen de
la distribution de matériel imprimé et sonore et de la fourniture de
conseils en promotion des ventes; services de gestion des affaires
et de conseil, nommément services d’étude de marché et de
conseil en commercialisation; enquêtes commerciales; services
financiers, nommément vérification financière, comptabilité;
fourniture de renseignements commerciaux et statistiques,
services d’analyse et de conseil en matière de finances; analyse
et conseil en finances, planification financière et gestion de
portefeuille et services de courtage sur le marché des devises et
services de compensation, services de règlement différé et
services et conseils en finances, services de fiduciaires en rapport
avec les opérations financières personnelles, les opérations
immobilières et d’autres opérations financières; émission de
chèques et de lettres de crédit. (2) Services de
télécommunications, nommément transmission électronique de
messages et de données au moyen de terminaux informatiques,
nommément services de courrier électronique. (3) Services
scientifiques et techniques, nommément programmation et
development dans le domaine de l’informatique et de l’analyse
informatique ainsi que services d’étude et de conception
connexes, rendus au moyen de réseaux mondiaux internes et
externes; services d’analyses et d’études industrielles; conception
et développement d’ordinateurs et de logiciels; services
juridiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,170,493. 2003/03/07. Noodles Management L.L.C., 229
Mayerling, Houston, Texas, 77024, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the word NOODLES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Priority Filing Date: September
09, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/448,081 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 01, 2003 under
No. 2,731,922 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NOODLES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Date de priorité de
production: 09 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/448,081 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 juillet 2003 sous le No. 2,731,922 en liaison
avec les services.

1,170,494. 2003/03/07. Noodles Management L.L.C., 229
Mayerling, Houston, Texas, 77024, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

NOTHING BUT NOODLES 
The right to the exclusive use of the word NOODLES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Priority Filing Date: September
09, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/448,080 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 01, 2003 under
No. 2,731,921 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NOODLES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de restauration. Date de priorité de
production: 09 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/448,080 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 juillet 2003 sous le No. 2,731,921 en liaison
avec les services.

1,170,498. 2003/03/07. COMPAGNIE CANADIENNE DE CYCLE
INC. / CANADIAN CYCLING COMPANY INC., 9095 - 25e
avenue, St-Georges, Beauce, QUÉBEC, G6A1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

AIR-SUPPLY 
MARCHANDISES: Pompes de bicyclettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Bicycle pumps. Proposed Use in CANADA on wares.

1,170,503. 2003/03/07. EMN8, INC., 6430 Sunset Boulevard,
Suite 100, Hollywood, California 90028, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

EMN8 
WARES: Computer terminals at which products and services may
be ordered and purchased, namely wireless and radio frequency
terminals; computer network systems comprising hardware and
software that manage terminals at which products and services
may be ordered and purchased; programmable digital boards that
display items that are available for purchase (e.g., foods, products
or services) or that display promotional messages. SERVICES:
Management of terminals at which products and services may be
ordered and purchased; including management of the content
displayed by the terminals and creation of custom customer
interfaces; creation and implementation of customer loyalty
incentive and reward programs, including tracking of information
that is selected and viewed by customers. Priority Filing Date:
September 26, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/453,226 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Terminaux informatiques permettant de
commander et d’acheter des produits et services, nommément
terminaux de systèmes sans fil et récepteurs radio; réseaux
informatiques dont les matériels et logiciels gèrent des terminaux
qui permettent de commander des produits et services; tableaux
numériques programmables qui affichent des articles offerts à
l’achat (p.ex. aliments, produits ou services) ou des messages
publicitaires. SERVICES: Gestion de terminaux permettant de
commander et d’acheter des produits et services, y compris
gestion du contenu affiché par les terminaux et création
d’interfaces clients personnalisées; création et mise en úuvre de

programmes de fidélisation de la clientèle et de primes, y compris
détection de l’information qui est sélectionnée et affichée par les
clients. Date de priorité de production: 26 septembre 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/453,226 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,170,527. 2003/03/07. YJ(USA) CORP., 15316 NW Troon Drive,
Portland, Oregon, 97229-0915, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

BAZOONGI 
WARES: Children’s sleeping bags; children’s play structures,
namely, playhouses, tunnels and play tents. Priority Filing Date:
September 16, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/449,850 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs de couchage pour enfants; structures de
jeu pour enfants, nommément maisons de poupée, tunnels et
tentes-jouets. Date de priorité de production: 16 septembre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/449,850 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,170,556. 2003/03/06. Les éditions Héritage inc., 300, rue Arran,
Saint-Lambert, QUÉBEC, J4R1K5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE SRL / LLP,
1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4Y1 

ENFANTSQUÉBEC.COM 
Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’information en ligne sur Internet sur des
sujets touchant les enfants tels la santé, l’alimentation, la sécurité,
la psychologie, l’éducation, les loisirs et le bien-être général des
enfants; services d’abonnement en ligne à des publications.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 2000 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Online Internet information services on subjects
related to children, such as health, food, safety, psychology,
education, recreation and the general well-being of children;
online subscription services for publications. Used in CANADA
since at least as early as 2000 on services.
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1,170,567. 2003/03/07. CHAMBRE DE COMMERCE ET
D’INDUSTRIE DE PARIS Établissement public administratif, 27,
Avenue de Friedland, 75008 PARIS, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CHAMBERTRUST 
MARCHANDISES: Logiciels nommément: moteur de recherche
international d’identification des entreprises, logiciels de gestion
des informations et renseignements d’affaires dans le domaine de
la fourniture d’informations sur les entreprises, nommément,
logiciels de cryptographie permettant l’authentification des
machines, des signatures et de la confidentialité de l’information,
des investigations et recherches pour affaires dans le domaine de
la fourniture d’informations sur les entreprises, de la
systématisation de données et de gestion de la mise à jour de
documentation. SERVICES: (1) Informations et renseignements
d’affaires dans le domaine de la fourniture d’informations sur les
entreprises, à savoir aide à la direction des affaires, conseils en
organisation et direction des affaires, consultation pour la direction
des affaires, consultation professionnelle d’affaires, estimation
d’affaires commerciales, informations d’affaires, rensignements
d’affaires; investigations et recherches pour affaires, nommément:
recherche commerciale dans le domaine de la fourniture
d’information sur les entreprises; recueil et systématisation,
nommément: stockage et récupération de données dans un fichier
central; gestion sécurisée de fichiers et fichiers informatiques;
renseignements commerciaux portant sur les entreprises; mise à
jour de documentation dans les domaines de l’Internet, de
l’informatique et de l’information sur les entreprises. (2)
Transmission par terminaux d’ordinateurs d’informations vérifiées
et authentifiées et transmission de messages et d’informations par
réseaux multimédia interactifs, nommément: services de courrier
électronique; communications par terminaux d’ordinateurs,
nommément: service de courrier électronique. (3) Vérification et
authentification d’informations et de données dans le domaine des
informations sur les entreprises et les titulaires d’un service
Internet; recherches légales: nommément: recherches juridiques;
recherches administratives dans le domaine de la fourniture
d’information sur les entreprises; locations de temps d’accès à un
centre serveur de bases de données; contrôle de qualité dans le
domaine des informations sur les entreprises et contrôle de qualité
portant sur la fourniture de services de vente à distance par
Internet; élaboration, mise à jour et location de logiciels,
nommément: conception, mise à jour et location de logiciels;
expertises dans la domaine de l’Internet, des nouvelles
technologies de l’information sur les entreprises et des
informations économiques. Date de priorité de production: 11
septembre 2002, pays: OHMI (CE), demande no: 2844645 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 14 octobre 2002 sous le No. 02 3188497 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Computer software, namely international search engine
for the identification of businesses, computer software for the
management of information and business information in the field
of the provision of information on businesses, namely encryption
software for the authentication of machines, signatures and
confidentiality of information, investigations and research for
business purposes in the field of the provision of information on
businesses, the systematization of data and the management of
the updating of documentation. SERVICES: (1) Business
information and business intelligence in the field of the provision
of information on businesses, namely assistance in the conduct of
business, advice on the organization and conduct of business,
consulting for the conduct of business, professional business
consulting, commercial business estimation, business
information, business intelligence; investigations and research for
business, namely business research in the field of the provision of
information on businesses; collection and structuring, namely
storing and retrieval of data in a central file; secure management
of files and computer files; commercial information related to
businesses; updating of documentation in the fields of the Internet,
information technology and information on businesses. (2)
Transmission by computer terminals of verified and authenticated
information and transmission of messages and information by
interactive multimedia networks, namely: electronic mail services;
communications by computer terminals, namely: electronic mail
service. (3) Verification and authentication information and data in
the field of information on businesses and the owners of an
Internet service; legal searches: namely: legal research;
administrative research in the field of supplying information on
businesses; rental of access time to a central database server;
quality control in the field of information on businesses and quality
control of the supply of services for distance selling via the
Internet; development, updating and rental of computer software,
namely: design, updating and rental of computer software;
consulting in the field of the Internet, new information technologies
on businesses and economic information. Priority Filing Date:
September 11, 2002, Country: OHIM (EC), Application No:
2844645 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in or for FRANCE on October
14, 2002 under No. 02 3188497 on wares and on services.

1,170,573. 2003/03/07. SEGAFREDO ZANETTI COFFEE
SYSTEM S.r.l. an Italian limited liability company, Via Fapanni 60,
Mestre (province of Venice), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

CLESSIDRA 
CLESSIDRA translates into English as being a "sandglass", or, a
"waterclock", as provided by the applicant.
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WARES: Coffee making machines; non-electric coffee making
machines, cups for coffee; coffee, tea, cocoa, sugar, artificial
coffee; cereal based snack food, processed cereals, breakfast
cereals, ready to eat cereal derived food bars; pastry; candies,
frozen confectionery; honey, treacle. Proposed Use in CANADA
on wares.

La traduction en anglais du mot CLEPSYDRA, telle que fournie
par le requérant, est "sandglass" ou "waterclock".

MARCHANDISES: Cafetières; cafetières non électriques, tasses
à café; café, thé, cacao, sucre, succédanés de café; collations à
base de céréales, céréales transformées, céréales de petit
déjeuner, barres à base de céréales prêtes-à-manger; pâtisserie;
friandises, confiserie surgelée, miel et mélasse. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,170,574. 2003/03/07. Dr. August Oetker Nahrungsmittel KG, 14
Lutterstrasse, 33617 Bielefeld, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

FLAMBIATA 
WARES: Pizza and baked goods, namely bread, rools, cakes,
tarts, biscuits, cookies, waffles, rusks, pretzels, crackers, giner
bread; the goods mentioned above, to the extent possible, also
filled or coated. Used in GERMANY on wares. Registered in or
for GERMANY on November 12, 2001 under No. 301 54 529 on
wares.

MARCHANDISES: Pizza et produits de boulangerie, nommément
pain, petits pains, gâteaux, tartelettes, biscuits à levure chimique,
biscuits, gaufres, biscottes, bretzels, craquelins, pain d’épice; les
marchandises susmentionnées, lorsque possible, également
farcies ou enrobées. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 12
novembre 2001 sous le No. 301 54 529 en liaison avec les
marchandises.

1,170,602. 2003/03/13. Gérard Kappauf, 339, rue Saint-Martin,
Paris, 75003, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ISABELLE DESHAIES, 231,
RUE HÉLÈNE-BOULLÉ , MONT-SAINT-HILAIRE, QUÉBEC,
J3H3P5 

CITIZEN K 
MARCHANDISES: Revues; journaux; livres; affiches; magazines;
photographies; fichiers informatiques destinés à l’imprimerie;
matières plastiques pour l’emballage, à savoir feuilles de cellulose
régénérées pour l’emballage, feuilles bullées en matière plastique
pour l’emballage, sacs, sachets, enveloppes, pochettes en
matière plastique pour l’emballage; patrons pour la couture.
SERVICES: Distribution de prospectus, d’échantillons, d’objets
publicitaires et promotionnels; services d’abonnement de
journaux et revues; organisation d’expositions à buts
commerciaux ou de publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; reproduction de documents;

publication de livres, revues, journaux; manifestations et
événements dans le domaine de la mode et de l’esthétique;
organisation et conduite de colloques, conférences, congrès.
Date de priorité de production: 20 septembre 2002, pays:
FRANCE, demande no: 02 3184579 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Magazines; newspapers; books; posters; magazines;
photographs; computer files intended for printing; plastic materials
for packaging, namely sheets of cellulose regenerated for
packaging, plastic bubble wrap for packaging, bags, sachets,
envelopes, pouches made of plastic for packaging; sewing
patterns. SERVICES: Distribution of flyers, samples, advertising
and promotional items; newspaper and magazine subscription
services; organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; management of business affairs; business
administration; reproduction of documents; publication of books,
magazines, newspapers; shows and events in the field of fashion
and beauty; organizing and running symposia, conferences,
congresses. Priority Filing Date: September 20, 2002, Country:
FRANCE, Application No: 02 3184579 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,170,604. 2003/03/13. UNIVERSEL, société anonyme de droit
français, 56, Allée Bernard Palissy, 26000 - Valence, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 
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MARCHANDISES: Peintures nommément peintures pour la
carrosserie, l’industrie et le bâtiment; peintures, vernis et teintes
destinés à la réalisation des couleurs pour les peintures de
carrosserie, l’industrie et le bâtiment nommément colorants;
vernis nommément vernis polyuréthanes utilisés dans la
protection des carrosseries; couleurs nommément destinées à
l’industrie de la peinture industrielle. Employée: OHMI (CE) en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI
(CE) le 21 mai 2001 sous le No. 001520287 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Paints, namely paints for automobile bodies, industry
and construction; paints, varnish and tints intended for the creation
of colours for paints for automobile bodies, industry and
construction, namely colourants; varnish, namely polyurethane
varnishes used in the protection of automobile bodies; colours,
namely for use in the industrial paints industry. Used in OHIM (EC)
on wares. Registered in or for OHIM (EC) on May 21, 2001 under
No. 001520287 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,170,634. 2003/03/14. Inkarho GmbH, Brunnenweg 5a, D-
26160, Bad Zwischenahn, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

INKARHO 
WARES: Live plants, flowers and plant propagation materials,
namely seeds, root stock, stem and leaf cuttings, and plant
tissues. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plantes vivantes, fleurs et matériel de
multiplication des plantes, nommément graines, porte-greffe,
segments de tiges et boutures de feuilles, et tissus végétaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,170,635. 2003/03/14. H & M Hennes & Mauritz AB, Salén-H/O,
111 84 Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANDREWS ROBICHAUD,
292 SOMERSET STREET WEST, 2ND FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0J6 

H&M 
WARES: Cosmetic and cleaning preparations, namely, skin
clarifiers, facial cleansers, creams, emollients, lighteners, lotion,
moisturizers, scrubs, soaps and toners, non-medicated lip balm,
shower gel, body firming gels and lotions, body cream, oil,
emulsions, masks and scrubs, makeup, namely, lipstick, lip gloss,
lip pencils, nail polish, eye makeup, eye pencils, eyebrow pencils,
blush, mascara, hand cream; toiletries, namely foot cream,
exfoliating body scrubs, sun blocks, after-sun lotions, self-tanning
skin preparations, cuticle conditioners, perfume, cologne; toilet
water, eau de parfum, after-shave lotions, shaving cream, scented
body spray, essential oils for personal use, personal deodorants,
antiperspirants, makeup removers, toilet soaps, bath beads,
crystals, foam and gel, nail care preparations, hair care

preparations, namely, hair cleaning preparations, hair shampoos;
aromatherapy oils; potpourri, room fragrances, dentifrices,
mouthwash, whiteners for teeth, adhesives for cosmetic use,
depilatories, cotton and cotton swabs, sticks and puffs for
cosmetic purposes, handbags, toiletry bags; all-purpose sports
bags; umbrellas; headgear, namely, hats, caps, visors and
toques, headbands and bandanas; footwear, namely, shoes,
boots, sandals and clogs; clothing, namely, dresses, skirts,
rompers, boas, neckwear, namely, ties, scarves, neck bands;
gloves, mittens, jackets, ponchos, rainwear, boleros, parkas,
coats, pullovers, sweaters, cardigans, aprons, sleepwear,
overalls, body suits, jumpsuits, jogging suits, blouses, tank tops,
halter tops, shirts, T-shirts, sweatshirts, pants, jeans, tights,
underwear, lingerie, bustiers, camisoles, socks, stockings,
pantyhose, shorts, bicycle shorts, robes, vests, waistcoats,
swimwear, ski wear, blazers, capes, belts, masquerade costumes,
kimonos, garters, leggings, legwarmers, suspenders, muffs,
tuxedos, suits, tunics and singlets. Used in SWEDEN on wares.
Registered in or for SWEDEN on January 10, 2003 under No. 359
245 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques et préparations de nettoyage,
nommément clarifiants pour la peau, nettoyants pour le visage,
crèmes, émollients, décolorants, lotion, hydratants,
désincrustants, savons et tonifiants, baume non médicamenté
pour les lèvres, gel pour la douche, gels et lotions raffermissant
pour le corps, crème pour le corps, huile, émulsions, masques et
désincrustants, maquillage, nommément rouge à lèvres, brillant à
lèvres, crayons à lèvres, vernis à ongles, maquillage pour les
yeux, crayons à paupières, crayons à sourcils, fard à joues, fard à
cils, crème pour les mains; articles de toilette, nommément crème
pour les pieds, exfoliants corporels, écrans solaires, lotions après-
bronzage, préparations autobronzantes pour la peau, crèmes à
cuticules, parfums, eau de Cologne; eau de toilette, eau de
parfum, lotions après-rasage, crème à raser, vaporisateur
parfumé pour le corps, huiles essentielles pour les soins du corps,
désodorants, antisudoraux, démaquillants, savons de toilette,
perles pour le bain, cristaux, mousse et gel, préparations de soins
des ongles, préparations de soins capillaires, nommément
préparations de nettoyage de cheveux, shampoings; huiles pour
aromathérapie; pot-pourri, parfums d’ambiance, dentifrices, rince-
bouche, blanchissants pour les dents, adhésifs à des fins
cosmétiques, dépilatoires, coton et cotons-tiges, bâtons et
houppettes à des fins esthétiques, sacs à main, sacs de toilette;
sacs de sport tout usage; parapluies; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, visières et tuques, bandeaux et bandanas;
articles chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales et
sabots; vêtements, nommément robes, jupes, barboteuses, boas,
cravates et cache-cols, nommément cravates, foulards, tours du
cou; gants, mitaines, vestes, ponchos, vêtements imperméables,
boléros, parkas, manteaux, pulls, chandails, cardigans, tabliers,
vêtements de nuit, salopettes, corsages-culottes, combinaisons-
pantalons, tenues de jogging, chemisiers, débardeurs, corsages
bain-de-soleil, chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement,
pantalons, jeans, collants, sous-vêtements, lingerie, bustiers,
cache-corsets, chaussettes, mi-chaussettes, bas-culottes, shorts,
shorts de vélo, peignoirs, gilets, gilets, maillots de bain, vêtements
de ski, blazers, capes, ceintures, costumes de mascarade,
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kimonos, jarretelles, caleçons, bas de réchauffement, bretelles,
manchons, smokings, costumes, tuniques et maillots de corps.
Employée: SUÈDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 10 janvier 2003 sous le No.
359 245 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,170,642. 2003/03/14. Inkarho GmbH, Brunnenweg 5a, D-
26160, Bad Zwischenahn, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Live plants, flowers and plant propagation materials,
namely seeds, root stock, stem and leaf cuttings, and plant
tissues. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on August 05, 2002 under No. 302 22 902 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plantes vivantes, fleurs et matériel de
multiplication des plantes, nommément graines, porte-greffe,
segments de tiges et boutures de feuilles, et tissus végétaux.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 05 août 2002 sous le
No. 302 22 902 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,170,663. 2003/03/10. WRANGLER APPAREL CORP. a
Delaware corporation, 3411 Silverside Road, Wilmington,
Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

The mark is the patch bearing an R and placed on the front of the
pocket. The remaining lines are merely to show placement of the
mark.

WARES: Clothing namely jeans, casual pants, trousers, slacks,
sweatpants, sweatshorts, shorts, skirts, bib overalls, coveralls,
work pants, work shorts. Priority Filing Date: March 07, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78223072 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

La marque consiste en l’applique avec la lettre R placée sur le
dessus de la poche. Les autres lignes ont pour but de situer
l’endroit où se trouve la marque.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jeans, pantalons
sport, pantalons, pantalons sport, pantalons de survêtement,
shorts d’entraînement, shorts, jupes, salopettes, combinaisons,
pantalons de travail, shorts de travail. Date de priorité de
production: 07 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78223072 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,170,664. 2003/03/10. WRANGLER APPAREL CORP. a
Delaware corporation, 3411 Silverside Road, Wilmington,
Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The mark is the patch placed on the front of the pocket. The
remaining lines are merely to show placement of the mark.

WARES: Clothing namely jeans, casual pants, trousers, slacks,
sweatpants, sweatshorts, shorts, skirts, bib overalls, coveralls,
work pants, work shorts. Priority Filing Date: March 07, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78223084 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

La marque consiste en l’applique placée sur le dessus de la
poche. Les autres lignes ont pour but de situer l’endroit où se
trouve la marque.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jeans, pantalons
sport, pantalons, pantalons sport, pantalons de survêtement,
shorts d’entraînement, shorts, jupes, salopettes, combinaisons,
pantalons de travail, shorts de travail. Date de priorité de
production: 07 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78223084 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,170,677. 2003/03/10. FPI FIREPLACE PRODUCTS
INTERNATIONAL LTD., 6988 Venture Street, Delta, BRITISH
COLUMBIA, V4G1H4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX
49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

PANORAMA 

WARES: Fireplaces; stove products, namely stoves for heating
purposes, parts, accessories and attachments for fireplaces,
namely fireplace inserts, cast iron and ceramic plates, covers,
louvers, brackets, burners, artificial fire logs and embers. Used in
CANADA since at least as early as April 2002 on wares.

MARCHANDISES: Foyers; produits de type poêle-chaleur,
nommément poêles pour fins de chauffage, pièces, accessoires et
équipements pour foyers, nommément foyers encastrables,
plaques en fonte et en céramique, devants à feux, persiennes,
supports, brûleurs, bûches artificielles pour foyer et braise.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2002
en liaison avec les marchandises.

1,170,783. 2003/03/11. THE GROUND ROUND, INC., 703
GRANITE STREET, BRAINTREE, MASSACHUSETTS 02184,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BARK’N BERRY FREEZE 
Without prejudice to its common law rights and for the purposes of
this application alone, the applicant disclaims the right to exclusive
use of the words BERRY FREEZE apart from the trade-mark.

WARES: Fruit drinks for consumption on or off the premises.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on May 27, 2003 under No.
2,719,506 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Sous toutes réserves du droit reconnu par la loi et aux fins de cette
demande seulement, le requérant renonce au droit à l’usage
exclusif des mots BERRY FREEZE en dehors de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Boissons aux fruits pour consommation sur
place ou à l’extérieur. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 27 mai 2003 sous le No. 2,719,506 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,170,786. 2003/03/11. NATURELAND BIO PRODUCTS LTD.,
8535 Eastlake Drive, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5A4T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

AQUA POP 
The right to the exclusive use of the words AQUA and POP is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bottled and canned carbonated water. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AQUA et POP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Eau gazéifiée en bouteille et en boîte. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,170,809. 2003/03/12. Arcemus, LLC, 21351 Ridgetop Circle,
Suite 300, Dulles, Virginia, 20166, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ARCEMUS 
SERVICES: Internet and computer related services for acquiring,
managing, and enforcing global domain name records; domain
name search services for purposes of determining availability for
registration in all available Top Level Domain ("TLD’s") name
Registries; search services to screen or check for potential
conflicts related to domain name registration and use on the
Internet; domain name record registration application submission
and tracking services in all available TLD’s; automated domain
name record registration renewal, modification, transfer, and
deletion for all available TLD’s; domain name enforcement
services that identify trademark infringement that may be present
in current domain name records in all, available TLD’s; domain
name enforcement services that filter and identify potential
trademark infringement activity in the domain name record
registrations and website content; domain name enforcement
services to privately recover lost domain name records; Domain
Name System ("DNS") management and maintenance services;
monitoring domain name records for change in status; providing
electronic publications, namely a newsletter for online Intellectual
Property ("IP"); online knowledge base of all TLD registration
requirements, dispute policies, relevant third-party Registry
agreements, and industry best practices for the protection of
online intellectual property; valuation of domain name record
acquisition and/or sale related to third-parties. Used in CANADA
since at least as early as June 01, 2002 on services.

SERVICES: Services assistés par Internet et ordinateur pour fins
d’acquisition, de gestion et d’exécution de la réglementation en
rapport avec les dossiers de noms de domaine mondiaux;
services de recherche de noms de domaine pour en déterminer la
disponibilité pour fins d’enregistrement au niveau de tous les
registres des noms de domaine de premier niveau (TLD)
disponibles; services de recherche visant à filtrer et à vérifier les
cas de conflit potentiel pour ce qui est de l’enregistrement des
noms de domaine et de leur utilisation sur l’Internet; services de
présentation et de suivi des demandes de dossier de nom de
domaine au niveau de tous les TLD disponibles; services
automatisés de reconduction, de modification, de transfert et
d’annulation des enregistrements des dossiers de nom de
domaine au niveau de tous les TLD disponibles; services
d’exécution de la réglementation en matière de noms de domaine
visant à repérer les cas possibles de contrefaçon de marque de
commerce au niveau de tous les TLD disponibles; services
d’exécution de la réglementation en matière de noms de domaine
visant à filtrer et à repérer les activités possibles de contrefaçon
de marque de commerce au niveau des enregistrements des
dossiers de nom de domaine et du contenu de la Toile; services

d’exécution de la réglementation en matière de noms de domaine
visant à recouvrer hors cour les dossiers de nom de domaine
perdus; services de gestion et d’entretien du système de nom de
domaine (DNS); surveillance des dossiers de nom de domaine en
vue de repérer les changements de leur statut; fourniture de
publications électroniques, nommément bulletin d’information sur
la propriété intellectuelle (PI) en ligne; base de connaissances en
ligne qui traite de façon détaillée des prescriptions en matière
d’enregistrement au titre des TLD, des politiques de règlement de
différends, des ententes relativement à l’inscription au registre de
tiers qui comptent, et des pratiques exemplaires de l’industrie pour
ce qui est de la protection de la propriété intellectuelle en ligne;
évaluation d’ententes d’acquisition et/ou de vente de dossiers de
nom de domaine en relation avec des tiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 2002 en liaison
avec les services.

1,170,813. 2003/03/12. VANITY FAIR, INC. a Delaware
corporation, 3411 Silverside Road, Wilmington, Delaware, 19810,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CURVATION 
WARES: Sleepwear, hosiery, foundation garments, swimsuits,
coats, jackets, leggings, socks, shorts, pants, jeans, skirts, shirts,
sweaters, vests, belts, dresses, leotards, unitards, jogging suits,
leg warmers, gloves, mittens, rainwear, scarves and loungewear,
namely pajama tops and bottoms. Priority Filing Date: January
24, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/206964 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de nuit, bonneterie, corsets,
maillots de bain, manteaux, vestes, collants, chaussettes, shorts,
pantalons, jeans, jupes, chemises, chandails, gilets, ceintures,
robes, léotards, unitards, tenues de jogging, jambières, gants,
mitaines, vêtements imperméables, foulards et vêtements de
détente, nommément hauts et bas de pyjama. Date de priorité de
production: 24 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/206964 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,170,830. 2003/03/12. Epiar, Inc., 10210 - 111 Street, Edmonton,
ALBERTA, T5K1K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 2900
MANULIFE PLACE, 10180 -101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V5 
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WARES: (1) Computer software for collecting, compiling,
classifying, organizing and analyzing information, namely various
aspects of web site content, web site interrelationships that relate
to web site traffic and commercial and competitive information
regarding businesses. (2) Computer software for detecting,
contacting and tracking use of Internet directories, search engines
and third party websites with which clients’ web sites are or may
wish to be linked with. (3) Computer software for creating,
designing, modifying, developing and implementing websites.
SERVICES: (1) Research services, namely collecting, compiling,
classifying, organizing and analyzing information regarding
various aspects of web site content and web site interrelationships
that relate to increasing web site traffic and commercial and
competitive information regarding businesses. (2) Marketing
services, namely submitting web site information to Internet
search engines, Internet directories, and to third parties for the
purpose of establishing hyper-text links between web sites, and
promoting of web sites for others. (3) Computer services, namely,
creating, designing, modifying, developing and implementing web
sites for others. (4) Management consulting services for improving
online communities business processes; electronic business
consulting services in the field of computer and information
technology, namely programming and content in the area of e-
business and web site design and development. Used in
CANADA since at least as early as November 2002 on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour fins de collecte, de
compilation, de classification, d’organisation et d’analyse
d’information, nommément information ayant trait aux différents
aspects du contenu des sites Web, liens entre sites Web qui
concernent la fréquentation des sites Web et information
commerciale et concurrentielle ayant trait à des entreprises. (2)
Logiciels de recherche, de connexion et de suivi de l’utilisation de
répertoires Internet, moteurs de recherche et sites Web de tiers
auxquels les sites de clients sont reliés ou auxquels les clients
pourrait souhaiter être reliés. (3) Logiciels pour création,
conception, modification, élaboration et mise en service de sites
Web. SERVICES: (1) Services de recherche, nommément
collecte, compilation, classification, organisation et analyse
d’information ayant trait aux différents aspects du contenu des
sites Web, liens entre sites Web en rapport avec l’augmentation
de la fréquentation des sites Web et information commerciale et
concurrentielle ayant trait à des entreprises. (2) Services de
commercialisation, nommément présentation d’information de
sites Web à des moteurs de recherche de l’Internet, à des
répertoires de l’Internet et à des tiers pour l’établissement
d’hyperliens entre sites Web, et promotion de sites Web pour des
tiers. (3) Services d’informatique, nommément création,
conception, modification, élaboration et mise en úuvre de sites
Web pour des tiers. (4) Services de conseil en gestion pour
amélioration des processus d’affaires des communautés
virtuelles; services de conseil en commerce électronique dans le
domaine des ordinateurs et de l’informatique, nommément
programmation et contenu dans le domaine du commerce
électronique et de la conception et de l’élaboration de sites Web.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,170,831. 2003/03/12. Epiar, Inc., 10210 - 111 Street, Edmonton,
ALBERTA, T5K1K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 2900
MANULIFE PLACE, 10180 -101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V5 
 

WARES: (1) Computer software for collecting, compiling,
classifying, organizing and analyzing information, namely various
aspects of web site content, web site interrelationships that relate
to web site traffic and commercial and competitive information
regarding businesses. (2) Computer software for detecting,
contacting and tracking use of Internet directories, search engines
and third party websites with which clients’ web sites are or may
wish to be linked with. (3) Computer software for creating,
designing, modifying, developing and implementing websites.
SERVICES: (1) Research services, namely collecting, compiling,
classifying, organizing and analyzing information regarding
various aspects of web site content and web site interrelationships
that relate to increasing web site traffic and commercial and
competitive information regarding businesses. (2) Marketing
services, namely submitting web site information to Internet
search engines, Internet directories, and to third parties for the
purpose of establishing hyper-text links between web sites, and
promoting of web sites for others. (3) Computer services, namely,
creating, designing, modifying, developing and implementing web
sites for others. (4) Management consulting services for improving
online communities business processes; electronic business
consulting services in the field of computer and information
technology, namely programming and content in the area of e-
business and web site design and development. Used in
CANADA since at least as early as November 2002 on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour fins de collecte, de
compilation, de classification, d’organisation et d’analyse
d’information, nommément information ayant trait aux différents
aspects du contenu des sites Web, liens entre sites Web qui
concernent la fréquentation des sites Web et information
commerciale et concurrentielle ayant trait à des entreprises. (2)
Logiciels de recherche, de connexion et de suivi de l’utilisation de
répertoires Internet, moteurs de recherche et sites Web de tiers
auxquels les sites de clients sont reliés ou auxquels les clients
pourrait souhaiter être reliés. (3) Logiciels pour création,
conception, modification, élaboration et mise en service de sites
Web. SERVICES: (1) Services de recherche, nommément
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collecte, compilation, classification, organisation et analyse
d’information ayant trait aux différents aspects du contenu des
sites Web, liens entre sites Web en rapport avec l’augmentation
de la fréquentation des sites Web et information commerciale et
concurrentielle ayant trait à des entreprises. (2) Services de
commercialisation, nommément présentation d’information de
sites Web à des moteurs de recherche de l’Internet, à des
répertoires de l’Internet et à des tiers pour l’établissement
d’hyperliens entre sites Web, et promotion de sites Web pour des
tiers. (3) Services d’informatique, nommément création,
conception, modification, élaboration et mise en úuvre de sites
Web pour des tiers. (4) Services de conseil en gestion pour
amélioration des processus d’affaires des communautés
virtuelles; services de conseil en commerce électronique dans le
domaine des ordinateurs et de l’informatique, nommément
programmation et contenu dans le domaine du commerce
électronique et de la conception et de l’élaboration de sites Web.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,170,832. 2003/03/12. Epiar, Inc., 10210 - 111 Street, Edmonton,
ALBERTA, T5K1K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 2900
MANULIFE PLACE, 10180 -101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V5 

EPIAR 
WARES: (1) Computer software for collecting, compiling,
classifying, organizing and analyzing information, namely various
aspects of web site content, web site interrelationships that relate
to web site traffic and commercial and competitive information
regarding businesses. (2) Computer software for detecting,
contacting and tracking use of Internet directories, search engines
and third party websites with which clients’ web sites are or may
wish to be linked with. (3) Computer software for creating,
designing, modifying, developing and implementing websites.
SERVICES: (1) Research services, namely collecting, compiling,
classifying, organizing and analyzing information regarding
various aspects of web site content and web site interrelationships
that relate to increasing web site traffic and commercial and
competitive information regarding businesses. (2) Marketing
services, namely submitting web site information to Internet
search engines, Internet directories, and to third parties for the
purpose of establishing hyper-text links between web sites, and
promoting of web sites for others. (3) Computer services, namely,
creating, designing, modifying, developing and implementing web
sites for others. (4) Management consulting services for improving
online communities business processes; electronic business
consulting services in the field of computer and information
technology, namely programming and content in the area of e-
business and web site design and development. Used in
CANADA since at least as early as October 2002 on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour fins de collecte, de
compilation, de classification, d’organisation et d’analyse
d’information, nommément information ayant trait aux différents
aspects du contenu des sites Web, liens entre sites Web qui
concernent la fréquentation des sites Web et information
commerciale et concurrentielle ayant trait à des entreprises. (2)
Logiciels de recherche, de connexion et de suivi de l’utilisation de
répertoires Internet, moteurs de recherche et sites Web de tiers
auxquels les sites de clients sont reliés ou auxquels les clients
pourrait souhaiter être reliés. (3) Logiciels pour création,
conception, modification, élaboration et mise en service de sites
Web. SERVICES: (1) Services de recherche, nommément
collecte, compilation, classification, organisation et analyse
d’information ayant trait aux différents aspects du contenu des
sites Web, liens entre sites Web en rapport avec l’augmentation
de la fréquentation des sites Web et information commerciale et
concurrentielle ayant trait à des entreprises. (2) Services de
commercialisation, nommément présentation d’information de
sites Web à des moteurs de recherche de l’Internet, à des
répertoires de l’Internet et à des tiers pour l’établissement
d’hyperliens entre sites Web, et promotion de sites Web pour des
tiers. (3) Services d’informatique, nommément création,
conception, modification, élaboration et mise en úuvre de sites
Web pour des tiers. (4) Services de conseil en gestion pour
amélioration des processus d’affaires des communautés
virtuelles; services de conseil en commerce électronique dans le
domaine des ordinateurs et de l’informatique, nommément
programmation et contenu dans le domaine du commerce
électronique et de la conception et de l’élaboration de sites Web.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,170,921. 2003/03/12. Altrom Canada Corporation, 3525
Lougheed Highway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5M2A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Automotive parts, components and assemblies, namely:
air conditioner parts, air conditioner retro fit kits, air filters, air mass
sensors, alternators, antennas, anti freeze, ATM filter kits,
automatic transmission fluid, ball joints, block heaters, blower
motors, brake cables, brake cylinders and kits, brake drums, brake
fluids, brake hardware, brake rotors, shims, brake pads, brake
shoes, bulbs, bushings, caliper kits, pistons, loaded calipers,
camshafts, catalytic converters, clutch cables, clutch cylinders,
clutch discs, clutch kits, clutch release bearings, coil springs,
control arms, crank pulleys, cv axles, cv boot kits, cv joint kits,
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cylinder heads, door handles, engine bearings, engine seals,
exhaust hardware, exhaust systems, expansion tanks, fan belts,
fan clutches, flame traps, flex couplings, flex discs, flywheels, frost
plugs, fuel filters, fuel injection parts, fuel pumps, fuel tank
senders, fuses, gas caps, gasket sealers, gasket sets, glow plugs,
half moon seals, hall senders, hatch and hood struts, head bolts,
head lamp covers, head lamps, heater parts, hood deflectors,
horns, hydraulic hoses, ignition coils, ignition parts, ignitors, lifters,
car chemical products, motor mounts, mufflers, oil filters, oil pans,
oil pumps, oil seals, oxygen sensors, pilot bearings, piston and
sleeve kits, pistons, power steering fluids, radiator caps, radiator
fan motors, radiators, relays, ring gears, ring sets, rocker arms,
rocker shafts, rough service bulbs, rubber grease, sensors and
switches, serpentine belts, service tools, shifter cables, shock
absorbers, struts, spark plugs, starters, steering pumps, steering
racks, steering rack boots, strut mounts, tail lamps, thermostats
and gaskets, tie rods and ends, timing belts and chains, timing
gears, timing kits, timing tensioners, transmission mounts,
universal joints, valve guides, valve shims, valve stem seals,
valves, washer pumps, jets for dispensing windshield washer fluid,
water pumps, pulleys, wear sensors, wheel bearings and kits,
wheel hubs, window regulators, wiper blades, and wire sets.
SERVICES: Importation of automotive parts, components and
assemblies; wholesale distribution of automotive parts,
components and assemblies. Used in CANADA since at least as
early as November 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pièces d’automobile, composants et
ensembles, nommément : pièces de climatiseur, nécessaires de
mise à niveau de climatiseur, filtres à air, capteurs de masse d’air,
alternateurs, antennes, antigel, nécessaires pour filtres pour
transmission automatique, liquide pour transmission automatique,
joints à rotule, chauffe-blocs, moteurs de ventilateurs, câbles de
freins, cylindres et nécessaires de freins, tambours de freins,
liquides pour freins, quincaillerie pour freins, rotors de freins, cales
d’épaisseur, plaquettes de freins, sabots de frein, ampoules,
manchons, nécessaires d’étriers, pistons, étriers chargés, arbres
à cames, convertisseurs catalytiques, câbles d’embrayage,
cylindres d’embrayage, disques d’embrayage, nécessaires pour
embrayages, roulements de butée d’embrayage, ressorts
hélicoïdaux, bras de commande, poulies à manivelle, essieux
homocinétiques, nécessaires de cache-poussière
homocinétiques, nécessaires de joints homocinétiques, culasses,
poignées de porte, paliers de moteurs, boudins d’étanchéité de
moteur, quincaillerie d’échappement, systèmes d’échappement,
réservoirs d’expansion, courroies de ventilateur, embrayages de
ventilateur, pare-flammes, accouplements flexibles, disques
flexibles, volants d’inertie, bouchons expansibles, filtres à
carburant, pièces d’injection, distributeurs de carburant,
transmetteurs du niveau de carburant, fusibles, bouchons de
réservoir d’essence, enduits d’étanchéité pour joints, ensembles
de joints d’étanchéité, bougies de préchauffage, joints
d’étanchéité en demi-lune, capteurs à effet Hall, jambes de hayon
et de capot, boulons à tête, couvercles de phares, phares, pièces
pour chaufferettes, déflecteurs de capot, klaxons, tuyaux
hydrauliques, bobines d’allumage, pièces d’allumage, allumeurs,
poussoirs de soupapes, produits chimiques d’automobile,

supports de moteur, silencieux, filtres à huile, carters à l’huile,
pompes à huile, bagues d’étanchéité d’huile, capteurs d’oxygène,
paliers pilotes, nécessaires de piston et de manchon, pistons,
fluides à servodirection, bouchons de radiateur, moteurs de
ventilateur de radiateur, radiateurs, relais, couronnes, jeux de
segments, culbuteurs, bras culbuteurs, ampoules anti-chocs,
graisse à caoutchouc, capteurs et interrupteurs, courroies
multifonctions, outils d’entretien, câbles d’embrayeur,
amortisseurs, jambes de force, bougies d’allumage, démarreurs,
pompes de direction, crémaillères, capuchons de crémaillère,
supports de jambes de force, feux de freinage, thermostats et
joints d’étanchéité, barres d’accouplement et embouts de barres
d’accouplement, courroies et chaînes de distribution, pignons de
distribution, nécessaires de synchronisation, tendeurs de
distribution, supports de transmission, joints de cardan, guide-
soupapes, cales de soupapes, joints de queue de soupape,
appareils de robinetterie, pompes de lave-glace, jets pour la
distribution de lave-glace liquide, pompes à eau, poulies, palpeurs
d’usure des plaquettes de frein, roulements de roues et
nécessaires, moyeux de roues, lève-glaces, balais d’essuie-glace
et ensembles de fils. SERVICES: Importation de pièces,
d’éléments et d’ensembles pour automobiles; distribution en gros
de pièces, d’éléments et d’ensembles pour automobiles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,170,922. 2003/03/12. North Shore Credit Union, 301 - 1112
Lonsdale Avenue, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7M2H2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

WHERE OPEN MINDS OPEN DOORS 
WARES: Computer software for the management of customer
relationships. SERVICES: Operation of a financial institution,
namely a credit union, and all services inherent in or incidental
thereto; personal and commercial financial services namely
savings services, chequing services, line-of-credit services, loan
services, deposit services, monetary and currency exchange
services, bill presentment services, bill payment services, safety
deposit box services, money order services, travellers’ cheque
services, wire transfer services, financial management services,
financial planning services, financial analysis and consultation
services; investment services, namely investment management
services, investment consultation services, sales and purchases
of investments, providing advice concerning financial products
and investments, property investment services and advice,
investment lending, borrowing and financing services, investment
brokerage services including the purchasing, selling and trading of
financial products and investments; automated teller machine
services; insurance services; charitable services, namely
charitable fund raising and the distribution and donation of funds
for charitable causes; mortgage lending services; mortgage
brokerage services; mortgage securitization services; credit card
services including retail and merchant credit card services; data
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warehouse services; point of sale services; leasing services;
account aggregation services; estate and trust services;
retirement planning services, including RRSP services; treasury
services; seed/venture capital funding services; tax planning
services; tax advice services; provision of online financial
calculators; customer relationship management services;
mezzanine financing services; services for businesses, namely
business planning, cash management and payroll services;
including providing some or all of the aforementioned services by
online internet, telephone and wireless means. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion des relations avec la
clientèle. SERVICES: Exploitation d’un établissement financier,
nommément une caisse populaire, et de tous ses services
inhérents ou afférents; services financiers personnels et
commerciaux, nommément services de comptes d’épargne et
services de comptes de chèques, services de lignes de crédit,
services de prêts bancaires, services de dépôts, services
d’échanges monétaires et de change sur les devises, services de
présentation de factures, services de paiement de factures,
services de coffres-forts, services de mandats bancaires, services
de chèques de voyage, services de virement télégraphique,
services de gestion financière, services de planification financière,
services d’analyse et de consultation financières; services
d’investissement, nommément services de gestion des
placements, services de conseil en investissements, ventes et
achats de placements, services de conseil en matière de produits
financiers et de placements, services et conseils en matière
d’investissement immobilier, services de prêt, d’emprunt et de
financement d’investissements, services de courtage en
placements, y compris l’achat, la vente et le commerce de produits
financiers et de placements; services de guichet automatique
bancaire; services d’assurance; services de bienfaisance,
nommément les campagnes de financement pour des oeuvres de
bienfaisance, ainsi que les contributions et les dons de charité;
services de prêts hypothécaires; services de courtage
hypothécaire; services de titrisation d’hypothèques; services de
cartes de crédit, notamment les services de cartes de crédit aux
détaillants et aux marchands; services de dépôt de données;
services au lieu de vente; services de location; services de
regroupement de comptes; services immobiliers et fiduciaires;
services de planification de la retraite, y compris les services de
REER; services de trésorerie; services de financement de capital-
risque et de capital d’amorçage; services de planification fiscale;
fourniture de calculateurs financiers en ligne; services de gestion
des relations avec la clientèle; services de financement
intermédiaire; services aux entreprises, nommément services de
planification des affaires, services de gestion de trésorerie et
services de la paie; y compris la fourniture de certains ou de
l’ensemble des services précités par Internet en ligne, par
téléphone et par des systèmes de communication sans fil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,170,959. 2003/03/13. Identity Group, Inc., 1480 Gould Drive,
Cookeville, Tennessee 38506, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

NEWON 
WARES: Electric signs. Priority Filing Date: September 13, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
449,293 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 06, 2004 under No.
2,803,424 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enseignes lumineuses. Date de priorité de
production: 13 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/449,293 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 janvier 2004 sous le No.
2,803,424 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,170,986. 2003/03/13. JTI-MACDONALD TM CORP., 2455
Ontario Street East, Montreal, QUEBEC, H2K1W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The word arctic is white. The small squares are blue. The
background is dark blue with the colour darker at the edges than
in the centre of the design. Colour is claimed as a feature of the
mark.

WARES: Tobacco products, namely, cigarettes, cigarette
tobacco, cigarette tubes, cigars and pipe tobacco. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le mot "arctic" est en blanc. Les petits carrés sont en bleu.
L’arrière-plan est en bleu foncé et la couleur est plus intense sur
les bords du dessin qu’au centre. La couleur est revendiquée
comme une caractéristique de la marque.

MARCHANDISES: Produits à base de tabac, nommément
cigarettes, tabac à cigarettes, tubes à cigarette, cigares et tabac à
pipe. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,170,987. 2003/03/13. JTI-MACDONALD TM CORP., 2455
Ontario Street East, Montreal, QUEBEC, H2K1W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The word arctic is white. The small squares are pale blue. The
background is light blue with the colour more intense at the edges
than in the centre of the design. Colour is claimed as a feature of
the mark.

WARES: Tobacco products, namely, cigarettes, cigarette
tobacco, cigarette tubes, cigars and pipe tobacco. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le mot "arctic" est en blanc. Les petits carrés sont en bleu pale.
L’arrière-plan est en bleu clair et la couleur est plus intense sur les
bords du dessin qu’au centre. La couleur est revendiquée comme
une caractéristique de la marque.

MARCHANDISES: Produits à base de tabac, nommément
cigarettes, tabac à cigarettes, tubes à cigarette, cigares et tabac à
pipe. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,170,988. 2003/03/13. JTI-MACDONALD TM CORP., 2455
Ontario Street East, Montreal, QUEBEC, H2K1W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Tobacco products, namely, cigarettes, cigarette
tobacco, cigarette tubes, cigars and pipe tobacco. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits à base de tabac, nommément
cigarettes, tabac à cigarettes, tubes à cigarette, cigares et tabac à
pipe. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,170,989. 2003/03/13. JTI-MACDONALD TM CORP., 2455
Ontario Street East, Montreal, QUEBEC, H2K1W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The word chalet is white and the background is red. Colour is
claimed as a feature of the mark.

WARES: Tobacco products, namely, cigarettes, cigarette
tobacco, cigarette tubes, cigars and pipe tobacco. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le mot "chalet" est en blanc et l’arrière-plan est en rouge. La
couleur est revendiquée comme une caractéristique de la marque.

MARCHANDISES: Produits à base de tabac, nommément
cigarettes, tabac à cigarettes, tubes à cigarette, cigares et tabac à
pipe. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,171,096. 2003/03/18. CERTAINTEED CORPORATION, 750 E.
Swedesford Road, Valley Forge, PA 19482, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PATRIOT 
WARES: (1) Roofing shingles. (2) Non-metal roofing shingles.
Priority Filing Date: September 25, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/167837 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on December 09, 2003 under No. 2793160 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Bardeaux à toiture. (2) Bardeaux de toiture
non métalliques. Date de priorité de production: 25 septembre
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
167837 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 décembre 2003 sous le No. 2793160 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).
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1,171,240. 2003/03/14. Ltg, Ltd., 3001 South University Drive,
Fargo, North Dakota 58103, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The trade-mark consists of the colour gold as applied to the visible
surface of portions (lined for colour) of the particular object shown
in the drawing.

WARES: Fluorescent lamps. Used in CANADA since at least as
early as November 21, 2000 on wares.

La marque de commerce est de couleur or, telle qu’elle est
appliquée à la surface visible des portions (dont la partie hachurée
est en couleur) de l’objet illustré dans le dessin.

MARCHANDISES: Lampes fluorescentes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 novembre 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,171,456. 2003/03/17. MB-Microtec AG, Freiburgstrasse 624,
CH-3172, Niederwangen, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

PLT 
WARES: Watches and chronometrical instruments, namely
chronometrical clock mechanisms and works. Priority Filing Date:
September 19, 2002, Country: SWITZERLAND, Application No:
08134/2002 in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on March 13, 2003 under No. 504469 on wares.

MARCHANDISES: Montres et instruments chronométriques,
nommément mécanismes d’horlogerie et rouages d’horlogerie.
Date de priorité de production: 19 septembre 2002, pays:
SUISSE, demande no: 08134/2002 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 13 mars
2003 sous le No. 504469 en liaison avec les marchandises.

1,171,523. 2003/03/18. SOHO COSMETICS INC. / LES
COSMÉTIQUES SOHO INC., 1912 - 32nd Avenue, Lachine,
QUEBEC, H8T3J7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER, PLACE
DU CANADA, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

ALIAS 

WARES: Cosmetics, namely, eyeliner pencils, lipliner pencils,
eyebrow pencils, sharpeners for eyeliner pencils, lipliner pencils
and eyebrow pencils, automatic eyeliner pencils, automatic lipliner
pencils, automatic eyebrow pencils, eye shadows, foundation,
powder blush, cream blush, lipstick, concealers, liquid eyeliners,
natural and synthetic nail polish, natural and synthetic brushes,
make-up application brushes, make-up brush kits, manicures,
make-up sponges, puffs, bath sponges, bath and shower liquid
preparations, glycerine soaps, liquid soaps, hard milled soaps.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crayons pour les
yeux, crayons pour les lèvres, crayons à sourcils, aiguisoirs pour
crayons pour les yeux, crayons pour les lèvres et crayons à
sourcils, crayons pour les lèvres automatiques, crayons à sourcils
automatiques, ombres à paupières, fond de teint, poudre fard à
joues, fard à joues en crème, rouge à lèvres, cache-cernes,
eyeliners liquides, vernis à ongles naturels et synthétiques,
pinceaux en matières naturelles et synthétiques, pinceaux de
maquillage, ensembles de pinceaux de maquillage, produits de
manucure, éponges de maquillage, houppettes, éponges pour le
bain, préparations liquides pour le bain et la douche, savons à la
glycérine, savons liquides, savon dur moulé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,171,534. 2003/03/18. TECHRX INCORPORATED, 530
Lindberg Drive, Coraopolis, Pennsylvania 15108, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

T-REX ONE 
WARES: Computer software used for operating pharmacy
fulfilment systems for use in connection with computers and a
global computer information network. Priority Filing Date:
October 11, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/460,223 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
05, 2003 under No. 2,746,980 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel pour systèmes d’exécution en
pharmacologie à utiliser avec ordinateur et réseau mondial
d’information sur ordinateur. Date de priorité de production: 11
octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/460,223 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 août 2003 sous le No. 2,746,980 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,171,564. 2003/03/19. CENTRE JARDIN HAMEL INC., 6029,
boulevard Hamel, Ancienne-Lorette, QUÉBEC, G2E2H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

BioOption 
Le droit à l’usage exclusif du mot BIO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Végétaux biologiques obtenus sans apport de
pesticides, herbicides, insecticides ou fertilisants chimiques
nommément: des plants de légumes, arbres et arbustes fruitiers,
fines herbes et plantes comestibles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word BIO is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Organic vegetables produced without use of pesticides,
herbicides, insecticides or chemical fertilizers, namely: vegetable
plants, trees and fruit trees, fine herbs and edible plants.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,171,566. 2003/03/19. CENTRE JARDIN HAMEL INC., 6029,
boulevard Hamel, Ancienne-Lorette, QUÉBEC, G2E2H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

BioSélect 
Le droit à l’usage exclusif du mot BIO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits agricoles et horticoles pour utilisation
domestique et professionnelle, nommément: des engrais
biologiques pour potagers et pelouses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word BIO is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Agricultural and horticultural products for home and
professional use, namely organic fertilizers for vegetable gardens
and lawns. Proposed Use in CANADA on wares.

1,171,757. 2003/03/20. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, California 91521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

DORY 

WARES: (1) Address books; photograph albums; appliques in the
form of decals; appointment books; arts and craft paint kits;
autograph books; baby books; paper party bags; ball-point pens;
binders; bookends; bookmarks; books; paper gift wrap bows;
paper cake decorations; calendars; playing cards; gift cards;
greeting cards; cartoons; pen and pencil cases; decorative paper
centerpieces; chalk; children’s activity books; modeling clay;
paper table cloths; coloring books; comic strips; comic books;
paper party decorations; diaries; gift wrapping paper; paper party
hats; magazines, newspapers and periodicals featuring stories,
games and activities for children; paper napkins; pens; pencils;
photographs; stationery, namely, writing paper and envelopes;
stickers; posters; notebooks; memo pads; erasers; pencil
sharpeners; staplers; paper weights; paper coasters; paper mats;
non-calibrated rulers; postcards; trading cards. (2) Bathing suits;
robes; beachwear; belts; cloth bibs for babies; underwear;
sweaters; Halloween costumes; dresses; gloves; hats; caps;
hosiery; infant wear; jackets; mittens; pajamas; pants; sweat
pants; sweat shirts; shirts; shoes; shorts; sleepers; socks;
sweaters; T-shirts; tank tops; tights; vests; jerseys; scarves;
neckties; robes; night shirts; night gowns; head bands; wrist
bands; skirts; coats; leotards; leg warmers; stockings; panty hose;
tights; athletic shoes; slippers; boots; sandals; rainwear. (3)
Rubber balls; action figures and accessories therefore; action skill
games; bean bag dolls; plush toys; balloons; golf balls; tennis
balls; bath toys; Christmas tree ornaments; board games; building
blocks; video game cartridges and discs; dolls and doll clothing ;
doll playsets; computer game cartridges; computer game discs;
children’s play cosmetics; crib toys; electric action toys;
manipulative games; golf gloves; golf ball markers; jigsaw
puzzles; kites; mobiles; music box toys; party favors in the nature
of small toys; inflatable pool toys; multiple activity toys; wind up
toys; target games disc-type toss toys; bows and arrows; toy
vehicles; toy cars; toy trucks; toy bucket and shovel sets; roller
skates; toy rockets; toy guns; toy holsters; musical toys;
badminton sets; bubble making wands and solution sets; toy
figurines; toy banks; puppets; skateboards; toy scooters; face
masks; video and hand-held unit for playing electronic games.
Proposed Use in CANADA on wares. Registration will be subject
to the provisions of Section 67(1) of the Trade-marks Act, in view
of Newfoundland Registration No. NFLD1160 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Carnets d’adresses; albums à photos;
appliques sous forme de décalcomanies; carnets de rendez-vous;
nécessaires de peinture et d’artisanat; carnets d’autographes;
livres pour bébés; sacs surprise en papier; stylos à bille; reliures;
serre-livres; signets; livres; núud en papier pour emballages
cadeaux; décorations en papier pour gâteaux; calendriers; cartes
à jouer; cartes pour cadeaux; cartes de souhaits; dessins animés;
étuis à stylos et crayons; centres de table en papier décoratif;
craie; livres d’activités pour enfants; glaise à modeler; nappes en
papier; livres à colorier; bandes dessinées; illustrés; décorations
en papier pour fêtes; agendas; papier à emballer les cadeaux;
chapeaux de fête en papier; magazines, journaux et périodiques
contenant des histoires, des jeux et des activités pour enfants;
serviettes de table en papier; stylos; crayons; photographies;
papeterie, nommément papier à écrire et enveloppes;
autocollants; affiches; cahiers; blocs-notes; gommes à effacer;
taille-crayons; agrafeuses; presse-papiers; dessous de verre en
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papier; napperons en papier; règles non graduées; cartes
postales; cartes à échanger. (2) Maillots de bain; peignoirs;
vêtements de plage; ceintures; bavoirs en tissu pour bébés; sous-
vêtements; chandails; costumes d’Halloween; robes; gants;
chapeaux; casquettes; bonneterie; vêtements pour bébés; vestes;
mitaines; pyjamas; pantalons; pantalons de survêtement; pulls
d’entraînement; chemises; chaussures; shorts; dormeuses;
chaussettes; chandails; tee-shirts; débardeurs; collants; gilets;
jerseys; foulards; cravates; peignoirs; chemises de nuit; robes de
nuit; bandeaux; serre-poignets; jupes; manteaux; léotards; bas de
réchauffement; mi-chaussettes; bas-culottes; collants;
chaussures d’athlétisme; pantoufles; bottes; sandales; vêtements
imperméables. (3) Balles de caoutchouc; figurines d’action et
accessoires connexes; jeux d’adresse; poupées de fèves; jouets
en peluche; ballons; balles de golf; balles de tennis; jouets pour le
bain; ornements d’arbre de Noël; jeux de table; cubes pour jeux de
construction; cartouches et disques de jeu vidéo; poupées et
vêtements de poupée; ensembles pour jouer à la poupée;
cartouches de jeu sur ordinateur; disques de jeu sur ordinateur;
cosmétiques pour jeux d’enfants; jouets de lit d’enfant; jouets
d’action électriques; jeux de manipulation; gants de golf;
marqueurs de balles de golf; jeux de patience; cerfs-volants;
jouets mobiles; jouets avec boîte à musique; cotillons sous forme
de petits jouets; jouets gonflables pour piscine; jouets d’activités
multiples; jouets mécaniques; jeux à cible; jeux de lancer du type
disque; arcs et flèches; véhicules-jouets; voitures-jouets;
camions- jouets; seau et pelle pour jouer; patins à roulettes;
fusées-jouets; armes-jouets; gaines de revolver-jouets; jouets
musicaux; jeux de badminton; ensembles pour bulles de savon;
figurines- jouets; tirelires-jouets; marionettes; planches à
roulettes; trottinettes; masques; ensembles manette et vidéo de
jeu électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises. Cet engistrement sera sujet aux dispositions de
l’article 67(1) de la Loi sur les marques de commerce, vu
l’enregistrement No NFLD1160 selon les lois de Terre-neuve en
liaison avec les marchandises (2).

1,171,788. 2003/03/26. American Pipe & Plastics, Inc., a New
York corporation, P.O. Box 577, Binghamton, New York 13902,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL
& MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

AM-PATCH 
WARES: System for point or spot repair in main or lateral sewer
lines comprised primarily of resin, resin-impregnable patches, and
a packer. Priority Filing Date: December 31, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/199,024 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système pour effectuer des réparations
ponctuelles sur les canalisations d’égout principales et latérales
constitué principalement de résine, de pièces à imprégner et d’un
compacteur. Date de priorité de production: 31 décembre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/199,024 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,171,790. 2003/03/26. American Pipe & Plastics, Inc., a New
York corporation, P.O. Box 577, Binghamton, New York 13902,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL
& MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

AM-TRIM 
WARES: Machine, namely a water-powered cutting device for
cutting the opening between the main sewer line and lateral sewer
lines. Priority Filing Date: December 31, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/198,981 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Machines, nommément appareil de coupe
hydraulique pour sectionner l’ouverture qui relie la canalisation
d’égout principale aux canalisation d’égout latérales. Date de
priorité de production: 31 décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/198,981 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,171,975. 2003/03/21. CHANEL S. DE R.L., Edificio Plaza
Bancomer, Calle 50 16th Floor, Panama City, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CHOCOLAT 
WARES: Goods in precious metal or coated therewith, namely
jewelry; horological and chronometric instruments namely, clocks
and watches. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Marchandises en métaux précieux ou
plaquées en ces métaux, nommément bijoux; instruments
d’horlogerie et de chronométrage, nommément horloges et
montres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,172,150. 2003/03/26. WATKINS MANUFACTURING
CORPORATION, 1280 Park Center Drive, Vista, California
92083, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY,
25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

HOT SPRINGS 
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WARES: Self-contained spas in the nature of freestanding heated
pools. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
03, 2004 under No. 2,810,750 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cuves thermales monobloc genre piscines
chauffées isolées. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 03 février 2004 sous le No. 2,810,750 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,172,172. 2003/03/25. OMNIGRAPHICS CAPITAL (PTY) LTD.,
Clifford Street, Ottery 7800, Cape Town, Western Cape, SOUTH
AFRICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

SERVICES: Services relating to the sales, construction and
maintenance of billboards, signage and signboards in the retail
and wholesale trade; consulting services relating to marketing and
business; services relating to the installation of structures for
advertising purposes. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de vente, de construction et de
maintenance de panneaux d’affichage, de panneaux d’indication
et de panneaux de signalisation dans le commerce de vente au
détail et en gros; services de conseil en commercialisation et
gestion des affaires; services d’installation de structures pour fins
de publicité. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,172,226. 2003/04/14. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.
(a Delaware corporation), 3900 Morse Street, Denton, Texas
76208, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

STIFF N UP 
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,357. 2003/03/24. Cognis Corporation, a corporation of the
state of Delaware, 2500 Renaissance Boulevard, Suite 200,
Gulph Mills, PA 19406, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ISOCALC 
WARES: A computer program which provides simulations of the
copper solvent extraction process in the mining industry. Priority
Filing Date: October 10, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/172,998 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 12, 2003 under No. 2,750,542 on wares.

MARCHANDISES: Programme d’ordinateur qui permet de
simuler le processus d’extraction du cuivre par solvant dans
l’industrie minière. Date de priorité de production: 10 octobre
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
172,998 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 août 2003 sous le No. 2,750,542 en liaison
avec les marchandises.

1,172,366. 2003/03/25. The American Society of Mechanical
Engineers, Three Park Avenue, New York, New York, 10016-
5990, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
200 NORTH SERVICE ROAD WEST , UNIT 1, SUITE 183 ,
OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 
 

SERVICES: Arranging and conducting educational conferences
relating to pipeline technology. Used in CANADA since at least as
early as 1998 on services. Priority Filing Date: September 26,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/454674 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 02, 2003 under
No. 2,758,588 on services.
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SERVICES: Organisation et tenue de conférences éducatives
ayant trait à la technologie des pipelines. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 26 septembre 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/454674 en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 septembre 2003 sous le
No. 2,758,588 en liaison avec les services.

1,172,387. 2003/03/25. OLYMPUS OPTICAL COMPANY
LIMITED a legal entity, 43-2, 2-chome, Hatagaya, Shibuya-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: Digital cameras, interchangeable lenses, and parts
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils-photos numériques, lentilles
interchangeables et pièces connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,408. 2003/03/25. The Quizno’s Master LLC, 1475
Lawrence Street, Suite 400, Denver, Colorado 80202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIKINS, MACAULAY &
THORVALDSON, 30TH FLOOR, COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

MMMM...TOASTY! 
WARES: Sandwiches other than cracker sandwiches.
SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since August
2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Sandwiches autres que sandwiches
craquelins. SERVICES: Services de restauration. Employée au
CANADA depuis août 2002 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,172,439. 2003/03/26. FIRST BASE SOLUTIONS INC., 145
Renfrew Drive, Suite 160, Markham, ONTARIO, L3R9R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MANINDER CHANA, (MILLER THOMSON LLP), 2500, 20
QUEEN STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
 

WARES: (1) MAPS: namely orthophoto maps, topographic maps,
digital elevation modelling (DEM) surface maps, customized
maps. (2) AERIAL PHOTOGRAPHS. SERVICES: (1) MAPPING
AND CARTOGRAPHIC SERVICES: namely, orthophotographic
mapping and the compilation of orthophotographic maps,
topographic mapping, custom mapping, digital elevation modelling
(DEM) surface mapping. (2) DEVELOPING CUSTOMIZED WEB-
SITES, WEB APPLICATIONS, WEB APPLICATION SERVICES:
namely, developing customized web sites with applications
directly related to the use of aerial imagery, maps and spatial data.
(3) AERIAL PHOTOGRAPHY. (4) ON LINE SALE AND
DISTRIBUTION OF MAPS AND GEOSPATIAL LAND DATA. (5)
DATA CONVERSION, DATA INTEGRATION, AND DATA
STORAGE ALL WITH RESPECT TO GEOSPATIAL LAND DATA
AND MAPPING SERVICES. (6) DATA MAINTENANCE: namely,
the modification and upgrading of geospatial land data for existing
digitally stored maps. (7) SOFTWARE DEVELOPMENT: namely,
software for geospatial land data and mapping services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Cartes : nommément orthophotocartes,
cartes topographiques, cartes de surface à modélisation
altimétrique numérique (MAN), cartes personnalisées. (2)
Photographies aériennes. SERVICES: (1) Services
cartographiques, nommément cartographie orthophotographique
et compilation de cartes orthophotographiques, cartographie
topographique, cartographie personnalisée, cartographie de
surface à modélisation numérique d’altitude (DEM). (2)
CRÉATION DE SITES WEB PERSONNALISÉS, APPLICATIONS
WEB, SERVICES D’APPLICATIONS WEB, nommément création
de sites Web personnalisés dont les applications sont directement
liées à l’utilisation d’enregistrements aériens d’images
photographiqes et de données cartographiques et géomatiques.
(3) Photographie aérienne. (4) Vente et distribution en ligne de
cartes et de données géospatiales. (5) Conversion de données,
intégration de données et stockage de données, tout cela en
liaison avec les services de données de terrain et de levés
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géospatiaux. (6) MAINTENANCE DE DONNÉES : nommément
modification et mise à niveau de données géospatiales pour
cartes à enregistrement numérique existantes. (7)
Développement de logiciels, nommément logiciels pour services
de données géospatiales et de levés. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,172,440. 2003/03/26. FIRST BASE SOLUTIONS INC., 145
Renfrew Drive, Suite 160, Markham, ONTARIO, L3R9R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MANINDER CHANA, (MILLER THOMSON LLP), 2500, 20
QUEEN STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

ZOOM2IT.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) MAPS: namely orthophoto maps, topographic maps,
digital elevation modelling (DEM) surface maps, customized
maps. (2) AERIAL PHOTOGRAPHS. SERVICES: (1) MAPPING
AND CARTOGRAPHIC SERVICES: namely, orthophotographic
mapping and the compilation of orthophotographic maps,
topographic mapping, custom mapping, digital elevation modelling
(DEM) surface mapping. (2) DEVELOPING CUSTOMIZED WEB-
SITES, WEB APPLICATIONS, WEB APPLICATION SERVICES:
namely, developing customized web sites with applications
directly related to the use of aerial imagery, maps and spatial data.
(3) AERIAL PHOTOGRAPHY. (4) ON LINE SALE AND
DISTRIBUTION OF MAPS AND GEOSPATIAL LAND DATA. (5)
DATA CONVERSION, DATA INTEGRATION, AND DATA
STORAGE ALL WITH RESPECT TO GEOSPATIAL LAND DATA
AND MAPPING SERVICES. (6) DATA MAINTENANCE: namely,
the modification and upgrading of geospatial land data for existing
digitally stored maps. (7) SOFTWARE DEVELOPMENT: namely,
software for geospatial land data and mapping services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Cartes : nommément orthophotocartes,
cartes topographiques, cartes de surface à modélisation
altimétrique numérique (MAN), cartes personnalisées. (2)
Photographies aériennes. SERVICES: (1) Services
cartographiques, nommément cartographie orthophotographique
et compilation de cartes orthophotographiques, cartographie
topographique, cartographie personnalisée, cartographie de
surface à modélisation numérique d’altitude (DEM). (2)
CRÉATION DE SITES WEB PERSONNALISÉS, APPLICATIONS
WEB, SERVICES D’APPLICATIONS WEB, nommément création
de sites Web personnalisés dont les applications sont directement
liées à l’utilisation d’enregistrements aériens d’images
photographiqes et de données cartographiques et géomatiques.
(3) Photographie aérienne. (4) Vente et distribution en ligne de
cartes et de données géospatiales. (5) Conversion de données,
intégration de données et stockage de données, tout cela en
liaison avec les services de données de terrain et de levés

géospatiaux. (6) MAINTENANCE DE DONNÉES : nommément
modification et mise à niveau de données géospatiales pour
cartes à enregistrement numérique existantes. (7)
Développement de logiciels, nommément logiciels pour services
de données géospatiales et de levés. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,172,441. 2003/03/26. FIRST BASE SOLUTIONS INC., 145
Renfrew Drive, Suite 160, Markham, ONTARIO, L3R9R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MANINDER CHANA, (MILLER THOMSON LLP), 2500, 20
QUEEN STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

ZOOM2IT 
WARES: (1) Maps: namely orthophoto maps, topographic maps,
digital elevation modelling (DEM) surface maps, customized
maps. (2) Aerial photographs. SERVICES: (1) Mapping and
cartographic services: namely, orthophotographic mapping and
the compilation of orthophotographic maps, topographic mapping,
custom mapping, digital elevation modelling (DEM) surface
mapping. (2) Developing customized web-sites, web applications,
web application services: namely, developing customized web
sites with applications directly related to the use of aerial imagery,
maps and spatial data. (3) Aerial photography. (4) On line sale and
distribution of maps and geospatial land data. (5) Data conversion,
data integration, and data storage all with respect to geospatial
land data and mapping services. (6) Data maintenance: namely,
the modification and upgrading of geospatial land data for existing
digitally stored maps. (7) software development: namely, software
for geospatial land data and mapping services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Cartes : nommément orthophotocartes,
cartes topographiques, cartes de surface à modélisation
altimétrique numérique (MAN), cartes personnalisées. (2)
Photographies aériennes. SERVICES: (1) Services
cartographiques, nommément cartographie orthophotographique
et compilation de cartes orthophotographiques, cartographie
topographique, cartographie personnalisée, cartographie de
surface à modélisation numérique d’altitude (DEM). (2) Création
de sites Web personnalisés, applications Web, services
d’applications Web, nommément création de sites Web
personnalisés dont les applications sont directement liées à
l’utilisation d’enregistrements aériens d’images photographiques
et de données cartographiques et géomatiques. (3) Photographie
aérienne. (4) Vente et distribution en ligne de cartes et de données
géospatiales. (5) Conversion de données, intégration de données
et stockage de données concernant données géospatiales et
services de cartographie. (6) Maintenance de données :
nommément modification et mise à niveau de données
géospatiales pour cartes à enregistrement numérique existantes.
(7) Développement de logiciels, nommément logiciels pour
services de données géospatiales et de levés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,172,476. 2003/03/26. Ronson Corporation, 3 Ronson Road,
Woodbridge, New Jersey 07095, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

RONSON 
WARES: Packaged fuels for lighters, lighter fluid and liquefied
petroleum gas; multi-purpose spray lubricants; flame generating
torches for general residential and industrial heating and igniting
applications; flame generating lighters for general residential and
industrial heating and igniting applications; smoker’s articles,
namely: lighters, flints and wicks; cigarette, pipe and cigar lighters;
flints; lighter fluid and liquefied petroleum gas for smoker’s
lighters; cleaners and protectors for natural and synthetic
surfaces; spot remover. Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA156,997

MARCHANDISES: Carburants en contenant pour briquets,
liquide allume-feu et gaz de pétrole liquéfiés; lubrifiants en aérosol
tout usage; dispositifs d’allumage pour applications de chauffage
et de mise à feu pour usage résidentiel et industriel général;
allumoirs pour applications de chauffage et de mise à feu pour
usage résidentiel et industriel général; articles pour fumeurs,
nommément briquets, pierres et mèches; briquets à cigarettes, à
pipes et à cigares; pierres; liquide allume-feu et gaz de pétrole
liquéfiés pour briquets; produits de nettoyage et de protection pour
surfaces naturelles et synthétiques; détachant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA156,997 

1,172,477. 2003/03/26. VintaCOM Media Group Inc., #210,
10335 - 178 Street, Edmonton, ALBERTA, T5S1R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 2700 COMMERCE PLACE, 10155 -
102 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

DREAM MATE 
SERVICES: Providing on-line information concerning dating and
personal relationship issues through a website, accessed via
interconnected global computer networks, for the purposes of
making acquaintances, friendships, dating and long term
relationships; providing on-line and interactive access to
electronic personal classified advertisements through a website,
accessed via interconnected global computer networks and local
area telecommunication systems. Used in CANADA since at least
as early as July 03, 1999 on services.

SERVICES: Fourniture d’information en ligne concernant les
rencontres et les questions de relations personnelles au moyen
d’un site Web, contacté au moyen de réseaux informatiques
mondiaux interconnectés en vue de faire de nouvelles
connaissances, de développer des amitiés, d’obtenir des rendez-
vous sentimentaux et de développer des relations à long terme;

fourniture d’accès en ligne et interactif à des annonces classées
personnelles électroniques au moyen d’un site Web, contactées
au moyen de réseaux informatiques mondiaux interconnectés et
de systèmes de télécommunications locaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 juillet 1999 en
liaison avec les services.

1,172,530. 2003/03/27. BAXTER INTERNATIONAL INC., One
Baxter Parkway, Deerfield, Illinois, 60015, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MAKING HEALTHCARE PERSONAL 
The right to the exclusive use of the word HEALTHCARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for providing individual housecare
patients or clinicians and group of healthcare patients or clinicians
with on-line access to a communication network to enable them to
communicate with each other and to access on-line data
repositories; medication management system consisting of
computer software for file management in the field of healthcare,
and computer hardware, bar-coded identification bracelets, bar-
coded readers, scanners, web enabled palm handled personal
digital assistants, and access controlled mobile and stationary
medication and supply bins. SERVICES: Licensing and promoting
a medical management system consisting of computer software
and hardware, indicia caring identification bracelets, indicia
readers, scanners, web enabled handled computer devices and
access controlled mobile and stationary medication and supply
units. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTHCARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la fourniture aux patients ou
aux cliniciens, en ce qui concerne les soins individuels à domicile,
et aux groupes de patients ou de cliniciens, en ce qui concerne les
soins de santé, d’un accès en ligne à un réseau de
communications pour leur permettre de communiquer les uns
avec les autres et d’avoir accès à des dépôts de données en ligne;
système de gestion de médicaments consistant en logiciels pour
la gestion de fichiers dans le domaine des soins de santé, et
matériel informatique, bracelets d’identité à codes-barres, lecteurs
de codes-barres, lecteurs optiques, assistants numériques
personnels à main avec accès Internet, et compartiments de
fournitures et de médicaments, mobiles et fixes, à accès contrôlé.
SERVICES: Concession de licences d’utilisation et promotion
d’un système de gestion médicale comprenant logiciel et matériel
informatique, bracelets porteurs de renseignements médicaux,
lecteurs de bracelets porteurs de renseignements médicaux,
lecteurs optiques, appareils informatiques de poche à accès
Internet et dispositifs de médication et de distribution mobiles et
fixes à accès contrôlé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,172,549. 2003/03/27. 911979 ALBERTA LTD., 243 Consumers
Road, Toronto, ONTARIO, M2J4W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EASYPIX 
WARES: Cameras, digital cameras, disposable cameras,
photographic film, camera bags, photo albums, picture frames,
camera accessories, photographic accessories, namely canned
air, magnifying glasses, blower brushes, camera memory cards,
camera recordable CDs, DVDs and video tape, camera batteries.
SERVICES: Photo finishing and photo developing services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils-photo, caméras numériques,
appareils-photo jetables, pellicule photographique, sacs pour
appareils-photo, albums à photos, cadres, accessoires
d’appareils-photos, accessoires photographiques, nommément
dépoussiéreurs à air comprimé, loupes, brosses pneumatiques,
cartes de mémoire pour caméras, disques compacts
enregistrables pour caméras, DVD et bandes vidéo, piles pour
caméras. SERVICES: Services de développement et tirage
photographique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,172,551. 2003/03/27. CHEVRON U.S.A. INC., 6001 Bollinger
Canyon Road, San Ramon, California 94583, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ACRED 
WARES: Catalysts for reducing the acid content of petroleum
refinery process streams. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Catalyseurs pour réduction de la teneur acide
des cycles de processus de raffinerie du pétrole. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,569. 2003/03/27. PETER, LI-TE SER, an individual, 3FL.,
No. 2, Alley 2, Lane 14, Sec. 1, Hangjou S. Road, Jungjeng Chiu,
Taipei, Taiwan 100, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Beauty masks, lipstick, lip-liner, skin foundation and
concealer, blush powder, cosmetic pencils, eye makeup, skin
whitening creams, medicated soap, oils for cosmetic purposes,
petroleum jelly for cosmetic purposes, rose oil, cosmetic
preparations for skin care, skin whitening creams, cream for
whitening the skin. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Masques de beauté, rouge à lèvres, crayons
à lèvres, fond de teint et cache-cerne, fard à joues en poudre,
crayons de maquillage, maquillage pour les yeux, crèmes
blanchissantes pour la peau, savon médicamenté, huiles à des
fins esthétiques, pétrolatum à des fins esthétiques, essence de
rose, cosmétiques pour soin de la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,571. 2003/03/28. The Vallon Group Ltd., 3130 Yonge
Street, Suite 503, Toronto, ONTARIO, M4N2K6 

Touch 3 
The right to the exclusive use of the word 3 is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Razors, namely, men’s disposable triple blade
razors, men’s triple blade razors, men’s disposable razors, men’s
disposable razor blades, men’s razor blades, men’s triple blade
shaving system, men’s shaving system, men’s triple blade razor
cartridges, men’s razor cartridges, men’s permanent razor
systems, and parts thereof, women’s disposable triple blade
razors, women’s triple blade razors, women’s disposable razors,
women’s disposable razor blades, women’s razor blades,
women’s triple blade shaving system, women’s shaving system,
women’s triple blade razor cartridges, women’s razor cartridges,
women’s permanent razor systems and parts thereof. (2) Men’s
shaving cream, men’s shaving gel, men’s shaving foam, men’s
after shave, men’s toilet water, men’s cologne, women’s shaving
cream, women’s shaving gel, women’s shaving foam, women’s
cologne, women’s eau de toilette and parts thereof. Used in
CANADA since September 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot 3 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Rasoirs, nommément rasoirs jetables à
triple lame pour hommes, rasoirs à triple lame pour hommes,
rasoirs jetables pour hommes, lames de rasoir jetables pour
hommes, lames de rasoir pour hommes, ensembles de rasage à
triple lame pour hommes, ensembles de rasage pour hommes,
cartouches de rasoir à triple lame pour hommes, cartouches de
rasoir pour hommes, ensembles rasoir permanents pour hommes
et pièces connexes, rasoirs à triple lame jetables pour dames,
rasoirs à triple lame pour dames, rasoirs jetables pour dames,
lames de rasoir jetables pour dames, lames de rasoir pour dames,
ensembles de rasage à triple lame pour dames, ensembles de
rasage pour dames, cartouches de rasoir à triple lame pour
dames, cartouches de rasoir pour dames, ensembles de rasage
permanents pour dames et pièces connexes. (2) Crème à raser
pour hommes, gel à raser pour hommes, mousse à raser pour
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hommes, lotions après-rasage pour hommes, eau de toilette pour
hommes, eau de Cologne pour hommes, crème à raser pour
femmes, gel à raser pour femmes, mousse à raser pour femmes,
eau de Cologne pour femmes, eau de toilette pour femmes et
pièces connexes. Employée au CANADA depuis septembre 2002
en liaison avec les marchandises.

1,172,572. 2003/03/28. BEYOND COMPLIANCE INC., Suite
205, 8579 Scurfield Dr. NW, Calgary, ALBERTA, T3L1Z6 

UberAudit 
As provided by the applicant, the German word UBER translates
to "over and above; all encompassing; beyond the norm; super".

The right to the exclusive use of the word AUDIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software that manages health, safety and
environmental aspects of an organization. Date of first use in
CANADA April 02, 2002 on wares.

La traduction en anglais du mot allemand UBER est "over and
above; all encompassing; beyond the norm; super", telle que
fournie par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUDIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour entreprises pour fins de gestion
dans le domaine de la santé, de la sécurité et de l’environnement.
Date de premier emploi au CANADA 02 avril 2002 en liaison avec
les marchandises.

1,172,583. 2003/03/28. Mikes Restaurants Inc. / Les Restaurants
Mikes Inc., 8250 Decarie Boulevard, Suite 310, Montreal,
QUEBEC, H4P2P5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCINNES COOPER, 655 MAIN STREET,
3RD FLOOR, PO BOX 1368, MONCTON, NEW BRUNSWICK,
E1C8T6 

PIZZA SOLEIL 
WARES: (1) Pizza. (2) Merchandise used in the operation of
restaurants, take-outs and meal delivery, namely; delivery boxes,
stickers, paper wrappings, plastic wrappings, file folders,
stationary folders, balloons, matches, badges, ornamental lapel
pins, ornamental novelty pins, novelty buttons, pens, invoices,
sales slips, menus, place mats, napkins, banners and flyers. (3)
Frozen pizzas. SERVICES: Restaurant services, take-out
services and meal delivery services. Used in CANADA since at
least as early as April 01, 2002 on wares (1), (2) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Pizza. (2) Marchandises utilisées dans le
cadre de l’exploitation de restaurants et de services de mets à
emporter et de livraison de repas, nommément boîtes de livraison,
autocollants, emballages en papier, emballages en plastique,
chemises de classement, chemises pour papeterie, ballons,
allumettes, insignes, épingles de revers décoratives, épingles de
fantaisie décoratives, macarons de fantaisie, stylos, factures,
reçus de caisse, menus, napperons, serviettes de table,

bannières et prospectus. (3) Pizzas surgelées. SERVICES:
Services de restauration, services de mets à emporter et services
de livraison de repas. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 avril 2002 en liaison avec les marchandises (1),
(2) et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (3).

1,172,584. 2003/03/28. Mikes Restaurants Inc. / Les Restaurants
Mikes Inc., 8250 Decarie Boulevard, Suite 310, Montreal,
QUEBEC, H4P2P5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCINNES COOPER, 655 MAIN STREET,
3RD FLOOR, PO BOX 1368, MONCTON, NEW BRUNSWICK,
E1C8T6 

SUNSHINE PIZZA 
The right to the exclusive use of the word PIZZA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pizza. (2) Merchandise used in the operation of
restaurants, take-outs and meal delivery, namely; delivery boxes,
stickers, paper wrappings, plastic wrappings, file folders,
stationary folders, balloons, matches, badges, ornamental lapel
pins, ornamental novelty pins, novelty buttons, pens, invoices,
sales slips, menus, place mats, napkins, banners and flyers. (3)
Frozen pizzas. SERVICES: Restaurant services, take-out
services and meal delivery services. Used in CANADA since at
least as early as April 01, 2002 on wares (1), (2) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pizza. (2) Marchandises utilisées dans le
cadre de l’exploitation de restaurants et de services de mets à
emporter et de livraison de repas, nommément boîtes de livraison,
autocollants, emballages en papier, emballages en plastique,
chemises de classement, chemises pour papeterie, ballons,
allumettes, insignes, épingles de revers décoratives, épingles de
fantaisie décoratives, macarons de fantaisie, stylos, factures,
reçus de caisse, menus, napperons, serviettes de table,
bannières et prospectus. (3) Pizzas surgelées. SERVICES:
Services de restauration, services de mets à emporter et services
de livraison de repas. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 avril 2002 en liaison avec les marchandises (1),
(2) et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (3).

1,172,628. 2003/04/01. MANAGEMENT GRANDES-GUEULES
INC., 9765 boul. Lasalle, Lasalle, QUÉBEC, H8R2N9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

GRANDES GUEULES 
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MARCHANDISES: (1) Disques, cassettes, DVD et CDRom pré-
enregistrés contenant des chansons et des textes humoristiques.
(2) Vêtements, nommément : chandails, t-shirts, blousons, vestes,
tuques, chemises, pantalons, shorts, pyjamas, chaussettes,
pantoufles, mouchoirs, foulards, cravates, ceintures, serre-tête,
serre-poignets, chapeaux, casquettes, visières, mitaines, gants,
tabliers, bavoirs; sacs nommément: sacs de sports, sacs à
bandoulières, fourre-tout, sacs à équipement, sacs refroidisseurs,
sacs à raquettes, sacs à vêtements, sacs à dos; trousses de
voyage, étuis à cosmétiques, mallettes, porte-documents;
coussins et couvertures pour les jambes, serviettes, draps, taies
d’oreillers; parapluies; verrerie, nommément: verres, tasses,
chopes, cendriers; trophées, cartes à jouer et étuis, balles de golf,
feuilles de pointage, planches de cribbage, armoires à fléchettes,
casse-tête, chaînes à clés, ouvre-lettres, briquets, allumettes,
insignes, épingles, macarons, montres, étuis à cartes d’affaires,
boîtes à colifichets, porte-crayons, stylos, ensembles de stylos et
crayons, marqueurs, téléphones, lampes de poche, brochures,
presse-papiers, signets, porte-notes aimantés, plaques,
médaillons, drapeaux, affiches, bannières, vignettes autocollantes
pour parechocs, calendriers, cartes de souhait, cartes postales,
napperons, décalques, écussons, papier peint, affiches.
SERVICES: Service de divertissement, nommément : production
de spectacles, d’émissions de radio et de télévision. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

WARES: (1) Pre-recorded discs, cassettes, DVDs and CDROMs
containing songs and humorous texts. (2) Clothing, namely :
sweaters, T-shirts, waist-length jackets, jackets, toques, shirts,
pants, shorts, pajamas, socks, slippers, handkerchiefs, scarves,
neckties, belts, headbands, wristbands, hats, peak caps, visor
hats, mitts, gloves, aprons, bibs; bags, namely: sports bags,
shoulder bags, carryall bags, equipment bags, cooler bags, racket
bags, garment bags, backpacks; travel kits, cosmetic cases,
attaché cases, briefcases; cushions and blankets for the legs,
towels, bed sheets, pillowcases; umbrellas; glassware, namely:
glasses, cups, mugs, ashtrays; trophies, playing cards and cases,
golf balls, score sheets, cribbage boards, dartboard cabinets,
puzzles, key-chains, letter openers, cigarette lighters, matches,
badges, pins, buttons, watches, business-card cases, cases for
knickknacks, pencil holders, pens, pen sets and pencils, markers,
telephones, flash lights, brochures, paper weights, bookmarks,
magnetic note holders, plaques, medallions, flags, posters,
banners, self-adhesive bumper stickers, calendars, greeting
cards, post cards, placemats, decals, crests, wallpaper, posters.
SERVICES: Entertainment service, namely: production of
attractions and radio and television shows. Used in CANADA
since at least as early as 1998 on wares (1) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (2).

1,172,688. 2003/04/02. BENTLEY LEATHERS INC., 3700
GRIFFITH AVENUE, Suite 200, ST-LAURENT, QUEBEC,
H4T2B3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-
CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER
HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

KOKO ACCESSORIES 
The right to the exclusive use of the word ACCESSORIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Scarves, gloves, hats, handbags. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACCESSORIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Foulards, gants, chapeaux, sacs à main.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,690. 2003/04/02. GENERAL BINDING CORPORATION,
5700 Old Orchard Road, Skokie, Illinois, 60077, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

EXPRESS. IMPRESS. SUCCESS. 
The right to the exclusive use of the word IMPRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plastic pouches, plastic sheets, rolls of plastic of various
sizes, used to laminate photographs and documents; laminating
film; binding materials for office use namely, paper and plastic
report covers; hand tools which help open and close binding
spines; machines that fix laminating materials to documents and
photographs in an office environment; bonding machines that
punch holes in paper and provide means for closing binding
spines. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot IMPRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Petits sacs de plastique, feuilles de plastique
et rouleaux de plastique de différentes tailles utilisés pour laminer
les photographies et les documents; pellicule de laminage;
matériaux de reliure pour bureau, nommément protège-
documents en papier et en plastique; outils à main pour faciliter
l’ouverture et la fermeture des dos de reliure; machines pour
joindre les matériaux de laminage aux documents et
photographies dans un environnement de bureau; machines à
souder les themoplastiques qui percent des trous dans le papier
et permettent de fermer les dos de reliure. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,722. 2003/03/26. AT&T WIRELESS SERVICES, INC.,
7277 - 164th Avenue NE., Redmond, Washington, 98052,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

MY MLIFE 
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SERVICES: Telecommunications services, namely wireless
transmission, uploading and downloading of voice, data, images,
audio, video, signals, software, information, games, ring tones and
messages; wireless telephone services; providing wireless calling
plans; wireless voice messaging services; call forwarding
services; wireless text and numeric digital messaging services;
electronic mail services; paging services; facsimile transmission
services; Internet service provider and online service provider
services, namely providing multiple user access to a global
computer information network, the Internet, wide area networks,
local area networks and private computer information networks;
telecommunications services that allow users to perform
electronic business transactions via wireless telephones, personal
digital assistants, handheld computers and mobile data receivers
and through a global computer information network, the Internet,
wide area networks, local area networks and private computer
information networks; wireless roaming services; consulting
services in the field of telecommunications; telematics services;
telemetry services; telecommunications gateway services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
transmission sans fil, téléchargement en amont et téléchargement
en aval de la voix, de données, d’images fixes et animées, de
sons, de signaux, de logiciels, d’information, de jeux, de sonneries
et de messages; services de téléphonie sans fil; fourniture de
forfaits d’appel pour appareils sans fil; services de messagerie
vocale pour appareils sans fil; services d’acheminement d’appel;
services de messagerie textuelle et numérique pour appareils
sans fil; services de courrier électronique; services de téléappel;
services de télécopie; services de fournisseur d’accès à l’Internet
et services de fournisseur de services en ligne, nommément
fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau informatique
mondial, à l’Internet, à des réseaux étendus, à des réseaux locaux
et à des réseaux informatiques privés; services de
télécommunication permettant aux utilisateurs d’effectuer des
opérations commerciales électroniques au moyen de téléphones
sans fil, d’assistants numériques personnels, d’ordinateurs
portatifs et de récepteurs de données mobiles et au moyen d’un
réseau informatique mondial, de l’Internet, de réseaux étendus,
de réseaux locaux et de réseaux informatiques privés; services
d’itinérance pour appareils sans fil; services de conseil dans le
domaine des télécommunications; services de télématique;
services de télémétrie, services de télécommunications
interréseaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,172,726. 2003/03/26. ALESSANDRO QUERCETTI & C. -
FABBRICA GIOCATTOLI FORMATIVI - S.p.A. an Italian joint-
stock Company, Corso Vigevano 25, I-10152 Torino, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

GEOKID 
WARES: Games and playthings, namely toy construction blocks,
stalking blocks, colour and shape sorting toy, toy construction sets
to build chains. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux et articles de jeu, nommément cubes
pour jeux de construction, cubes pour jeux de patience, jeux de
classement de couleurs et de formes, jeux d’assemblage de
chaînes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,172,735. 2003/03/27. La Maison d’édition SRT inc., C.P. 158,
succ. Mont-Royal, Montréal, QUÉBEC, H3P3B9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: POULIOT
MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3S6 

SYLPHIDE 
MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres;
films, cassettes vidéo, cassettes audio, disques compacts et
DVDs préenregistrés; vêtements, nommément T-shirts, sweat-
shirts, polos, chemises. SERVICES: Production d’émissions
télévisées, de séries télévisées et de films cinématographiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES: Print publications, namely books; films, video cassettes,
audio cassettes, compact discs and DVDs pre-recorded; clothing,
namely T-shirts, sweatshirts, polos, shirts. SERVICES:
Production of television programs, of television series and of
motion pictures. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,172,760. 2003/03/28. FERRARI S.P.A., Via Emilia Est 1163,
41100 Modena, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KUBANG GT WAGON 
The applicant confirms that the word KUBANG means the name
of a wind in Java, Indonesia.

The right to the exclusive use of WAGON with respect to all of the
wares other than STAND-ALONE VIDEO GAMES AND VIDEO
ARCADE GAMES (NOT FOR USE WITH TELEVISION SETS),
HAND-HELD VIDEO GAMES. is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Land motor vehicles namely, motor cars, automobiles
and sports cars, structural parts and accessories thereof namely,
aerodynamic fairings for vehicles, antitheft alarms for vehicles,
automobile bodies, automobile bumpers, automobile chassis,
sunshades, axle bearings for land vehicles, axle boot kits for use
with land vehicles, bearings kits for use with land vehicles wheels,
bearings for land vehicles axles and wheels, drive belts for land
vehicles, brake blocks, brake cylinders, repair kits for brakes,
brake blocks, brake cylinder repair kits, brake linings, brake pads
for land vehicles, children car seats, car-top luggage carriers,
luggage carriers for vehicles, tire chains for land vehicles, clutches
for land vehicles, torque converters for land vehicles, directional
signals for vehicles, drive gears for land vehicles, engines for land
vehicles, fenders for land vehicles, horns for vehicles, connecting
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hoses for vehicle radiators; engines, transmissions, suspensions,
brakes, body work for motor cars, motorbikes and bicycles; toy
models and collection models reproducing automobiles and other
vehicles; non-operating real size replicas of automobiles for use in
entertainment and exhibition purposes; game puzzles, video
games and stand-alone video games and video arcade games
(not for use with television sets), hand held video games. Priority
Filing Date: December 13, 2002, Country: ITALY, Application No:
RM2002C006832 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant confirme que le mot KUBANG est le nom d’un vent
à Java, en Indonésie.

Le droit à l’usage exclusif de WAGON en ce qui concerne
l’ensemble des marchandises à l’exclusion des jeux vidéo
autonomes et jeux de salles de jeux électroniques (à l’exclusion
de ceux qui sont destinés à être utilisés avec des téléviseurs), jeux
vidéo portatifs. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles terrestres,
nommément automobiles et automobiles sport, pièces
structurales et accessoires connexes, nommément profilages
aérodynamiques pour véhicules, alarmes antivol pour véhicules,
carrosseries d’automobile, pare-chocs d’automobile, châssis
d’automobile, pare-soleil, roulements d’essieu pour véhicules
terrestres, nécessaires de soufflets d’essieu pour les véhicules
terrestres, nécessaires de roulements pour roues de véhicules
terrestres, roulements pour essieux et roues de véhicules
terrestres, courroies d’entraînement pour véhicules terrestres,
patins de freins, maîtres-cylindres de frein, trousses de réparation
pour freins, patins de freins, trousses de réparation de maîtres-
cylindres de frein, garnitures de frein, plaquettes de frein pour
véhicules terrestres, sièges d’auto pour enfants, porte-bagages
de toit d’automobile, porte-bagages pour véhicules, chaînes
d’adhérence pour véhicules terrestres, embrayages pour
véhicules terrestres, convertisseurs de couple pour véhicules
terrestres, feux clignotants pour véhicules, engrenages
d’entraînement pour véhicules terrestres, moteurs pour véhicules
terrestres, ailes pour véhicules terrestres, klaxons pour véhicules,
durites de radiateur de véhicule; moteurs, transmissions,
suspensions, freins, débosselage d’automobiles, motocyclettes et
bicyclettes; modèles réduits jouets et modèles réduits
d’automobiles et d’autres véhicules à collectionner; répliques
d’automobiles grandeur nature non fonctionnelles à des fins de
divertissement et pour expositions; casse-tête, jeux vidéo et jeux
vidéo autonomes et jeux vidéos payants (non utilisables avec des
téléviseurs), jeux vidéo à main. Date de priorité de production: 13
décembre 2002, pays: ITALIE, demande no: RM2002C006832 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,849. 2003/03/27. Conair Corporation, 1 Cummings Point
Road, Stamford, Connecticut 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

COOL GRIP 

WARES: Cookware, non-electric cooking and kitchen utensils,
bowls, namely, stock pots, skillets, double boilers, sauce pans,
saucier pans, braiser pans; sauteuse pans, and covers and lids
therefor. Used in CANADA since at least as early as November
03, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Batterie de cuisine, ustensiles de cuisson et
de cuisine non électriques, bols, nommément marmites, poêles,
bains-marie, casseroles, casseroles, braisières; sauteuses et
couvercles connexes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 03 novembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,172,853. 2003/03/27. FERRING B.V., Polarisavenue 144, 2132
JX Hoofddorp, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NOVAREL 
WARES: (1) Pharmaceutical products and substances, namely,
pharmaceutical preparations for use in connection with inducing
ovulation and for treatment of male factor infertility problems. (2)
Pharmaceutical preparation for use in connection with inducing
ovulation and for treatment of male factor infertility problems.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
16, 1999 under No. 2,233,004 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Produits et substances pharmaceutiques,
nommément préparations pharmaceutiques utilisées pour induire
l’ovulation et pour le traitement des causes d’infertilité imputables
à l’homme. (2) Préparations pharmaceutiques utilisées pour
induire l’ovulation et pour le traitement des causes d’infertilité
imputables à l’homme. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mars 1999 sous le No.
2,233,004 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,172,983. 2003/03/28. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

INCOMPARABLE 
MARCHANDISES: Produits de maquillage, nommément : rouges
et brillants à lèvres, mascaras, eyeliners, ombre à paupières,
crayons, contour des yeux et des lèvres, blush, fards à joues, fond
de teint, poudre pour le visage.. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 27
mars 2003 sous le No. 03 3 217 633 en liaison avec les
marchandises.
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WARES: Make-up products, namely lipstick and lip gloss,
mascaras, eyeliners, eyeshadow, pencils, eye contour and lip
liners, blush, rouge, make-up foundation, face powder. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on March 27,
2003 under No. 03 3 217 633 on wares.

1,173,135. 2003/04/08. International Health Partners Inc., #1010,
1520 - 4th Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID B. MCQUAIG, SUITE 1010, 1520 - 4th STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P0S2 

For the Smile You’ve Always Wanted 
SERVICES: Operation of dental clinics and (i) the provision of
dental services; and (ii) dental treatments. Used in CANADA since
August 24, 1999 on services.

SERVICES: Exploitation de cliniques dentaires et (i) prestation de
services dentaires; et (ii) traitements dentaires. Employée au
CANADA depuis 24 août 1999 en liaison avec les services.

1,173,158. 2003/03/31. MEDIC TOOLS AG, Lauchefeld 31, 9548
Matzingen Schweiz, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

DISPOMILL 
WARES: Laboratory apparatus, namely mixing machines, mixer
machines, cereal mills. Priority Filing Date: February 03, 2003,
Country: SWITZERLAND, Application No: 50295/2003 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de laboratoire, nommément
machines à mélanger et moulins à céréales. Date de priorité de
production: 03 février 2003, pays: SUISSE, demande no: 50295/
2003 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,163. 2003/03/31. EXCELANATION LTD., 6999 ISLEVIEW
ROAD, WEST VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7W2L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

EXCELANATION 
WARES: (1) Computer hardware and computer peripherals. (2)
Educational computer software and pre-recorded videos and
compact discs in the field of personal performance and personal
health and well being. (3) Educational interactive multimedia
computer software used in the field of personal performance and
personal health and well being. (4) Printed publications namely,
books, textbooks, course books, manuals and journals in the field
of personal performance and personal health and well being.
SERVICES: (1) Operation of a business providing physical and

mental personal performance analysis and development
consulting services and, health and well being analysis and
development consulting services. (2) Educational services namely
providing tutorials, seminars and workshops in the field of
personal performance and personal health and well being. (3)
Providing on-line interactive educational information, tutorials,
seminars and workshops through the Internet and the world wide
web in the field of personal performance and personal health and
well being; Technical support services relating to computer
hardware, computer peripherals, computer software and pre-
recorded videos and compact discs in the field of personal
performance and personal health and well being. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique et périphériques. (2)
Didacticiels et bandes vidéos et disques compacts préenregistrés
dans le domaine du rendement personnel et de la santé et du
bien-être personnel. (3) Didacticiels multimédia interactifs utilisés
dans le domaine du rendement personnel et de la santé et du
bien-être personnel. (4) Publications imprimées, nommément
livres, traités, livres de cours, manuels et revues consacrés au
rendement individuel, ainsi qu’à la santé et au mieux-être des
personnes. SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise offrant
des services de conseil en matière d’analyse et d’amélioration du
rendement physique et mental ainsi que des services de conseil
en matière d’analyse et d’amélioration de la santé et du bien-être.
(2) Services éducatifs, nommément tenue de classes dirigées, de
séminaires et d’ateliers en ce qui a trait à la performance, à la
santé et au mieux-être. (3) Fourniture d’informations
pédagogiques, de tutoriels, de séminaires et d’ateliers
pédagogiques interactifs en ligne au moyen de l’Internet et du
Web dans le domaine du rendement personnel et de la santé et
du bien-être personnel; services de soutien technique ayant trait
au matériel informatique, à des périphériques, à des logiciels et à
des vidéos et disques compacts préenregistrés dans le domaine
du rendement, de la santé et du bien-être personnel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,173,164. 2003/03/31. EXCELANATION LTD., 6999 ISLEVIEW
ROAD, WEST VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7W2L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

EXCELESSENCE 
WARES: (1) Computer hardware and computer peripherals. (2)
Educational computer software and pre-recorded videos and
compact discs in the field of personal health and well being. (3)
Educational interactive multimedia computer software used in the
field of personal health and well being. (4) Printed publications
namely, books, textbooks, course books, manuals and journals in
the field of personal health and well being. SERVICES: (1)
Personal health and well being analysis and development
consulting services. (2) Educational services namely providing
tutorials, seminars and workshops in the field of personal health
and well being. (3) Providing on-line interactive educational
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information, tutorials, seminars and workshops through the
Internet and the world wide web in the field of personal health and
well being; Technical support services relating to computer
hardware, computer peripherals, computer software and pre-
recorded videos and compact discs in the field of personal health
and well being. Used in CANADA since at least March 10, 2002
on services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique et périphériques. (2)
Didacticiels et bandes vidéos et disques compacts préenregistrés
dans le domaine de la santé et du bien-être personnel. (3)
Logiciels multimédias éducatifs interactifs à utiliser dans le
domaine de la santé personnelle et du mieux-être. (4) Publications
imprimées, nommément livres, traités, livres de cours, manuels et
revues consacrés à la santé et au mieux-être des personnes.
SERVICES: (1) Services de consultation en analyse et
amélioration de la santé et du mieux-être individuels. (2) Services
éducatifs, nommément tenue de classes dirigées, de séminaires
et d’ateliers en ce qui a trait à la santé et au mieux-être. (3)
Fourniture d’informations pédagogiques, de tutoriels, de
séminaires et d’ateliers interactifs en ligne au moyen de l’Internet
et du Web dans le domaine de la santé et du bien-être personnel;
services de soutien technique ayant trait au matériel informatique,
à des périphériques, à des logiciels et à des vidéos et disques
compacts préenregistrés dans le domaine de la santé et du bien-
être personnel. Employée au CANADA depuis au moins 10 mars
2002 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(2), (3).

1,173,167. 2003/03/31. EXCELANATION LTD., 6999 ISLEVIEW
ROAD, WEST VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7W2L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

EXCELABILITY 
WARES: (1) Computer hardware and computer peripherals. (2)
Educational computer software and pre-recorded videos and
compact discs in the field of personal performance. (3)
Educational interactive multimedia computer software used in the
field of personal performance. (4) Printed publications namely,
books, textbooks, course books, manuals and journals in the field
of personal performance. SERVICES: (1) Physical and mental
personal performance analysis and development consulting
services. (2) Educational services namely providing tutorials,
seminars and workshops in the field of personal performance. (3)
Providing on-line interactive educational information, tutorials,
seminars and workshops through the Internet and the world wide
web in the field of personal performance; Technical support
services relating to computer hardware, computer peripherals,
computer software and pre-recorded videos and compact discs in
the field of personal performance. Used in CANADA since at least
February 07, 2002 on services (1). Proposed Use in CANADA on
wares and on services (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique et périphériques. (2)
Didacticiels et bandes vidéo et disques compacts préenregistrés
dans le domaine du rendement personnel. (3) Logiciels
multimédias éducatifs interactifs à utiliser dans le domaine du
rendement personnel. (4) Publications imprimées, nommément
livres, traités, livres de cours, manuels et revues consacrés au
rendement individuel. SERVICES: (1) Services de consultation en
analyse et en amélioration de l’efficience personnelle physique et
mentale. (2) Services éducatifs, nommément tenue de classes
dirigées, de séminaires et d’ateliers en ce qui a trait à la
performance, à la santé et au mieux-être. (3) Fourniture
d’informations pédagogiques, de tutoriels, de séminaires et
d’ateliers interactifs en ligne par l’intermédiaire de l’Internet et du
Web dans le domaine du rendement personnel; services de
soutien technique ayant trait au matériel informatique, à des
périphériques et à des logiciels et vidéos et disques compacts
préenregistrés dans le domaine du rendement personnel.
Employée au CANADA depuis au moins 07 février 2002 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2),
(3).

1,173,233. 2003/04/09. SciMed Life Systems, Inc., a Minnesota
Corporation, One SciMed Place, Maple Grove, Minnesota 55311,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY LLP, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

IQ 
WARES: Medical guidewires. Priority Filing Date: November 15,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/185446 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fils-guides médicaux. Date de priorité de
production: 15 novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/185446 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,173,266. 2003/04/01. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

Vesperkrone 
WARES: Meat, meat products, namely meat loaf, meat balls,
meat patties, meat paste, meat juices, hamburgers, meat-based
spreads, ham, bacon, meat pies, bacon rinds, roast beef, corned
beef, sausages, blood sausages, frankfurters, hot dogs, salami,
mortadella, pastrami, sausage patties; meat preserves, meat
jellies, meat salad, meat extracts, slaughtered poultry, game
meat, sauerkraut, vegetables and mushrooms (fresh, preserved
and dried), prepared pulses, prepared potatoes, soups. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on June
30, 1987 under No. 1 107 955 on wares.
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MARCHANDISES: Viande, produits à base de viande,
nommément pain de viande, boulettes de viande, galettes de
viande, pâte de viande, jus de viande, hamburgers, tartinades à
base de viande, jambon, bacon, pâtés à la viande, couennes de
bacon, rôti de búuf, búuf salé, saucisses, boudin, saucisses de
Francfort, hot-dogs, salami, mortadelle, pastrami, galettes de
saucisse; conserves de viande, gelées de viande, salades de
viande, extraits de viande, volaille de boucherie, gibier,
choucroute, légumes et champignons (frais, en conserve et
séchés), légumineuses préparées, pommes de terre préparées,
soupes. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 30 juin
1987 sous le No. 1 107 955 en liaison avec les marchandises.

1,173,364. 2003/04/02. NATIONAL CANCER REGISTRARS
ASSOCIATION, INC., 1310 Braddock Place, Suite 102,
Alexandria VA 22314, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
Certification Mark/Marque de certification 

CTR 
The use of the certification mark is intended to indicate that the
services in association with which it is used are of the following
defined standard: that such services are performed by individuals
who have passed the Certification Examination for Cancer
Registrars as prescribed by the National Cancer Registrars
Association’s (NCRA) Council on Certification; have obtained the
minimum work experience and/or study requirements, AND have
maintained the minimum level of continuing education, as
determined by the NCRA’s Council on Certification from time to
time.

SERVICES: (1) Providing tumour registry services. (2) Tumor
registry. Used in CANADA since at least as early as 1983 on
services (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June
22, 1999 under No. 2,255,112 on services (2).

L’utilisation de la marque de certification vise à indiquer que les
services en association avec lesquels elle est utilisée sont
conformes à la norme suivante : les services sont rendus par des
personnes qui ont réussi l’examen d’agrément des registraires en
oncologie en conformité avec les exigences du National Cancer
Registrars Association’s (NCRA) Council on Certification; qui
répondent aux exigences minimales en ce qui concerne le nombre
d’années de pratique et/ou d’études et qui ont atteint un niveau de
formation permanente minimum, selon ce qui est déterminé par le
NCRA’s Council on Certification de temps en temps.

SERVICES: (1) Fourniture de services de registres de tumeurs.
(2) Registre des tumeurs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les services (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 juin 1999 sous le No. 2,255,112 en liaison
avec les services (2).

1,173,458. 2003/04/01. BRAUN GMBH (a limited liability
corporation, organized under the laws of the Federal Republic of
Germany), Frankfurter Str. 145, D-61476 Kronberg im Taunus,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ALLSTYLE 
WARES: Electrically operated shaver, beard and hair cutting
appliances; cases as well as attachments for the aforesaid
appliances, namely distance combs and protective caps; parts of
the aforesaid appliances, namely shear foils, cutter blocks as well
as shear heads. Priority Filing Date: January 24, 2003, Country:
GERMANY, Application No: 303 03 943.4/08 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rasoirs électriques, tondeuses pour barbes et
cheveux; étuis et accessoires pour les appareils précités,
nommément peignes et capuchons de protection; pièces pour les
appareils précités, nommément grilles, couteaux et têtes de
coupe. Date de priorité de production: 24 janvier 2003, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 303 03 943.4/08 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,173,463. 2003/04/01. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
(ALSO TRADING AS NISSAN MOTOR CO., LTD.), No 2
Takaracho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa-ken,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

X-TRAIL 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans, sport
utility vehicles and structural parts therefor. Used in JAPAN on
wares. Registered in or for JAPAN on May 10, 2002 under No.
4565583 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules de sport utilitaires
et pièces détachées. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 10 mai 2002
sous le No. 4565583 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,634. 2003/04/02. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
(ALSO TRADING AS NISSAN MOTOR CO., LTD.), No 2
Takaracho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa-ken,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

NISSAN X-TRAIL 
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WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans, sport
utility vehicles and structural parts therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules de sport utilitaires
et pièces détachées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,173,756. 2003/04/04. AUSTRALIAN GOLD, INC. (a corporation
of the State of Indiana), 6270 Corporate Drive, Indianapolis,
Indiana 46278-2900, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DOUBLE DIP ICED CREME 
The right to the exclusive use of the word CREME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Suntanning preparations. Used in CANADA since at
least as early as November 2002 on wares. Priority Filing Date:
October 21, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/459,519 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
03, 2004 under No. 2,811,554 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CREME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de bronzage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2002 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 21 octobre
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
459,519 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 février 2004 sous le No. 2,811,554 en liaison
avec les marchandises.

1,173,765. 2003/04/04. AVECIA LIMITED, Hexagon House,
Blackley, Manchester M9 8ZS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

JETRACK 
WARES: Chemical preparations and compositions for use in the
electronics industry; chemical compositions namely masking and
conducting fluids for use in the electronics industry; polymers,
resins, metal containing complexes, solutions containing metal ion
complexes for use in the electronics industry; metal surface
protection agents; all chemicals for use in the manufacture of
printed circuit boards and electronic components. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et compositions de produits
chimiques pour utilisation dans l’industrie de l’électronique;
compositions chimiques, nommément liquides masquants et
conducteurs pour utilisation dans l’industrie de l’électronique;
polymères, résines, complexes contenant des métaux et solutions
contenant des complexes d’ions métalliques pour utilisation dans
l’industrie électronique; agents de protection pour surfaces
métalliques; tous des produits chimiques servant à la fabrication
de cartes de circuits imprimés et de composants électroniques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,854. 2003/04/15. United Herbal Trading Company Limited,
2242 Monashee Court, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA,
V3K6P7 
 

The transliteration of the chinese characters is SAU HONG TONG
and the translation is ’long life, health, hall’ (as provided by the
Applicant).

WARES: Chinese herbal medicines, namely: mixtures of
pharmaceuticals namely radix ginseng, radix astragali, margarita,
fructus lycii, radix codonopsitis, arillus euphoriae longanae, radix
ligustici, radix dioscoreae, fructus jujubae, and radix polygoni
multiflori in capsule and pill form; tea; and adhesive bandages.
Used in CANADA since February 08, 1998 on wares.

La translittération des caractères chinois est SAU HONG TONG
et la traduction anglaise est ’long life, health, hall’ (selon le
requérant).

MARCHANDISES: Plantes médicinales chinoises, nommément
mélanges de produits pharmaceutiques, nommément radix
ginseng, radix astragali, margarita, fructus lycii, radix
codonopsitis, arillus euphoriae longanae, radix ligustici, radix
dioscoreae, fructus jujubae et radix polygoni multiflori sous forme
de capsules et de comprimés; thé; pansements adhésifs.
Employée au CANADA depuis 08 février 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,173,886. 2003/04/04. Unilever N.V., Weena 455, 3013 AL
Rotterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA INC.,
OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

WORK IT YOUR WAY 
WARES: Meal replacement and nutritional foods in powder mix,
liquid or bar form. SERVICES: Advertising services, promotional
services and marketing services, namely, retail store based
advertising programs, retail store and special-event based product
sampling programs and coupon programs all related to the
distribution and sale of meal replacement and nutritional food
products. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Substituts de repas et aliments nutritionnels
sous forme de préparations en poudre, de liquides ou de barres.
SERVICES: Services de publicité, services de promotion et
services de commercialisation, nommément magasin de vente au
détail basée sur des programmes publicitaires, magasin de vente
au détail et programmes d’échantillonnage de produits basés sur
des événements spéciaux, et programmes de coupons, tous
ayant trait à la distribution et à la vente de substituts de repas et
de produits alimentaires nutritionnels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,173,962. 2003/04/08. Berwick Delaware, Inc., 1105 North
Market Street, Suite 1300, Wilmington, Delaware 19801, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

RIBBON MAGIC 
The right to the exclusive use of the word RIBBON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ribbons and formed bows for gift wrapping. Used in
CANADA since at least as early as July 23, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RIBBON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rubans et boucles pour l’emballage des
cadeaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 23 juillet 1997 en liaison avec les marchandises.

1,173,963. 2003/04/08. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading as
KAO CORPORATION, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Chemical aerosol preparations for use in hair care
preparations. (2) Cosmetics, namely: hair cosmetic preparations,
namely: hair dyes, hair tinting, hair fixing and hair setting
preparations, permanent wave preparations, hair bleaching
preparations, shampoos, hair care preparations, hair neutralising
preparations, preparations for treating damaged hair, hair
conditioners, hair packs, hair sprays, hair lacquers, hair wax, hair
styling products; preparations for use in the shower and bath; skin
care preparations, namely: soap, cleansing milk, face lotions,
moisturising creams and lotions, day and night creams, creams for

application around the eyes, eye make-up remover and face
masks; decorative cosmetics, namely lipstick, lip gloss, nail
varnish, nail varnish remover, tinted day creams, face make-up,
powder and compact powder, rouge in cream and powder form,
eye shadow, kohl and eyebrow pencils, mascara. (3) Printed
matter, namely: books, newsletters and brochures, catalogues,
periodicals, descriptions, instruction manuals, glossaries,
reference works, information texts. (4) Containers for dispensing
skin care and hair care preparations for commercial and
household purposes; hair care implements, namely: combs,
brushes, sprays for hairdressing. SERVICES: (1) Providing of
training and further training for hairdressers and their employees;
training and further training programmes in the application of
cosmetics, in particular for hair care purposes. (2) Hairdressing
and beauty salons. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques aérosols servant à la
fabrication de produits capillaires. (2) Cosmétiques, nommément
cosmétiques capillaires, nommément teintures capillaires,
colorants capillaires, fixatifs et fixateurs, solutions à permanentes,
solutions décolorantes, shampoings, produits pour soigner les
cheveux, produits de fixation capillaire, produits de traitement
pour cheveux abîmés, revitalisants capillaires, trousses de
produits capillaires, fixatifs à vaporiser, laques capillaires, cire
capillaire, produits de coiffage; produits pour la douche et le bain;
produits pour les soins de la peau, nommément savon, lait
démaquillant, lotions pour le visage, crèmes et lotions
hydratantes, crèmes de jour et de nuit, crèmes pour le pourtour
des yeux, démaquillant pour les yeux et maques faciaux;
cosmétiques décoratifs, nommément rouge à lèvres, brillant à
lèvres, vernis à ongles, dissolvant pour vernis à ongles, crèmes de
jour teintées, produits de maquillage pour le visage, poudre libre
et poudre pressée, fard rouge en crème ou en poudre, ombre à
paupières, crayons à khôl et à sourcils, mascara. (3) Imprimés,
nommément : livres, bulletins et brochures, catalogues,
périodiques, descriptions, manuels d’instruction, glossaires,
ouvrages de référence, textes d’information. (4) Contenants pour
la distribution de préparations de soins de la peau et de soins
capillaires à des fins commerciales et domestiques; instruments
de soins de cheveux, nommément : peignes, brosses,
vaporisateurs pour coiffure. SERVICES: (1) Fourniture de
formation et de formation complémentaire pour coiffeurs et leurs
employés; programmes de formation et de formation
complémentaire dans l’application de cosmétiques, en particulier
pour soins capillaires. (2) Salons de coiffure et de beauté. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,174,077. 2003/04/08. 911979 Alberta Ltd., The Parke at Fish
Creek, 14505 Bannister Road S.E., Suite 100, Calgary,
ALBERTA, T2X3C3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

TRIOTOX 
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WARES: Plant based natural medicinal products, namely herbal
supplements to detoxify the liver, kidney, colon and blood.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits médicinaux naturels à base de
plantes, nommément suppléments aux herbes pour détoxifier le
foie, les reins, le colon et le sang. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,174,080. 2003/04/08. BELGUARDO S.R.L., Via Ottone III½ 5,
Fonterutoli, Castellina in Chianti (SIENA), ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The translation as provided by the applicant of SERRATA DI is
BARRIER OF.

WARES: Edible oils and wines. Priority Filing Date: March 21,
2003, Country: ITALY, Application No: F12003C/00302 in
association with the same kind of wares. Used in ITALY on wares.
Registered in or for ITALY on March 21, 2003 under No. 000302
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction en anglais des mots SERRATA DI est BARRIER OF,
telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Huiles comestibles et vins. Date de priorité de
production: 21 mars 2003, pays: ITALIE, demande no: F12003C/
00302 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 21 mars 2003 sous le No.
000302 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,094. 2003/04/09. MAGGIE SOTTERO DESIGNS, LLC (a
corporation of the State of Utah), 2300 South 1070 West, Salt
Lake City, Utah 84119, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MAGGIE SOTTERO RUNWAY 
COLLECTION 

The right to the exclusive use of the words RUNWAY
COLLECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wedding gowns and bridal wear. Used in CANADA
since at least as early as February 2003 on wares. Priority Filing
Date: March 06, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/222,304 in association with the same kind of
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RUNWAY COLLECTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Robes de mariée et vêtements de mariée.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2003 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 06 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/222,304 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,174,461. 2003/04/08. SONAFI société anonyme, 42, rue
Rieussec, 78220 VIROFLAY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LES FEUILLOTTES 
MARCHANDISES: Café, thé, cacao, chocolat, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés du café; farines et préparations faites de
céréales, nommément, pain, brioches; pâtisserie, confiserie,
nommément bonbon, chocolat, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel; vinaigre, sauces
(condiments), nommément sauces aux tomates, moutarde;
épices; glace à rafraîchir. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 15 février
2001 sous le No. 01 3 084 523 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Coffee, tea, cocoa, chocolate, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes; flour and cereal preparations, namely, bread,
sweet buns; pastries, confections, namely candy, chocolate,
edible ices; honey, molasses; yeast, leavening powder; salt;
vinegar, sauces (condiments), namely tomato sauces, mustard;
spices; cooling ice. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on February 15, 2001 under No. 01 3 084 523 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,174,568. 2003/04/10. Exploits Design Inc., 177 Water Street,
St. John’s, NEWFOUNDLAND, A1C1B1 

seaweed scarves 
The right to the exclusive use of the word SCARVES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Scarves. Used in CANADA since August 01, 2002 on
wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot SCARVES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Écharpes. Employée au CANADA depuis 01
août 2002 en liaison avec les marchandises.

1,174,582. 2003/03/17. RESORTS OF THE CANADIAN
ROCKIES INC., 1505 - 17 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA,
T2T0E2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TINGLE MERRETT LLP, 1250 STANDARD LIFE
TOWER, 639 FIFTH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P0M9 

YOU’LL LOVE OUR MOUNTAINS 
WARES: Wearing apparel, namely, shirts, pants, toques and
jackets. Used in CANADA since May 01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément
chemises, pantalons, tuques et vestes. Employée au CANADA
depuis 01 mai 2002 en liaison avec les marchandises.

1,174,616. 2003/04/11. SCHERING AKTIENGESELLSCHAFT,
D-13342, Berlin, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FINACEA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the topical treatment of
rosacea. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement local de la rosacée. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,174,639. 2003/04/11. Merchant Media, LLC, 251 West Central
Street, Suite 30, Natick, Massachusetts 01760, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

SMART SCISSORS 
The right to the exclusive use of the word SCISSORS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cordless powered scissors. Made known in CANADA
since February 2003 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCISSORS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ciseaux mécaniques sans fil. Révélée au
CANADA depuis février 2003 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,655. 2003/04/14. LUBORON LLC, 1147 River Road,
Charlottesville, Virginia 22901, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

LUBORON 
WARES: Chemical motor oil additives. Priority Filing Date:
November 07, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/182,975 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
27, 2004 under No. 2,809,497 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Additifs chimiques pour huile moteur. Date de
priorité de production: 07 novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/182,975 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 janvier 2004 sous le No.
2,809,497 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,662. 2003/04/14. N2 TOWERS INC., 2872 Bristol Circle,
Oakville, ONTARIO, L6H5T5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

N2 TOWERS 
WARES: Fire suppressant system, namely, an asset protection,
clean-agent halon alternative, total flood inert gas generating fire
suppression system. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système d’extinction d’incendie, nommément
système d’extinction générateur de gaz inerte à saturation utilisant
un agent propre comme substitut au halon utilisé à des fins de
protection des biens. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,175,011. 2003/04/16. EPIC ROOTS, LLC A California Limited
Liability Company, 22 Ragsdale Drive, Suite E, Monterey,
California 93940, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EPIC ROOTS 
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WARES: Packaged salad mixes consisting of fresh cut and
processed vegetables sold as a unit or as individually packaged
components; vegetables. Used in CANADA since at least as early
as August 2002 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 29, 2002 under No. 2,643,069 on wares.

MARCHANDISES: Mélanges de salades emballés comprenant
des légumes frais coupés et transformés vendus comme un tout
ou comme composants emballés individuellement; légumes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2002
en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 octobre 2002
sous le No. 2,643,069 en liaison avec les marchandises.

1,175,263. 2003/04/30. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, NY 10501, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: B.P. BARRETT, (IBM
CANADA LTD.), B4/U59/3600/MKM, 3600 STEELES AVENUE
EAST, MARKHAM, ONTARIO, L3R9Z7 

HYPERSWAP 
WARES: Computer hardware and computer software to facilitate
disaster recovery and back up recovery for software, applications,
files and other data existing on a computer or server; computer
hardware and computer software to facilitate automatic switching
from primary system to secondary system on a computer or server
without disruption of data or application functions; computer
software for use in operating and application system functions;
computer hardware; computer servers; and instruction manuals
sold as a unit therewith; printed matter, namely, manuals,
newsletters, brochures, pamphlets, magazines, books, teaching
and presentation materials, namely printed and electronic
materials providing information to users of computer hardware
and software to facilitate disaster recovery and back up recovery
for software, applications and files, all in the field of computer
hardware and computer software. SERVICES: Installation,
updating, and maintenance of computer hardware; computer
services; technical support services, namely, troubleshooting of
computer hardware and computer software problems; services of
computer software and hardware design for others; services of
integration of computer hardware and software systems for
others; services of installation, updating and maintenance of
computer software; services of computer programming for others;
consulting services in the field of computer hardware and
software; services of computer systems analysis. Priority Filing
Date: March 17, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/226651 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels destinés à
faciliter la reprise après sinistre et la sauvegarde/récupération de
logiciels, applications, fichiers et autres données existant sur un
ordinateur ou un serveur; matériel informatique et logiciels
destinés à faciliter la commutation automatique de circuit principal
vers le circuit auxiliaire au moyen de l’ordinateur ou du serveur,

sans qu’il y ait perturbation au niveau des données ou des
fonctions d’application; logiciels à utiliser dans l’exploitation et
l’application des fonctions du système; matériel informatique;
serveurs; et manuels d’instructions vendus comme un tout;
imprimés, nommément manuels, bulletins, brochures, dépliants,
magazines, livres, documentation liée à l’enseignement et à la
présentation, nommément documents imprimés et électroniques
avec de l’information pour les utilisateurs de matériel informatique
et de logiciels destinée à faciliter la reprise après sinistre et la
sauvegarde/récupération de logiciels, applications et fichiers, tout
cela en rapport avec le matériel informatique et les logiciels.
SERVICES: Installation, mise à niveau et maintenance de
matériel informatique; services d’informatique; services de soutien
technique, nommément dépannage de matériel informatique et de
logiciels; services de conception de logiciels et de matériel
informatique pour des tiers; services d’intégration de systèmes
comprenant matériel informatique et logiciels pour des tiers;
services d’installation, de mise à niveau et de maintenance de
logiciels; services de programmation informatique pour des tiers;
services de conseil dans le domaine du matériel informatique et
des logiciels; services d’analyse de systèmes informatiques. Date
de priorité de production: 17 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/226651 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,175,382. 2003/04/22. M MANAGEMENT-TEX, LTD., 4800
Bryant Irvin Court, Fort Worth, Texas 76107, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

JAMAK FABRICATION INC. 
The right to the exclusive use of the word FABRICATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Silicone rubber products namely, spark plug boots,
automotive gaskets, appliance gaskets, lighting gaskets, silicone
rubber tubing and structural window gaskets. Used in CANADA
since at least as early as December 31, 1991 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FABRICATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits en caoutchouc siliconé, nommément
couvre-bornes de bougies, joints d’étanchéité pour véhicules
automobiles, joints d’étanchéité pour appareils électroménagers,
joints d’étanchéité pour appareils d’éclairage, tubes et joints
d’étanchéité en caoutchouc siliconé pour fenêtres. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1991 en
liaison avec les marchandises.
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1,175,440. 2003/04/22. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.
(a Delaware Corporation), 3900 Morse Street, Denton, Texas
76208, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

Without prejudice to its common law rights, and for the purposes
of this application alone, the applicant disclaims the right to the
exclusive use of the element POMME apart from the mark as a
whole.

WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

Without prejudice to its common law rights, et for the purposes of
this application alone, the applicant disclaims the right to the
exclusive use of the element POMME apart from the mark as a
whole.

MARCHANDISES: Produits capillaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,175,667. 2003/04/22. Hearst Communications, Inc., 959 Eighth
Avenue, New York, N.Y., 10019, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE
2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

SHOPPING ETC. 
The right to the exclusive use of the word SHOPPING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Magazines. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOPPING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,175,734. 2003/04/22. LOUISVILLE BEDDING COMPANY, a
legal entity, 10400 Bunsen Way, Louisville, Kentucky, 40299,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

 

The right to the exclusive use of the words LOUISVILLE and
BEDDING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pillows; textile goods, namely, mattress pads,
sheets, blankets, dust ruffles, tablecloths, pillowcases. (2) Pillows.
(3) Textile goods, namely, mattress pads, sheets, blankets, dust
ruffles, tablecloths, pillowcases. Used in CANADA since at least
as early as December 31, 2001 on wares (1). Priority Filing Date:
October 22, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/176,964 in association with the same kind of
wares (2), (3); October 22, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/176,969 in association with the
same kind of wares (2), (3). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2), (3). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 02, 2004 under No. 2,819,714
on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on March 02, 2004
under No. 2,819,715 on wares (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots LOUISVILLE et BEDDING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Oreillers; articles textiles, nommément
couvre-matelas, draps, couvertures, volants de lit, nappes, taies
d’oreiller. (2) Oreillers. (3) Articles textiles, nommément couvre-
matelas, draps, couvertures, volants de lit, nappes, taies d’oreiller.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 2001 en liaison avec les marchandises (1). Date de
priorité de production: 22 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/176,964 en liaison avec le même
genre de marchandises (2), (3); 22 octobre 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/176,969 en liaison avec le
même genre de marchandises (2), (3). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2), (3).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 mars
2004 sous le No. 2,819,714 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 mars 2004 sous le No.
2,819,715 en liaison avec les marchandises (3).
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1,175,832. 2003/04/24. Amador Jesús Perez Rodríguez, Calle de
Celso Emilio Ferreiro, 7-8° - A, 36214 - Vigo, Pontevedra, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Bedware, namely, sheets, pillowcases, duvet covers,
blankets, bedspreads, bedskirts, tablecloths, napkins, serviettes,
aprons, placemats, towels, slippers, bathrobes, bibs, shower
curtains; ladies’ underwear and foundation garments, under
garments, namely brassieres, corsets, pants, panties, slips,
lingerie, hosiery and pantyhose; bathing caps; swim suits; men’s
underwear, namely briefs, shorts, undershirts, thermal underwear
sets; hosiery for men; bathing trunks; clothing, namely skirts, suits,
dresses, pullovers, trousers, jumpers, socks, ties, scarves, shorts,
sports shirts, dress shirts, T-shirts, vests, culottes, sweaters, caps,
hats, ladies’ intimate apparel and sleepwear, pyjamas, sleepers,
nightgowns, housecoat and nightgown sets; footwear namely,
shoes and slippers. SERVICES: Retail store services featuring
linens and clothing. Used in CANADA since at least as early as
April 01, 2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: Literie, nommément draps, taies d’oreiller,
housses de couette, couvertures, couvre-pieds, juponnages de lit,
nappes, serviettes de table, serviettes, tabliers, napperons,
serviettes, pantoufles, robes de chambre, bavoirs, rideaux de
douche; sous-vêtements pour femmes et sous-vêtements de
maintien, dessous, nommément soutiens-gorge, corsets,
pantalons, culottes, combinaisons-jupons, lingerie, bonneterie et
bas-culottes; bonnets de bain; maillots de bain; sous-vêtements
pour hommes, nommément caleçons, shorts, gilets de corps,
ensembles de sous-vêtements isolants; bonneterie pour hommes;
caleçons de bain; vêtements, nommément jupes, costumes,
robes, pulls, pantalons, chasubles, chaussettes, cravates,
foulards, shorts, chemises sport, chemises habillées, tee-shirts,
gilets, jupes-culottes, chandails, casquettes, chapeaux, sous-
vêtements et vêtements de nuit pour femmes, pyjamas,
dormeuses, robes de nuit, ensembles robe d’intérieur et chemise
de nuit; articles chaussants, nommément chaussures et
pantoufles. SERVICES: Services de magasin de détail spécialisé
dans le linge de maison et les vêtements. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,175,928. 2003/04/29. Hugo Connections Inc., 3383 Midland
Avenue, Unit 3, Scarborough, ONTARIO, M1V5L6 

OAT 

WARES: Ladies clothing (excluding maternity and nursing wear)
namely, jeans, shirts, t-shirts, shorts, pants, khakis, namely,
pants, shorts, and shirts, skirts, sweaters, jackets, coats, dresses,
belts, hats, socks, gloves, mittens, vests, scarves, sleepwear,
underwear, bathing suits, hosiery, tights, leggings, rompers,
overalls. SERVICES: Operation of an interactive web site
promoting public awareness to fashion developments and the
availability of fashionable wear and accessories. Used in
CANADA since July 01, 2002 on wares. Proposed Use in
CANADA on services.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes (à l’exclusion des
vêtements de maternité et de personnel infirmier), nommément
jeans, chemises, tee-shirts, shorts, pantalons, kakis, nommément
pantalons, shorts, chemises, jupes, chandails, vestes, manteaux,
robes, ceintures, chapeaux, chaussettes, gants, mitaines, gilets,
foulards, vêtements de nuit, sous-vêtements, maillots de bain,
bonneterie, collants, caleçons, barboteuses, salopettes.
SERVICES: Exploitation d’un site Web interactif servant à la
sensibilisation du public aux développements de la mode et à la
disponibilité de vêtements et d’accessoires de mode. Employée
au CANADA depuis 01 juillet 2002 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,176,056. 2003/05/06. General Electric Company, 1 River Road,
Schenectady, New York 12345, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

MAXIRAY 
WARES: Spare parts, accessories and components for the repair,
maintenance, installation, transfer and upgrading of medical
equipment, namely, computed tomography, magnetic resonance,
functional imaging, ultrasound, x-ray, picture archiving and
communications systems, radiology information systems, bone
densitometry, and patient monitoring equipment. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces de rechange, accessoires et
composants pour la réparation, l’entretien, l’installation, le
transfert et la mise à niveau de l’équipement médical, nommément
tomodensitométrie, résonance magnétique, imagerie
fonctionnelle, ultrasons, rayons X, archivage d’images et
systèmes de communication, systèmes d’information en
radiologie, ostéodensitométrie, et équipement de surveillance des
patients. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,176,243. 2003/05/07. MAGISTRAL BIOTECH INC., 1060, boul.
Michèle Bohec, Bureau 102, Blainville, QUÉBEC, J7C5E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

PALMCIA 
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MARCHANDISES: Produits capillaires pour la repousse des
cheveux sous forme de lotion et solution orale permettant l’arrêt
de la calvitie et favorisant la repousse des cheveux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Hair goods for regrowing hair in the form of lotion and
oral solution for arresting hair loss and promoting hair regrowth..
Proposed Use in CANADA on wares.

1,176,285. 2003/04/30. CIR - COMMERCIAL INDUSTRIAL
ROOFING INC., 2010-1055 West Georgia Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TAMARA A. HUCULAK,
(LANDO & COMPANY), SUITE 2010, 1055 WEST GEORGIA
STREET, P.O. BOX 11140, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3P3 

ROOF AS A SYSTEM 
The right to the exclusive use of the word ROOF is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Roofing installation and repair; and building
construction and repair services. Used in CANADA since at least
April 16, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROOF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Installation et réparation de toitures; et services de
construction et de réparation de bâtiments. Employée au
CANADA depuis au moins 16 avril 2001 en liaison avec les
services.

1,176,294. 2003/05/01. Ubi Soft Entertainment S.A., 28, rue
Armand Carrel, F-93108 Montreuil sous bois, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEPHANIE MAILLOT, (LEGAL COUNSEL), UBI SOFT
DIVERTISSEMENTS INC., 5505, BOULEVARD SAINT-
LAURENT, SUITE 5000, MONTREAL, QUEBEC, H2T1S6 

LOOSE CANNON 
SERVICES: (1) Pre-recorded software video games on CD-
ROMs, digital video discs, and cartridges for console and
individual, portable gaming systems; pre-recorded software video
games that are downloadable from a remote computer site. (2)
Entertainment services, namely, providing an on-line computer
game for others over global and local area computer networks and
providing information on-line relating to software video games and
video games related products. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Logiciels de jeux vidéo préenregistrés sur CD-
ROM, vidéodisques numériques et cartouches pour consoles et
systèmes de jeux portatifs individuels; logiciels de jeux vidéo
préenregistrés pouvant être téléchargés d’un site d’ordinateur à
distance. (2) Services de divertissement, nommément la
fourniture, pour des tiers, d’un jeu sur ordinateur en ligne au
moyen de réseaux informatiques mondiaux et locaux, et celle
d’informations en ligne au sujet des ludiciels et des jeux vidéo
concernés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,176,295. 2003/05/01. Ubi Soft Entertainment S.A., 28, rue
Armand Carrel, F-93108 Montreuil sous bois, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEPHANIE MAILLOT, (LEGAL COUNSEL), UBI SOFT
DIVERTISSEMENTS INC., 5505, BOULEVARD SAINT-
LAURENT, SUITE 5000, MONTREAL, QUEBEC, H2T1S6 

FAR CRY 
SERVICES: (1) Pre-recorded software video games on CD-
ROMs, digital video discs, and cartridges for console and
individual, portable gaming systems; pre-recorded software video
games that are downloadable from a remote computer site. (2)
Entertainment services, namely, providing an on-line computer
game for others over global and local area computer networks and
providing information on-line relating to software video games and
video games related products. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Logiciels de jeux vidéo préenregistrés sur CD-
ROM, vidéodisques numériques et cartouches pour consoles et
systèmes de jeux portatifs individuels; logiciels de jeux vidéo
préenregistrés pouvant être téléchargés d’un site d’ordinateur à
distance. (2) Services de divertissement, nommément la
fourniture, pour des tiers, d’un jeu sur ordinateur en ligne au
moyen de réseaux informatiques mondiaux et locaux, et celle
d’informations en ligne au sujet des ludiciels et des jeux vidéo
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,176,438. 2003/04/17. American Licorice Co. a Delaware
corporation, 595 SW Bluff Drive, Suite B, Bend, Oregon, 97702,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

FRUIT VINES 
The right to the exclusive use of the words FRUIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candy. Priority Filing Date: October 18, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/459,296 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on February 04, 2004 under No. 2813933.
Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots FRUIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. Date de priorité de production: 18
octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/459,296 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 février 2004 sous le No.
2813933. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,176,538. 2003/04/29. Agustin, Alfredo y José Gregori
Pereperez, a partnership, Carretera Albalat, s/n, 46600 Alzira,
Valencia), SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 

MISTERCORN 
WARES: (1) Dried fruits; appetisers, namely appetisers made of
meat, poultry, fish, cheese and vegetables; snacks, namely
toasted corn, potato chips, edible sunflower seeds, pop corn,
ground almonds, prepared nuts and processed peanuts; biscuits;
products made from cheese; cereals; milk products. (2) Edible
ices; chocolates; cocoa; coffee; sugar; preparations made from
cereals; milk shakes. Used in SPAIN on wares. Registered in or
for SPAIN on May 21, 1990 under No. 1.227.004 on wares (1);
SPAIN on May 21, 1990 under No. 1.227.005 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Fruits séchés; hors-d’oeuvre, nommément
hors-d’oeuvre préparés avec de la viande, de la volaille, du
poisson, du fromage et des légumes; goûters, nommément maïs
rôti, croustilles, graines de tournesol, maïs éclaté, amandes en
poudre, noix préparées et arachides transformées; biscuits à
levure chimique; produits à base de fromage; céréales; produits
laitiers. (2) Glaces de consommation; chocolats; cacao; café;
sucre; préparations à base de céréales; laits frappés. Employée:
ESPAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour ESPAGNE le 21 mai 1990 sous le No. 1.227.004 en
liaison avec les marchandises (1); ESPAGNE le 21 mai 1990 sous
le No. 1.227.005 en liaison avec les marchandises (2).

1,176,539. 2003/04/29. Agustin, Alfredo y José Gregori
Pereperez, a partnership, Carretera Albalat, s/n, 46600 Alzira,
Valencia), SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 
 

WARES: (1) Dried fruits; appetisers, namely appetisers made of
meat, poultry, fish, cheese and vegetables; snacks, namely
toasted corn, potato chips, edible sunflower seeds, pop corn,
ground almonds, prepared nuts and processed peanuts; biscuits;
products made from cheese; cereals; milk products. (2) Edible
ices; chocolates; cocoa; coffee; sugar; preparations made from
cereals; milk shakes. Used in SPAIN on wares. Registered in or
for SPAIN on November 05, 1991 under No. 1.554.298 on wares
(1); SPAIN on November 20, 1992 under No. 1.554.299 on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Fruits séchés; hors-d’oeuvre, nommément
hors-d’oeuvre préparés avec de la viande, de la volaille, du
poisson, du fromage et des légumes; goûters, nommément maïs
rôti, croustilles, graines de tournesol, maïs éclaté, amandes en
poudre, noix préparées et arachides transformées; biscuits à
levure chimique; produits à base de fromage; céréales; produits
laitiers. (2) Glaces de consommation; chocolats; cacao; café;
sucre; préparations à base de céréales; laits frappés. Employée:
ESPAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour ESPAGNE le 05 novembre 1991 sous le No. 1.554.298
en liaison avec les marchandises (1); ESPAGNE le 20 novembre
1992 sous le No. 1.554.299 en liaison avec les marchandises (2).

1,176,574. 2003/05/09. Dianne Manchee, 288 Forman Avenue,
Toronto, ONTARIO, M4S2S7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KAPPEL LUDLOW LLP,
SUITE 1400, 439 UNIVERSITY AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M5G1Y8 

I CAN DO IT YESTERDAY 
WARES: Clothing, namely hats; ball caps; toques; t-shirts; shirts,
skirts, pants, jeans; shorts; jackets, blazers; sport jackets;
sweaters, vests, coats, capes; sweat shirts; sweat suits; athletic
clothing; athletic tops; athletic pants; golf wear; golf shirts; golf
skirts; skiwear; swimsuits; beach wear; children’s clothing; baby
clothes; outdoors winter clothing; rainwear; exercise clothes;
maternity clothes; undergarments; gloves; hosiery, and footwear,
namely, boots, shoes, slippers, athletic footwear, namely, tennis
shoes, golf shoes, hiking boots, climbing boots, riding boots, deck
shoes, ski boots and snowboard boots. SERVICES:
Entertainment services, namely Entertainment exhibitions live or
pre-recorded, of architectural, artistic including two-dimensional
and three-dimensional visual works, choreographic,
cinematographic as well as works analogous to cinematography,
dance, dramatic, literary, mime, musical, or photographic works
and combinations thereof via public performances including
recitations and improvisations, television, satellite, audio, and
video, media including optical or other electromagnetic system;
Entertainment in the nature of performances live or pre-recorded
by various artistic groups- solo or ensemble, theatrical groups-
solo or ensemble, musical groups- solo or ensemble, dance
groups- solo or ensemble, circus groups- solo or ensemble, and
combinations thereof, via public performances including
recitations and improvisations, television, satellite, audio, and
video media including optical or other electromagnetic systems;
Entertainment in the nature of one or more amusement park-type
rides; Entertainment, namely one or more continuing shows over
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television, satellite, audio, and video media including optical or
other electromagnetic systems; and Entertainment namely
personal appearances by various entertainment and sports
celebrities via public appearances; and Sports activities, namely
Organization of sports competition in all manner of sports, and
Organization of exhibitions for all manner of sports. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux;
casquettes de baseball; tuques; tee-shirts; chemises, jupes,
pantalons, jeans; shorts; vestes, blazers; vestes sport; chandails,
gilets, manteaux, capes; pulls d’entraînement; survêtements;
vêtements d’athlétisme; hauts d’athlétisme; pantalons
d’athlétisme; vêtements de golf; polos de golf; jupes de golf;
vêtements de ski; maillots de bain; vêtements de plage; vêtements
pour enfants; vêtements pour bébés; vêtements de plein air pour
l’hiver; vêtements imperméables; vêtements d’exercices;
vêtements de maternité; sous-vêtements; gants; bonneterie; et
articles chaussants, nommément bottes, chaussures, pantoufles;
articles chaussants de sport, nommément chaussures de tennis,
chaussures de golf, bottes de randonnée, bottes d’escalade,
bottes d’équitation, chaussures de yachting, chaussures de ski et
bottes de planche à neige. SERVICES: Services de
divertissement, nommément présentation de divertissement en
direct ou enregistré, d’oeuvres architecturales, d’oeuvres
artistiques, y compris oeuvres d’art visuel en deux et en trois
dimensions, oeuvres choréographiques, oeuvres
cinématographiques et apparentées, danse, théâtre, oeuvres
littéraires, mime, spectacles musicaux et oeuvres
photographiques, et combinaisons connexes, au moyen de
représentations publiques, y compris récitations et improvisations,
au moyen de la télévision et de liaisons satellite et sur supports
audiovisuels, compris systèmes optiques ou autres systèmes
électromagnétiques; divertissement sous forme de
représentations en direct ou préenregistrées données par des
groupes d’artistes ou des artistes seuls, des troupes de théâtre ou
des comédiens seuls, des groupes musicaux ou des musiciens
seuls, des troupes de danse ou des danseurs seuls, des troupes
de cirque ou des artistes du cirque seuls, et combinaisons
connexes, au moyen de représentations publiques, y compris
récitations et improvisations, au moyen de la télévision et de
liaisons satellite sur supports audiovisuels, y compris systèmes
optiques ou autres systèmes électromagnétiques; divertissement
sous forme d’un ou plusieurs manèges de parc d’amusement;
divertissement, nommément une ou plusieurs émissions
continues diffusées au moyen de la télévision et par satellite et sur
supports audiovisuels, y compris systèmes optiques ou autres
systèmes électromagnétiques; divertissement, nommément
apparitions en personne de vedettes du monde du spectacle ou
du sport; manifestations sportives, nommément organisation de
compétitions sportives de tous types et organisation d’expositions
en rapport avec tous types de sport. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,176,725. 2003/05/01. TEENESS ASA, Nedre Ua 39, 7419
Trondheim, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

 

The right to the exclusive use of SILENT TOOLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Machines tools, namely, tool holders for fixing a tool in
relation to a workpiece; machine anti-vibration tools, namely,
dampers, metal cutters, boring bars, and milling, drilling, reaming
and tapping adapters; parts and fittings for all aforementioned
goods. Priority Filing Date: February 10, 2003, Country:
NORWAY, Application No: 2003 01106 in association with the
same kind of wares. Used in NORWAY on wares. Registered in
or for NORWAY on October 02, 2003 under No. 220916 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de SILENT TOOLS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines outils, nommément porte-outils
permettant de fixer un outil en position par rapport à une pièce à
travailler; outils anti-vibration pour machines, nommément
amortisseurs de vibrations, outils pour découper le métal, barres
d’alésage et adaptateurs pour fraisage, perçage, alésage et
taraudage; pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées. Date de priorité de production: 10 février 2003,
pays: NORVÈGE, demande no: 2003 01106 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: NORVÈGE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour NORVÈGE le
02 octobre 2003 sous le No. 220916 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,176,776. 2002/11/19. Pals Design Inc., 1252 Des Tourterelles
Street, St-Elie d’Orford, QUEBEC, J0B2S0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FONTAINE DÉSY,
220 - 2050, RUE KING WEST, SHERBROOKE, QUEBEC,
J1J2E8 
 

The right to the exclusive use of the words PERFECTFOLD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Desk accessories, namely a manual letter folder.
Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots PERFECTFOLD en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires de bureau, nommément machine
à plier les lettres à alimentation manuelle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,176,818. 2003/05/13. Sean Gary Stanford, c/o Agricore United,
Elevator Road, Highway 5, Magrath, ALBERTA, T0K1J0 
 

WARES: Clothing, namely t-shirts, hats, touques, hoodies,
sweaters, socks, undergarments, shorts, pajamas, jackets, vests,
long sleelved shirts, coats, swimwear, pants, shoes, gloves.
Novelty items and stationary, namely letter heads, envelopes,
pens, note pads, cheques, stickers, bumper stickers, flags, coffee
mugs, beermugs, belts, belt buckles, badges, patches, buttons
pins, posters, bedding, wallpaper, towels, aluminum signs, key
chains. SERVICES: Retail and wholesale sales and distribution of
clothing, stationary, and novelty items. Used in CANADA since
March 01, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts,
chapeaux, tuques, gilets à capuchon, chandails, chaussettes,
sous-vêtements, shorts, pyjamas, vestes, gilets, chemises à
manches longues, manteaux, maillots de bain, pantalons,
chaussures, gants. Articles de fantaisie et papeterie, nommément
en-têtes de lettre, enveloppes, stylos, blocs-notes, chèques,
autocollants, autocollants pour pare-chocs, drapeaux, chopes à
café, chopes à bière, ceintures, boucles de ceinture, insignes,
pièces, macarons, épinglettes, affiches, literie, papier peint,
serviettes, enseignes en aluminium, chaînes porte-clés.
SERVICES: Vente au détail et en gros et distribution de
vêtements, papeterie et articles de fantaisie. Employée au
CANADA depuis 01 mars 2001 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,176,834. 2003/05/01. Tasty Bite Eatables Limited, 204, Mayfair
Towers, Shivajinagar, Pune - 411005, INDIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: NORMAN M.
CAMERON LAW CORPORATION, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 

THAI TABLE 
The right to the exclusive use of the word THAI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Prepared food products, namely vegetable entrees,
pilafs, flavoured noodles, soups and meat entrees; and curry
pastes. Used in CANADA since at least as early as June 01, 1999
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot THAI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments préparés, nommément plats de
résistance aux légumes, pilafs, nouilles aromatisées, soupes et
plats de résistance à la viande; et pâtes au cari. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,176,961. 2003/05/14. Kelly Isakow, 164 Sheppard Ave West,
Toronto, ONTARIO, M2N1M8 

Yogaplay 
SERVICES: An instruction yoga program for children. Used in
CANADA since December 12, 1998 on services.

SERVICES: Programme d’enseignement du yoga pour enfants.
Employée au CANADA depuis 12 décembre 1998 en liaison avec
les services.

1,177,036. 2003/05/07. NUCLETRON B.V., Waardgelder 1, 3905
TH VEENENDAAL, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MICROSELECTRON HDR GENIE 
The right to the exclusive use of HDR is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Scientific apparatus and instruments in particular for
research in the field of the treatment of cancer as well as for the
development of such treatments, namely computer hardware.
software and firmware programs that control and monitor
brachytherapy treatments; medical apparatus and instruments
used to give high dose rate brachytherapy to patients with
prostate, gynecological, lung, esophagus, breast, rectal, skin,
nasopharynx and head and neck cancer or with endovascular
lesions, namely, a remote afterloader with a treatment unit
containing a high dose rate source attached to a source cable,
with a control system comprising software and firmware programs,
with connections to implantable applicators that serve as source
channels into the anatomy and with components for control and
monitoring in peripheral locations. Priority Filing Date: November
27, 2002, Country: BENELUX, Application No: 1022528 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de HDR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils et instruments scientifiques,
destinés en particulier à la recherche sur le traitement du cancer
et l’élaboration de tels traitements, nommément matériel
informatique, logiciels et micrologiciels pour la gestion et la
surveillance de traitements liés à la brachythérapie; appareils et
instruments médicaux utilisés pour administrer une
brachythérapie à haut débit de dose à des patients souffrant du
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cancer de la prostate, gynécologique, du poumon, de
l’oesophage, du sein, du rectum, de la peau, du nasopharynx et
du cou ou de lésions endovasculaires, nommément appareil de
pression diastolique comprenant un dispositif de traitement à haut
débit de dose relié au câble source, un système de gestion à base
de logiciels et de micrologicils, des connexions à des applicateurs
internes au niveau de l’organisme et des composants assurant la
gestion et la surveillance des traitements dans les endroits
périphériques. Date de priorité de production: 27 novembre 2002,
pays: BENELUX, demande no: 1022528 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,177,286. 2003/05/07. Emco Building Products Ltd., 9510 St.
Patrick Street, Lasalle, QUEBEC, H8R1R9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CHAPARRAL 
WARES: Ceiling tiles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carreaux de plafond. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,177,484. 2003/05/09. KOENIG & BAUER AG, Fiedrich-Koenig
Str. 4, 97080, Würzburg, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RAPIDA 
WARES: (1) Printing presses, rotary printing presses, rotary
printing offset presses, sheet fed printing presses and their
components; graphic arts machinery and their components; print
converting machinery and their components; accessories for the
above-mentioned machinery, namely, regulating devices, control
devices, monitoring devices, mechanical transport systems;
printing couples, inking units, dampeners, mechanical folding
systems, reelstands. (2) Electronic regulators, electronic
controllers and electronic monitors for use with printing presses,
graphic arts machinery and print converting machinery.
SERVICES: Installation, maintenance and repair services for the
above-mentioned goods. Used in CANADA since at least as early
as February 1993 on wares and on services. Priority Filing Date:
November 25, 2002, Country: GERMANY, Application No: 302 57
269.4/07 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in or for GERMANY on
January 28, 2003 under No. 302 57 269 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Presses d’imprimerie, presses rotatives,
presses rotatives offset, presses à feuilles et leurs éléments;
machines pour le secteur des arts graphiques et leurs éléments;
machines pour conversion d’impression et leurs éléments;
accessoires pour les machines susmentionnées, nommément
dispositifs de réglage, dispositifs de commande, dispositifs de

surveillance, systèmes de transport mécaniques; éléments
imprimants, dispositifs d’encrage, mouilleurs, systèmes
mécaniques de pliage, porte-bobines. (2) Régulateurs
électroniques, contrôleurs électroniques et organes de
surveillance électroniques pour utilisation avec des presses
d’imprimerie, machines pour le secteur des arts graphiques et
machines de conversion d’impressions. SERVICES: Services
d’installation, d’entretien et de réparation des marchandises
susmentionnées. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que février 1993 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 25 novembre
2002, pays: ALLEMAGNE, demande no: 302 57 269.4/07 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 28 janvier 2003 sous
le No. 302 57 269 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,177,591. 2003/05/09. CADARA, "naamloze vennootschap" (a
joint stock company), a legal entity, Huysmanslaan 94, 1651 Lot-
Beersel, BELGIUM Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Machines for punching holes in paper, cardboard and
plastic; paper goods, namely, file folders, file jackets, file cards,
record cards, dividers for looseleaf books and file folders, binders,
notepads; paper goods coated in plastic, namely, filing folders, file
jacket, file cards, record cards, dividers for looseleaf books and file
folders, and binders with pockets for business cards; filing items
and binders made of plastic materials, namely, filing folders, file
jackets, file cards, record cards, dividers for looseleaf books and
file folders, and binders with pockets for business cards;
notebooks with alphabetical indexes, binders with alphabetical
indexes, address and telephone number books, photograph
albums; office perforation machines; and stationery, namely,
paper, writing pads, notebooks and refill paper for note books.
Priority Filing Date: February 07, 2003, Country: BENELUX,
Application No: 1026713 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Machines pour percer des trous dans le
papier, le carton mince et le plastique; articles en papier,
nommément chemises, couvertures de dossier, fiches, fiches
d’enregistrement, intercalaires pour cahiers à feuilles mobiles et
chemises de classement, reliures, bloc-notes; articles en papier
enduit de plastique, nommément chemises, couvertures de
dossier, fiches, fiches d’enregistrement, intercalaires pour cahiers
à feuilles mobiles et chemises de classement et reliures avec
pochettes pour cartes d’affaires; articles de classement et reliures
en matières plastiques, nommément chemises, couvertures de
dossier, fiches, fiches d’enregistrement, intercalaires pour cahiers
à feuilles mobiles et chemises de classement et reliures avec
pochettes pour cartes d’affaires; cahiers avec onglets
alphabétiques, carnets d’adresses et carnets de téléphone,
albums à photos; perforateurs de bureau; papeterie, nommément
papier, blocs-correspondance, cahiers et feuilles de recharge
pour cahiers. Date de priorité de production: 07 février 2003, pays:
BENELUX, demande no: 1026713 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,177,593. 2003/05/09. HILLSOM Information Network Inc., 401
Maki Avenue, Sudbury, ONTARIO, P3E2P3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OLIVER HUNT,
TRADE-MARK CENTRAL CONSULTANCY, 73 TOWNSEND
DRIVE, OTTAWA, ONTARIO, K2J2V3 
 

SERVICES: Internet based discussion forums; electronic forums
for comments and tributes on special events; internet based store
enabling the sending and/or receiving of gifts, flowers and/or
donations. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Forums de discussion basés sur l’Internet; forums
électroniques pour afficher des commentaires et des éloges à
l’occasion d’événements spéciaux; magasin basé sur l’Internet
permettant d’envoyer et/ou recevoir des cadeaux, des fleurs et/ou
des dons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,177,634. 2003/05/12. HAND THERAPY CERTIFICATION
COMMISSION, INC. an Indiana not-for-profit corporation, 11160
Sun Center Drive, Suite B, Rancho Cordova, California 95670,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The right to the exclusive use of CERTIFIED HAND THERAPIST
is disclaimed apart from the trade-mark.

The use of the certification mark is intended to indicate that the
services in association with which it is used are of the following
defined standard: The standards which have been established by
the applicant are specified in the attached documents entitled
Hand Therapy Certification Commission, Inc./2003 Certification
Handbook and Application; Hand Therapy Certification
Commission, Inc./2003 Recertification Handbook and Application;
and Rules Governing the Use of "CHT" and "Certified Hand
Therapist". The services are performed by occupational therapists
or physical therapists who meet the standards established by the
applicant; who serve the public and hand therapy community by
maintaining high standards in the practice of hand therapy and
enhance the quality of patient care, as stipulated by the applicant;
who have achieved the advanced level of professional knowledge
stipulated by the applicant; and who participate regularly in
continuing education and professional development as stipulated
by the applicant.

SERVICES: Occupational or physical therapy for the hands. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on April 08, 2003 under No.
2,703,688 on services.

Le droit à l’usage exclusif de CERTIFIED HAND THERAPIST en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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L’utilisation de la marque de certification vise à indiquer que les
services en association avec lesquels elle est utilisée sont
conformes à la norme suivante : les normes qui ont été établies
par le requérant et qui sont décrites dans les documents ci-joints
intitulés Hand Therapy Certification Commission, Inc./2003
Certification Handbook and Application; Hand Therapy
Certification Commission, Inc./2003 Recertification Handbook and
Application; and Rules Governing the Use of "CHT" and "Certified
Hand Therapist". Les services sont rendus par des
ergothérapeutes ou kinésithérapeutes qui satisfont aux normes
établies par le requérant; qui servent le grand public et la
communauté de la thérapie manuelle en assurant une pratique de
haute qualité de la thérapie manuelle et qui améliorent la qualité
des soins aux malades, en conformité avec les exigences
stipulées par le requérant; qui ont atteint un niveau élevé de
connaissance professionnelle, en conformité avec les exigences
stipulées par le requérant, et qui poursuivent leurs études et leur
formation par des activités régulières, en conformité avec les
exigences stipulées par le requérant.

SERVICES: Ergothérapie ou physiothérapie pour les mains.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 08 avril 2003 sous le No. 2,703,688 en liaison avec les services.

1,177,638. 2003/05/12. GLOBAL RESTAURANT OPERATIONS
OF IRELAND LIMITED, 2 Harbourmaster Place, Custom House
Dock, Dublin, IRELAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BOSTON MARKET 
The right to the exclusive use of the word BOSTON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepared foods for consumption on or off the premises,
namely, meals featuring chicken, ham, meatloaf and turkey
dishes; prepared entrees, namely, chicken, ham, meatloaf and
turkey dishes, beverages, namely, soft drinks, bottled water, milk
and fruit juices and vegetable juices. SERVICES: Restaurant
services. Used in CANADA since at least as early as September
09, 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOSTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mets cuisinés pour consommation sur place
ou à emporter, nommément mets à base de poulet, de jambon, de
pain de viande et de dindon; plats cuisinés, nommément mets à
base de poulet, de jambon, de pain de viande et de dindon,
boissons, nommément boissons gazeuses, eau embouteillée, lait,
jus de fruits et jus de légumes. SERVICES: Services de
restauration. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 09 septembre 2002 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,177,862. 2003/05/16. Sherpa Holding inc., 5600, boulevard des
Galeries, bureau 310, Québec, QUÉBEC, G2K2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GAGNE, LETARTE, 79, BOUL. RENE-LEVESQUE EST,
BUREAU 400, QUEBEC, QUÉBEC, G1R5N5 

SHERPA 
SERVICES: (1) Services d’assurance nommément en assurance-
vie, assurance- accident, assurance-salaire, assurance-
hypothécaire, assurance collective, assurance de dommages
nommément assurance sur les biens, assurance-automobile,
assurance-habitation, assurance commerciale et industrielle,
assurance-responsabilité. (2) Services de planification financière,
convention de retraite, rentes et avantages sociaux nommément,
rente individuelle et viagère, régime enregistré d’épargne-retraite,
régime enregistré d’épargne-études, fonds d’investissement,
FERR, compte de retraite immobilisé, FRV, planification de
retraite, planification fiscale, conseils en investissement, fiscalité,
financement corporatif, fusion et acquisition et transactions
commerciales. Employée au CANADA depuis 01 avril 2002 en
liaison avec les services.

SERVICES: (1) Insurance services, namely life insurance,
accident insurance, income insurance, mortgage insurance, group
insurance, property insurance, namely insurance of possessions,
automobile insurance, home insurance, commercial insurance
and industrial insurance, liability insurance. (2) Financial planning
services, retirement contract, annuities and benefits, namely,
individual and life annuities, registered retirement saving plans,
registered education saving plans, investment funds, RRIFs,
locked-in retirement accounts, LIFs, retirement planning, tax
planning, advice related to investment, tax, corporate finance,
mergers and acquisitions and commercial transactions. Used in
CANADA since April 01, 2002 on services.

1,177,875. 2003/05/22. LILYDALE CO-OPERATIVE LIMITED,
7727-127 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5C1R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EMERY JAMIESON LLP, 1700 OXFORD TOWER, 10235 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 

IT’S NOT JUST TURKEY, IT’S 
LILYDALE 

The right to the exclusive use of the word TURKEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Fresh, frozen, prepared and processed poultry. (2)
Turkey products; namely, whole turkeys, ground turkey breasts
and thighs, and turkey breasts, drumsticks, drumettes, wings,
legs, thighs, sausages, nuggets, roasts, wieners, smokies and
burgers. (3) Frozen and pre-cooked prepared meal portions
consisting of poultry. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TURKEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Volaille fraîche, surgelée, préparée et
transformée. (2) Produits de dinde, nommément dindes entières,
poitrines et cuisses de dinde hachées, et poitrines, pilons, petits
pilons, ailes, pattes, cuisses, saucisses, pépites, rôtis, saucisses
fumées, produits de charcuterie et hamburgers de dinde. (3) Plats
cuisinés congelés à base de volaille en portions individuelles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,177,886. 2003/05/22. SYNTHES AG CHUR, Grabenstrasse 15,
CH-7002 Chur, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

CLICK’X 
WARES: Surgical, medical, dental, and veterinary implants,
namely artificial limbs, eyes and teeth, pins for artificial teeth,
dialyzers, artificial ligament, artificial jaws, intramedullary nails,
bone screws and bone plates, angulated plates, compression
plates, nuts for screws, bone clamps, artificial bones for
implantation, parts of artificial bones for augmenting natural
bones; endoprosthesis, in particular endo-joint- prosthesis, more
particularly endo-prosthesis for the hip, knee, shoulder, elbow, the
hand and foot, femur-head prosthesis obturators, bone clamps
and staples, washer for screws, pedicle screws, hooks for
spondylolysis; splints, cerclage wires, implants for the vertebra;
surgical, medical, dental, and veterinary instruments, apparatus,
namely saws and rasps for bones, oscillating saws, saw blades,
surgical drills, drill guides, thread cutters, bone distractors, bone
forceps, reposition forceps, forceps, surgical elevators, reamers,
bone cutter, impactors, screw drivers, screw wrenches, gauges for
measuring the length of screws, bone hooks; plate tensioners,
tweezers for screws, gauges for drilling, trocars, trocar points,
scissors for osteotomies, internal and external fixators, pelvic
clamps, aiming devices for use during surgery to place medical
implants, centering sleeves, protective sleeves, sterilizing trays
and cases for instruments and implants of the aforesaid kind,
radiographs for diagnostic medical purposes; orthopaedic articles,
surgical sutures; apparatus and instruments for stereotactical and
computer-aided surgery, namely gastroscopes, laryngoscopes,
probes, and surgical knives; implants, instruments and apparatus
for osteosynthesis, for traumatology and for musculo-sceletal
surgery, in particular maxillofacial, spinal, facial, cranial, pelvical
and of the extremeties, namely guide wires, drill sleeves, stylets,
screw forceps, direct measuring devices, countersinks, retractors,
screwdrivers with transmission, screws, screwdriver shafts,
handles with quick coupling, awls for expansion-head screws,
extraction screws, plate holders, temporary fixation pins, locking
screws, cervical spine locking plates, self-drilling cervical spine
expansion-head screws, locking drill guide, drill bits, callipers for
cervical spine locking plates, countertorque sleeves, universal
plate bender, double drill and screw guides, bending pliers, t-
handles for quick coupling, rod cutter, clamps, hooks, connectors,
awls, socket wrenches, nuts, washers, screwdrivers, measuring
and depth gauges, bending templates and bending irons,
reconstruction plates, slotted hammers, extractors, protective
sleeves, centering pins, trocars and tappers for hollow drills,

packing blocks, cancellous bone impactors, reduction forceps with
points, spreader, compression, and holding forceps, probes,
vertebral body spreader, bolt cutters, universal chucks, reduction
sleeves, bone graft funnel, rod crimping and rod introduction
pliers, chisels, lamina and pedicle feelers, hook positioners, half
and fixation rings, ring impactors, measuring and rod templates,
disc space openers, bone distractors, distractor blades and
handles, packing blocks, bone curette, cage repositioner,
positioners, endplate elevators, osteotomes, disk rongeur,
impactors, sterilizing trays, guiding tubes, bone levers, mesh plate
cutters, retractor blades and rings, floor and wall plates, L-plates,
y- plates, double y-plates, T-plates, X-plates, mesh and strut
plates, chin plates, hole covers, wire cutters and twisters, tension
band plates, tension-band compression plates, bending
templates, water bath heaters, water bath trays, water bath sterile
covers and bases, plate cutters, air and battery reamer drills, air
and battery oscillators, air and battery reciprocators, cleaning
brushes, adapters, chucks, saw blades, quick couplings;
replacements for bone, cartilage, ligaments and tendons. Priority
Filing Date: March 28, 2003, Country: SWITZERLAND,
Application No: 01843/2003 in association with the same kind of
wares. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on June 19, 2003 under No. 510711 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Implants chirurgicaux, médicaux, dentaires et
vétérinaires, nommément membres, yeux et dents artificiels,
broches pour dents artificielles, dialyseurs, ligament artificiel,
mâchoires artificielles, clous centromédullaires, vis d’os et
plaques vissées, plaques angulées, plaques à compression,
écrous pour vis, pinces à os, os artificiels pour implantation,
pièces d’os artificiels pour augmentation des os naturel;
endoprothèses, en particulier endoprothèse d’articulation, plus
particulièrement endoprothèse pour la hanche, le genou, l’épaule,
le coudes, la main et le pied, obturateurs de prothèse de tête de
fémur, pinces à os et agrafes, rondelles à vis, vis de pédicule,
crochets pour spondylose; éclisses, cerclages, implants
vertébraux; instruments, appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, nommément scies et râpes à os, scies
vibrantes, lames de scies, perceuses chirurgicales, guide-forets,
coupe-fils, écarteurs d’os, pinces à os, pinces de
repositionnement, forceps, élévateurs chirurgicaux, alésoirs,
coupe-os, impacteurs, tournevis, clés à molette, jauges pour
mesure de la longueur des vis, crochets à os; tendeurs à plaques,
pinces brucelles pour vis, jauges pour perçage, trocarts, pointes
de trocart, ciseaux d’ostéotomies, fixateurs internes et externes,
brides de serrage pelvien, pointeurs à utiliser pendant une
intervention chirurgicale pour installer des prothèses
chirurgicales, manchons de centrage, manchons protecteurs,
plateaux de stérilisation et étuis pour instruments et implants du
genre susmentionné, radiographies pour fins de diagnostic
médical; articles orthopédiques, fils chirurgicaux; appareils et
instruments pour chirurgie stéréotaxique et assistée par
ordinateur, nommément gastroscopes, laryngoscopes, sondes et
bistouris; implants, instruments et appareils pour ostéosynthèse,
pour traumatologie et pour chirurgie musculo-squelettique, en
particulier maxillo-faciale, spinale, faciale, crânienne, pelvienne et
des extrémités, nommément guides métalliques, douilles de
réduction, stylets, forceps à vis, dispositifs de mesure directe,
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forets à fraiser, écarteurs, tournevis avec transmission, vis, tiges
de tournevis, poignées avec raccord rapide, alènes pour vis à tête
expansible, vis d’extraction, porte-plaques, broches à fixation
temporaire, vis de blocage, plaques de verrouillage de la colonne
vertébrale, vis à tête expansible autotaraudeuses pour colonne
vertébrale, guide-foret à verrouillage, mèches pour perceuses,
compas d’épaisseur pour plaques de verrouillage de la colonne
vertébrale, manchons de couple de réaction, outil universel à
cintrer les plaques, double guide-forets et guide-vis, pince à
cintrer, manches en forme de T pour raccord rapide, coupe-tiges,
brides de serrage, crochets, connecteurs, alènes, clés à douilles,
écrous, rondelles, tournevis, jauges de mesure et de profondeur,
gabarits de cintrage et fers de pliage, plaques de reconstruction,
marteaux fendus, extracteurs, manchons protecteurs, goupilles
de centrage, trocarts et taraudeuses pour tiges de forage, blocs de
garnissage, impacteurs pour os spongieux, forceps de réduction
avec pointes, râteau, forceps de compression et de maintien,
sondes, râteaux de corps vertébral, coupe-boulons, mandrins
universels, manchons réducteurs, entonnoir de greffon osseux,
pinces à sertir les tiges et pinces d’introduction de tiges, ciseaux,
palpeurs d’obturateur et de pédicule, positionneurs de crochets,
demi-anneaux articulaires et anneaux de fixation, impacteurs à
anneaux, gabarits de mesure et gabarits à tiges, rayonneurs
spatiaux, écarteurs d’os, lames et poignées d’écarteur, blocs de
garnissage, curette à os, repositionneur de civières-paniers,
positionneurs, élévateurs de plaque d’extrémité, ostéotomes,
rongeur à disque, impacteurs, plateaux de stérilisation, tubes-
guides, leviers à os, coupe-plaques à filet, lames et anneaux
d’écarteur, plaques de plancher et plaques murales, plaques en
forme de L, plaques en forme de Y, plaques en forme de double
Y, plaques en forme de T, plaques en forme de X, plaques à filet
et plaques à entretoises, plaques de menton, couvre-trous,
coupe-fils et torsades, plaques de haubans, plaques à
compression de haubans, gabarits de cintrage, réchauffeurs de
poche à eau, plateaux de poche à eau, couvercles et bases
stériles de poche à eau, coupe-plaques, alésoirs pneumatiques et
à piles, oscillateurs pneumatiques et à piles, dispositifs à
mouvement alternatif pneumatiques et à piles, brosses de
nettoyage, adaptateurs, mandrins, lames de scies, raccords
rapides; matériaux de remplacement pour os, cartilage, ligaments
et tendons. Date de priorité de production: 28 mars 2003, pays:
SUISSE, demande no: 01843/2003 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 19 juin 2003
sous le No. 510711 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,177,983. 2003/05/13. Sagard SAS société par actions
simplifiée, 24-32, rue Jean-Goujon, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

 

SERVICES: Services de conseils pour la direction des affaires;
conseil en gestion; étude et recherche de marchés financiers,
monétaires et boursiers; conseils financiers, investissement de
capitaux, organisation et fourniture de prêt et d’investissement de
capitaux; services de constitution et de placement de capitaux et
de fonds; services de financement, parrainage financier, transferts
électroniques de fonds; émission de bons de valeur; courtage en
bourse; cote en bourse; gérance de fortune; gestion de
portefeuille; intermédiation financière; estimations financières et
monétaires; analyse financière et monétaire; consultations en
matière financière et monétaire; information en matière financière
et monétaire; conseils financiers et monétaires; aide et conseil à
la direction des affaires financières, monétaires et boursières;
conseils en organisation et direction des affaires financières,
monétaires et boursières; consultation pour la direction des
affaires financières, monétaires et boursières; recherches pour
affaires financières, monétaires et boursières. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Advisory services for business management;
management advice; financial, money and stock market studies
and research; financial advice, investment capital, arranging and
provision of loans and investment capital; capital and fund raising
and investment services; financing services, financial
sponsorship, electronic fund transfers; issue of tokens of value;
securities brokerage; stock exchange quotations; financial
management; portfolio management; financial intermediation;
financial valuation; financial and monetary analysis; financial and
monetary consultancy; financial and monetary information;
financial and monetary advice; assistance and advice for
conducting business related to financial, money and stock
markets; advice in organizing and conducting business related to
financial, money and stock markets; consulting for conducting
business related to financial, money and stock markets; research
for business related to financial, money and stock markets.
Proposed Use in CANADA on services.
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1,178,025. 2003/05/23. August Home Publishing Company, 2200
Grand Avenue, Des Moines, Iowa, 50312, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

GARDEN GATE 
The right to the exclusive use of the word GARDEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Magazines dealing with horticultural activities directed
toward an adult readership. Used in CANADA since January 20,
1995 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 11, 1998 under No. 2180881 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GARDEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines traitant d’activités horticoles pour
les lecteurs adultes. Employée au CANADA depuis 20 janvier
1995 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 août 1998 sous le
No. 2180881 en liaison avec les marchandises.

1,178,212. 2003/05/16. Freudenberg Household Products LP, a
Delaware limited partnership, 505 Railroad Ave., Northlake,
Illinois, 60164, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

COLLECTEX 
WARES: (1) Mops, mop head refills, and sponges. (2) Mops, mop
head refills, and cleaning sponges. Priority Filing Date: March 06,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/222,391 in association with the same kind of wares (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on January 13, 2004 under
No. 2,805,042 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Vadrouilles, têtes de rechange pour
vadrouilles, et éponges. (2) Vadrouilles, têtes de rechange pour
vadrouille, et éponges nettoyantes. Date de priorité de production:
06 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/222,391 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 janvier 2004 sous le No. 2,805,042 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,178,281. 2003/05/16. Alpharma (Luxembourg) S.a.r.l., 26 Rue
Philippe II, L-2340, LUXEMBOURG Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

AUREO S 700 
WARES: Medicated animal feed supplement, namely, broad
spectrum antimicrobial agent for use in disease prevention,
control and treatment in poultry, swine and cattle. Used in
CANADA since at least as early as August 21, 1969 on wares.

MARCHANDISES: Supplément alimentaire médicamenteux pour
la volaille, les porcins et les bovins, nommément agent
antimicrobien à large spectre pour fins de prévention, de contrôle
et de traitement des maladies. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 21 août 1969 en liaison avec les
marchandises.

1,178,282. 2003/05/16. Tecumseh Products Company (A
corporation of the State of Michigan), 100 East Patterson Street,
Tecumseh, Michigan 49286, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of CO2 is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Refrigeration and air conditioning units and housings
and controllers therefore. Priority Filing Date: May 02, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
245,100 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CO2 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Réfrigérateurs et climatiseurs et boîtiers et
régulateurs connexes. Date de priorité de production: 02 mai
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
245,100 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,178,336. 2003/05/27. Keystone Scent Company, Inc., 4401
Eastern Avenue, Bldg. 44A, Baltimore, Maryland 21224, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

STONEDESIGNS 
WARES: Air fresheners. Used in CANADA since 2000 on wares.
Priority Filing Date: November 27, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/189,428 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 28, 2003 under No. 2,778,017 on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Employée au CANADA
depuis 2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 27 novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/189,428 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 octobre 2003 sous le No.
2,778,017 en liaison avec les marchandises.

1,178,357. 2003/05/28. Sony Ericsson Mobile Communications
AB, Nya Vattentornet, SE 221-88 Lund, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

QUICKSHARE 
WARES: Software for mobile telephones for imaging and
messaging capabilities. SERVICES: Telecommunications and
data communication services; advisory and consultancy services
in relation to telecommunications; Internet, intranet and extranet
network services; rental of apparatus and instruments in the field
of communications; remote loading of video games, digital data
and computer software; providing access to a computer network.
Priority Filing Date: January 15, 2003, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2320778 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels d’imagerie et de messagerie pour
téléphones mobiles. SERVICES: Services de télécommunications
et de transmission de données; services de conseil en
télécommunications; services d’Internet, d’intranets et
d’extranets; location d’appareils et d’instruments dans le domaine
des communications; téléchargement de jeux vidéo, données
numériques et logiciels; fourniture d’accès à un réseau
informatique. Date de priorité de production: 15 janvier 2003,
pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2320778 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,178,405. 2003/05/16. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

COMASSISTANT 
WARES: Optical, electrotechnical and electronic apparatus and
devices, electrical devices for recording, emission, transmission,
switching, reception and reproduction and processing of sounds,
signals, characters and/or images, namely, communication
platforms, communication servers, routers, switches, and
gateways; routers, switches, and gateways for the integration of
voice, image, text, data, multimedia, full-motion video
communications in computer and telecommunication networks;
communications computers, software, namely, computer software
for management and integration of telecommunications networks;
computer software for use in the operation and maintenance of
telecommunications equipment; computer telephony software;
computer software for the integration of voice and data, computer
software for use in the operation and maintenance of computer
networks; optical, electrotechnical and electronic equipment for
voice, image, text, data, multimedia and full-motion video
communications technology and voice data communication,
namely communication platforms, communication servers,
routers, switches, gateways; telephone dialing devices,
telephones, videophones, voice boxes, domestic telephone
systems; private automatic branch exchanges, photocopiers;
telecommunication networks consisting of exchange and
transmission equipment, individual modules and components of
such equipment, namely, power supply units; transmission media,
namely, telecommunication cables and optical fibers and pertinent
connection elements; parts of all aforementioned apparatus and
devices. SERVICES: Operation and administration of
telecommunication networks for others; rental of
telecommunication equipment and networks; consultation in the
setting-up of telecommunication systems, data processing
systems and telecommunication networks; development and
project design of telecommunication and information processing
and telecommunication networks; project design of
telecommunication and data processing systems and
telecommunication networks; development and project design of
telecommunication information processing services; design and
development of data processing computer programs for others;
rental of data processing computer programs. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et dispositifs optiques,
électrotechniques et électroniques, dispositifs électriques pour
enregistrer, émettre, transmettre, commuter, recevoir et
reproduire et traiter des sons, des signaux, des caractères et/ou
des images, nommément plates-formes de communications,
serveurs de communications, routeurs, interrupteurs et
passerelles; routeurs, interrupteurs et passerelles pour
l’intégration de la voix, des images, de texte, de données, de
multimédia, de communications vidéo intégrales dans les réseaux
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d’ordinateur et de télécommunications; ordinateurs de
transmission, logiciels, nommément logiciels pour la gestion et
l’intégration des réseaux de télécommunications; logiciels pour
utilisation lors de l’exploitation et de la maintenance de matériel de
télécommunications; logiciels de téléphonie par ordinateur;
logiciels pour l’intégration de la voix et des données, logiciels pour
utilisation lors de l’exploitation et de la maintenance de réseaux
informatiques; matériels optiques, électrotechniques et
électroniques pour la technologie de la voix, des images, du texte,
des données, du multimédia et des communications vidéo
intégrales et les communications voix-données, nommément
plates- formes de communications, serveurs de communications,
routeurs, interrupteurs, passerelles; dispositifs de composition
téléphonique, téléphones, visiophones, boîtes vocales, systèmes
téléphoniques intérieurs; autocommutateurs privés,
photocopieurs; réseaux de télécommunications comprenant de
l’équipement de central et de transmission, des modules et des
composants individuels pour ces équipements, nommément blocs
d’alimentation; moyens de transmission, nommément câbles de
télécommunications et fibres optiques et éléments de connexion
pertinents; pièces de tous les appareils et dispositifs
susmentionnés. SERVICES: Exploitation et administration de
réseaux de télécommunications pour des tiers; location
d’équipement et de réseaux de télécommunications; consultation
pour l’établissement de systèmes de télécommunications, de
systèmes de traitement des données et de réseaux de
télécommunications; élaboration et conception de projets de
systèmes de traitement de l’information et de télécommunications
et de réseaux de télécommunications; conception de projets de
systèmes de traitement des données et de télécommunications et
de réseaux de télécommunications; élaboration et conception de
projets de services de traitement de l’information et de
télécommunications; conception et élaboration de programmes
informatiques pour le traitement des données pour des tiers;
location de programmes informatiques pour le traitement des
données. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,178,437. 2003/05/20. Egwald Web Services Ltd., 204-5555
Balsam Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6M4B5 

EGWALD 
WARES: Computer programs for online database management;
Computer storage media containing customized websites.
SERVICES: Computer programming; Computer consulting;
Website design and hosting; Database design; Operation of a
consumer website in the field of domain names; Operation of a
consumer website for the sale of all the above wares and services.
Used in CANADA since May 01, 2000 on services; July 11, 2000
on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour gestion de
bases de données en ligne; support de stockage informatisé pour
sites Web personnalisés. SERVICES: Programmation
informatique; conseils en matière d’informatique; conception et
hébergement de sites Web; conception de base de données;
exploitation d’un site Web public ayant trait aux noms de domaine;
exploitation d’un site Web public pour fins de vente de tous les
biens et services susmentionnés. Employée au CANADA depuis
01 mai 2000 en liaison avec les services; 11 juillet 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,178,453. 2003/05/20. F. HOFFMANN-LA ROCHE AG,
Grenzacherstrasse 124, 4002 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BONIVA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the prevention and
treatment of bone diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des maladies des os. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,178,474. 2003/05/20. Holnam, Inc. (a corporation organized
under the laws of the state of Delaware), 6211 Ann Arbor Road,
Dundee, Michigan 48131, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RAINBOW CUSTOM COLOR 
MASONRY CEMENT 

The right to the exclusive use of the words CUSTOM COLOR
MASONRY CEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Masonry cement. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 16, 2003 under No. 2,765,677 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CUSTOM COLOR MASONRY
CEMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Ciment à maçonner. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
septembre 2003 sous le No. 2,765,677 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,178,540. 2003/05/21. ECOCO, Inc., 1830 North Lamon,
Chicago, Illinois, 60639, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

ECOCO 
WARES: Hair care preparations, namely, hair conditioners, non-
medicated hair and scalp treatments, hair spray, hair moisturizer
and hair styling gel. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins capillaires, nommément
revitalisants capillaires, traitements non médicamenteux pour les
cheveux et le cuir chevelu, fixatif capillaire en aérosol, hydratant
capillaire et gel coiffant. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,178,558. 2003/05/21. Everstar Merchandise Co., Ltd., 7F, No.
285, Sec4, Chung Hsiao E. Road, Taipei, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ULTRA BURST 
The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric light bulbs used in strings of miniature christmas
lights. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
07, 2003 under No. 2,772,453 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ampoules électriques miniatures pour
guirlandes de Noël. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 07 octobre 2003 sous le No. 2,772,453 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,178,563. 2003/05/21. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

OpenScape 
WARES: Optical, electrotechnical and electronic apparatus and
devices, electrical devices for recording, emission, transmission,
switching, reception and reproduction and processing of sounds,
signals, characters and/or images, namely, communication
platforms, communication servers, routers, switches, and
gateways; routers, switches, and gateways for the integration of

voice, image, text, data, multimedia, full-motion video
communications in computer and telecommunication networks;
communications computers, software, namely, computer software
for management and integration of telecommunications networks;
computer software for use in the operation and maintenance of
telecommunications equipment; computer telephony software;
computer software for the integration of voice and data, computer
software for use in the operation and maintenance of computer
networks; optical, electrotechnical and electronic equipment for
voice, image, text, data, multimedia and full-motion video
communications technology and voice data communication,
namely communication platforms, communication servers,
routers, switches, gateways; telephone dialing devices,
telephones, videophones, voice boxes, domestic telephone
systems; private automatic branch exchanges, photocopiers;
telecommunication networks consisting of exchange and
transmission equipment, individual modules and components of
such equipment, namely, power supply units; transmission media,
namely, telecommunication cables and optical fibers and pertinent
connection elements; parts of all aforementioned apparatus and
devices. SERVICES: Operation and administration of
telecommunication networks for others; rental of
telecommunication equipment and networks; consultation in the
setting-up of telecommunication systems, data processing
systems and telecommunication networks; development and
project design of telecommunication and information processing
and telecommunication networks; project design of
telecommunication and data processing systems and
telecommunication networks; development and project design of
telecommunication information processing services; design and
development of data processing computer programs for others;
rental of data processing computer programs. Priority Filing Date:
January 31, 2003, Country: GERMANY, Application No: 303 05
181.7/09 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in or for GERMANY on March
20, 2003 under No. 303 05 181 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et dispositifs optiques,
électrotechniques et électroniques, dispositifs électriques pour
enregistrer, émettre, transmettre, commuter, recevoir et
reproduire et traiter des sons, des signaux, des caractères et/ou
des images, nommément plates-formes de communications,
serveurs de communications, routeurs, interrupteurs et
passerelles; routeurs, interrupteurs et passerelles pour
l’intégration de la voix, des images, de texte, de données, de
multimédia, de communications vidéo intégrales dans les réseaux
d’ordinateur et de télécommunications; ordinateurs de
transmission, logiciels, nommément logiciels pour la gestion et
l’intégration des réseaux de télécommunications; logiciels pour
utilisation lors de l’exploitation et de la maintenance de matériel de
télécommunications; logiciels de téléphonie par ordinateur;
logiciels pour l’intégration de la voix et des données, logiciels pour
utilisation lors de l’exploitation et de la maintenance de réseaux
informatiques; matériels optiques, électrotechniques et
électroniques pour la technologie de la voix, des images, du texte,
des données, du multimédia et des communications vidéo
intégrales et les communications voix-données, nommément
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plates- formes de communications, serveurs de communications,
routeurs, interrupteurs, passerelles; dispositifs de composition
téléphonique, téléphones, visiophones, boîtes vocales, systèmes
téléphoniques intérieurs; autocommutateurs privés,
photocopieurs; réseaux de télécommunications comprenant de
l’équipement de central et de transmission, des modules et des
composants individuels pour ces équipements, nommément blocs
d’alimentation; moyens de transmission, nommément câbles de
télécommunications et fibres optiques et éléments de connexion
pertinents; pièces de tous les appareils et dispositifs
susmentionnés. SERVICES: Exploitation et administration de
réseaux de télécommunications pour des tiers; location
d’équipement et de réseaux de télécommunications; consultation
pour l’établissement de systèmes de télécommunications, de
systèmes de traitement des données et de réseaux de
télécommunications; élaboration et conception de projet de
systèmes de traitement de l’information et de télécommunications
et de réseaux de télécommunications; conception de projet de
systèmes de traitement des données et de télécommunications et
de réseaux de télécommunications; élaboration et conception de
projet de services de traitement de l’information et de
télécommunications; conception et élaboration de programmes
informatiques pour le traitement des données pour des tiers;
location de programmes informatiques pour le traitement des
données. Date de priorité de production: 31 janvier 2003, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 303 05 181.7/09 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 20 mars 2003 sous le No. 303 05 181 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,178,566. 2003/05/21. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NECTAR DE MANGUES 
The right to the exclusive use of the word MANGUES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bar soap and body wash. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANGUES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Barres de savon et produits de lavage
corporel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,178,627. 2003/05/22. 514313 N.B. Ltd., 331 Elmwood Drive,
P.O. Box 23070, Moncton, NEW BRUNSWICK, E1A6S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCINNES COOPER, 655 MAIN STREET, 3RD FLOOR, PO BOX
1368, MONCTON, NEW BRUNSWICK, E1C8T6 

DOMAINE PARLEE 
The right to the exclusive use of the word PARLEE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Merchandise used in the operation of cottage, cabin
and room rentals, namely, brochures. (2) Merchandise used in the
operation of cottage, cabin and room rentals, namely, sales slips,
pens, folders, invoices, banners. SERVICES: (1) Operation of
cottage, cabin and room rentals. (2) Arranging and providing
conference and meeting facilities. Used in CANADA since at least
as early as May 2002 on wares (1) and on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot PARLEE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Marchandise utilisée pour exploiter un
service de location de chalets, de maisonnettes et de logements,
nommément brochures d’informations. (2) Marchandises servant
à l’exploitation de services de location de chalets, de pavillons de
touristes et de chambres, nommément factures, stylos, chemises,
factures et bannières. SERVICES: (1) Exploitation de services de
location de chalets, de cabines et de chambres. (2) Aménagement
et mise à disposition de centres de conférence et de réunion.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2002
en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,178,628. 2003/05/22. NICK KOUWEN, 7 CLARK AVENUE,
KITCHENER, ONTARIO, N2C1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIR & FEDY, 105 - 109
ERB STREET WEST, WATERLOO, ONTARIO, N2L1T4 

WATFLOOD 
WARES: Flood and water flow forecasting software, manuals,
water flood studies, and flood study contracts. SERVICES: Study
and research of floods and water flows, hydrological modelling
and forecasting. Used in CANADA since December 1988 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de prévision d’inondations et de
débits d’eau, manuels, études d’inondations et contrats d’études
d’inondations. SERVICES: Études et recherches sur les
inondations et les chutes d’eau, modélisations et prévisions
hydrologiques. Employée au CANADA depuis décembre 1988 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,178,735. 2003/05/22. Quixtar Investments, Inc. a Michigan
corporation, 30600 Telegraph Road, Suite 3275, Bingham Farms,
Michigan 48025, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

STORE FOR MORE 
The right to the exclusive use of the word STORE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Online retail services namely operation of a website
trading in consumer and commerical goods namely cosmetics,
personal care products, cleaning, laundry, and nutritional
products, housewares, cookware, air and water treatment
products. Used in CANADA since at least as early as September
01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente au détail en ligne, nommément
exploitation d’un site Web spécialisé dans la vente de biens de
consommation et de biens commerciaux, nommément
cosmétiques, produits d’hygiène personnelle, produits de
nettoyage, produits pour la lessive et produits nutritifs, articles
ménagers, batterie de cuisine, produits de traitement de l’air et de
l’eau. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
septembre 1999 en liaison avec les services.

1,179,086. 2003/05/26. SARA LEE GLOBAL FINANCE L.L.C.,
204F Weldin Building, 3411 Silverside Road, Wilmington,
Delaware, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

WARES: Hand, face and body soaps; shower and bath gel,
shower and bath foam; essential oils for personal use; lotions, oils,
milks, powders, creams and ointments for the care and the
cleansing of the skin, body, hands and feet; deodorants and
antiperspirants for personal use; after- and pre-shaving
preparations; perfumes, eau de cologne, toilet water; hair lotions
and hair care preparations, namely styling gels and sprays, hair
shampoo, hair conditioner; cosmetics, namely foundation, face
powder, lip pencils, lip moisturizer, face concealers, face

contourers, face highlighters, and eyebrow highlighters;
preparations for the make-up of the eyes, namely eyebrow
cosmetics, mascara, eyebrow lines, blushes, make-up bases;
correctors, eyelid delineators, eyeliners, eye shadow, make-up
remover; lipsticks, lipgloss, lip protectors, non-medicated lip balm,
and sunscreen. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons pour les mains, le visage et le corps;
gel pour la douche et le bain, mousse pour la douche et le bain;
huiles essentielles pour les soins du corps; lotions, huiles, laits,
poudres, crèmes et onguents pour le soin et le nettoyage de la
peau, du corps, des mains et des pieds; déodorants et
antisudorifiques pour les soins du corps; préparations après et
avant rasage; parfums, eau de Cologne, eau de toilette; lotions
capillaires et préparations de soins capillaires, nommément gels
coiffants et vaporisateurs, shampoing, revitalisant capillaire;
cosmétiques, nommément fond de teint, poudre faciale, crayons à
lèvres, hydratant à lèvres, cache-cernes, accents pour le contour
du visage, lustre pour le visage et crayons à sourcils; préparations
pour le maquillage des yeux, nommément cosmétiques pour les
sourcils, fard à cils, crayon à sourcils, fard à joues, bases de
maquillage; correcteurs, crayons à paupières, eyeliners, ombre à
paupières, démaquillant; rouge à lèvres, lustre à lèvres,
protecteurs pour lèvres, baume non médicamenteux pour les
lèvres et écran solaire. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,179,173. 2003/05/27. SCOTIA FINANCES LIMITED, 3131
Service Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8P4M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WE LOVE YOU 
WARES: Cosmetics, namely, lipsticks, perfumes, colognes, hair
colouring, hair spray, photo albums, frames, cups and saucers,
greeting cards, writing paper, note pads, calendars, ballons.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
parfums, eau de Cologne, colorants capillaires, fixatif capillaire en
aérosol, albums à photos, cadres, tasses et soucoupes, cartes de
souhaits, papier à écrire, blocs-notes, calendriers, ballons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,179,174. 2003/05/27. SCOTIA FINANCES LIMITED, 3131
Service Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8P4M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

I LOVE YOU 
WARES: Cosmetics, namely, lipsticks, perfumes, colognes, hair
colouring, hair spray, photo albums, frames, cups and saucers,
greeting cards, writing paper, note pads, calendars, balloons.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
parfums, eau de Cologne, colorants capillaires, fixatif capillaire en
aérosol, albums à photos, cadres, tasses et soucoupes, cartes de
souhaits, papier à écrire, blocs-notes, calendriers, ballons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,179,333. 2003/05/27. Astar Air Cargo, Inc., 2 South Biscayne
Boulevard, Suite 3663, Miami, Florida 33131, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of the words AIR CARGO is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation services, namely transportation of
documents, goods and parcels by land, sea and air; packaging of
goods for transportation and storage; storage of documents,
parcels and goods of all kinds and delivery of documents, parcels
and goods of all kinds by land, sea and air; courier services;
shipping and freight forwarding; freight brokerage and forwarding
of cargo. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AIR CARGO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport, nommément transport
terrestre, maritime et aérien de documents, marchandises et colis;
emballage de marchandises pour transport et entreposage;
entreposage de documents, colis et marchandises de toutes
sortes et acheminement terrestre, maritime et aérien de
documents, colis et marchandises de toutes sortes; services de
messagerie; expédition de marchandises; courtage et expédition
de fret. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,179,334. 2003/05/27. Astar Air Cargo, Inc., 2 South Biscayne
Boulevard, Suite 3663, Miami, Florida 33131, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

ASTAR 

SERVICES: Transportation services, namely transportation of
documents, goods and parcels by land, sea and air; packaging of
goods for transportation and storage; storage of documents,
parcels and goods of all kinds and delivery of documents, parcels
and goods of all kinds by land, sea and air; courier services;
shipping and freight forwarding; freight brokerage and forwarding
of cargo. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de transport, nommément transport
terrestre, maritime et aérien de documents, marchandises et colis;
emballage de marchandises pour transport et entreposage;
entreposage de documents, colis et marchandises de toutes
sortes et acheminement terrestre, maritime et aérien de
documents, colis et marchandises de toutes sortes; services de
messagerie; expédition de marchandises; courtage et expédition
de fret. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,179,335. 2003/05/27. Astar Air Cargo, Inc., 2 South Biscayne
Boulevard, Suite 3663, Miami, Florida 33131, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

ASTAR AIR CARGO 
The right to the exclusive use of the words AIR CARGO is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation services, namely transportation of
documents, goods and parcels by land, sea and air; packaging of
goods for transportation and storage; storage of documents,
parcels and goods of all kinds and delivery of documents, parcels
and goods of all kinds by land, sea and air; courier services;
shipping and freight forwarding; freight brokerage and forwarding
of cargo. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AIR CARGO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport, nommément transport
terrestre, maritime et aérien de documents, marchandises et colis;
emballage de marchandises pour transport et entreposage;
entreposage de documents, colis et marchandises de toutes
sortes et acheminement terrestre, maritime et aérien de
documents, colis et marchandises de toutes sortes; services de
messagerie; expédition de marchandises; courtage et expédition
de fret. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,179,337. 2003/05/28. Federal-Mogul Corporation, 26555
Northwestern Highway, Southfield, Michigan 48034, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E
ETAGE, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

ENGINE$AVER 
The right to the exclusive use of the word ENGINE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Parts for use with internal combustion engines; namely,
load spreader washers, head gasket shims, engine crank shaft
sleeves, balancer shaft sleeves, and head bolts. Used in
CANADA since at least as early as October 1991 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENGINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pièces pour moteurs à combustion interne,
nommément rondelles de répartiteur de charge, cales d’épaisseur
de joint de culasse, coussinets-douilles de vilebrequin,
coussinets-douilles d’arbre à contrepoids d’équilibrage, et boulons
de culasse. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1991 en liaison avec les marchandises.

1,179,338. 2003/05/28. Federal-Mogul Corporation, 26555
Northwestern Highway, Southfield, Michigan 48034, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E
ETAGE, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

KARROPAK TAN FIBRE 
The right to the exclusive use of the words TAN FIBRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fibrous gasket and machinery packing material in sheet
form. Used in CANADA since at least as early as September 01,
1949 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TAN FIBRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Garniture fibreuse et matériau de bourrage
industriel sous forme de feuilles. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 septembre 1949 en liaison avec les
marchandises.

1,179,377. 2003/05/28. DIEHL AVIONIK SYSTEME GMBH, Alte
Nußdorfer Str. 23, D-88662 Überlingen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SCALAR 
WARES: Electrical apparatus and instruments, namely, fuel
system sensors, flap leavers, control sticks, sensors and probes
for detection and measurement of temperature, pressure,
barometric data, and weight, switch oblique transducers for
liquids. Monitoring instruments, namely, cockpit instrumentation,
engine monitoring instrumentation and flight guidance systems.
Navigational apparatuses, namely, air data computers, attitude
and heading reference systems, inertial reference measurement
units; land navigation systems, north-finding gyros, targets
acquisition systems and terrain reference navigation computers;
Apparatuses for reproducing sound and images, namely,
armament and visionic control panels, cockpit display systems,
control and display systems, digital map generators, enhanced/

synthetic vision systems, head up display computers, headup
displays, helmet mounted sight and displays, multifunction
displays and symbol generators; Data processing apparatus,
namely, armament control computers, autopilots, bus controller
and bus endsystems, central maintenance and diagnostic
computers, core management computers, door and slides
management systems, display management computers, engine
control and monitoring computers, engine electronic control
boxes, flight control units, flight warning computers, fuel
management systems, full authority digital engine control
computers, integrated modular avionics, landing gear computers,
loadmaster stations, low level flight computers, mission
management computers, motor management systems, primary
and secondary flight control computers, redundant airborne
computers, secondary power distributions, tactical computers,
utility control computers, weight and balance systems. Lighting
equipment, namely, lighting arrangements, lighting controllers,
lighting units in instrument panels, and controllers for all of the
aforesaid lighting equipment. SERVICES: Industrial research and
development services in the field of avionics; design and
development of computer hardware for use in avionics
applications; computer programming services; engineering,
testing, consultation, training and technical support services in the
field of avionics and in the field of electromagnetic compatibility
(emc) measurement. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques,
nommément capteurs pour système de combustion, leviers de
commande des volets, manches, capteurs et sondes pour
détection et mesure de la température, de la pression, des
données barométriques et du poids, transducteurs inclinés pour
liquides; instruments de surveillance, nommément instruments de
poste de pilotage, instruments de surveillance des moteurs et
systèmes de guidage; appareils de navigation, nommément
centrales anémo-barométriques, centrales d’attitude et de cap,
appareils de mesure à référence inertielle; appareils de navigation
terrestre, gyroscopes chercheurs de nord, système d’acquisition
de cibles et ordinateurs de navigation par référence sol; appareils
de reproduction du son et des images, nommément tableaux de
commande de l’armement et de la visionique, systèmes
d’affichage de poste de pilotage, systèmes de commande et
d’affichage, générateurs de cartes numériques, systèmes de
vision améliorée/synthétique, ordinateurs d’affichage à hauteur
d’yeux, afficheurs à hauteur d’yeux, viseurs et moniteurs montés
sur des casques, afficheurs à fonctions multiples et générateurs
de symboles; appareils de traitement des données, nommément
ordinateurs de commande de l’armement, pilotes automatiques,
contrôleurs de bus et systèmes d’extrémité de bus, ordinateurs de
maintenance et de diagnostic centraux, ordinateurs de gestion
centraux, systèmes de gestion des portes et glissières
d’évacuation, ordinateurs de gestion des affichages, systèmes de
commande et de surveillance des moteurs, boîtiers de commande
électronique des moteurs, appareils de commande de vol,
ordinateurs de système d’alarme de pilotage, systèmes de gestion
du carburant, ordinateurs de commande électronique numérique
de moteur pleine autorité, avionique modulaire intégrée,
ordinateurs de train d’atterrissage, postes d’arrimeur, ordinateurs
de vol à basse altitude, système de gestion de mission, systèmes
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de gestion des moteurs, ordinateurs de commande de vol
principaux et secondaires, ordinateurs de bord de réserve,
systèmes de puissance secondaires, ordinateurs tactiques,
ordinateurs de commande d’utilitaires, systèmes de masse et
centrage; matériel d’éclairage, nommément dispositifs
d’éclairage, commandes de balisage lumineux, appareils
d’éclairage de tableaux de bord et régulateurs pour tout le matériel
d’éclairage susmentionné. SERVICES: Services de recherche et
de développement industriels dans le domaine de l’avionique;
conception et développement de matériel informatique pour
utilisation dans les applications d’avionique; services de
programmation informatique; services d’ingénierie, d’essai, de
consultation, de formation et de soutien technique dans le
domaine de l’avionique et dans le domaine de la mesure de la
compatibilité électromagnétique (CEM). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,179,382. 2003/05/29. Red Rooster Winery Ltd., 910 Debeck
Road, R.R. #1, Naramata, BRITISH COLUMBIA, V0H1N0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OLIVER HUNT, TRADE-MARK CENTRAL CONSULTANCY, 73
TOWNSEND DRIVE, OTTAWA, ONTARIO, K2J2V3 

ADOPT A ROW 
WARES: Wines. SERVICES: Leasing and/or rental of vineyards
and of parts of vineyards, membership services in a wine and in a
vineyard club. Used in CANADA since April 01, 2003 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Vins. SERVICES: Crédit-bail et/ou location de
vignobles et de parties de vignobles, services d’affiliation à un club
d’amateurs de vin et de vignerons. Employée au CANADA depuis
01 avril 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,179,669. 2003/06/02. COVER-ALL BUILDING SYSTEMS,
INC., 3815 Wanuskewin Road, Saskatoon, SASKATCHEWAN,
S7P1A4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CORY J. FURMAN, (FURMAN & KALLIO), 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

LEGEND 
WARES: Semi-permanent metal-framed, fabric-covered
buildings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bâtiments à armature métallique et bâcles
semi-permanents. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,179,729. 2003/06/10. Yardmanstyle, Inc., 708 East 236th
Street, Bronx, New York 10466, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, LE COMPLEXE ST-AMABLE,
1150 CLAIRE-FONTAINE # 700, QUEBEC, QUEBEC, G1R5G4 

YARDMAN 
WARES: (1) Apparel, namely t-shirts, polo shirts, shorts, pants,
jeans jacket, baseball caps, knit hats, underwear, sweat-suits,
athletic jerseys, shoes and socks. (2) Footwears, namely
sneakers. Used in CANADA since at least as early as May 30,
2003 on wares (1). Priority Filing Date: January 24, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
484,873 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Habillement, nommément tee-shirts,
polos, shorts, pantalons, jeans, vestes, casquettes de base-ball,
chapeaux de tricot, sous-vêtements, survêtements, jerseys
d’athlétisme, chaussures et chaussettes. (2) Chaussures,
nommément sandales. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 30 mai 2003 en liaison avec les marchandises (1).
Date de priorité de production: 24 janvier 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/484,873 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,179,732. 2003/06/10. Yardmanstyle, Inc., 708 East 236th
Street, Bronx, New York 10466, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, LE COMPLEXE ST-AMABLE,
1150 CLAIRE-FONTAINE # 700, QUEBEC, QUEBEC, G1R5G4 
 

WARES: (1) Apparel, namely t-shirts, polo shirts, shorts, pants,
jeans jacket, baseball caps, knit hats, underwear, sweat-suits,
athletic jerseys, shoes and socks. (2) Footwears, namely
sneakers. Used in CANADA since at least as early as May 30,
2003 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Habillement, nommément tee-shirts,
polos, shorts, pantalons, jeans, vestes, casquettes de base-ball,
chapeaux de tricot, sous-vêtements, survêtements, jerseys
d’athlétisme, chaussures et chaussettes. (2) Chaussures,
nommément sandales. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 30 mai 2003 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,179,736. 2003/06/10. Toronto Faith Church, 21 Brucedale
Crescent, North York, ONTARIO, M2K2C6 

TORONTO FAITH CHURCH 
The right to the exclusive use of the words TORONTO and
CHURCH is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Printed publications namely brochures, books and
manuals. (2) Pre-recorded CD-ROMs containing music.
SERVICES: (1) Operation of a church, educational services,
namely operation of educational facilities to teach the Bible and
other Christian subjects. (2) Operation of an Internet website
providing information services, namely dissemination of
information relating to church services, programs, activities. (3)
Overseas missionary work and relief work namely church
services, evangelistic outreaches, medical work, relief outreaches
by providing food and other necessities to the poor and homeless.
(4) Live video streaming over the Internet of church services and
events. Used in CANADA since February 23, 2003 on services
(1); May 07, 2003 on services (2). Proposed Use in CANADA on
wares and on services (3), (4).

Le droit à l’usage exclusif des mots TORONTO et CHURCH en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
dépliants publicitaires, livres et manuels. (2) CD-ROM
préenregistré contenant de la musique. SERVICES: (1)
Exploitation d’une église, services éducatifs, nommément
exploitation d’installations pédagogiques pour l’enseignement de
la Bible et d’autres matières en rapport avec le christianisme. (2)
Exploitation d’un site Web sur Internet qui présente des services
d’information, nommément diffusion d’information ayant trait à des
services, à des programmes et à des activités relatifs à la religion.
(3) Travail missionnaire et travail de secours outre-mer,
nommément culte, actions d’évangélisation, travail médical,
actions de secours au moyen de la fourniture d’aliments et
d’autres nécessités aux pauvres et aux sans-abri. (4) Diffusion de
vidéos en continu et en direct sur Internet, relativement à des
services et à des événements liés à la religion. Employée au
CANADA depuis 23 février 2003 en liaison avec les services (1);
07 mai 2003 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (3), (4).

1,179,741. 2003/05/29. HomeLife Realty Services Inc., 28
Drewry Avenue, Toronto, ONTARIO, M2M1C8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LING XIA, 2309-
225 DAVISVILLE AVE., TORONTO, ONTARIO, M4S1G9 

YOUR BEST WAY HOME 
The right to the exclusive use of the words BEST and HOME is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Real estate publications, namely, magazine, brochures
and newsletters; postcards; clothing and accessories, namely,
dress shirts, casual shirts, golf shirts, jackets and caps; mugs,
pens, key chains and buttons. SERVICES: Real estate brokerage
services; real estate listing; real estate leasing; real estate
management; real estate development; real estate franchise; real
estate financing consultation; landscaping; property management,
maintenance and security; fund-raising, events hosting and

sponsorship, namely, charitable fund raising, organizing and
sponsoring sports competitions, namely baseball, soccer, golf and
hockey, organizing community festivals featuring a variety of
activities, namely sporting events, flea markets, ethnic dances,
music and the like. Used in CANADA since April 29, 2003 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST et HOME en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications dans le secteur de l’immobilier,
nommément magazine, brochures et bulletins; cartes postales;
vêtements et accessoires, nommément chemises habillées,
chemises sport, chemises de golf, blousons et casquettes;
grosses tasses, stylos, chaînes porte-clés et macarons.
SERVICES: Services de courtage immobilier; description de
propriétés; crédit-bail immobilier; gestion immobilière;
aménagement immobilier; franchise d’immobilier; consultation en
financement immobilier; aménagement paysager; gestion,
entretien et services de sécurité de propriétés; collecte de fonds,
accueil et parrainage d’événements, nommément collecte de
fonds pour des úuvres de charité, organisation et parrainage de
compétitions sportives, nommément baseball, soccer, golf et
hockey, organisation de festivals communautaires présentant
différentes activités, nommément manifestations sportives,
marchés aux puces, danses folkloriques, musique et autres
activités semblables. Employée au CANADA depuis 29 avril 2003
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,179,772. 2003/06/04. George Yung, Unit B - 1250 St. James
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3H0L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: POLLOCK &
COMPANY, SUITE 1120, 363 BROADWAY, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3N9 
 

WARES: Computer hardware, peripherals, software, namely, (a)
software for creating computer games in home computers, (b)
software for word processing in home and office computers, (c)
computer software to enhance the audio visual capabilities of
multimedia applications, namely, for the integration of text, audio,
graphics, still images and moving pictures, (d) software for use in
hotel, restaurant and fast food outlets for inventory control,
management of staff, and the preparations of spread sheets, to
track problems and generate reports, and (e) software for use in
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data and accounting functions for data compression and
accounting calculations, and computers. SERVICES: Purchase
and sale of computer hardware, software, peripherals and
computers, and the operation of a training center as to computer
related products. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, périphériques, logiciels,
nommément (a) logiciels pour création de jeux sur ordinateurs
domestiques, (b) logiciels pour traitement de texte pour
ordinateurs utilisés à domicile ou au bureau, (c) logiciels pour
améliorer les facultés audiovisuelles des applications
multimédias, nommément pour l’intégration de textes, de sons, de
graphiques, d’images fixes et d’images animées, (d) logiciels pour
hôtels, restaurants et établissement de restauration rapide pour
fins de contrôle des stocks, de gestion du personnel et de
préparation de feuilles de calcul et de suivi des problèmes et de
production de rapports, et (e) logiciels pour fonctions de traitement
de données et de comptabilité pour fins de compression de
données et de calcul comptable, et ordinateurs. SERVICES:
Achat et vente of matériels, de logiciels, de périphériques et
d’ordinateurs, et l’exploitation d’un centre de formation axé sur les
produits informatiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,179,804. 2003/05/30. WATCHFIRE CORPORATION, 1 Hines
Road, Kanata, ONTARIO, K2K3C7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

WebXACT 
The right to the exclusive use of the word WEB is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Web-site management software. SERVICES: Web-site
management services; providing temporary on-line use of web-
site management software. Used in CANADA since at least as
early as May 12, 2003 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de site Web. SERVICES:
Services de gestion de sites Web; fourniture d’utilisation en ligne
temporaire de logiciels de gestion de sites Web. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 mai 2003 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,179,816. 2003/05/30. JIM LOUKAS Businessman, 356
Portland Street, (Mount-Royal) Montreal, QUEBEC, H3R1V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE
900, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

TASTY FOOD 

The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of restaurants and pizzerias, catering
services and food carry-out services. (2) Restaurant franchising
services and services related to the offering of technical
assistance in the establishment and/ or operation of restaurants
and/ or pizzerias. Used in CANADA since at least as early as 1961
on services (1); May 2003 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation de restaurants et de pizzerias,
services de traiteur et services de mets à emporter. (2) Services
de franchisage de restaurants et services en rapport avec la
fourniture d’aide technique pour la mise sur pied et/ou
l’exploitation de restaurants et/ou de pizzerias. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1961 en liaison avec les
services (1); mai 2003 en liaison avec les services (2).

1,179,984. 2003/06/05. 3495060 Canada Inc., 2087 de la
Gironde, Laval, QUEBEC, H7K3N2 

NO LIMITS 
WARES: (1) Perfumes, toilet waters, after-shave lotions and
balms, colognes, essences of perfume, soaps, and deodorants.
(2) Shampoos, conditioners, sprays, gels, mousses and fixatives,
hair oils and balms, hair foams, brilliantines, hairsprays, hair
colors, hair lacquers, whether in the form of lotions, solutions, gels,
foams, powders, milks and conditioners. Used in CANADA since
April 01, 2003 on wares.

MARCHANDISES: (1) Parfums, eaux de toilette, lotions et
baumes après-rasage, eau de Cologne, essences de parfums,
savons et déodorants. (2) Shampoings, conditionneurs,
vaporisateurs, gels, mousses et fixatifs, huiles et baumes
capillaires, mousses coiffantes, brillantines, fixatifs capillaires en
aérosol, colorants capillaires, fixatifs, sous forme de lotions,
solutions, gels, mousses, poudres, laits et conditionneurs.
Employée au CANADA depuis 01 avril 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,180,380. 2003/06/16. Endeavor Design Inc., #323, 309 West
Cordova, Vancouver, B.C., BRITISH COLUMBIA, V6B1E5 
 

The right to the exclusive use of the words SNOWBOARDS and
VANCOUVER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Snowboards. Used in CANADA since February 01,
2002 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots SNOWBOARDS et
VANCOUVER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Planches à neige. Employée au CANADA
depuis 01 février 2002 en liaison avec les marchandises.

1,180,383. 2003/06/05. Eljo Industries Inc., trading as Crown
Construction Equipment, 330 Saulteaux Crescent, Winnipeg,
MANITOBA, R3H0Z5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PITBLADO, COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 2500 - 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C4H6 

NORTHSTAR 
WARES: Portable solar-powered arrow boards and portable,
changeable message boards for road and highway construction.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Panneaux-flèches à énergie solaire portables
et panneaux d’affichage portables pour construction routière.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,488. 2003/06/05. C. R. BARD, INC., a legal entity, 730
Central Avenue, Murray Hill, New Jersey, 07974, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

VACORA 
WARES: Medical devices and apparatus, namely, biopsy needles
and drivers and parts and fittings thereof. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs et appareils médicaux,
nommément aiguilles à ponction-biopsie et outils d’entraînement,
et pièces et accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,180,604. 2003/06/06. Orange-Mate, Inc., P.O. Box 883,
Waldport, Oregon 97394, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ORANGE MAID 
The right to the exclusive use of the word ORANGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Glass cleaner. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 29, 1998 under No. 2214778 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORANGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nettoyants pour vitres. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
décembre 1998 sous le No. 2214778 en liaison avec les
marchandises.

1,180,616. 2003/06/09. M. Frank PETRILLO, 8270 Mountain
Sights, #304, Montréal, QUÉBEC, H4P2B7 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots MUSCLE, MACHINE,
PROFESSIONAL BODYBUILDING and FITNESS MAGAZINE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revue spécialisée axée sur le
conditionnement physique nommément : La santé; La diététique
ou nutrition; Le culturisme; La pratique de sports d’équipes ou des
sports individuels tant au niveau amateur que professionnel; La
pratique d’arts martiaux; L’équipement de sport; La mode dans le
domaine des sports. Employée au CANADA depuis 01 janvier
2003 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words MUSCLE, MACHINE,
PROFESSIONAL BODYBUILDING et FITNESS MAGAZINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Specialty magazine on fitness training, namely health;
diet or nutrition; exercise; team sports or individual sports at the
amateur and professional level; martial arts; sports equipment;
fashion in sports. Used in CANADA since January 01, 2003 on
wares.

1,180,734. 2003/06/18. Beauty Mark Products Inc., Suite 103,
1120 Hamilton Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B2S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGER A. C. KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN
LLP), 2100 - 1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

SUPPLY 
WARES: (1) Cosmetics, namely, lip gloss, lip liner, lipstick,
foundation makeup, nail polishes, hand and body lotions,
shampoo, shampoo-conditioners and soaps for hands, face and
body; eye makeup, namely, mascara, eye shadow, eye liner and
brow pencils; facial makeup, namely, blush, bronzing sticks,
bronzing powders and bronzing creams. (2) Cosmetic
accessories, namely, cosmetic brushes. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Cosmétiques, nommément brillant à
lèvres, rouge à lèvres, fond de teint, vernis à ongles, lotions pour
les mains et le corps, shampoings, shampoings à conditionneur
intégré et savons pour les mains, le visage et le corps; maquillage
pour les yeux, nommément fard à cils, ombre à paupières,
ligneurs pour les yeux et crayons à sourcils; produits de
maquillage pour le visage nommément fard à joues, bâtonnets de
bronzage, poudres de bronzage et crèmes de bronzage. (2)
Accessoires cosmétiques, nommément pinceaux de maquillage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,789. 2003/06/09. AlphaMicron, Inc., 277 Martinel Drive,
Kent, OH 44240, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ALPHAMICRON 
WARES: Liquid crystal devices, namely ophthalmic eyeglass
lenses, safety goggles, liquid crystal light shutters; and optical
devices, namely beam combiners. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 24, 2002 under No. 2,624,596 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs à cristal liquide, nommément
lentilles ophtalmologiques, lunettes de sûreté, lunettes à
obturateurs à cristal liquide; et dispositifs optiques, nommément
mélangeurs de faisceaux. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 septembre 2002
sous le No. 2,624,596 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,866. 2003/06/11. DIAPHONICS INC, 5595 Fenwick Street,
Suite 313, Halifax, NOVA SCOTIA, B3H4M2 
 

The right to the exclusive use of the words SERVER, SOUND and
SECURITY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely: software facilitating voice
recognition and voice security over telephone, whether wired or
wireless, and customer support manuals and guides; training
books and pamphlets; promotional brochures, and flyers supplied
with the foregoing. SERVICES: Software consulting, design and
development services, namely: software design services,
software consulting services, software development services, all
with respect to voice security over telephone. Used in CANADA
since April 01, 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVER, SOUND et
SECURITY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de
reconnaissance de la voix et de protection phonique pour
téléphonie avec et sans fil, et manuels et guides de soutien du
client; manuels et brochures de formation; brochures
promotionnelles, et dépliants publicitaires fournis comme un tout
avec le matériel précité. SERVICES: Services de consultation, de
conception et de création informatiques, nommément services de
concepteur, d’expert-conseil et de réalisateur en matière de
logiciels, le tout en rapport avec la protection des communications
téléphoniques. Employée au CANADA depuis 01 avril 2002 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,180,951. 2003/06/25. Chemical Services Limited, Chemserve
Place, Turnberry Office Park, 48 Grosvenor Road, Bryanston
2021, Gauteng, SOUTH AFRICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

ClariTrude 
WARES: Cleaning preparations used for cleaning plastic
extruders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage utilisées pour le
nettoyage d’extrudeuses de plastique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,959. 2003/06/25. Masco Corporation of Indiana, 55 East
111th Street, Indianapolis, Indiana 46280, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

DMD TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the word TEHCNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Infrared sensors and electronic controllers; infrared
sensors and electronic controllers sold as a component and
feature of plumbing products, namely, faucets, urinals and toilets.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEHCNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détecteurs à infrarouges et contrôleurs
électroniques; détecteurs à infrarouges et contrôleurs
électroniques vendus comme les principaux éléments
d’installations sanitaires composées nommément de robinets,
d’urinoirs et de toilettes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,180,961. 2003/06/25. Masco Corporation of Indiana, 55 East
111th Street, Indianapolis, Indiana 46280, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

DMD 
WARES: Infrared sensors and electronic controllers; infrared
sensors and electronic controllers sold as a component and
feature of plumbing products, namely, faucets, urinals and toilets.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détecteurs à infrarouges et contrôleurs
électroniques; détecteurs à infrarouges et contrôleurs
électroniques vendus comme les principaux éléments
d’installations sanitaires composées nommément de robinets,
d’urinoirs et de toilettes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,181,022. 2003/06/11. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut, 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

DOCUMENT INTENSIVE BUSINESS 
PROCESSES 

The right to the exclusive use of the words DOCUMENT and
BUSINESS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting and implementation of document and
content management business services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DOCUMENT et BUSINESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Consultation et mise en úuvre de services
commerciaux de gestion de documents et de contenu. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,181,138. 2003/06/09. Glaxo Group Limited, Glaxo Wellcome
House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6 0NN,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

ZANVYREZ 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of viral
diseases, namely herpes, hepatitis and Acquired Immune
Deficiency Syndrome (AIDS). Priority Filing Date: May 14, 2003,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2331991 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies virales, nommément herpès, hépatite et
syndrome d’immunodéficience acquise (SIDA). Date de priorité
de production: 14 mai 2003, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2331991 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,181,197. 2003/06/11. Aromate Industries Co., Ltd., FL. 3 No. 6,
Alley 59, Lane 42, Ming Chuan Rd., Shin-Tien City, Taipei,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 880
WELLINGTON STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

DIAMOND FRESH 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,181,198. 2003/06/11. Aromate Industries Co., Ltd., FL. 3 No. 6,
Alley 59, Lane 42, Ming Chuan Rd., Shin-Tien City, Taipei,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 880
WELLINGTON STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

FUNKY DICE 
The right to the exclusive use of the word DICE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,181,199. 2003/06/11. Aromate Industries Co., Ltd., FL. 3 No. 6,
Alley 59, Lane 42, Ming Chuan Rd., Shin-Tien City, Taipei,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 880
WELLINGTON STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

CUTIE FRESH 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,181,236. 2003/06/25. Six Continents Hotels, Inc., 3 Ravinia
Drive, Atlanta, Georgia, 30346, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words ROAST and COFFEE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: coffee. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROAST et COFFEE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,181,250. 2003/06/25. Wal-Mart Stores, Inc., 702 SW 8th Street,
Bentonville, Arkansas 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

FAX ’N’ PULL 
The right to the exclusive use of the word FAX is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: The operation of a retail and wholesale business
selling department store type goods and services online.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FAX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente en ligne, au détail et en gros, de biens et de services du type
magasin à rayons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,181,273. 2003/06/26. Marriott Worldwide Corporation, 10400
Fernwood Road, Bethesda, Maryland 20817, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

SERVICES: Hotel services; restaurant services; provision of
general purpose facilities for meetings, conferences and
exhibitions; provision of banquet and social function facilities for
special occasions; and reservation services for hotel
accommodations for others. Used in CANADA since at least as
early as May 30, 2003 on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA202,915

SERVICES: Services d’hôtellerie; services de restauration; mise
à disposition d’installations polyvalentes pour réunions,
conférences et expositions; mise à disposition d’installations pour
occasions spéciales telles que réceptions et événements
mondains; services de réservation de chambres d’hôtel pour des
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
mai 2003 en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA202,915 

1,181,314. 2003/06/11. ALIMENTATION COUCHE-TARD INC.,
1600, St-Martin Blvd. East, Tower B, Suite 200, Laval, QUEBEC,
H7G4S7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

MO DRINK TO YOUR MOOD 
The right to the exclusive use of DRINK is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Beverages, namely: coffee, tea, cocoa, iced tea;
speciality coffee drinks, namely: espresso, cappuccino, cafe au
lait, cafe macchiato, cafe latte, mocaccino, iced espresso, and
iced coffee; bulk coffee and coffee beans, bulk tea; baked goods,
namely: muffins, cookies and pastries; accessories relating to the
preparations and serving of beverages, namely: coffee and tea
pots, coffee bean grinders, brewing equipment, namely: home
brewing machine, drip machine or percolator for preparing tea,
coffee, espresso, cappuccino and thermal serving carafe; mugs,
cups and glasses; miscellaneous advertising and promotional
items, namely: hats, shirts and jackets. SERVICES: Retail store
services in the sale of coffee, tea, cocoa and other non-alcoholic
beverages, coffee beans, packaged coffee and tea, baked goods
and beverage-related accessories. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de DRINK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Boissons, nommément café, thé, cacao, thé
glacé; spécialités de cafés, nommément café express,
cappuccino, café au lait, café macchiato (avec un nuage de lait),
café crème, mocaccino (avec un nuage de chocolat), café express
glacé et café glacé; café en vrac et café en grains, thé en vrac;
produits de boulangerie, nommément : muffins anglais, biscuits et
pâtisseries; accessoires conçus pour préparer et servir des
boissons, nommément cafetières et théières, moulins à café,
équipements de brassage, nommément machine de brassage
domestique, machines à filtrer ou percolateurs pour préparer le
thé, le café, le café express et le cappuccino; carafes thermiques,
chopes, tasses et verres; divers articles publicitaires et
promotionnels, nommément chapeaux, chemises et vestes.
SERVICES: Services de magasin de détail vendant café, thé,
cacao et autres boissons non alcoolisées; café en grains, café et
thé emballés; produits de boulangerie-pâtisserie et accessoires à
boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,181,379. 2003/06/12. MedImmune Vaccines, Inc. (Delaware
corporation), 319 North Bernardo Avenue, Mountain View,
California 94043, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FLUENZ 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
influenza and Otitis Media; vaccines against influenza for human
use. Priority Filing Date: December 13, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/194,451 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
de la grippe et de l’otite moyenne; vaccins contre la grippe pour
l’usage humain. Date de priorité de production: 13 décembre
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
194,451 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,181,403. 2003/06/26. Hitchpack Shipping Exchange Inc., 55
Rigney Street, Kingston, ONTARIO, K7K6Z3 

Hitchpack 
SERVICES: Web site affiliation services namely advertising and
promoting the needs of senders who require transportation of
goods and individuals; and advertising and promoting the services
of travelers who are willing to transport individuals and goods by
any means of travel. Used in CANADA since at least as early as
June 26, 2003 on services.

SERVICES: Services d’affiliation à des sites Web, nommément
publicité et promotion des besoins des expéditeurs qui demandent
un transport pour des marchandises et des personnes; et publicité
et promotion des services des voyageurs disposés à transporter
des personnes et des marchandises, tous moyens de transport
confondus. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 26 juin 2003 en liaison avec les services.

1,181,470. 2003/06/16. ERGOGRIP INC, 505 rue Hall, Île des
Soeurs, QUÉBEC, H3E1H3 

EZ-CART 
MARCHANDISES: Chariot pour plateaux. Employée au
CANADA depuis septembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Cart for platters. Used in CANADA since September
2002 on wares.

1,181,610. 2003/06/13. Frontier Importers Group Inc., 5219
Hollywood Drive, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7E4V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

BARACCHI 
BARACCHI translates to "it erects shacks" from Italian (as
provided by the Applicant).

WARES: Shirts, blouses, jackets, coats, suits, blazers, sweaters,
t-shirts, shorts, pants, skirts, dresses, lounge wear, underwear,
socks, shoes, boots, ties, belts, wallets, purses, handbags, hats,
caps. SERVICES: Operation of a retail, wholesale and import
business relating to clothing, footwear, headwear and related
accessories. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

La traduction du mot italien BARACCHI, telle que fournie par le
requérant, est "it erects shacks".

MARCHANDISES: Chemises, chemisiers, vestes, manteaux,
costumes, blazers, chandails, tee-shirts, shorts, pantalons, jupes,
robes, peignoirs, sous-vêtements, chaussettes, chaussures,
bottes, cravates, ceintures, portefeuilles, bourses, sacs à main,
chapeaux, casquettes. SERVICES: Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans le commerce de détail et de gros et l’importation
de vêtements, articles chaussants, couvre-chefs et accessoires
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,181,632. 2003/06/16. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

BET THE FARM 
The right to the exclusive use of the word BET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Currency and credit operated slot machines and gaming
devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments, all of the above for use in association with a lottery
scheme authorized pursuant to the Criminal Code. Priority Filing
Date: June 13, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/262,222 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les cartes de crédit, nommément
machines de jeux de hasard pour utilisation dans les maisons de
jeux, devant toutes êtres utilisées dans le cadre d’un système de
loterie autorisé en vertu du Code criminel. Date de priorité de
production: 13 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/262,222 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,181,829. 2003/06/19. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC
COMPANY OF CANADA, LIMITED, 5559 Dundas Street West,
P.O. Box 68, Station A, Toronto, ONTARIO, M5W1A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

D GAS 
The right to the exclusive use of the word GAS is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of gas stations. Used in CANADA since at
least as early as February 17, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de stations-service. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 février 2003 en
liaison avec les services.

1,181,830. 2003/06/19. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC
COMPANY OF CANADA, LIMITED, 5559 Dundas Street West,
P.O. Box 68, Station A, Toronto, ONTARIO, M5W1A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the ELEVEN-POINT MAPLE
LEAF and the word GAS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of gas stations. Used in CANADA since at
least as early as February 17, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif de de la ELEVEN-POINT MAPLE LEAF
et du mot GAS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Exploitation de stations-service. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 février 2003 en
liaison avec les services.

1,181,831. 2003/06/19. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC
COMPANY OF CANADA, LIMITED, 5559 Dundas Street West,
P.O. Box 68, Station A, Toronto, ONTARIO, M5W1A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

D TOUCHLESS WASH 
The right to the exclusive use of TOUCHLESS WASH is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Car wash services. Used in CANADA since at least
as early as February 17, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif de TOUCHLESS WASH en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de lave-autos. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 17 février 2003 en liaison avec
les services.
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1,181,832. 2003/06/19. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC
COMPANY OF CANADA, LIMITED, 5559 Dundas Street West,
P.O. Box 68, Station A, Toronto, ONTARIO, M5W1A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the ELEVEN-POINT MAPLE
LEAF and the words TOUCHLESS WASH is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Car wash services. Used in CANADA since at least
as early as February 17, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif de de la ELEVEN-POINT MAPLE LEAF
et des mots TOUCHLESS WASH en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de lave-autos. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 17 février 2003 en liaison avec
les services.

1,181,833. 2003/06/19. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC
COMPANY OF CANADA, LIMITED, 5559 Dundas Street West,
P.O. Box 68, Station A, Toronto, ONTARIO, M5W1A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

D EXPRESS CONVENIENCE 
The right to the exclusive use of the word CONVENIENCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of convenience stores. Used in CANADA
since at least as early as February 17, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONVENIENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de dépanneurs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 17 février 2003 en liaison avec
les services.

1,181,834. 2003/06/19. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC
COMPANY OF CANADA, LIMITED, 5559 Dundas Street West,
P.O. Box 68, Station A, Toronto, ONTARIO, M5W1A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the ELEVEN-POINT MAPLE
LEAF and the word CONVENIENCE is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Operation of convenience stores. Used in CANADA
since at least as early as February 17, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif de de la ELEVEN-POINT MAPLE LEAF
et du mot CONVENIENCE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de dépanneurs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 17 février 2003 en liaison avec
les services.

1,181,909. 2003/07/02. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York, 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

HEAD THERAPY 
WARES: Hair care preparations. Priority Filing Date: July 01,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/269,328 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits capillaires. Date de priorité de
production: 01 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/269,328 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,181,949. 2003/07/03. SciMed Life Systems, Inc., a Minnesota
Corporation, One SciMed Place, Maple Grove, Minnesota 55311,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY LLP, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

SPYGLASS 
WARES: Guidewires; fiber optic probes used in endoscopy,
urology, gynecology and pulmonary applications. Priority Filing
Date: May 29, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/255822 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fils-guides; sondes optiques utilisées en
endoscopie, en urologie, en gynécologie et en pneumologie. Date
de priorité de production: 29 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/255822 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,182,001. 2003/07/03. The Gillette Company (a Delaware
corporation), Prudential Tower Building, Boston, Massachusetts
02199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MACH3 TURBO CHAMPION 
WARES: Razors and razor blades; dispensers, cassettes, holders
and cartridges all containing blades; parts and fittings for the
aforesaid goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rasoirs et lames de rasoir; distributeurs,
cassettes, supports et cartouches contenant tous des lames;
pièces et accessoires pour les marchandises ci-dessus. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,089. 2003/07/04. Graydon R. Kline, 7 Oakland Court,
Burleigh Waters, Queensland, 4220, AUSTRALIA 

natral 
WARES: Skin care products for face, namely, moisturizers,
toners, cleansing preparations, lotions, masks, astringents and
scrubs for cosmetic purposes, personal hygiene products, namely
body cleansers, body moisturizers, body scrubs, body masks,
body sprays, massage oils and lotions, hand creams, soaps and
liquid soaps, pre-moistened cosmetic wipes, essential oils for
personal use, hair care preparations, namely shampoos and
conditioners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau pour le visage,
nommément hydratants, toniques, nettoyants, lotions, masques,
astringents et désincrustants à des fins esthétiques, produits
d’hygiène corporelle, nommément nettoyants d’hygiène
corporelle, produits hydratants pour le corps, exfoliants corporels,
masques pour le corps, vaporisateurs pour le corps, huiles et
lotions de massage, crèmes pour les mains, savons et savons
liquides, tampons cosmétiques humides, huiles essentielles pour
soins corporels, produits de soins capillaires, nommément
shampoings et conditionneurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,182,128. 2003/06/20. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

PARASTAR 
WARES: Veterinary vaccines. Priority Filing Date: January 09,
2003, Country: SWITZERLAND, Application No: 126/2003 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaccins destinés aux animaux. Date de
priorité de production: 09 janvier 2003, pays: SUISSE, demande
no: 126/2003 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,129. 2003/06/20. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ENTEROSTAR 
WARES: Veterinary vaccines. Priority Filing Date: January 09,
2003, Country: SWITZERLAND, Application No: 131/2003 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaccins pour animaux. Date de priorité de
production: 09 janvier 2003, pays: SUISSE, demande no: 131/
2003 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,130. 2003/06/20. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

REPROSTAR 
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WARES: Veterinary vaccines. Priority Filing Date: January 09,
2003, Country: SWITZERLAND, Application No: 132/2003 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaccins pour animaux. Date de priorité de
production: 09 janvier 2003, pays: SUISSE, demande no: 132/
2003 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,133. 2003/06/20. Creative Intelligence Agency Inc., 1211-
11th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T3C0M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LOGAN AND
COMPANY, 800, 550 11 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2R1M7 
 

WARES: (1) Printed publications, namely graphic designs, text
copy, and printed messages created for clients to develop their
corporate identity in the advertising, marketing and public relations
fields. (2) Printed material namely calendars, portfolio/report
covers, journals and diaries, posters. (3) Bottle openers, coffee
mugs, glasses, beer mugs. (4) Pre-recorded CD’s with company
information. (5) Clothing namely t-shirts, sweaters, sweatshirts,
jackets, golf shirts, vests, socks, hats, scarves, gloves, mittens
and golf jackets. (6) Promotional business items, namely baseball
caps, golf balls, ball point pens, key chains, cooler bags, travel
mugs, reusable plastic drink containers, watches, clocks,
business accessories, golf markers, picture frames, lanyards,
aprons, and activity bags. SERVICES: (1) Advertising, marketing
and public relations agency, namely creating: client branding,
communication, advertising and marketing strategies, marketing
programs, corporate identities, intellectual property and
promotional campaigns for others using multimedia and graphic
design. (2) Commercial graphic design and communication
services, namely designing illustrations and/or composition of
words and text used for identifying a logo or brand of products,
companies and individuals, and creating material either in print or
electronic format including sales literature, corporate brochures,
annual reports, presentations, exhibitions, and promotional
campaigns. (3) Publishing for clients, including design,
photography, layout, colour, typesetting, printing of logos, words,

text copy, and promotional campaigns for a variety of delivery
vehicles including books, the Internet, magazines, radio and
television programs, direct presentations, trade publications,
annual reports, brochures, sales literature, newspapers. (4)
Computer services, namely information storage and retrieval
services in the advertising and marketing field, technical
assistance in the field of computer software for use in the
advertising, marketing and public relations fields, and software
design services. (5) Developing computer programs, in the form of
diskettes and other magnetic media for use in the advertising,
marketing and public relations fields. (6) Web design services for
others. Used in CANADA since April 1996 on wares (1), (2), (3),
(4) and on services. Proposed Use in CANADA on wares (5), (6).

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
graphismes, copie imprimée, et messages imprimés créés pour
clients désirant développer leur image de marque dans les
domaines de la publicité, de la commercialisation et des relations
publiques. (2) Imprimés, nommément calendriers, portefeuilles/
protège-documents, revues et agendas, affiches. (3)
Décapsuleurs, grosses tasses à café, verres, chopes à bière. (4)
Disques compacts préenregistrés contenant des renseignements
d’entreprise. (5) Vêtements, nommément tee-shirts, chandails,
pulls d’entraînement, vestes, chemises de golf, gilets,
chaussettes, chapeaux, foulards, gants, mitaines et vestes de
golf. (6) Articles de promotion commerciale, nommément
casquettes de base-ball, balles de golf, stylos à bille, chaînes
porte-clés, sacs isolants, gobelets d’auto, contenants à boisson
en plastique réutilisables, montres, horloges, accessoires
commerciaux, marqueurs de golf, cadres, cordons, tabliers et
sacs d’activités. SERVICES: (1) Agence de publicité, de
commercialisation et de relations publiques, nommément création
: marquage pour les clients, stratégies de communication, de
publicité et de commercialisation, programmes de
commercialisation, images de marque, propriété intellectuelle et
campagnes de promotion pour des tiers utilisant la conception
multimédia et le graphisme. (2) Services de création graphique et
de communication pour entreprises, nommément conception
d’illustrations et/ou composition de mots et rédaction de textes
utilisés pour l’identification d’un logo ou de marques de commerce
pour produits, entreprises et particuliers, et création d’imprimés ou
de documents électroniques, y compris documents de vente,
brochures d’entreprise, rapports annuels, présentations,
expositions et campagnes de promotion. (3) Édition pour clients,
y compris conception, photographie, mise en page, couleur,
composition, impression de logos, de mots, de copies de texte et
de campagnes de promotion pour divers véhicules de livraison y
compris livres, Internet, magazines, émissions de radio et de
télévision, présentations directes, publications spécialisées,
rapports annuels, brochures, documents de vente, journaux. (4)
Services d’informatique, nommément services de stockage et de
recherche d’information dans le domaine de la publicité et du
marketing, aide technique en rapport avec les logiciels utilisés
dans le domaine de la publicité, du marketing et des relations
publiques, et services de conception de logiciels. (5) Élaboration
de programmes informatiques, sous forme de disquettes et
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d’autres supports magnétiques, à utiliser dans les domaines de la
publicité, de la commercialisation et des relations publiques. (6)
Services de conception sur le Web pour des tiers. Employée au
CANADA depuis avril 1996 en liaison avec les marchandises (1),
(2), (3), (4) et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (5), (6).

1,182,290. 2003/06/20. VisualSonics Inc., 3080 Yonge Street,
Suite 620, Toronto, ONTARIO, M4N3A9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

VEVO 
WARES: Scientific research, diagnostic and therapeutic
equipment, namely ultrasound scanners, and ultrasound imaging
devices. Used in CANADA since at least as early as April 2003 on
wares.

MARCHANDISES: Matériel pour fins de recherche scientifique,
de diagnostic et de thérapie, nommément échographes et
appareils d’imagerie à ultrasons. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que avril 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,182,306. 2003/06/23. AGERE SYSTEMS INC., 1110 American
Parkway, N.E., Allentown, Pennsylvania, 18109-9138, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

FESTINO 
As provided by the applicant, the word FESTINO translates into
the English word "feast" or "banquet".

SERVICES: Engineering and design services for data
transmission, storage, and networking in wired and wireless
applications. Proposed Use in CANADA on services.

La traduction anglaise du mot FESTINO, telle que fournie par le
requérant, est "feast" ou "banquet".

SERVICES: Services d’ingénierie et de conception pour la
transmission et le stockage de données, et le réseautage dans
des applications câblées et sans fil. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,182,334. 2003/07/08. Michael Kors, L.L.C., 550 Seventh
Avenue, New York, New York, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

KORSCOATS 

WARES: Clothing, namely, men’s and women’s coats, jackets
and outerwear, namely hats, gloves and scarves. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux, vestes et
vêtements d’extérieur pour hommes et femmes, soit chapeaux,
gants et foulards. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,182,345. 2003/06/20. LANCEL SOGEDI Société anonyme,
127, avenue des Champs-Elysées, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

NESTOR 
WARES: Handbags, clutch bags, travelling bags, tote bags, hobo
bags, shoulder bags, backpacks, wallets, card cases, billfolds,
purses. Priority Filing Date: February 18, 2003, Country:
FRANCE, Application No: 03/3 210 342 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on February 18, 2003 under No. 03 3210342 on
wares.

MARCHANDISES: Sacs à main, sacs-pochettes, sacs de
voyage, fourre-tout, sacs baluchons, sacs à bandoulière, sacs à
dos, portefeuilles, étuis à cartes, porte-billets, bourses. Date de
priorité de production: 18 février 2003, pays: FRANCE, demande
no: 03/3 210 342 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 18 février 2003 sous le No.
03 3210342 en liaison avec les marchandises.

1,182,346. 2003/06/20. LANCEL SOGEDI Société anonyme,
127, avenue des Champs-Elysées, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

BALLOTIN 
WARES: Handbags, clutch bags, travelling bags, tote bags, hobo
bags, shoulder bags, backpacks, wallets, card cases, billfolds,
purses. Priority Filing Date: February 18, 2003, Country:
FRANCE, Application No: 03/3 210 344 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on February 18, 2003 under No. 03 3210344 on
wares.

MARCHANDISES: Sacs à main, sacs-pochettes, sacs de
voyage, fourre-tout, sacs baluchons, sacs à bandoulière, sacs à
dos, portefeuilles, étuis à cartes, porte-billets, bourses. Date de
priorité de production: 18 février 2003, pays: FRANCE, demande
no: 03/3 210 344 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 18 février 2003 sous le No.
03 3210344 en liaison avec les marchandises.
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1,182,366. 2003/06/23. ROBERT A. BAUM CORP. (A
Corporation incorporated under the laws of New Jersey), 1 East
33rd Street, New York, New York 10016, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Jewellery. Priority Filing Date: June 09, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/521,360 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Date de priorité de production: 09 juin
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
521,360 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,374. 2003/06/23. MARBLE SPORTSWEAR, INC. a
California corporation, 9465 Wilshire Boulevard, Suite 850,
Beverly Hills, CA 90210, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

IMAJEANS 
WARES: Men’s, women’s and children’s apparel; namely, bathing
suits, beach and swimming cover-ups, belts, blazers, blouses,
boots, bras, briefs, camisoles, caps, coats, dresses, girdles,
gloves, hats, hosiery, jackets, jeans, jumpsuits, leotards, neckties,
nightgowns, overalls, pajamas, pants, pantyhose, ponchos,
raincoats, rainwear, robes, sandals, scarves, shawls, shirts,
shoes, shortalls, shorts, skirts, slippers, slips, socks, sport coats,
stockings, suits, sweaters, sweatpants, sweatshirts, T-shirts, tank
tops, tights, trousers, tuxedos, vests, visors and warm-up suits.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément maillots de bain, cache-maillots de plage et de
natation, ceintures, blazers, chemisiers, bottes, soutiens-gorge,
caleçons, cache-corsets, casquettes, manteaux, robes, gaines,
gants, chapeaux, bonneterie, vestes, jeans, combinaisons-
pantalons, léotards, cravates, robes de nuit, salopettes, pyjamas,
pantalons, bas-culottes, ponchos, imperméables, vêtements
imperméables, peignoirs, sandales, foulards, châles, chemises,
chaussures, combinaisons courtes, shorts, jupes, pantoufles,
combinaisons-jupons, chaussettes, manteaux de sport, mi-
chaussettes, costumes, chandails, pantalons de survêtement,
pulls d’entraînement, tee-shirts, débardeurs, collants, pantalons,
smokings, gilets, visières et survêtements. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,431. 2003/06/25. GAMETECH INTERNATIONAL, INC.,
Level 900 Sandhill Road, Reno, Nevada 89511, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

RACE TABS 
The right to the exclusive use of the word TABS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software used to play an electronic pull tab
game. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TABS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de jeu de tirettes électronique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,462. 2003/07/08. Super Fun Sports Ltd., P.O. Box 397,
Chilliwack, BRITISH COLUMBIA, V2P6J7 

SUPER FUN 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Home playground equipment, namely, trampolines,
replacement parts for trampolines and safety nets. Replacement
parts namely, springs, jumping mats, safety pads, and spring
covers. SERVICES: Model, repair and maintenance of home
playground equipment, namely, custom jumping mats and safety
pads. Used in CANADA since July 01, 1982 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Équipements de terrain de jeu pour maison,
nommément trampolines, pièces de rechange pour trampolines et
filets de sécurité. Pièces de rechange, nommément ressorts, tapis
pour sauter, coussins de sécurité et gaines de ressorts.
SERVICES: Modèle, réparation et entretien d’équipements de
salle de jeu, nommément trampolines et coussins de sécurité.
Employée au CANADA depuis 01 juillet 1982 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,182,606. 2003/06/26. Century 21 St. Thomas Realty Ltd., 17-
417 Wellington Street, Elgin Mall, St-Thomas, ONTARIO, N5R5J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

THOUSANDS OF HOMES ... ONE 
ADDRESS 

The right to the exclusive use of the word HOMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate brokerage and real estate agency
services. Used in CANADA since at least as early as June 03,
2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage en immeuble et d’agence
immobilière. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 03 juin 2003 en liaison avec les services.

1,182,626. 2003/06/26. CLAYBANKS LIMITED, R. R. #2, 30840
Hodgins, Parkhill, ONTARIO, N0M2K0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SERGE
ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND
NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE
201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 
 

WARES: (1) Meat products, namely, carcasses and portions
thereof. (2) Livestock including breeding stock, namely, heifers,
bulls and cows. (3) Genetic material, namely, animal semen,
animal embryos and ova. (4) Cash crops and agricultural
products, namely, soybean, corn, wheat, dry common beans, feed
grain, cereal grain; vegetables, namely, corn, green beans, snap
beans, broccoli, brussel sprouts, cabbage, canola, carrots,
cauliflower, celery, chickpeas, clover, corn, cucumber, edible flax
oil, eggplant, lentils, lettuce, linola, mustard, oats, onions, peas
(dry), peas (processing), pepper, pumpkin, radish, rapeseed,
rutabaga, safflower, sainfoin, soybeans, spinch, rye, sugarbeets,
sunflowers, tomato, triticale, turnip, vetch, watermelon. (5)

Vegetable oil producing crops, namely, babassu, cocoanut, cotton
seed, linseed, mustard, olive, palm, palm kernel, peanut,
rapeseed, safflowerseed, sesame, sunflower seed; fruits; animal
fodder; alfalfa, barley, birdsfoot trefoil; grass (forage), grass (turf).
SERVICES: (1) Breeding and stud services. (2) Management and
operation of recreational facilities in the nature of walking trails,
hiking trails, nature trails, jogging trails, bicycle trails; snowmobile
trails, cross-country ski trails, ski trails, roller-blading and roller-
skating trails, picnic areas, lifts for skiers and sightseers,
waterslides, go-karts, swimming, miniature golf course facilities;
playground facilities, horse-drawn wagon rides, hayrides,
horseback riding, horseback riding lessons, overnight horseback
riding excursions, pony and donkey rides, petting zoo, winter
sports, namely tobogganing, skating, sleigh rides, cross-country
skiing; rental of bicycles, skis, inline skates, roller-skates;
providing live entertainment in the form of music, dance and
storytelling; meeting and conference facilities; fishing; first aid
services; restaurant and food service facilities; party
arrangements namely, reservation services, provision of picnic
game supplies, barbecue rental, tent rental, use of picnic area or
indoor facilities for social functions. (3) Construction, operation,
repair and maintenance of recreational facilities. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits à base de viande, nommément
carcasses et parties de carcasses. (2) Bétail, y compris les
reproducteurs, nommément génisses, taureaux et vaches. (3)
Matériel génétique, nommément sperme d’animaux, embryons
d’animaux et ovules. (4) Cultures commerciales et produits
agricoles, nommément soja, maïs, blé, haricots secs communs,
céréales fourragères, céréales; légumes, nommément maïs,
haricots verts, haricots mange-tout, brocoli, choux de Bruxelles,
choux, canola, carottes, chou-fleur, céleris, pois chiches, trèfle,
maïs, concombre, huile de lin comestible, aubergines, lentilles,
laitue, linola, moutarde, avoine, oignons, pois (secs), pois (de
transformation), poivron, citrouille, radis, colza, rutabaga,
carthame, sainfoin, soja, épinard, seigle, betterave à sucre,
tournesol, tomate, triticale, navet, vesce, melon d’eau. (5)
Cultures productrices d’huile végétale, nommément babassou,
noix de coco, graines de coton, graines de lin, moutarde, olive,
palme, noix de palme, arachide, colza, graine de carthame,
sésame, graine de tournesol; fruits; fourrage; luzerne, orge, lotier
corniculé; herbes (fourrage), herbe (gazon). SERVICES: (1)
Services d’élevage et d’étalonnerie. (2) Gestion et exploitation
d’installations récréatives sous forme de sentiers de promenade,
sentiers de grande randonnée pédestre, sentiers d’initiation à la
nature, parcours de jogging, pistes cyclables; pistes de
motoneige, pistes de ski de fond, pistes de ski, pistes de patin à
roues alignées et de patin à roulettes; aires de pique-nique,
remonte-pentes pour skieurs et touristes, glissoires d’eau, pistes
de go-karts, natation, terrain de golf miniature; terrains de jeux,
promenades en charrette tirée par des chevaux, promenades en
charrette de foin, équitation, leçons d’équitation, randonnées
équestres nocturnes, manèges de poneys et d’ânes, zoo familier,
sports d’hiver, nommément tobogganing, patinage, randonnées
attelées d’hiver, ski de fond; location de bicyclettes, skis, patins à
roues alignées, patins à roulettes; fourniture de divertissement en
direct sous forme de musique, danse et contes; locaux pour
réunions et conférences; pêche; services de premiers soins;
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installations de restauration; organisation de fêtes, nommément
services de réservation, fourniture d’articles de jeu pour pique-
nique, locations de barbecues, location de tentes, utilisation
d’aires de pique-nique ou de locaux pour activités sociales. (3)
Construction, exploitation, réparation et entretien d’installations
récréatives. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,182,683. 2003/06/26. FEDERATED BRANDS, INC. a Delaware
corporation, 740 Chestnut Street, Manchester, New Hampshire
03104, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

STYLE & CO. WOMAN 
The right to the exclusive use of the word WOMAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Women’s clothing and apparel namely blazers, jackets,
skirts, pants, sweaters, sweatshirts, knit tops, slacks, shirts, t-
shirts, vests, jeans, coats, blouses, shorts, dresses, scarves,
gloves, hats, belts, socks, suits, sarongs, loungewear, rompers;
and intimate apparel, namely camisoles, pajamas, nightshirts,
nightgowns, sleepwear, underwear, bras, panties, underpants,
undergarments, teddies, slips, bodysuits, negligees, lingerie,
bustiers, girdles, corsets, hosiery, pantyhose, tights, legwarmers.
Used in CANADA since at least as early as October 31, 2002 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOMAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément
blazers, vestes, jupes, pantalons, chandails, pulls d’entraînement,
hauts en tricot, pantalons sport, chemises, tee-shirts, gilets, jeans,
manteaux, chemisiers, shorts, robes, foulards, gants, chapeaux,
ceintures, chaussettes, costumes, sarongs, robes d’intérieur,
barboteuses; sous-vêtements, nommément cache-corsets,
pyjamas, chemises de nuit, robes de nuit, vêtements de nuit,
sous-vêtements, soutiens-gorge, culottes, caleçons, sous-
vêtements, combinés-culottes, combinaisons-jupons,
justaucorps, déshabillés, lingerie, bustiers, gaines, corsets,
bonneterie, bas-culottes, collants, bas de réchauffement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
octobre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,182,729. 2003/06/27. YOGABUDS, a division of Creative
Crysalis Inc., 165 Dewbourne Avenue, Toronto, ONTARIO,
M6C1Z1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

 

The right to the exclusive use of the word YOGA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Iyengar yoga instruction, classes and workshops,
therapeutic yoga for children with migraine and anxiety issues,
psychotherapy sessions, art therapy and trauma debriefing. Used
in CANADA since September 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot YOGA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Enseignement, cours et ateliers ayant trait au yoga
Iyengar, yoga thérapeutique pour enfants souffrant de migraines
et de troubles anxieux, sessions de psychothérapie, thérapie par
l’art et counselling en rapport avec les traumatismes
psychologiques. Employée au CANADA depuis septembre 1994
en liaison avec les services.

1,182,802. 2003/07/10. Jones Investment Co. Inc. (a Delaware
corporation), 200 West Ninth Street Plaza, Suite 700, Wilmington,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ALBERT NIPON 
WARES: Handbags, cosmetic cases (sold empty), clutches,
purses, wallets, billfolds, credit card cases, checkbook holders,
key cases, pouches, travel kits (sold empty) and passport cases,
key fobs. Priority Filing Date: July 02, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/269,654 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA350,563
TMA325,222 TMA269,469 TMA296,418 TMA372,739
TMA445,051

MARCHANDISES: Sacs à main, étuis à cosmétiques (vendus
vides), pochettes, bourses, portefeuilles, porte-billets, porte-
cartes de crédit, porte-chéquiers, étuis à clés, petits sacs,
trousses de voyage (vendues vides) et étuis à passeports,
breloques porte-clés. Date de priorité de production: 02 juillet
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
269,654 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA350,563 TMA325,222 TMA269,469 TMA296,418
TMA372,739 TMA445,051 

1,182,880. 2003/07/11. BOBST S.A., Case postale, CH-1001
Lausanne, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Installation, maintenance, repair and assistance
services related to equipment and machines for printing and
processing paper, cardboard and corrugated cardboard for the
packaging industry; theoretical and practical training courses for
conducting machines, edition of training material, publication of
training books, audio-visual cassettes and demonstration material
aimed at users of equipment and machines for printing and
processing paper, cardboard and corrugated cardboard for the
packaging industry. Used in CANADA since at least as early as
May 29, 1979 on services.

SERVICES: Services d’installation, d’entretien, de réparation et
d’aide ayant trait à l’équipement et aux machines d’impression et
de traitement du papier, du carton et du carton ondulé pour
l’industrie de l’emballage; cours théoriques et pratiques sur
l’exploitation des machines, édition de matériel de formation,
publication de livres de formation, cassettes audiovisuelles et
matériel de démonstration axés sur les utilisateurs d’équipement
et de machines d’impression et de traitement du papier, de carton
et de carton ondulé pour l’industrie de l’emballage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 mai 1979 en liaison
avec les services.

1,182,881. 2003/07/11. BOBST S.A., Case postale, CH-1001
Lausanne, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BOBST 
WARES: Equipment and machines for printing and processing
paper, cardboard and corrugated cardboard for the packaging
industry. SERVICES: Installation, maintenance, repair and
assistance services related to equipment and machines for
printing and processing paper, cardboard and corrugated
cardboard for the packaging industry; theoretical and practical
training courses for conducting machines, edition of training
material, publication of training books, audio-visual cassettes and
demonstration material aimed at users of equipment and
machines for printing and processing paper, cardboard and
corrugated cardboard for the packaging industry. Used in
CANADA since at least as early as May 29, 1979 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Equipements et machines d’impression et de
traitement du papier, du carton et du carton ondulé pour l’industrie
de l’emballage. SERVICES: Services d’installation, d’entretien, de
réparation et d’aide ayant trait à l’équipement et aux machines
d’impression et de traitement du papier, du carton et du carton
ondulé pour l’industrie de l’emballage; cours théoriques et
pratiques sur l’exploitation des machines, édition de matériel de
formation, publication de livres de formation, cassettes
audiovisuelles et matériel de démonstration axés sur les
utilisateurs d’équipement et de machines d’impression et de
traitement du papier, de carton et de carton ondulé pour l’industrie
de l’emballage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 29 mai 1979 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,183,072. 2003/06/27. Kabushiki Kaisha Pilot Corporation, (also
trading as Pilot Corporation), 6-21, Kyobashi 2-Chome, Chuo-Ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Mechanical pencils and leads therefor, ball-point pens
and refills therefor, fountain pens and ink cartridges therefor,
pencil leads, marking pens. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Portemines et mines de recharge, stylos à
bille et nécessaires de recharge, stylos à encre et cartouches
d’encre de recharge, mines de crayons, stylos marqueurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,183,154. 2003/07/02. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

STAR FISH 
WARES: Currency and credit operated slot machines and gaming
devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments, all of the above for use in association with a lottery
scheme authorized pursuant to the Criminal Code. Priority Filing
Date: July 01, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/269,013 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les cartes de crédit, nommément
machines de jeux de hasard pour utilisation dans les maisons de
jeux, devant toutes êtres utilisées dans le cadre d’un système de
loterie autorisé en vertu du Code criminel. Date de priorité de
production: 01 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/269,013 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,183,178. 2003/07/02. N.V. BEKAERT S.A., Bekaerstraat 2, B-
8550 Zwevegem, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX
3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

BEKACOLOR 
WARES: (1) Metal wires and steel wires. (2) Metal wires and steel
wires, all wires provided or not with a plastic coating or a coating
of another metal. Used in CANADA since at least as early as 2001
on wares (1). Used in BELGIUM on wares (2). Registered in or
for BENELUX (BELGIUM) on February 14, 2001 under No.
0691879 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Fils métalliques et fils d’acier. (2) Fils
métalliques et notamment fils d’acier, tous les fils étant munis ou
non d’un revêtement de plastique ou d’un autre métal. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 2001 en liaison avec
les marchandises (1). Employée: BELGIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour BENELUX
(BELGIQUE) le 14 février 2001 sous le No. 0691879 en liaison
avec les marchandises (2).

1,183,230. 2003/07/03. Lecom Property Management &
Maintenance Solutions Inc., 51 - 1568 Newlands Crescent,
Burlington, ONTARIO, L7M1V6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

BUZZ BEE MAIDS 
The right to the exclusive use of the word MAIDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Residential, commercial and office cleaning and
maintenance. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAIDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de nettoyage et d’entretien de résidences,
de commerces et de bureaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,183,264. 2003/07/16. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

PAMPERS NATURAL ALOE 
The right to the exclusive use of the words NATURAL ALOE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Disposable, pre-moistened baby wipes. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL ALOE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lingettes humides jetables pour bébés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,478. 2003/07/03. Big O Tires, Inc. a corporation of Nevada,
12650 East Briarwood Avenue, Suite 2-D, Englewood, Colorado,
80112, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
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SERVICES: Retail stores featuring automotive parts and
accessories; automotive maintenance and repair services. Used
in CANADA since at least as early as October 1999 on services.
Priority Filing Date: May 13, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/513,449 in association with the
same kind of services.

SERVICES: Magasins de détail spécialisés dans les pièces et
accessoires d’automobile; services d’entretien et de réparation
d’automobiles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 1999 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 13 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/513,449 en liaison avec le même genre de
services.

1,183,479. 2003/07/03. Big O Tires, Inc. a corporation of Nevada,
12650 East Briarwood Avenue, Suite 2-D, Englewood, Colorado,
80112, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

SERVICES: Retail stores featuring automotive parts and
accessories; automotive maintenance and repair services. Used
in CANADA since at least as early as October 1997 on services.
Priority Filing Date: May 13, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/513,448 in association with the
same kind of services.

SERVICES: Magasins de détail spécialisés dans les pièces et
accessoires d’automobile; services d’entretien et de réparation
d’automobiles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 1997 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 13 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/513,448 en liaison avec le même genre de
services.

1,183,480. 2003/07/03. Big O Tires, Inc. a corporation of Nevada,
12650 East Briarwood Avenue, Suite 2-D, Englewood, Colorado,
80112, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

 

SERVICES: Retail stores featuring automotive parts and
accessories; automotive maintenance and repair services. Used
in CANADA since at least as early as October 1997 on services.
Priority Filing Date: May 13, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/513,811 in association with the
same kind of services.

SERVICES: Magasins de détail spécialisés dans les pièces et
accessoires d’automobile; services d’entretien et de réparation
d’automobiles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 1997 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 13 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/513,811 en liaison avec le même genre de
services.

1,183,482. 2003/07/03. Big O Tires, Inc. a corporation of Nevada,
12650 East Briarwood Avenue, Suite 2-D, Englewood, Colorado,
80112, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
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SERVICES: Retail stores featuring automotive parts and
accessories; automotive maintenance and repair services. Used
in CANADA since at least as early as April 2000 on services.
Priority Filing Date: May 13, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/513,815 in association with the
same kind of services.

SERVICES: Magasins de détail spécialisés dans les pièces et
accessoires d’automobile; services d’entretien et de réparation
d’automobiles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 2000 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 13 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/513,815 en liaison avec le même genre de
services.

1,183,483. 2003/07/03. Big O Tires, Inc. a corporation of Nevada,
12650 East Briarwood Avenue, Suite 2-D, Englewood, Colorado,
80112, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

SERVICES: Retail stores featuring automotive parts and
accessories; automotive maintenance and repair services. Used
in CANADA since at least as early as July 1998 on services.
Priority Filing Date: May 13, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/513,814 in association with the
same kind of services.

SERVICES: Magasins de détail spécialisés dans les pièces et
accessoires d’automobile; services d’entretien et de réparation
d’automobiles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 1998 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 13 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/513,814 en liaison avec le même genre de
services.

1,183,484. 2003/07/03. Big O Tires, Inc. a corporation of Nevada,
12650 East Briarwood Avenue, Suite 2-D, Englewood, Colorado,
80112, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

SERVICES: Retail stores featuring automotive parts and
accessories; automotive maintenance and repair services. Used
in CANADA since at least as early as March 1999 on services.
Priority Filing Date: May 13, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/513,813 in association with the
same kind of services.

SERVICES: Magasins de détail spécialisés dans les pièces et
accessoires d’automobile; services d’entretien et de réparation
d’automobiles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 1999 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 13 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/513,813 en liaison avec le même genre de
services.
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1,183,485. 2003/07/03. Big O Tires, Inc. a corporation of Nevada,
12650 East Briarwood Avenue, Suite 2-D, Englewood, Colorado,
80112, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Tires. SERVICES: Retail stores featuring automotive
parts and accessories; automotive maintenance and repair
services. Used in CANADA since at least as early as October
1997 on wares and on services. Priority Filing Date: May 16,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/514,803 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

MARCHANDISES: Pneus. SERVICES: Magasins de détail
spécialisés dans les pièces et accessoires d’automobile; services
d’entretien et de réparation d’automobiles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1997 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 16 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/514,803 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services.

1,183,510. 2003/07/04. Bryce Foster Corporation, 215
Rollingwood Trail, Altamonte Springs, Florida, 32714, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

FRESH SACKS 
The right to the exclusive use of the word SACKS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plastic bags for the disposal of babies’ diapers. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 19, 2002 under
No. 2,652,566 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SACKS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs de plastique pour l’élimination des
couches de bébés. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 19 novembre 2002 sous le No. 2,652,566
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,183,527. 2003/07/04. CARGILL, INCORPORATED, 15407
McGinty Road West, Wayzata, Minnesota 55391-5624, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Edible oils, agricultural seeds namely, canola seeds.
SERVICES: Educational services namely, seminars directed
toward raising awareness among the public of the characteristics
and health benefits of canola and canola oils; educational services
namely, seminars directed toward providing information to the
public about the nature and characteristics of canola varieties and
hybrids; services directed toward raising the awareness of the
benefits of raising canola as an agricultural product; agricultural
advisory services namely, providing advice to farmers and
agricultural producers to assist them in maximizing crop yields and
financial returns. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Huiles alimentaires et semences agricoles,
nommément colza. SERVICES: Services éducatifs, nommément
séminaires ayant pour objet la sensibilisation du public aux
caractéristiques et aux bénéfices pour la santé du canola et des
huiles de canola; services éducatifs, nommément séminaires
ayant pour objet la fourniture d’information au public sur la nature
et les caractéristiques des variétés et des hybrides de canola;
services ayant pour objet la sensibilisation aux bénéfices de la
culture du canola comme produit agricole; services consultatifs
agricoles, nommément fourniture de conseils aux fermiers et aux
producteurs agricoles en vue de les aider à maximiser leur
production agricole et leurs rendements financiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,183,538. 2003/07/07. GREGORY LEFAS, 1582 Alexis-Nihon
Street, St-Laurent, QUEBEC, H4R2X4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SUMBULIAN &
SUMBULIAN, 1350 RUE SHERBROOKE OUEST, SUITE 1610,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3G1J1 
 

WARES: Olive oil, olives and vinegars. Used in CANADA since
July 08, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Huile d’olive, olives et vinaigres. Employée
au CANADA depuis 08 juillet 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,183,728. 2003/07/09. Rodney James Harman, Box 491,
Whistler, BRITISH COLUMBIA, V0N1B0 

TUNEBOX 
WARES: Toolboxes (metal/plastic) with integrated electrical
power outlets, speakers, AM/FM radio unit and/or CD player.
Used in CANADA since January 23, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Boîtes à outils (en métal/plastique) avec
prises de courant intégrées, haut-parleurs, appareil-radio AM/FM
et/ou lecteur de CD. Employée au CANADA depuis 23 janvier
2002 en liaison avec les marchandises.

1,183,729. 2003/07/09. The Canadian Payroll Association, 1867
Yonge Street, Suite 801, Toronto, ONTARIO, M4S1Y5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

KEEPING CANADA PAID 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the interests of payroll professionals,
administrators, and managers to others by organizing and
administering annual events to raise public awareness for them
and celebrate their contributions. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion des intérêts des spécialistes de la paye,
des administrateurs et des gestionnaires auprès de tiers par
l’organisation et la tenue d’événements annuels destinés à
sensibiliser le public à leur égard et à célébrer leurs contributions.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,183,730. 2003/07/09. The Canadian Payroll Association, 1867
Yonge Street, Suite 801, Toronto, ONTARIO, M4S1Y5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

ASSURER LA PAIE DU CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the interests of payroll professionals,
administrators, and managers to others by organizing and
administering annual events to raise public awareness for them
and celebrate their contributions. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion des intérêts des spécialistes de la paye,
des administrateurs et des gestionnaires auprès de tiers par
l’organisation et la tenue d’événements annuels destinés à
sensibiliser le public à leur égard et à célébrer leurs contributions.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,183,747. 2003/07/21. 1028336 ALBERTA INC., c/o 6449
Crowchild Trail S.W., Calgary, ALBERTA, T3E5R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LOW CARB FOR LIFE 
The right to the exclusive use of the words LOW CARB is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bakery products, namely bread, buns, pastries,
croutons, cakes, tea biscuits, waffles, muffins and dry mixes that
can be made into such products. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LOW CARB en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément pain,
brioches, pâtisseries, croûtons, gâteaux, biscuits pour le thé,
gaufres, muffins et mélanges secs pour fabriquer ces produits.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 51, No. 2586 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

19 mai 2004 204 May 19, 2004

1,183,755. 2003/07/21. Oral-B Laboratories, a Division of Gillette
Canada Company, 4 Robert Speck Parkway, Mississauga,
ONTARIO, L4Z4C5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

CLEAN TEETH. FRESH BREATH. 
ANYTIME, ANYWHERE! 

The right to the exclusive use of the words CLEAN, TEETH and
FRESH BREATH is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Toothbrushes, dental floss and disposable wipes for
cleaning teeth. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLEAN, TEETH et FRESH
BREATH en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Brosses à dents, soie dentaire et lingettes
jetables pour le nettoyage des dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,183,854. 2003/07/10. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HANDHELD ENGINE 
The right to the exclusive use of the word HANDHELD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Personal computers and PDAs (Personal Digital
Assistants); and CPU (Central Processing Unit) used for the said
goods. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HANDHELD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs personnels et PDA (assistants
numériques personnels); et CPU (unités centrales) pour les
appareils susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,183,976. 2003/07/11. Retail Council of Canada, 121 Bloor
Street East, Toronto, ONTARIO, M4W3M5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

 

SERVICES: Staging conferences, seminars, trade-shows and
conventions relating to issues of concern to retailers and the retail
industry. Used in CANADA since at least as early as June 27,
2003 on services.

SERVICES: Organisation de conférences, séminaires, salons
professionnels et congrès portant sur des sujets intéressant les
détaillants et le secteur du détail. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 27 juin 2003 en liaison avec les services.

1,183,988. 2003/07/23. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

FROSTEE FUDGE 
The right to the exclusive use of the word FUDGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Frozen confections. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUDGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries surgelées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,148. 2003/07/11. OWENS CORNING, One Owens Corning
Parkway, Toledo, Ohio, 43659, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SOLSERENE 
WARES: Fabric ceiling systems to improve acoustical
performance within a room, comprising fabric, a glass fiber
blanket, and a fabric-retaining track. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Systèmes en tissus pour plafonds servant à
améliorer le rendement acoustique dans une salle, comprenant du
tissu, une couverture en fibre de verre et un rail de retenue du
tissu. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,184,163. 2003/07/11. STOKELY-VAN CAMP, INC., 555 West
Monroe Street, Chicago, Illinois 60661-3716, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the words SPORTS SCIENCE
INSTITUTE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Education services, namely, classes, seminars,
conferences and workshops in the field of exercise, science and
sports medicine. Used in CANADA since at least as early as July
2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPORTS SCIENCE
INSTITUTE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’enseignement, nommément cours,
séminaires, conférences et ateliers dans le domaine de l’exercice,
des sciences et de la médecine sportive. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 2001 en liaison avec les
services.

1,184,405. 2003/07/15. TiE, Inc., 3065 Democracy Way, Santa
Clara, California, 95054, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

THE INDUS ENTREPRENEURS 
The right to the exclusive use of the word ENTREPRENEURS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational and mentoring services, namely,
conducting classes, conferences, seminars and workshops in the
field of entrepreneurship; association services, namely, promoting
the interests of entrepreneurs. Used in CANADA since at least as
early as April 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTREPRENEURS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services pédagogiques et d’encadrement,
nommément tenue de classes, de conférences, de séminaires et
d’ateliers dans le domaine de l’entrepreneuriat; services liés aux
associations, nommément promotion des intérêts
d’entrepreneurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que avril 2000 en liaison avec les services.

1,184,479. 2003/07/28. Unilever N.V., Weena 455, 3013 AL,
Rotterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA INC.,
OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

SLIM-FIT 
WARES: Nutritional supplements namely vitamins, minerals and
herbs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compléments nutritionnels, nommément
vitamines, sels minéraux et plantes médicinales. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,528. 2003/07/29. Goldschmidt Chemical Corporation, 914
East Randolph Road, Hopewell, VA, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

SHURFLO 
WARES: Chemical substances for industrial use, namely anti-
caking agents for use in the minerals processing industry. Used in
CANADA since at least as early as May 1992 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 13, 2001 under
No. 2,506,297 on wares.

MARCHANDISES: Substances chimiques pour usage industriel,
nommément agents antimottants pour l’industrie de la
minéralurgie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 1992 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13
novembre 2001 sous le No. 2,506,297 en liaison avec les
marchandises.

1,184,531. 2003/07/29. Globe Media International Corporation c/
o Stefano Venneri, 277 Winona Dr, Toronto, ONTARIO, M6C3S8 
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WARES: Operation of a business providing products; namely
signs, stickers, labels; SERVICES: Compilation, creation and
maintenance of a register of domain names; registration of domain
names; provision of computer services for the allocation of domain
names; domain name watching and searching services; provision
of advice and assistance in respect of domain name dispute
resolutions; creating and maintaining websites; hosting web-sites
of others; installation and maintenance of computer software;
leasing access time to a computer database; compilation of web
pages for the Internet; design, drawing and commissioned writing,
all for the compilation of web pages on the Internet; computer
advisory and computer consultancy services; provision of DNS
routing and mapping between network names and addresses on
an electronic communications network; provision of whois
services and other online directories; services of utilizing
worldwide communications and computer systems to provide
information reporting data exchange services, data processing
and systems development services for registration services, credit
card services, financial services, telemarketing services, fax
services, telephony services, database services and printing
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans la
fourniture de produits, nommément enseignes, autocollants,
étiquettes; SERVICES: Compilation, création et gestion d’un
registre de noms de domaine; enregistrement de noms de
domaine; fourniture de services d’informatique pour l’attribution de
noms de domaine; service de veille et de recherche en rapport
avec les noms de domaine; fourniture de services de conseil et
d’aide en rapport avec la résolution des litiges relatifs aux noms de
domaine; création et gestion de sites Web; hébergement de sites
Web de tiers; installation et gestion de logiciels; crédit-bail du
temps d’accès à une base de données informatisées; compilation
de pages Web pour l’Internet; conception, dessin et rédaction sur
commande, tous pour fins de compilation de pages Web; services
de conseil informatisé en informatique; fourniture de services de
routage et de mappage DNS entre noms et adresses d’un réseau
de communications électroniques; fourniture de services d’accès
au répertoire "whois" et à d’autres répertoires en ligne; services
d’utilisation de réseaux mondiaux de communications et
d’informatique pour fins de mise à disposition d’information de
services d’échange de données et des services de traitement de
données et de développement de systèmes liés à des services
d’enregistrement, services de cartes de crédit, services financiers,
services de télémarketing, services de télécopie, services de
téléphonie, services de bases de données et services
d’imprimerie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,184,570. 2003/07/16. CBI DISTRIBUTING CORP., Corporation
Trust Center, 1209 Orange Street, Wilmington, Delaware 19801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CLAIRE WEAR 

The right to the exclusive use of the word WEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing for stuffed toy animals. Priority Filing Date:
July 01, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/269290 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour animaux rembourrés. Date
de priorité de production: 01 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/269290 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,184,604. 2003/07/16. DERMATUS FARMACIA
DERMATOLOGICA LTDA, Rua Betania n 129 Olaria, Rio de
Janeiro, RJ, BRAZIL Representative for Service/Représentant
pour Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

DERMATUS 
WARES: Facial tonic lotions, foundation, lip gloss, powder blush,
colognes, hair conditioners, eyebrow pencils, creams,
embellishing creams, passion fruit cream, makeup for cleansing,
hair cream, hand cream, body cream, skin cream, revitalizing
lotions, toothpastes, deo-colognes, hair removers, deodorants,
emulsions, exfoliators, nail polish, bubble bath, perfume
essences, extracts for cosmetics, perfumes and hair spray,
cellular revitalizing fluid, gels, gel cream with gingko biloba, gel
cream with vitamins and ceramides, hair gel, moisturizing gel for
men, moisturizing gel cream for dry skin, moisturizers, lipliner
pencil, eyeliner pencil, super moisturizing cream, wet wipes,
lotions, astringent lotions, facial lotion with chamomile, facial lotion
for dull skin, facial tonic lotion, hair lotions, mascara, hydra
cleansing mask, hair mousses, body mousses, loose powder, sun
screens, with or without insect repellent, makeup remove,
revitalizers, rouge, soaps, including abrasive soap with menthol
and liquid soap for normal, dry, sensitive and/or combination skin,
scented salts, eye shadows, talc powders, shampoos and serum.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lotions tonifiantes pour le visage, fond de
teint, brillant à lèvres, fard à joues en poudre, eau de Cologne,
revitalisants capillaires, crayons à sourcils, crèmes, crèmes
d’embellissement, crème de fruit de la Passion, maquillage pour
le nettoyage, crème capillaire, crème pour les mains, crème pour
le corps, crème pour la peau, lotions revitalisantes, dentifrices,
déo-colognes, produits épilatoires, déodorants, émulsions,
exfoliants, vernis à ongles, bain moussant, essences de parfum,
extraits pour cosmétiques, parfums et fixatif capillaire en aérosol,
liquide revitalisant cellulaire, gels, gel crème avec ginkgo, gel
crème avec vitamines et céramides, gel capillaire, gel hydratant
pour hommes, gel crème hydratante pour la peau sèche,
hydratants, crayons contour pour les lèvres, crayon eye-liner,
super crèmes hydratantes, débarbouillettes humides, lotions,
lotions astringentes, lotion pour le visage avec camomille, lotion
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pour le visage pour la peau mate, lotion tonique pour le visage,
lotions capillaires, fard à cils, masque hydra-nettoyage, mousses
pour les cheveux, mousses pour le corps, poudre libre, écrans
solaires, avec ou sans insectifuge, démaquillant, revitalisants,
rouge à joues, savons, y compris abrasif savon avec menthol et
savon liquide pour la peau normale, sèche, sensible et/ou
combinée, sels parfumés, ombres à paupières, poudres de talc,
shampoings et sérum. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,184,605. 2003/07/16. DERMATUS FARMACIA
DERMATOLOGICA LTDA, Rua Betania n 129 Olaria, Rio de
Janeiro, RJ, BRAZIL Representative for Service/Représentant
pour Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES: Facial tonic lotions, foundation, lip gloss, powder blush,
colognes, hair conditioners, eyebrow pencils, embellishing
creams, fruit acid creams, makeup for cleansing, hair cream, hand
cream, body cream, skin cream, revitalizing lotions, toothpastes,
deo-colognes, hair removers, deodorants, emulsions, exfoliators,
nail polish, bubble bath, perfume essences, extracts for
cosmetics, perfumes and hair spray, cellular revitalizing fluid, gel
cream with gingko biloba, gel cream with vitamins and ceramides,
hair gel, moisturizing gel for men, moisturizing gel cream for dry
skin, moisturizers, lipliner pencil, eyeliner pencil, super
moisturizing cream, wet wipes, astringent lotions, facial lotion with
chamomile, facial lotion for dull skin, facial tonic lotion, hair lotions,
mascara, hydra cleansing mask, hair mousses, body mousses,
sun screens, with or without insect repellent, makeup remove,
rouge, soaps, including abrasive soap with menthol and liquid
soap for normal, dry, sensitive and/or combination skin, scented
salts, eye shadows, talc powders, shampoos, firming, contouring,
toning and anti-aging serums for the eyes, face and body.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lotions tonifiantes pour le visage, fond de
teint, brillant à lèvres, fard à joues en poudre, eau de Cologne,
revitalisants capillaires, crayons à sourcils, crèmes
d’embellissement, crèmes acidulantes, maquillage pour le
nettoyage, crème capillaire, crème pour les mains, crème pour le
corps, crème pour la peau, lotions revitalisantes, dentifrices, déo-
colognes, produits épilatoires, déodorants, émulsions, exfoliants,
vernis à ongles, bain moussant, essences de parfum, extraits pour
cosmétiques, parfums et fixatif capillaire en aérosol, liquide
revitalisant cellulaire, gel crème avec ginkgo, gel crème avec
vitamines et céramides, gel capillaire, gel hydratante pour

hommes, gel crème hydratant pour la peau sèche, hydratants,
crayons contour pour les lèvres, crayon eye-liner, super crèmes
hydratantes, débarbouillettes humides, lotions astringentes, lotion
pour le visage avec camomille, lotion pour le visage pour la peau
mate, lotion tonique pour le visage, lotions capillaires, fard à cils,
masque hydra-nettoyage, mousses pour les cheveux, mousses
pour le corps, écrans solaires, avec ou sans insectifuge,
démaquillant, rouge à joues, savons, y compris savon abrasif avec
menthol et savon liquide pour la peau normale, sèche, sensible et/
ou combinée, sels parfumés, ombres à paupières, poudres de
talc, shampoings, sérums raffermissant, tonifiants,
antivieillisseurs et de contour pour les yeux, le visage et le corps.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,710. 2003/07/16. GIRL FRIDAY CLOTHING INC., 776
COLLEGE STREET, TORONTO, ONTARIO, M6G1C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GARY S. STEINBERG, (MANG & STEINBERG), 707 COLLEGE
STREET, TORONTO, ONTARIO, M6G1C2 

GIRL FRIDAY CLOTHING INC. 
The right to the exclusive use of the words GIRL and CLOTHING
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pants, shorts, skirts, dresses, fleece sweat shorts,
fleece sweat pants, shirts, t-shirts, tank tops, fashion tops,
blouses, knit-tops, underwear, intimate apparel, jackets, sweaters,
coats, jogging suits. (2) Watches, perfume, lipstick, eye shadow,
nail polish, body cream, makeup, sunglasses, fashion finger rings,
jewelry for fingers, boots, sheets, pillowcases, table linens, vases,
towels, picture frames, shower curtains, ceramic figurines,
ceramic ornaments, ceramic Christmas ornaments, tablecloths,
table linens, bed sheets, pillowcases, towels, scented candles,
plates, cutlery, table placemats, draperies, pillows, napkin rings,
blankets, throw rugs, shower curtains, socks, beach wear, swim
suits, caps, hats, belts, vests, robes, bathrobes, loungewear,
pajamas, one piece & two-piece jumpsuits, leggings with or
without matching tops, nightgowns, camisoles, teddies,
pantyhose, slippers, gloves, scarves, tights, legwarmers, overalls,
headbands, shoes, necklaces, ankle bracelets, earrings,
bracelets, broaches. Used in CANADA since February 08, 2002
on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots GIRL et CLOTHING en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pantalons, shorts, jupes, robes, shorts
d’entraînement molletonnés, pantalons d’entraînement
molletonnés, chemises, tee-shirts, débardeurs, hauts mode,
chemisiers, tricots de corps, sous-vêtements, vestes, chandails,
manteaux, tenues de jogging. (2) Montres, parfums, rouge à
lèvres, ombre à paupières, vernis à ongles, crème pour le corps,
maquillage, lunettes de soleil, bagues mode, bijoux pour les
doigts, bottes, draps, taies d’oreiller, linges de table, vases,
serviettes, cadres, rideaux de douche, figurines de céramique,
ornements de céramique, ornements de Noël en céramique,
nappes, linges de table, draps de lit, taies d’oreiller, serviettes,
chandelles parfumées, assiettes, coutellerie, napperons, tentures,
oreillers, anneaux pour serviettes de table, couvertures, carpettes,
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rideaux de douche, chaussettes, vêtements de plage, maillots de
bain, casquettes, chapeaux, ceintures, gilets, peignoirs, robes de
chambre, robes d’intérieur, pyjamas, combinaisons-pantalons une
pièce et deux pièces, caleçons avec ou sans hauts assortis, robes
de nuit, cache-corsets, combinés-culottes, bas-culottes,
pantoufles, gants, foulards, collants, bas de réchauffement,
salopettes, bandeaux, chaussures, colliers, bracelets de cheville,
boucles d’oreilles, bracelets, broches. Employée au CANADA
depuis 08 février 2002 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,184,719. 2003/07/30. ICAN Systems Inc., 32182 Astoria
Crescent, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2T4P5 

SmartSettle 
The right to the exclusive use of the word SETTLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for facilitating negotiation, mediation
and arbitration. SERVICES: (1) Negotiation, mediation and
arbitration services. (2) Online retail stores featuring computer
software for facilitating negotiation, mediation and arbitration.
Used in CANADA since October 30, 1999 on services (1); January
01, 2003 on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SETTLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour fins de facilitation de la
négociation, de la médiation et de l’arbitrage. SERVICES: (1)
Services de négociation, de médiation et d’arbitrage. (2) Magasins
de détail en ligne spécialisés dans la vente de logiciels pour
faciliter la négociation, la médiation et l’arbitrage. Employée au
CANADA depuis 30 octobre 1999 en liaison avec les services (1);
01 janvier 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (2).

1,184,727. 2003/07/30. BARON DE LEY, S.A., Ctra. de Mendavia
Lodosa Km. 5.5, 31587 - Mendavia (NAVARRA), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

MUSEUM 
WARES: Alcoholic beverages, namely wine. Used in SPAIN on
wares. Registered in or for SPAIN on May 20, 1998 under No. M
2126952 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vin.
Employée: ESPAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 20 mai 1998 sous le No.
M 2126952 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,803. 2003/08/01. ECRM Incorporated, 554 Clark Road,
Tewksbury, Massachusetts 01876, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, LE COMPLEXE ST-
AMABLE, 1150 CLAIRE-FONTAINE # 700, QUEBEC, QUEBEC,
G1R5G4 

NEWS CTP 
The right to the exclusive use of CTP is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer printing apparatus, namely high resolution
image setters and plate setters. Used in CANADA since at least
as early as May 13, 2003 on wares. Priority Filing Date: March 13,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/225,171 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 27, 2004 under No.
2,808,801 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CTP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils d’impression par ordinateur,
nommément machines à composition optique haute résolution et
imageuses de plaques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 13 mai 2003 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 13 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/225,171 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 janvier 2004 sous le No.
2,808,801 en liaison avec les marchandises.

1,184,878. 2003/07/17. DeVilbiss Air Power Company, 213
Industrial Drive, Jackson, Tennessee 38301, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 1000, 10035 - 105
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

WATER VROOM 
The right to the exclusive use of the word WATER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric and gas powered pressure washer parts,
namely spray guide attachments. Priority Filing Date: May 08,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/512,661 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pièces de nettoyeurs haute pression
électriques et à gaz, nommément équipements de guide de
pulvérisateur. Date de priorité de production: 08 mai 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/512,661 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2586

May 19, 2004 209 19 mai 2004

1,184,988. 2003/07/18. DAVID SKODE, #700, 805-8th Avenue
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P1H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WAYNE E. LOGAN, (LOGAN
& COMPANY), 800, 550 - 11 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R1M7 
 

The right to the exclusive use of the words FINNEY, TAYLOR, and
CONSULTING GROUP is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software applications for organizing and
maintaining human resources and human capital information in
the field of information technology and related areas. (2) Clothing
namely, T-shirts, sweaters, sweatshirts, jackets, golf shirts, vests,
gloves, shorts, scarves, toques, denim shirts and golf jackets. (3)
Miscellaneous promotional items namely, baseball caps, fridge
magnets, golf balls, ball point pens, mouse pads, coasters, clocks,
calculators, canvas briefcases and portfolios, leather briefcases
and book bags, plaques, pins, key chains, coffee mugs, cooler
bags, travel mugs; and. (4) Printed material namely, calendars,
portfolio/report covers, diaries and journals, posters, signage,
door signs, displays. SERVICES: (1) Providing information
regarding careers and employment by way of a website on the
Internet; (2) Provision of employment related electronic
advertising services for others in the information technology field
by way of an Internet website; (3) Human resource, human capital
and career management services, namely human resource
consulting, research and analysis, database collection and
management and publication of human resource data and
statistics; (4) Business consultation services in the fields of
personnel management, placement, recruitment and relocation;
management assistance services; executive recruitment and
executive search services; (5) Employment related services
namely, pre-employment screening and testing of potential
employees, recruiting, resourcing of information, interviewing and
providing temporary staffing and permanent employees for others
in the information technology and related areas’ professional via
the Internet and any global interconnected communication
system; (6) Employment educational and consultation services,
namely, talent assessment, talent development, preparation and
review of resumes, training of employees in workplace skills, and
counselling in the field of information technology and related
areas. Used in CANADA since September 1995 on wares (1) and
on services (3), (4), (5), (6); September 1996 on services (1), (2).
Proposed Use in CANADA on wares (2), (3), (4).

Le droit à l’usage exclusif des mots FINNEY, TAYLOR et
CONSULTING GROUP en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Applications logicielles pour colliger et
tenir à jour des données sur les ressources humaines et les actifs
humains en rapport avec la technologie de l’information et les
disciplines connexes. (2) Vêtements, nommément tee-shirts,
chandails, pulls d’entraînement, vestes, chemises de golf, gilets,
gants, shorts, foulards, tuques, chemises en denim et vestes de
golf. (3) Divers articles promotionnels, nommément casquettes de
baseball, aimants pour réfrigérateur, balles de golf, stylos à bille,
tapis de souris, dessous de verres, horloges, calculatrices, porte-
documents et portfolios en toile, porte-documents en cuir et sacs
pour livres, plaques, épingles, chaînettes porte-clés, chopes à
café, sacs isothermes, gobelets d’auto; et. (4) Imprimés,
nommément calendriers, portefeuilles/protège-documents,
agendas et revues, affiches, panneaux, affiches de porte,
afficheurs. SERVICES: (1) Fourniture d’informations concernant
les carrières et l’emploi au moyen d’un site Web de l’Internet; (2)
Fourniture de services de publicité électroniques ayant trait à
l’emploi pour des tiers dans le domaine de la technologie de
l’information au moyen d’un site Web Internet. (3) Services de
ressources humaines, de capital humain et de gestion de carrière,
nommément consultation, recherche et analyse en ce qui a trait
aux ressources humaines, collecte et gestion de bases de
données et publication de données et statistiques de ressources
humaines. (4) Services de conseil en affaires comprenant gestion
du personnel, placement, recrutement et réinstallation; services
d’aide à la gestion; services de recrutement de cadres et de
recherche de cadres; (5) Services reliés à l’emploi, nommément
vérifications préalables à l’emploi et épreuves pour employés
éventuels, recrutement, renouvellement d’information, entrevues
et fourniture de travailleurs temporaires et d’employés
permanents pour des tiers en technologie de l’information et dans
les domaines professionnels connexes au moyen d’Internet et de
tout système de communication interconnecté mondial. (6)
Services de formation et de conseil dans le domaine de l’emploi,
nommément évaluation de compétences, perfectionnement,
préparation et révision de curriculum vitae, enseignement de
compétences professionnelles au personnel, et counselling dans
le domaine de l’informatique et dans les domaines connexes.
Employée au CANADA depuis septembre 1995 en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services (3), (4), (5),
(6); septembre 1996 en liaison avec les services (1), (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3), (4).
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1,185,036. 2003/07/21. GB TOOLS AND SUPPLIES, INC. (a
Wisconsin corporation), 6100 North Baker Road, Milwaukee,
Wisconsin 53209, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Electrical wires, terminals, lugs, and cushion clamps.
Priority Filing Date: February 14, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/214,835 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Fils électriques, bornes, cosses et terminaux,
et brides à coussin. Date de priorité de production: 14 février
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
214,835 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,103. 2003/08/01. SANJEEV JHANJI, 1414 EAST 60TH
AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5P2H3 
 

The word PEHCHAAN translates into IDENTITY as per the
applicant.

WARES: Magazine/Newspaper. Used in CANADA since April 15,
2003 on wares.

La traduction anglaise du mot PEHCHAAN est IDENTITY, selon
le requérant.

MARCHANDISES: Magazines et journaux. Employée au
CANADA depuis 15 avril 2003 en liaison avec les marchandises.

1,185,124. 2003/08/05. SOUCY LALIBERTÉ INC., 1825 Power,
Drummondville, QUÉBEC, J2C5X4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE
PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

MARCHANDISES: Remorques et semi-remorques; supports de
véhicules récréatifs, supports à moteurs; diables pour le transport
de véhicules récréatifs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 mai 2003 en liaison avec les marchandises.

WARES: Trailers and semi-trailers; carriers for recreational
vehicles, engine mounts; carriers for transporting recreational
vehicles. Used in CANADA since at least as early as May 15,
2003 on wares.

1,185,371. 2003/07/22. Uni-chains A/S, Englandsvej 12, DK-
7100 Vejle, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

UNI-CHAINS 
WARES: Chains of metal, belts of steel, steel, unwrought or semi-
wrought and couplings of metal for chains; machine tools, belt
conveyors, belts for machines, belts for conveyors. Used in
CANADA since at least as early as 1993 on wares. Used in
DENMARK on wares. Registered in or for DENMARK on March
19, 2003 under No. VR 2003 00989 on wares.

MARCHANDISES: Chaînes en métal, courroies en acier, acier
brut et acier semi-ouvré et raccords métalliques pour chaînes;
machines-outils, transporteurs à courroie, courroies pour
machines, courroies pour transporteurs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
marchandises. Employée: DANEMARK en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour DANEMARK le 19 mars
2003 sous le No. VR 2003 00989 en liaison avec les
marchandises.
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1,185,379. 2003/07/22. CANTAR/POLYAIR INC., 258 Attwell
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

AVALANCHE 
WARES: Swimming pool filters. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 22, 2000 under No. 2,321,774 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Filtres pour piscine. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 février 2000 sous
le No. 2,321,774 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,380. 2003/07/22. CANTAR/POLYAIR INC., 258 Attwell
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SANDSTORM 
WARES: Swimming pool filters. Used in CANADA since at least
as early as January 2000 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 07, 2000 under No. 2,326,388 on wares.

MARCHANDISES: Filtres pour piscine. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 mars 2000 sous le No. 2,326,388 en liaison
avec les marchandises.

1,185,381. 2003/07/22. CANTAR/POLYAIR INC., 258 Attwell
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

CYGNET 
WARES: (1) Swimming pool pumps. (2) Water pumps for use in
swimming pools. Used in CANADA since at least as early as
January 1998 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on March 14, 2000 under No. 2,328,289 on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Pompes de piscine. (2) Pompes à eau
conçues pour les piscines. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les marchandises
(1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 mars 2000 sous le No. 2,328,289 en liaison
avec les marchandises (2).

1,185,382. 2003/07/22. CANTAR/POLYAIR INC., 258 Attwell
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SHERLOK - IT’S ELEMENTAL 
WARES: (1) Swimming pool filters. (2) Water filters for use in
swimming pools. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on February 15, 2000 under No. 2,318,299 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Filtres pour piscine. (2) Filtres à eau
conçus pour les piscines. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 février 2000 sous
le No. 2,318,299 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,185,436. 2003/07/23. Vanessa Coulter, 942 Bathurst Street,
Toronto, ONTARIO, M5R3G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 
 

The right to the exclusive use of the words HAIR and ART is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a hair salon; operation of an art gallery;
operation of retail outlet for the sale of hair care products. Used in
CANADA since at least May 09, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HAIR et ART en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un salon de coiffure; exploitation d’une
galerie d’art; exploitation d’un magasin de détail spécialisé dans la
vente de produits de soins capillaires. Employée au CANADA
depuis au moins 09 mai 2003 en liaison avec les services.
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1,185,437. 2003/07/23. Laboratorios Miret, S.A., Pol. Industrial
Can Parellada, C. Géminis, no. 4, E-08228 Les Fonts de
Terrassa, Barcelona, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX
3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

Mirenat 
WARES: Chemicals for food and feed preservatives and
emulsifiers. Used in SPAIN on wares. Registered in or for OHIM
(EC) on November 23, 2001 under No. 001754498 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour aliments et agents de
conservation et émulsifiants pour denrées alimentaires.
Employée: ESPAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 23 novembre 2001 sous
le No. 001754498 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,527. 2003/07/24. TAC-FAST SYSTEMS CANADA
LIMITED, 15 Wertheim Court, Suite 107, Richmond Hill,
ONTARIO, L4B3H7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

CARPET MOSAICS 
The right to the exclusive use of the word CARPET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Floor coverings, namely rugs, carpets, carpet modules,
parquet flooring, wood strip flooring; wall coverings namely wall
carpets, wall hangings, panelling and moulding; carpet attachment
and installation systems, hook and loop carpet installation tape
and tape coverings; tools for installing carpets, namely rollers,
cutters, seeming tools and knives, baseboards and carpet trim.
SERVICES: Wall covering, carpet and floor covering installation
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARPET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements de plancher, nommément tapis,
moquettes, modules de revêtement pour plancher, parquets à
lames de bois; revêtements muraux, nommément tapis muraux,
tentures murales, panneaux et moulures; systèmes d’attache et
d’installation pour tapis et moquettes, rubans d’installation pour
tapis à boucle et crochet de fixation, et rubans de recouvrement;
outils d’installation pour tapis et moquettes, nommément roues,
coupoirs, outils et couteaux d’assemblage, bordures de tapis et de
plinthes. SERVICES: Services d’installation de revêtement mural,
de tapis et de revêtement de sol. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,185,552. 2003/07/25. ALBERTA-PACIFIC FOREST
INDUSTRIES INC., Box 8000, Boyle, ALBERTA, T0A0M0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH ROSSELLI, (FRASER MILNER CASGRAIN LLP), 2900
MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V5 

ALPAC FOREST PRODUCTS 
INCORPORATED 

The right to the exclusive use of the words FOREST PRODUCTS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wood pulp. Used in CANADA since at least as early as
June 07, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOREST PRODUCTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pâte de bois. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 07 juin 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,185,553. 2003/07/25. ALBERTA-PACIFIC FOREST
INDUSTRIES INC., Box 8000, Boyle, ALBERTA, T0A0M0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH ROSSELLI, (FRASER MILNER CASGRAIN LLP), 2900
MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V5 
 

The right to the exclusive use of the word ALBERTA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wood pulp. Used in CANADA since at least as early as
November 05, 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ALBERTA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Pâte de bois. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 05 novembre 1993 en liaison avec les
marchandises.

1,185,722. 2003/08/07. Cara Operations Limited, 6303 Airport
Road, Mississauga, ONTARIO, L4V1R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

LE COLOSSAL HARVEY’S 
The right to the exclusive use of the word COLOSSAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Foods and fast foods, namely, hot sandwiches and
hamburgers. SERVICES: Restaurant, food take-out, and food
delivery services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOSSAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments et aliments de restauration rapide,
nommément sandwiches chauds et hamburgers. SERVICES:
Services de restaurant, de mets à emporter et de mets à livrer.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,185,723. 2003/08/07. Cara Operations Limited, 6303 Airport
Road, Mississauga, ONTARIO, L4V1R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

THE BIG HARV 
The right to the exclusive use of the word BIG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Foods and fast foods, namely, hot sandwiches and
hamburgers. SERVICES: Restaurant, food take-out, and food
delivery services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments et aliments de restauration rapide,
nommément sandwiches chauds et hamburgers. SERVICES:
Services de restaurant, de mets à emporter et de mets à livrer.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,185,756. 2003/08/08. Marriott Worldwide Corporation, 10400
Fernwood Road, Bethesda, Maryland 20817, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

The right to the exclusive use of the word INN is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Hotel services; restaurant services; provision of
general purpose facilities for meetings, conferences and
exhibitions; provision of banquet and social function facilities for
special occasions. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services hôteliers; services de restauration;
fourniture d’installations à usages multiples pour réunions,
conférences et expositions; fourniture d’installations pour
occasions spéciales telles que réceptions et événements
mondains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,185,757. 2003/08/08. Marriott Worldwide Corporation, 10400
Fernwood Road, Bethesda, Maryland 20817, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word INN is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Reservation services for hotel and related services,
namely, hotel accommodations for others, restaurant services,
provision of general purpose facilities for meetings, conferences
and exhibitions, provision of banquet and social function hotel
facilities for special occasions. Used in CANADA since as early as
May 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de réservation pour services hôteliers et
services connexes, nommément hébergement hôtelier pour des
tiers, services de restauration, mise à disposition d’installations
polyvalentes pour réunions, conférences et expositions, mise à
disposition d’installations pour occasions spéciales telles que
réceptions et événements mondains. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que mai 2003 en liaison avec les services.

1,185,804. 2003/07/25. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, a/t/a
Casio Computer Co. Ltd., 6-2, Hon-machi 1-chome, Shibuya-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

CASIO SPORT 
The right to the exclusive use of the word SPORT in association
with watches is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Handheld personal computers; personal digital
assistants; personal computers; computer hardware components
and peripherals thereof; computer software for word processing,
for use in database management and for use as a spreadsheet;
computer operating system software to operate handheld
personal computers, personal digital assistants and personal
computers; printers for computers; computer software for a
personal computer for use in achieving data exchange between a
personal computer and a wrist watch or a digital camera;
electronic calculators; scientific electronic calculators; electronic
personal organizers; digital cameras; printers for digital cameras;
LCD television sets; vehicle navigation system consisting of
computer software featuring a database of map coordinates and
locations, a global positioning satellite receivers; electrical cable
and manuals all sold as a unit; cellular telephones; electronic label
printers; radio pagers; radios; compact disk players; MP3 (MPEG
AUDIO PLAYER-3) players; audio and video tape recorders; pre-
recorded music discs; pre-recorded video discs; pre-recorded
movie videos; sphygmotensiometers; electrocardiographs; clinical
thermometers; body fat scales; electronic watches, clocks; wrist
watches having a function of transmitting and receiving data to
and from an electronic personal organizer or a personal computer;
autonomous radio controlled watches. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif de le mot SPORT en liaison avec les
montres en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs personnels de poche; assistants
numériques personnels; ordinateurs personnels; logiciel de
traitement de texte, de gestion de bases de données et de calcul;
composants de matériel informatique et périphériques connexes;
logiciels de système d’exploitation pour ordinateurs personnels de
poche, assistants numériques personnels et ordinateurs
personnels; imprimantes pour ordinateurs; logiciels pour
ordinateur personnel permettant d’échanger des données avec
une montre-bracelet, une caméra numérique ou un appareil-photo
numérique; calculatrices électroniques; calculatrices
électroniques scientifiques; agendas électroniques personnels;
caméras/appareils-photo numériques; imprimantes pour
appareils-photo numériques; téléviseurs à écran à cristaux

liquides; systèmes de navigation de véhicule, nommément
système de navigation de véhicule composé de logiciels
comprenant base de données de coordonnés de cartes et
d’emplacements, récepteurs de satellite de positionnement
mondial, câble électrique et manuels, vendus comme un tout;
téléphones cellulaires; imprimantes d’étiquettes électroniques;
radiomessageurs; appareils-radio; lecteurs de disques compacts;
lecteurs de fichiers MP3; magnétophones et magnétoscopes;
disques de musique; disques; vidéodisques préenregistrés; films
cinématographiques sur bandes; sphygmotensiomètres;
électrocardiographes; thermomètres médicaux; balances pour
mesurer le pourcentage de tissus gras; montres électroniques,
horloges; montres-bracelets permettant d’échanger des données
avec un agenda électronique ou un ordinateur personnel; montres
radiocommandées autonomes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,185,999. 2003/07/30. CALPHALON CORPORATION an Ohio
Corporation, 29 Stephenson Street, Freeport, Illinois 61032,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

CALPHALON 
SERVICES: Educational services in the field of culinary arts; and
retail store services featuring cookware and related items. Used in
CANADA since at least as early as June 2003 on services.

SERVICES: Services éducatifs dans le domaine des arts
culinaires; et service de magasin de détail spécialisé dans les
batteries de cuisine et les articles connexes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2003 en liaison avec
les services.

1,186,028. 2003/07/30. Power Deck Company, LLC, 232 Elkins
Street, PO. Box 571, Stanton, Kentucky 40380, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

POWER DECK 
The right to the exclusive use of the word DECK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Explosive accessories, namely, blasting-hole decking
used to enhance blasting operations. Used in CANADA since at
least as early as July 14, 2003 on wares. Priority Filing Date:
February 18, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/215994 in association with the same kind of
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DECK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Accessoires pour explosifs, nommément
platelage de sautage servant à améliorer les opérations de
sautage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
14 juillet 2003 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 18 février 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/215994 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,186,225. 2003/07/22. Pizza Shark, Inc., 569 Gladstone
Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1R5P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BOWLEY KERR
COLLINS, 200 ISABELLA STREET, SUITE 203, OTTAWA,
ONTARIO, K1S1V7 

563-9999 
WARES: Italian and Canadian food namely: pizza, calzone,
lasagna, ravioli, spaghetti, submarine sandwiches, ribs, chicken
wings, salads, soft drink beverages, poutine, donairs, nachos,
deep fried zucchini, onion rings, french fries, garlic bread, chicken,
sandwiches, seafood, and desserts. SERVICES: Restaurant
services namely, take-out and delivery. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Aliments italiens et canadiens, nommément
pizzas, chaussons, lasagnes, raviolis, spaghettis, sous-marins,
côtes de boeuf, ailes de poulet, salades, boissons gazeuses,
poutine, donairs, nachos, zucchini frits, rondelles d’oignon, frites,
pain à l’ail, poulet, sandwiches, fruits de mer et desserts.
SERVICES: Services de restaurant, nommément mets à
emporter et à livrer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,186,265. 2003/08/01. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

RICE IT UP 
The right to the exclusive use of the word RICE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Rice, prepared rice entrees, prepared rice side dishes
and prepared rice appetizers. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Riz, plats de résistance au riz préparés, plats
d’accompagnement au riz préparés et hors-d’úuvre au riz
préparés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,186,399. 2003/08/05. Maclab Enterprises (A Partnership), 3400
Edmonton House, 10205 - 100 Avenue, Box 3160, Edmonton,
ALBERTA, T5J2G7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

MACLAB ENTERPRISES 
The right to the exclusive use of the word ENTERPRISES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Residential and commercial property development;
residential and commercial building construction and property
management. Used in CANADA since at least as early as 1960 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTERPRISES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Promotion d’immobilier résidentiel et
commercial, construction et gestion d’immobilier résidentiel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1960 en
liaison avec les marchandises.

1,186,433. 2003/08/05. NAIDA CORPORATION, 83 GALAXY
BOULEVARD UNIT 3, TORONTO, ONTARIO, M9W5X6 
 

WARES: (1) Jewellery. (2) Stones (precious). SERVICES: (1)
Business management and consultation. (2) Financial analysis
and consultation. (3) Financial portfolio management. (4) Repair
(jewelry). Used in CANADA since August 1999 on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Bijoux. (2) Pierres précieuses.
SERVICES: (1) Gestion des affaires et consultation dans le
domaine de la gestion des affaires. (2) Analyse et consultation
financières. (3) Gestion de portefeuille financier. (4) Réparation
(de bijoux). Employée au CANADA depuis août 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,186,434. 2003/08/05. NAIDA CORPORATION, 83 GALAXY
BOULEVARD UNIT 3, TORONTO, ONTARIO, M9W5X6 

NAIDA 
WARES: (1) Jewellery. (2) Stones (precious). SERVICES: (1)
Business management and consultation. (2) Financial analysis
and consultation. (3) Financial portfolio management. (4) Repair
(jewelry). Used in CANADA since August 1999 on wares and on
services.
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MARCHANDISES: (1) Bijoux. (2) Pierres précieuses.
SERVICES: (1) Gestion des affaires et consultation dans le
domaine de la gestion des affaires. (2) Analyse et consultation
financières. (3) Gestion de portefeuille financier. (4) Réparation
(de bijoux). Employée au CANADA depuis août 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,186,818. 2003/08/18. CORPORATION XPRIMA.COM, 420, rue
Armand-Frappier, suite 300, Laval, QUÉBEC, H7V4B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOLI-COEUR, LACASSE, GEOFFRION, JETTÉ, ST-PIERRE,
1134 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 600, SILLERY, QUÉBEC,
G1S1E5 

AUTO 123 
Le droit à l’usage exclusif du mot AUTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise oeuvrant comme portail
informatique via Internet dans le domaine des produits et services
reliés aux véhicules automobiles neufs et usagés et à leurs pièces
et composantes et se rapportant à leur vente, location, troc,
échange, réparation, entretien, opération, financement, protection
par assurance. / Services de conception, de mise à jour et
d’hébergement de vitrines électroniques et sites Internet
transactionnels pour les commerçants, associations et
organismes de produits et services reliés aux véhicules
automobiles neufs et usagés et à leurs pièces et composantes et
se rapportant à leur vente, location, troc, échange, réparation,
entretien, opération, financement, protection par assurance./
Services de promotion et de fourniture d’information générale via
Internet dans le domaine des véhicules neufs et usagés et à leurs
pièces et composantes et se rapportant à leur vente, location, troc,
échange, réparation, entretien, opération, financement, protection
par assurance. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 29 décembre 1998 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word AUTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of an Internet portal business in the field of
products and services related to motor vehicles new and used and
related parts and components and related to the sale, hire, trade,
barter, repair, maintenance, operation and financing thereof and
insurance therefor./ Services related to the design, upgrade and
hosting of electronic showcases and transactional Internet sites
for dealers, associations and organizations of products and
services related to new and used motor vehicles and parts and
components therefor and related to the sale, hire, trade, barter,
repair, maintenance, operation and financing thereof and
insurance therefor./ Promotional services and supply of general
information via the Internet in the field of new and used motor
vehicles and parts and components therefor and related to the
sale, hire, trade, barter, repair, maintenance, operation and
financing thereof and insurance therefor. Used in CANADA since
at least as early as December 29, 1998 on services.

1,187,011. 2003/08/11. THE DOW CHEMICAL COMPANY, P.O.
Box 2166, Midland, Michigan 48674, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DOW CHEMICAL CANADA INC., SUITE 2200,
BOW VALLEY SQUARE 4, 250 - 6TH AVENUE SW, CALGARY,
ALBERTA, T2P3H7 

VORATRON 
WARES: Chemical compositions for use in the manufacture of
electrical and electronic components; chemical compositions for
use in the manufacture of electrical and electronic insulators.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on July 16, 2002 under No.
2,595,999 on wares.

MARCHANDISES: Composés chimiques utilisés pour fabriquer
des composants électriques et électroniques; composés
chimiques utilisés pour fabriquer des isolants électriques et
électroniques. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 juillet 2002 sous le No. 2,595,999 en liaison
avec les marchandises.

1,187,026. 2003/08/12. LA FÉDÉRATION DE L’ÂGE D’OR DU
QUÉBEC, 4545, avenue Pierre de Coubertin, (C.P. 100, Succ M),
Montréal, QUÉBEC, H1V3R2 
Marque de certification/Certification Mark 

PROGRAMME ROSES D’OR 
Le droit à l’usage exclusif du mot PROGRAMME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

L’emploi de la marque de certification est destiné à indiquer les
services spécifiques ci-dessus, en liaison avec lesquels elle est
employée, et ces services sont conformes à la norme définie qui
suit: Ces normes sont définies dans le document en annexe
intitulé "Cahier des normes Roses d’or, programme Roses d’or" et
qui fait partie des présentes comme si reproduit au long.

SERVICES: Offrir un service d’hébergement pour les personnes
âgées en résidence privée. Employée au CANADA depuis aussi
tôt que janvier 1999 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word PROGRAMME is
disclaimed apart from the trade-mark.

The use of the certification mark is intended to indicate the
services specified above, in respect of which it is used, and those
services are in compliance with the following defined standard:
These standards are defined in the attached document entitled
"Cahier des normes Roses d’or, programme Roses d’or", which
forms part hereof as if it were reproduced in its entirety.

SERVICES: Offer of accommodation service for seniors in private
homes. Used in CANADA since as early as January 1999 on
services.
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1,187,132. 2003/08/21. Aramis Inc., 767 Fifth Avenue, New York,
New York 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TRUE STAR 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover,
skin masks, toners, clarifiers and refreshers; soaps for personal
use, skin cleansers, face and body powders for personal use, bath
and shower preparations, bath oils, bath salts, bath beads, bath
gels, sun care preparations, sun screen preparations, sun block
preparations, self-tanning preparations, bronzers, bronzing sticks,
bronzing powders, after-sun soothing and moisturizing
preparations; pre-shave and after shave lotions, creams, balms,
splashes and gels; shaving cream, shaving gel, cosmetic bags
and cases, sold empty; skin care preparations, skin care treatment
preparations, facial moisturizers, face creams, face lotions, face
gels, eye creams, lotions and gels; cleansing lotions, cleansing
creams, cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-wrinkle
creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels and oils;
non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand cream,
body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder, body
toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; skin refreshers,
makeup removers, deodorants and antiperspirants, moisturizing
lotions and creams for the face and body, astringents, skin tonics,
talcum powder; hair care preparations, hair styling preparations,
hair sunscreen preparations; perfumery, namely perfume, eau de
perfume, eau de toilette, cologne and essential oils for personal
use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced body
creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, de
gels et de lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à
lèvres, couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à
lèvres, vernis pour les lèvres, crayons à lèvres, crayons à lèvres,
baumes pour les lèvres, brillant pour les lèvres et revitalisant pour
les lèvres, fard à cils, teintes à cils, épaississeur de cils, apprêts à
cils, crayons à sourcils, crèmes, lotions et gels hydratants pour
sourcils; préparations de soins des ongles, vernis à ongles,
dissolvant de vernis à ongles; masques pour la peau, tonifiants,
toniques, clarifiants et produits rafraîchissants; savons pour les
soins du corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et
le corps pour usage personnel, préparations pour le bain et la
douche, huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour

le bain, préparations de soins solaires, produits solaires, écrans
solaires totaux, préparations autobronzantes; crèmes, lotions et
gels de bronzage; bâtonnets de bronzage, poudres de bronzage,
préparations lénifiantes et hydratantes après soleil; lotions avant-
rasage et après-rasage, crèmes, baumes, liquides pour aspersion
et gels; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à cosmétiques,
vendus vides; préparations pour soins de la peau, préparations de
traitement pour soins de la peau, hydratants pour le visage,
crèmes de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage,
crèmes, lotions et gels pour les yeux; lotions nettoyantes, crèmes
nettoyantes, gels de nettoyage, exfoliant pour le visage, crèmes,
lotions et gels antirides non médicamentés, crèmes exfoliantes,
lotions, gels et huiles de bronzage; crèmes, lotions et gels de
réparation de la peau non médicamentés; crème pour les mains,
crème pour le corps, lotion pour le corps, gel pour le corps, huile
pour le corps, poudre pour le corps, tonifiants pour le corps,
nettoyants pour le corps, vaporisateurs pour le corps et solutions
de lavage pour le corps, crèmes, lotions et gels de régénération
de la peau non médicamentés; lotions rafraîchissantes pour la
peau, démaquillants, désodorants et produits antisudorifiques,
lotions hydratantes et crèmes pour le visage et le corps,
astringents, tonifiants pour la peau, poudre de talc; parfumerie,
nommément parfum, eau de parfum, eau de toilette, eau de
Cologne et huiles essentielles pour les soins du corps, huiles
aromatisées, lotions parfumées pour le corps, crèmes parfumées
pour le corps et poudres parfumées pour le corps. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,187,176. 2003/08/22. CADBURY TREBOR ALLAN INC., 277
Gladstone Avenue, Toronto, ONTARIO, M6J3L9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

SOUR PATCH 
WARES: Cosmetics, namely lip gloss and lip balm, nail polish,
body glitter and bubble bath. Priority Filing Date: August 07,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/284446 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément brillant à lèvres et
baume pour les lèvres, vernis à ongles, brillant pour le corps et
bain moussant. Date de priorité de production: 07 août 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/284446 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,187,183. 2003/08/22. CALIFORNIA TAN, INC. A Corporation of
the State of Delaware, U.S.A., 10877 Wilshire Boulevard, Suite
1200, Los Angeles, California 90024, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP,
ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

KAMIKAZI KOOLER 
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WARES: Sun tanning preparations; non-medicated skin care
preparations, namely, gels, lotions, oils, moisturizers, foams,
mousses, cleansers, sprays, mists, creams, powders and
foundations. Priority Filing Date: February 25, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/218893 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de bronzage; préparations non
médicamenteuses de soins de la peau, nommément gels, lotions,
huiles, hydratants, mousses, nettoyants, aérosols, bruines,
crèmes, poudres et fonds de teint. Date de priorité de production:
25 février 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/218893 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,187,292. 2003/08/11. VITALITÉ QUÉBEC MAG INC., 3535
Saint-Charles, bureau 502, Kirkland, QUÉBEC, H9H5B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALBERT ZOLTOWSKI, 1010, DE LA GAUCHETIÈRE WEST,
SUITE 1900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2N2 
 

Le droit à l’usage exclusif de FITNESS et QUÉBEC en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazine et journal traitant de questions
relatives à la santé physique et mentale, à l’alimentation naturelle,
aux vitamines et aux compléments alimentaires naturels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of FITNESS and QUÉBEC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Magazine and journal covering questions related to
physical and mental health, natural foods, vitamins and natural
food supplements. Proposed Use in CANADA on wares.

1,187,578. 2003/08/15. Cobra Electronics Corporation, 6500
West Cortland Street, Chicago, IL 60707, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

COBRAMARINE 

WARES: Marine VHF radios; marine water temperature meter;
marine wind direction meter; meter compass; marine fish finders;
battery chargers; accessories for all of the above, namely
antennas, microphones, speakers, and power inverters; electronic
navigation devices, namely satellite navigational systems,
namely, global positioning systems (GPS). Priority Filing Date:
August 04, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/282401 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils-radio VHF à usage maritime;
indicateurs de température d’eau à usage maritime; indicateurs de
direction du vent à usage maritime; capteurs compas; détecteurs
de poissons à usage maritime; chargeurs de batterie; accessoires
pour articles précédents, nommément antennes, microphones,
haut-parleurs, et convertisseurs continu-alternatif; dispositifs de
navigation électroniques, nommément systèmes de navigation
satellitaires, soit systèmes mondiaux de positionnement (GPS).
Date de priorité de production: 04 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/282401 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,187,631. 2003/08/19. SANCTUARY CLOTHING, INC. a legal
entity, 5721 Cahuenga Boulevard, North Hollywood, California
91601, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SANCTUARY CLOTHING 
The right to the exclusive use of the word CLOTHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, t-shirts, shirts, sweaters, jackets,
coats, skirts, pants, shorts, jeans, hats, belts and shoes. Used in
CANADA since at least as early as April 30, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLOTHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chemises,
chandails, vestes, manteaux, jupes, pantalons, shorts, jeans,
chapeaux, ceintures et chaussures. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 avril 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,187,686. 2003/08/20. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

CLOSTRI SHIELD 
WARES: Veterinary preparations, namely vaccines. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations vétérinaires, nommément
vaccins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,187,799. 2003/08/20. Les Petites fermes du centaure inc.,
1140, chemin Upton, St-Valérien de Milton, QUÉBEC, J0H2B0 
 

MARCHANDISES: Produits de viande de porcs, boeuf et volaille,
spécifiquement riche en Oméga 3, destinés à la consommation
humaine, nommément: viande brute, charcuterie, pâtés,
saucisses, saucissons, plats mijotés. Employée au CANADA
depuis 26 juin 2003 en liaison avec les marchandises.

WARES: Products consisting of pork, beef and poultry meats,
specifically rich in Omega 3, intended for human consumption,
namely: raw meat, delicatessen meats, pâtés, sausages, large
sausages, casseroles. Used in CANADA since June 26, 2003 on
wares.

1,187,800. 2003/08/20. Les Petites fermes du centaure inc.,
1140, chemin Upton, St-Valérien de Milton, QUÉBEC, J0H2B0 
 

MARCHANDISES: Produits de viande de porcs, boeuf et volaille,
pour la consommation humaine, nommément: viande brute,
charcuterie, pâtés, saucisses, saucissons, plats mijotés.
Employée au CANADA depuis 26 juin 2003 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Products consisting of pork, beef and poultry meats and
intended for human consumption, namely: raw meat, delicatessen
meats, pâtés, sausages, large sausages, casseroles. Used in
CANADA since June 26, 2003 on wares.

1,187,804. 2003/08/20. Richard Startek, 975 Queenston Road,
Stoney Creek, ONTARIO, L8G1B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK ARTHUR KOCH, 866
MAIN STREET EAST, HAMILTON, ONTARIO, L8M1L9 
 

The right to the exclusive use of the word LIFT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Lifting device for attachment to plastic bags, such as
plastic trash or shopping bags to make bags easier to carry. Used
in CANADA since July 27, 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIFT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositif de levage qui s’attache à des sacs
en plastique, comme les sacs à déchets ou les sacs à provisions,
pour les rendre plus faciles à porter. Employée au CANADA
depuis 27 juillet 2003 en liaison avec les marchandises.

1,187,863. 2003/08/20. POLARSAT INC., 18105 Trans Canada
Highway, Kirkland, Montreal, QUEBEC, H9J3Z4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KAUFMAN
LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST, SUITE 2220,
MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 

NANOOK 
As provided by the applicant, the word NANOOK translates into
English as POLAR BEAR.

WARES: Satellite modem and telecommunication equipment
utilizing VSAT technology; namely, printed circuit boards with
electronic components and metal casings. Proposed Use in
CANADA on wares.
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La traduction anglaise du mot NANOOK, telle que fournie par le
requérant, est POLAR BEAR.

MARCHANDISES: Matériel de modem et de télécommunications
par satellite faisant appel à la technologie VSAT, nommément
cartes de circuits imprimés avec composants électroniques et
revêtements métalliques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,187,957. 2003/08/21. Midtjydsk Murbinderfabrik A/S, Fabrikvej
22 Monsted, DK-8800, Viborg, DENMARK Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 
 

WARES: Metal building material reinforcement components,
namely, laths of metal, rods of metal for brazing and welding,
threads of metal for typing-up purposes, sheets and plates of
metal, frames of metal for building, sheets and plates of steel,
steel tubes, threads of steel and wires of steel. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composants de matériau de renforcement
pour bâtiments métalliques, nommément lattes métalliques, tiges
métalliques pour brasage et soudage, fils métalliques à des fins de
fixation, feuilles et plaques métalliques, charpentes métalliques
pour bâtiments, feuilles et plaques d’acier, tubes d’acier et fils
d’acier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,187,991. 2003/08/22. McCAIN FOODS LIMITED, 107 Main
Street, Florenceville, NEW BRUNSWICK, E7L1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MCCAIN TO GO TAQUITOS 
The right to the exclusive use of the word TAQUITOS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Appetizers and snack foods namely frozen potato
snacks, battered vegetables, onion rings, battered cheese
products, cheese-sticks, pizza, brushetta, garlic bread, frozen
bread with fillings; tacos. SERVICES: Advertising and promotional
services on behalf of others in association with the sale of food
products, through print and broadcast media; promoting on behalf
of others the sale of goods through contests and sweepstakes, in-
store displays, point of sale materials and other promotional
material relating to food products of the applicant and/or products
of others; operation of a business dealing in the manufacture,
distribution and sale of food products and the distribution of
discount cards and coupons and discount contests and programs;
providing advertising services through print and broadcast media,

and providing promotional and marketing services through
contests, sweepstakes, in-store-designs, point of sale materials
and other promotional material relating to food products of the
applicant and/or products of others to businesses specializing in
the food service industry; food service services, namely providing
advertising, promotional, marketing and consultation services to
businesses specializing in the food service industry. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA292,857
TMA467,507

Le droit à l’usage exclusif du mot TAQUITOS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hors-d’úuvre et goûters, nommément goûters
à base de pommes de terre surgelés, légumes en pâte à frire,
rondelles d’oignon, produits fromagers en pâte à frire, bâtonnets
au fromage, pizza, bruschetta, pain à l’ail, pains fourrés surgelés;
tacos. SERVICES: Services de publicité et de promotion pour le
compte de tiers en association avec la vente de produits
alimentaires au moyen des médias imprimés et électroniques;
promotion pour le compte de tiers de la vente de marchandises au
moyen de concours et de tirages, présentoirs pour magasins,
matériel de point de vente et autre matériel promotionnel ayant
trait aux produits alimentaires du requérant et/ou aux produits de
tiers; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la fabrication,
la distribution et la vente de produits alimentaires et la distribution
de cartes de remise et de bons de réduction ainsi que dans les
concours et programmes de remise; fourniture de services de
publicité imprimée et électronique et fourniture de services de
promotion et de commercialisation au moyen de concours,
tirages, étalages en magasin, matériel de point de vente et autre
matériel promotionnel ayant trait aux produits alimentaires du
requérant et/ou aux produits de tiers à des commerces du secteur
des services d’alimentation; fourniture de services dans le secteur
des services d’alimentation, nommément fourniture de services
de publicité, de promotion, de commercialisation et de
consultation à des entreprises du secteur des services
d’alimentation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA292,857 TMA467,507 

1,187,995. 2003/08/22. McCAIN FOODS LIMITED, 107 Main
Street, Florenceville, NEW BRUNSWICK, E7L1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MCCAIN TO GO HASH BROWN STIX 
The right to the exclusive use of HASH BROWN STIX is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Frozen french fried potatoes; batter french fried
potatoes; frozen potatoes; frozen potato products, namely
extruded shapes; frozen potato snack foods, namely seasoned
french fried and processed potatoes; potato specialties, namely,
hashbrowns. SERVICES: Advertising and promotional services
on behalf of others in association with the sale of food products,
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through print and broadcast media; promoting on behalf of others
the sale of goods through contests and sweepstakes, in-store
displays, point of sale materials and other promotional material
relating to food products of the applicant and/or products of others;
operation of a business dealing in the manufacture, distribution
and sale of food products and the distribution of discount cards
and coupons and discount contests and programs; providing
advertising services through print and broadcast media, and
providing promotional and marketing services through contests,
sweepstakes, in-store-designs, point of sale materials and other
promotional material relating to food products of the applicant and/
or products of others to businesses specializing in the food service
industry; food service services, namely providing advertising,
promotional, marketing and consultation services to businesses
specializing in the food service industry. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA467,507
TMA292,857

Le droit à l’usage exclusif de HASH BROWN STIX en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pommes de terre frites surgelées; pommes de
terre frites panées; pommes de terre surgelées; produits de
pommes de terre surgelés, nommément pommes de terre
extrudées; collations aux pommes de terre surgelées,
nommément frites assaisonnées et transformées, et pommes de
terre transformées; spécialités de pommes terre, nommément
pommes de terre rissolées. SERVICES: Services de publicité et
de promotion pour le compte de tiers en association avec la vente
de produits alimentaires au moyen des médias imprimés et
électroniques; promotion pour le compte de tiers de la vente de
marchandises au moyen de concours et de tirages, présentoirs
pour magasins, matériel de point de vente et autre matériel
promotionnel ayant trait aux produits alimentaires du requérant et/
ou aux produits de tiers; exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la fabrication, la distribution et la vente de produits
alimentaires et la distribution de cartes de remise et de bons de
réduction ainsi que dans les concours et programmes de remise;
fourniture de services de publicité imprimée et électronique et
fourniture de services de promotion et de commercialisation au
moyen de concours, tirages, étalages en magasin, matériel de
point de vente et autre matériel promotionnel ayant trait aux
produits alimentaires du requérant et/ou aux produits de tiers à
des commerces du secteur des services d’alimentation; fourniture
de services dans le secteur des services d’alimentation,
nommément fourniture de services de publicité, de promotion, de
commercialisation et de consultation à des entreprises du secteur
des services d’alimentation. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA467,507 TMA292,857 

1,188,058. 2003/08/25. PINEDALE PROPERTIES LTD., 970
Lawrence Avenue West, Suite 303, Toronto, ONTARIO, M6A3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

 

SERVICES: Real estate development and management services.
Used in CANADA since at least as early as April 01, 1997 on
services.

SERVICES: Services de gestion et d’aménagement immobiliers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril
1997 en liaison avec les services.

1,188,132. 2003/06/27. Chris Church, 1213-Hwy 16, Box 2751,
Stony Plain, ALBERTA, T7Z1Y3 

Freeburn 
WARES: Pre-recorded music cd’s, music tapes & music dvd’s, t-
shirts, sweatshirts, pants, jackets, hats, touques, headbands,
coffee mugs, pens. SERVICES: (1) Band (group) performance of
live concerts, manufacturing & distribution of any and all wares of
pre-recorded cd’s, tapes & dvd’s, t-shirts, sweatshirts, pants,
jackets, hats, touques, headbands, coffee mugs, pens. (2)
Manufacturing & distribution of any and all wares of pre-recorded
music cd’s, tapes & dvd’s, t-shirts, sweatshirt, pants, jackets, hats,
touques, headbands, coffee mugs, pens. Used in CANADA since
September 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Disques compacts de musique
préenregistrée, bandes musicales et disques numériques
polyvalents de musique, tee-shirts, pulls d’entraînement,
pantalons, vestes, chapeaux, tuques, bandeaux, chopes à café,
stylos. SERVICES: (1) Récitals de musique donnés en direct par
des groupes de concertistes, fabrication et distribution de toutes
sortes d’articles, notamment CD préenregistrés, rubans et DVD,
tee-shirts, chandails, pantalons, vestes, chapeaux, tuques,
bandeaux, chopes à café, stylos. (2) Fabrication et distribution de
toutes sortes d’articles, notamment CD préenregistrés, rubans et
DVD, tee-shirts, chandails, pantalons, vestes, chapeaux, tuques,
bandeaux, chopes à café, stylos. Employée au CANADA depuis
septembre 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,188,206. 2003/08/22. TOMMY HILFIGER LICENSING, INC.,
University Plaza, Bellevue Building, 262 Chapman Road,
Newark, Delaware 19702, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THD 
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WARES: (1) Book bags, backpacks, handbags, wallets, tri-folds
billfolds, hipfold billfolds, credit card cases, credit card money
folds, travel kit bags sold empty, luggage, purses, coin purses,
cosmetic bags sold empty, tote bags, briefcases, travel bags,
duffel bags, cloth shopping bags, sport bags, belts, key-cases, tie
cases, and umbrellas. (2) Clothing, namely, sweaters,
sweatpants, warm-up suits, blazers, sport coats, jeans, skirts,
suits, overalls, vests, jackets, coats, parkas, ponchos, swimwear,
bikinis, swim trunks, overcoats, rainwear, wind resistant jackets,
sleepwear, robes, underwear, lingerie, boxer shorts, belts, ties,
hats, wool hats, caps, visors, scarves, headbands, ear muffs,
wristbands, bathrobes, pajamas, cloth bibs, ties, socks, hosiery;
gloves and suspenders. (3) Shoes, boots, sneakers, beach shoes,
sandals, slippers. (4) Clothing, namely, shorts, pants, shirts, golf
shirts, tank tops, jerseys, t-shirts, sweatshirts, turtlenecks. Used in
CANADA since at least as early as February 2003 on wares (4).
Proposed Use in CANADA on wares (1), (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Sacs à livres, sacs à dos, sacs à main,
portefeuilles, porte-billets à trois volets repliables, porte-billets à
deux volets, porte-cartes de crédit, pochettes pliantes pour cartes
de crédit, sacs fourre-tout vendus vides, bagages, bourses, porte-
monnaie, sacs à cosmétiques vendus vides, fourre-tout, porte-
documents, sacs de voyage, sacs polochon, sacs à provisions en
tissu, sacs de sport, ceintures, étuis porte-clefs, étuis à cravate, et
parapluies. (2) Vêtements, nommément chandails, pantalons de
survêtement, survêtements, blazers, manteaux de sport, jeans,
jupes, costumes, salopettes, gilets, vestes, manteaux, parkas,
ponchos, maillots de bain, bikinis, caleçons de bain, paletots,
vêtements imperméables, blousons coupe-vent, vêtements de
nuit, robes de chambre, sous-vêtements, lingerie, caleçons
boxeur, ceintures, cravates, chapeaux, chapeaux de laine,
casquettes, visières, foulards, bandeaux serre-tête, cache-
oreilles, serre-poignets, sorties de bain, pyjamas, bavettes en
tissu, cravates, chaussettes, bonneterie; gants et bretelles. (3)
Chaussures, bottes, chaussures de gymnastique, chaussures de
plage, sandales, pantoufles. (4) Vêtements, nommément shorts,
pantalons, chemises, polos de golf, débardeurs, jerseys, tee-
shirts, pulls d’entraînement, chandails à col roulé. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2003 en liaison
avec les marchandises (4). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1), (2), (3).

1,188,211. 2003/08/22. DEUTSCHE LUFTHANSA AG, Von-
Gablenz-Strasse 2-6, 50679 Koeln, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MILES & MORE 

SERVICES: Transport and storage services, namely
administration of incentive award programs promoting the use of
airlines, hotels, rental cars and credit cards; transport of persons
by air; travel agency services, namely, making reservations and
bookings for transportation and rental cars; and making hotel
reservations for others. Used in CANADA since at least as early
as September 1993 on services. Used in GERMANY on services.
Registered in or for GERMANY on December 20, 2001 under No.
399 45 620 on services.

SERVICES: Services de transport et d’entreposage, nommément
administration de programme de primes d’encouragement visant
à promouvoir l’utilisation de compagnies aériennes, d’hôtels, de
voitures de location et de cartes de crédit; transport de personnes
par avion; services d’agence de voyage, nommément réservation
de titres de transport et location d’automobiles; services de
réservation de chambres d’hôtel pour des tiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1993 en
liaison avec les services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 20
décembre 2001 sous le No. 399 45 620 en liaison avec les
services.

1,188,229. 2003/08/25. OCEANFOOD SALES LTD., 1909 East
Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L1T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PIOLAK 
As provided by the applicant, PIOLAK is the Inuit word for "best".

WARES: Fresh, frozen, smoked, cured, pickled fish and shellfish.
Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction en anglais du mot Inuit PIOLAK est "best", telle que
fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Poisson et crustacés frais, surgelés, fumés,
séchés et marinés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,188,258. 2003/09/03. JML Canada Inc., Unit 310 - 510 Century
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3H0Y1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY
LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

SEAL & STORE 
The right to the exclusive use of the words SEAL and STORE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plastic food storage containers. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SEAL et STORE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Récipients en plastique pour aliments.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,188,259. 2003/09/03. O’Connor Investments Corporation, c/o
46 Salme Drive, Winnipeg, MANITOBA, R2M1Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

DECK-STRIP 
WARES: Carpeting. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tapis. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,188,276. 2003/09/03. VARCO I/P, INC. (a corporation of
Delaware), One BriarLake Plaza, 2000 West Sam Houston
Parkway South, Houston, Texas 77042, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

V-ICIS 
WARES: Computer hardware and software systems for providing
information and data about the functions, processes, and
operations of drilling rig equipment and for enabling rig personnel
to manage, monitor and control the functions, processes, and
operations of drilling rig equipment. Used in CANADA since at
least as early as 1999 on wares. Priority Filing Date: March 04,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/494,834 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Systèmes informatiques comprenant matériel
et logiciels conçus pour fournir des informations et des données
sur les fonctions, les mécanismes et les manoeuvres
d’équipement de plate-forme de forage et pour permettre au
personnel des plates-formes de gérer, de surveiller et de contrôler
ces fonctions, ces mécanismes et ces manoeuvres. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 04 mars 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/494,834 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,188,290. 2003/08/25. medac Gesellschaft für klinische
Spezialpräparate mbH, Theaterstraße 6, 22880 Wedel,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE
DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

TREOGRAFT 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely alkylating agents
for the treatment of diseases with stem cell therapy, bone marrow
transplant therapy and chemotherapy. Priority Filing Date:
February 25, 2003, Country: GERMANY, Application No: 303 10
378.7/05 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
agents alkylants pour le traitement des maladies au moyen de
l’utilisation thérapeutique de cellules souches, de la
transplantation de moelle osseuse et de la chimiothérapie. Date
de priorité de production: 25 février 2003, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 303 10 378.7/05 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,188,292. 2003/08/25. WagerLogic Limited, 51 Prodromos
Street, Office 101, Strovolos, Nicosia, CYPRUS Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 

PLAY THE WORLD 
The right to the exclusive use of the word PLAY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Internet software, namely software in the field of internet
gaming for enabling remote participation in gaming over a
computer network and for processing financial transactions in
connection therewith; and internet software for processing
financial transactions and encryption software in the field of e-
commerce, for securing and processing financial transactions.
SERVICES: Distribution licensing, customer service and technical
support in respect of internet software. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLAY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels Internet, nommément logiciels dans
le domaine des jeux Internet pour permettre la participation à
distance à des jeux sur un réseau informatique et pour le
traitement des opérations financières connexes; et logiciels
Internet pour le traitement des opérations financières, et logiciels
de chiffrement dans le domaine du commerce électronique, pour
protéger et traiter les opérations financières. SERVICES: Octroi
de licences de distribution, service à la clientèle et soutien
technique destinés aux logiciels Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,188,375. 2003/09/02. OZONE AYURVEDICS, 1 L.S.C. BLOCK
A-3, JANAKPURI, NEW DELHI - 110 058, INDIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: M/S VIJAY
SASTRY, CERTIFIED GENERAL ACCOUNTANT, 5479,
COSMIC CRESCENT, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z3R8 

Skifirm 
WARES: Medicinal and pharmaceutical preparations and
cosmetics namely perfumes, soaps. Used in CANADA since
October 2002 on wares.

MARCHANDISES: Préparations médicales et pharmaceutiques,
ainsi que produits de beauté, nommément les parfums et les
savons. Employée au CANADA depuis octobre 2002 en liaison
avec les marchandises.
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1,188,389. 2003/09/04. Valdemar Dos Santos, Lda (a Portuguese
company), Rua 25 de Abril, 1136 P-4415 Peroshino, PORTUGAL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VALSAN 
WARES: Bathroom fittings; hooks for towels; hooks for articles of
clothing; grab bars; retractable clothes lines; door handles; all of
the aforesaid goods being of metal; lamps; bedside lamps; table
lamps; pedestal lamps; hanging lamps; wall lamps; decorative
lamps; lampstands; lampshades; parts and fittings for all the
aforesaid goods; bathroom furniture; bathroom cabinets;
bathroom fittings in the nature of furniture; mirrors being items of
furniture; bathroom mirrors; wall mirrors; non-metallic hooks for
towels; non-metallic hooks for articles of clothing; non-metallic
grab bars; shelving units; magazine racks; door handles made of
wood; toilet roll holders; tumblers; holders for tumblers; holders for
toothbrushes; towel rings; towel rails; dispensers for liquid soap;
soap dishes; holders for soap dishes; soap racks; toilet brushes;
toilet brush holders; bath racks; light pulls of ceramic or glass; door
handles of ceramic or crystal. Used in CANADA since at least as
early as November 01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de salle de bain; crochets pour
serviettes; crochets pour articles vestimentaires; barres de
préhension; cordes à linge rétractables; poignées de porte; toutes
les marchandises susmentionnées étant faites de métal; lampes;
lampes de chevet; lampes de table; lampes sur pied; lampes
suspendues; lampes murales; lampes décoratives; pieds de
lampes; abat-jour; pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées; mobilier de salle de bain;
armoires de salle de bain; accessoires de salle de bain,
nommément meubles; miroirs comme articles d’ameublement;
miroirs de salle de bain; miroirs muraux; crochets non métalliques
pour serviettes; crochets non métalliques pour articles
vestimentaires; barres de préhension non métalliques; éléments
de rayonnage; porte-revues; poignées de porte en bois; porte-
rouleau de papier hygiénique; gobelets; porte-gobelets; porte-
brosses à dents; anneaux à serviettes; porte- serviettes;
distributrices de savon liquide; porte-savons; supports pour porte-
savons; porte- savons; brosses pour cuvettes de toilette; supports
de brosses pour cuvettes de toilette; supports pour baignoires;
poignées de tirette d’interrupteur d’éclairage en céramique ou en
verre; poignées de porte en céramique ou en cristal. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,188,390. 2003/09/04. Valdemar Dos Santos, Lda (a Portuguese
company), Rua 25 de Abril, 1136 P-4415 Peroshino, PORTUGAL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VALDEMAR DOS SANTOS 

The right to the exclusive use of DOS SANTOS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Bathroom fittings; hooks for towels; hooks for articles of
clothing; grab bars; retractable clothes lines; door handles; all of
the aforesaid goods being of metal; lamps; bedside lamps; table
lamps; pedestal lamps; hanging lamps; wall lamps; decorative
lamps; lampstands; lampshades; parts and fittings for all the
aforesaid goods; bathroom furniture; bathroom cabinets;
bathroom fittings in the nature of furniture; mirrors being items of
furniture; bathroom mirrors; wall mirrors; non-metallic hooks for
towels; non-metallic hooks for articles of clothing; non-metallic
grab bars; shelving units; magazine racks; door handles made of
wood; toilet roll holders; tumblers; holders for tumblers; holders for
toothbrushes; towel rings; towel rails; dispensers for liquid soap;
soap dishes; holders for soap dishes; soap racks; toilet brushes;
toilet brush holders; bath racks; light pulls of ceramic or glass; door
handles of ceramic or crystal. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de DOS SANTOS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires de salle de bain; crochets pour
serviettes; crochets pour articles vestimentaires; barres de
préhension; cordes à linge rétractables; poignées de porte; toutes
les marchandises susmentionnées étant faites de métal; lampes;
lampes de chevet; lampes de table; lampes sur pied; lampes
suspendues; lampes murales; lampes décoratives; pieds de
lampes; abat-jour; pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées; mobilier de salle de bain;
armoires de salle de bain; accessoires de salle de bain,
nommément meubles; miroirs comme articles d’ameublement;
miroirs de salle de bain; miroirs muraux; crochets non métalliques
pour serviettes; crochets non métalliques pour articles
vestimentaires; barres de préhension non métalliques; éléments
de rayonnage; porte-revues; poignées de porte en bois; porte-
rouleau de papier hygiénique; gobelets; porte-gobelets; porte-
brosses à dents; anneaux à serviettes; porte- serviettes;
distributrices de savon liquide; porte-savons; supports pour porte-
savons; porte- savons; brosses pour cuvettes de toilette; supports
de brosses pour cuvettes de toilette; supports pour baignoires;
poignées de tirette d’interrupteur d’éclairage en céramique ou en
verre; poignées de porte en céramique ou en cristal. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,188,430. 2003/09/05. S.H. Rowat Enterprises Ltd., 193 Water
Street West, Suite 301, Prescott, ONTARIO, K0E1T0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COMMONGOALS 
WARES: Computer software for client relationship management,
sales force automation, and accounting. SERVICES: Consulting
services, training services, support services and data conversion
services for computer software, all for client relationship
management, sales force automation, and accounting. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Logiciels de gestion des relations avec la
clientèle, automatisation de la force de vente et comptabilité.
SERVICES: Services de consultation, services de formation,
services de soutien et services de conversion de données pour
logiciels, tous ces services étant conçus pour la gestion des
relations avec la clientèle, automatisation de la force de vente et
services comptables. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,188,442. 2003/09/05. Monsieur James Monti, 54, rue Couillard,
Québec, QUÉBEC, G1R3T3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LOUIS MASSON, (JOLI-
COEUR, LACASSE, LEMIEUX, SIMARD, ST-PIERRE), 1134
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 600, SILLERY, QUÉBEC,
G1S1E5 

PORTOFINO BISTRO ITALIANO PIZZA 
PASTA MUSICA 

Le droit à l’usage exclusif des mots PORTOFINO, BISTRO,
ITALIANO, PIZZA, PASTA et MUSICA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’exploitation d’un restaurant. Employée au
CANADA depuis 01 décembre 1997 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words PORTOFINO, BISTRO,
ITALIANO, PIZZA, PASTA and MUSICA is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Services related to the operation of a restaurant.
Used in CANADA since December 01, 1997 on services.

1,188,451. 2003/09/05. OSRAM GESELLSCHAFT MIT
BESCHRANKTER HAFTUNG, Hellabrunner Strasse 1, Munich,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PointLED 
The applicant disclaims the right, for the purpose of this
application and the resulting registration, to the exclusive use of
LED apart from the trade-mark as a whole.

WARES: Light emitting diodes. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le requérant renonce au droit, aux fins de cette demande et de
l’enregistrement consécutif, à l’usage exclusif de LED en dehors
de la marque de commerce comme un tout.

MARCHANDISES: Diodes électroluminescentes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,188,500. 2003/08/26. BAKERS DELIGHT HOLDINGS LTD.,
Suite 4 - 357 Camberwell Road, Camberwell, Victoria, 3124,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAWSON LUNDELL, 1600 CATHEDRAL PLACE,
925 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3L2 
 

The right to the exclusive use of the word BREAD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bakery products, namely: bread; rolls and buns; cakes;
pies; biscuits; and pastries. SERVICES: (1) Restaurant and
bakery services. (2) Preparation and retail sale of bakery products.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BREAD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément pain;
petits pains et brioches; gâteaux; tartes; biscuits à levure
chimique; et pâtisseries. SERVICES: (1) Services de restaurant et
de boulangerie. (2) Préparation et vente au détail de produits de
boulangerie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,188,506. 2003/09/08. Jim Gross, 1057 East Imperial Highway
#115, Placentia, CA, 92870, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 1000, 10035 - 105 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

DIAMOND 
WARES: Barbecue grills. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Grilles de barbecue. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,188,627. 2003/08/25. BONGRAIN S.A. société anonyme à
directoire et conseil de surveillance, 42 rue Rieussec, 78220
Viroflay, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: BLEU pour l’ovale et la ligne autour de l’ovale;
DORÉ pour les mots CAPRICE DES DIEUX, pour les deux anges
ainsi que pour la couronne; JAUNE pour l’intérieur de la couronne.

MARCHANDISES: Fromage, laits et produits laitiers,
nommément: beurre, crème et yaourts. Date de priorité de
production: 03 mars 2003, pays: FRANCE, demande no: 03 3 213
843 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 03 mars 2003 sous le No. 03 3 213 843 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely
BLUE for the oval and the line around the oval; GOLD for the
words CAPRICE DES DIEUX, for the two angels and for the
crown; YELLOW for the inside of the crown.

WARES: Cheese, milks and dairy products, namely butter, cream
and yogurts. Priority Filing Date: March 03, 2003, Country:
FRANCE, Application No: 03 3 213 843 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on March 03, 2003 under No. 03 3 213 843 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,188,874. 2003/09/11. PORTEX, INC. (a Delaware Corporation),
10 Bowman Drive, Keene, New Hampshire 03431-5911, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SAF-T CLOSED BLOOD COLLECTION 
SYSTEM 

The right to the exclusive use of the words CLOSED BLOOD
COLLECTION SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medical devices namely needles; needle assemblies
and adapters; blood tube holders; syringes; intravenous catheters
and parts and fittings therefore. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLOSED BLOOD
COLLECTION SYSTEM en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément aiguilles;
ensembles d’aiguilles et adaptateurs; porte-tubes sanguins;
seringues; cathéters intraveineux et pièces et accessoires
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,188,875. 2003/09/11. PORTEX, INC. (a Delaware Corporation),
10 Bowman Drive, Keene, New Hampshire 03431-5911, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SAF-T WING 
WARES: Medical devices namely needles; needle assemblies
and adaptors; blood tube holders; syringes; intravenous catheters.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément aiguilles;
ensembles d’aiguilles et adaptateurs; porte-tubes sanguins;
seringues; cathéters intraveineux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,188,876. 2003/09/11. PORTEX, INC. (a Delaware Corporation),
10 Bowman Drive, Keene, New Hampshire 03431-5911, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SAF-T HOLDER 
WARES: Medical devices namely needles; needle assemblies
and adapters; blood tube holders; syringes; intravenous catheters
and parts and fittings therefore. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément aiguilles;
ensembles d’aiguilles et adaptateurs; porte-tubes sanguins;
seringues; cathéters intraveineux et pièces et accessoires
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,188,922. 2003/09/12. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

SUPER TWIN 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Ice cream, ice milk, water ice, frozen yogurt, frozen
confection and ice cream dessert. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème glacée, lait glacé, glace à l’eau,
yogourt glacé, confiseries surgelées et dessert à la crème glacée.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,189,116. 2003/09/02. Sara Lee/DE N.V., Vleutensevaart 100,
3532 AD Utrecht, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

COFFEE ALLIANCE 
The right to the exclusive use of the word COFFEE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coffee, also coffee filterpacking, coffee-based
beverages, coffee extracts, instant coffee, coffee substitutes,
mixtures of coffee and coffee substitutes. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COFFEE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café, également sachet-filtre de café,
boissons à base de café, extraits de café, café instantané,
substituts de café, mélanges de café et substituts de café. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,189,168. 2003/09/15. THE TAUNTON PRESS, INC., a
Corporation of the State of Connecticut, 63 South Main Street,
P.O. Box 5506, Newtown, Connecticut 06470-5506, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 507, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

DO IT NOW DO IT FAST DO IT RIGHT 
WARES: Series of books and magazines in the fields of home
building, home construction, home remodeling, home repair,
home design, home projects, home landscaping, and home
gardening. Priority Filing Date: April 17, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/238,918 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Recueils de livres et de magazines dans le
domaine de la construction individuelle, de la construction de
maisons, du remodelage de maisons, de la réparation de
maisons, de la conception de maisons, des projets de maisons, de
l’aménagement paysager et du jardinage. Date de priorité de
production: 17 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/238,918 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,189,253. 2003/09/16. 2941538 Canada Inc., 2000 McGill
College Avenue, Suite 1600, Montreal, QUEBEC, H3A3H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

EASY PAN 
The right to the exclusive use of the word PAN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Stove top frying pans. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poêles à frire pour poêle-cuisinière. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,189,371. 2003/09/02. LA SENZA INC., 1370 Dundas Street
East, Suite 210, Mississauga, ONTARIO, L4Y4G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

FOREVER SEAMLESS 
The right to the exclusive use of the word SEAMLESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brassieres and panties. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEAMLESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Soutiens-gorge et culottes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,189,391. 2003/09/03. ADORABLE JUNIOR GARMENTS INC.,
5290 Thimens Blvd, St-Laurent, Montreal, QUEBEC, H4R2B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 
 

The right to the exclusive use of the words IMPORTS is disclaimed
apart from the trade-mark.



Vol. 51, No. 2586 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

19 mai 2004 228 May 19, 2004

WARES: Outerwear, namely coats, vests and jackets. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots IMPORTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements de plein air, nommément
manteaux, gilets et vestes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,189,392. 2003/09/03. ADORABLE JUNIOR GARMENTS INC.,
5290 Thimens Blvd, St-Laurent, Montreal, QUEBEC, H4R2B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 
 

The right to the exclusive use of the word OUTERWEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Outerwear, namely coats, vests and jackets. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OUTERWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements de plein air, nommément
manteaux, gilets et vestes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,189,398. 2003/09/03. THE SCOTT FETZER COMPANY, 28800
Clemens Road, Westlake, Ohio, 44145-1197, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH LLP, BCE PLACE, SUITE
4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the words SOLD ONLY
THROUGH IN-HOME DEMONSTRATIONS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Vacuum cleaners. Used in CANADA since at least as
early as May 07, 2003 on wares. Priority Filing Date: May 19,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/520,684 in association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOLD ONLY THROUGH IN-
HOME DEMONSTRATIONS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aspirateurs. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 07 mai 2003 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 19 mai 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/520,684 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,189,399. 2003/09/03. THE SCOTT FETZER COMPANY, 28800
Clemens Road, Westlake, Ohio, 44145-1197, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH LLP, BCE PLACE, SUITE
4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

DIAMOND EDITION 
The right to the exclusive use of the word EDITION is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vacuum cleaners. Priority Filing Date: May 16, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
514,739 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EDITION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aspirateurs. Date de priorité de production: 16
mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
514,739 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,189,406. 2003/09/03. TROPHY FOODS INC., 71 Admiral Blvd.,
Mississauga, ONTARIO, L5T2T1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

DESSERT SENSATIONS 
The right to the exclusive use of the word DESSERT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dessert toppings, namely chopped or whole-piece
candy coated nuts, namely, almonds, walnuts, pecans, peanuts in
packaged or bulk format. Used in CANADA since at least as early
as August 22, 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESSERT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Garnitures de dessert, nommément noisettes
broyées ou entières au caramel, nommément amandes, noix, noix
de pecan, arachides présentées en emballage ou en vrac.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 août
2003 en liaison avec les marchandises.
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1,189,436. 2003/09/04. MAHOLI INC., 42 Hollinger Road,
Toronto, ONTARIO, M4B3G6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

COMBO DOWN 
The right to the exclusive use of the word DOWN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pillows. SERVICES: Stores selling pillows. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOWN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oreillers. SERVICES: Magasins spécialisés
dans la vente d’oreillers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,189,473. 2003/09/05. Cong Ty Co Phan Sua Vietnam
(Vinamilk), 36-38 Ngo Due Ke, District 1, Ho Chi Minh City, VIET
NAM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

PHUC means HAPPINESS, LOC means WEALTHINESS and
THO means LONGEVITY, as provided by the applicant.

WARES: Milk, and milk products namely condensed milk, fresh
milk, and powdered milk. Proposed Use in CANADA on wares.

PHUC signifie HAPPINESS, LOC signifie WEALTHINESS et THO
signifie LONGEVITY, selon le requérant.

MARCHANDISES: Lait, et produits laitiers, nommément lait
concentré, lait frais et lait en poudre. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,189,476. 2003/09/05. 1010684 ONTARIO INC., 160 Nashdene
Road, Toronto, ONTARIO, M1V4C4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEVEN F. TROSTER, 40
SHEPPARD AVENUE WEST, SUITE 710, TORONTO,
ONTARIO, M2N6K9 

CHURRISIMO 
WARES: Breakfast, lunch, dinner, dessert or snack food made out
of flour dough, deep fried and sprinkled with sugar and/or
containing filings. SERVICES: Assisting other persons,
corporations and business entities in the establishment and
operation of snack bars, restaurants and food take-out counters.
Used in CANADA since at least August 19, 2003 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Aliments pour petit déjeuner, déjeuner, dîner,
dessert ou collation préparés avec de la pâte à base de farine, frits
et saupoudrés de sucre et/ou contenant des garnitures.
SERVICES: Aide à des tiers, à des sociétés et à des entreprises
pour l’établissement et l’exploitation de casse-croûte, de
restaurants et de comptoirs de mets à emporter. Employée au
CANADA depuis au moins 19 août 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,189,518. 2003/09/17. AUSTROPLANT-ARZNEIMITTEL
GESELLSCHAFT m.b.H, Richard-Strauss-Strasse 13, A-1232
Vienna, AUSTRIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

CRATAEGAN 
WARES: Pharmaceutical preparations used in the treatment of
heart disease. Used in AUSTRIA on wares. Registered in or for
AUSTRIA on June 10, 1949 under No. 13622 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies du cúur. Employée: AUTRICHE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
AUTRICHE le 10 juin 1949 sous le No. 13622 en liaison avec les
marchandises.

1,189,549. 2003/09/02. RESERVA OLIVARERA DEL SURESTE,
S.L., Partida Algorós P. 1 n½ 176, 03293 Elche (Alicante), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

HACIENDA DEL SOL 
HACIENDA DEL SOL translates into RANCH OF THE SUN

WARES: Edible oils and fats. Proposed Use in CANADA on
wares.

Les mots HACIENDA DEL SOL se traduisent par RANCH OF THE
SUN.
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MARCHANDISES: Huiles et graisses alimentaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,189,571. 2003/09/03. Pactiv Corporation, 1900 West Field
Court, Lake Forest, Illinois, 60045, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

MERRY PALS 
WARES: Disposable plates. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Assiettes jetables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,189,799. 2003/09/05. RICK HILTON, 127 Woodwillow Close
S.W., Calgary, ALBERTA, T2W4H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LOGAN AND COMPANY,
800, 550 11 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 

IMPROVSPORTS 
WARES: (1) Clothing namely T-shirts, sweaters, sweatshirts,
jackets, golf shirts, vests, gloves, denim shirts and golf jackets; (2)
Miscellaneous promotional items namely baseball caps, fridge
magnets, pens, mouse pads, coasters, canvas briefcases and
portfolios, key chains, coffee mugs, cooler bags, travel mugs. (3)
Printed material namely calendars, portfolio/report covers,
journals and diaries, posters, signage, displays. SERVICES: (1)
Designing improvisational theatre and comedy games. (2)
Entertainment in the nature of theatre performances in
improvisational comedy by higher level participants, competitive
improvisational games, non-competitive improvisational
performances. (3) Marketing and promoting improvisational
performers and performances for corporations, festivals and
shows. (4) Educational services namely, workshops and services
in the field of improvisational comedy and theatre. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts,
chandails, pulls d’entraînement, vestes, chemises de golf, gilets,
gants, chemises en denim et vestes de golf. (2) Articles
promotionnels de tous genres, nommément casquettes de
baseball, aimants pour réfrigérateur, stylos, tapis de souris, sous-
verres, porte-documents et portefeuilles en toile, chaînes porte-
clés, chopes à café, sacs isolants, gobelets d’auto. (3) Imprimés,
nommément calendriers, portefeuilles/protège-documents,
revues et agendas, affiches, panneaux, afficheurs. SERVICES:
(1) Conception de jeux d’improvisation théâtrale et comique. (2)
Divertissement sous forme de représentations théâtrales
consistant en comédies d’improvisation par des participants de
haut niveau, jeux d’improvisation de compétition, représentations
d’improvisation sans compétition. (3) Commercialisation et

promotion d’improvisateurs et de spectacles d’improvisation pour
des sociétés, des festivals et des représentations. (4) Services
éducatifs, nommément ateliers et services dans le domaine de la
comédie et de l’art dramatique improvisés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,189,907. 2003/09/22. Ab Initio Software Corporation, 201
Spring Street, Lexington, Massachusetts, 02421, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COOPERATION 
WARES: Computer programs comprising a general purpose data
processing platform for enterprise class applications, namely, data
warehouses, batch processing, clickstream processing, data
management, a meta data repository, data extraction, data
transformations, data loading, data processing scheduling, and
analytics. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques composés d’une
plate-forme polyvalente de traitement de données pour
applications d’entreprise, nommément dépôts de données,
traitement par lots, traitement de parcours, gestion de données,
un dépôt de métadonnées, extraction de données,
transformations de données, chargement de données,
planification de traitement de données, et analyses de
programmes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,189,909. 2003/09/22. Timber Specialties Co., 35 Crawford
Crescent, P.O. Box 520, Campbellville, ONTARIO, L0P1B0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

BLUE PLATE 
WARES: Treated wood. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bois traité. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,189,999. 2003/09/08. ACCPAC International, Inc., 6700 Koll
Center Parkway, Suite 300, Pleasanton, California 94566,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SIMPLY CRM 
The right to the exclusive use of CRM is disclaimed apart from the
trade-mark.
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WARES: Computer software for collecting, managing and
analyzing sales data and customer demographics, marketing
automation, data reporting and analysis, automation of sales
processes, customer support management and automation, data
mining, and related customer relationship management
applications, and manuals sold as a unit therewith. SERVICES:
Computer services, namely, providing computer databases for the
management and evaluation of customers and potential
customers; providing online nondownloadable software for
collecting, managing and analyzing sales data and customer
demograpics, marketing automation, data reporting and analysis,
automation of sales processes, customer support management
and automation, data mining, and related customer relationship
management applications. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif de CRM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour fins de collecte, de gestion et
d’analyse de données de vente et de données démographiques
de clients, d’automatisation de la commercialisation, de
présentation et d’analyse de données, d’automatisation des
procédés de vente, de gestion et d’automatisation du service à la
clientèle et d’exploration de données, et applications de gestion
des relations avec la clientèle connexes. SERVICES: Services
d’informatique, nommément fourniture de bases de données
informatisées pour gestion et évaluation des clients et clients
potentiels; fourniture de logiciels en ligne non téléchargeables
pour fins de collecte, de gestion et d’analyse de données de vente
et de données démographiques de clients, d’automatisation de la
commercialisation, de présentation et d’analyse de données,
d’automatisation des procédés de vente, d’automatisation et de
gestion du service à la clientèle et d’exploration de données, et
applications de gestion des relations avec la clientèle connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,190,056. 2003/09/09. FEDERATED DEPARTMENT STORES,
INC. a Delaware corporation, 7 West Seventh Street, Cincinnati,
Ohio 45202, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BUZZWORKS 
WARES: Kits of hand tools and cutlery for specific purposes all
sold as a unit, namely, hammers, pliers, wrenches, screw drivers,
levels, box cutters, tape measures and driver bits assembled in a
household tool kit; barbecue forks, spatulas, basting brushes,
skewers, tongs, and, grill cleaning brushes assembled in a
barbecue set; jumper cables, reflective triangle signs, air
compressors, flashlights, ponchos, first aid kit, fuel siphons and
help sign assembled in a roadside emergency kit; and trowels,
shovels, hand cultivators, garden ties, dibbles, garden shears, and
garden saws assembled in a garden tool kit. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Trousses d’outils à main et de couteaux
spéciaux vendues comme un tout, nommément marteaux, pinces,
clés à molette, tournevis, niveaux, couteaux polyvalents, rubans
gradués et forets d’entraînement groupés dans une trousse
d’outils de maison; outils pour barbecue, nommément fourchettes,
spatules, pinceaux, brochettes, pinces, et brosses à nettoyer les
grilles, le tout groupé dans un ensemble pour barbecue; fils de
connexion, panneaux triangulaires rétroréfléchissants,
compresseurs d’air, lampes de poche, ponchos, trousses de
premiers soins, siphons à combustible et panneaux d’appel à
l’aide groupés dans une trousse d’urgence routière; et
transplantoirs, pelles, sarcloirs, attaches de jardinage, plantoirs,
cisailles et scies de jardinage, le tout groupé dans une trousse
d’outils de jardinage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,190,064. 2003/09/09. KONAMI CORPORATION, a legal entity,
2-4-1, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

APOCALYPTICA 
WARES: Video game software; video game programs; video
game CD-ROMs; video game Digital Versatile Disc-ROMs;
computer game programs; computer game CD-ROMs; computer
game Digital Versatile Disc-ROMs; electronic game programs;
electronic game CD-ROMs; electronic game Digital Versatile
Disc-ROMs; cartridges and cassettes for use with hand-held video
game machine; circuit boards containing game programs for use
with hand-held video game machine; video output game
machines; downloadable electronic game software, downloadable
computer game software and downloadable video game software.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo; programmes de jeux
vidéo; disques CD-ROM de jeux vidéo; disques DVD-ROM de
jeux vidéo; ludiciels; disques CD-ROM de jeux d’ordinateur;
disques DVD-ROM de jeux d’ordinateur; programmes de jeux
électroniques; disques CD-ROM de jeux électroniques; disques
DVD-ROM de jeux électroniques; cartouches et cassettes à
utiliser avec des appareils de jeux vidéo portatifs; cartes de
circuits contenant programmes de jeux à utiliser avec des
appareils de jeux vidéo portatifs; machines de jeux vidéo; logiciels
de jeux électroniques téléchargeables, ludiciels téléchargeables
et logiciels de jeux vidéo téléchargeables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,190,065. 2003/09/09. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
D-70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

7 G-TRONIC 



Vol. 51, No. 2586 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

19 mai 2004 232 May 19, 2004

WARES: Automobiles and parts thereof. Priority Filing Date:
March 20, 2003, Country: GERMANY, Application No:
30315020.3/12 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et pièces connexes. Date de
priorité de production: 20 mars 2003, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 30315020.3/12 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,190,066. 2003/09/09. FORMGLAS INC., a legal entity, 2
Champagne Drive, Toronto, ONTARIO, M3J2C5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

THINCAST 
WARES: Architectural products, namely, fireplace hearths,
domes, mouldings, trim, door surrounds, baseboards, columns,
column cornices, capitals and bases, pilasters, niches, chair rails,
ceiling coffers, reflector and light troughs. Used in CANADA since
at least as early as July 2003 on wares.

MARCHANDISES: Produits architecturaux, nommément âtres de
foyer, dômes, moulures, garnitures, cadres de porte, plinthes,
colonnes, corniches en colonne, chapiteaux et bases, pilastres,
niches, cimaises de protection, revêtements de plafond,
caniveaux réflecteurs et lumineux. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juillet 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,190,074. 2003/09/09. LOCUS DIALOGUE INC., 460 St.
Catherine Street West, Suite 730, Montreal, QUEBEC, H3B1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LOCUSDIALOG 
WARES: Voice recognition system which permits to initiate a
phone call by vocal commands using the voice recognition
technology and software permitting the exploitation of the voice
recognition system. SERVICES: Installation, technical support
and consulting services relating to automatic voice activated
systems for the transfer of telephone calls using voice recognition
technology and of software enabling the operation of voice
recognition technology and of software enabling the operation of
these systems using the voice recognition technology. Used in
CANADA since at least as early as February 1996 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Système de reconnaissance vocale qui
permet d’amorcer un appel téléphonique par des commandes
vocales à l’aide de la technologie de reconnaissance vocale et
logiciels permettant l’exploitation du système de reconnaissance
vocale. SERVICES: Services d’installation, de soutien technique
et de consultation ayant trait aux systèmes automatiques
commandés par la voix pour le transfert d’appels téléphoniques à

l’aide de la technologie de reconnaissance vocale, et logiciels
permettant l’exploitation de la technologie de reconnaissance
vocale et logiciels permettant l’exploitation de ces systèmes à
l’aide de la technologie de reconnaissance vocale. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1996 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,190,078. 2003/09/09. ROSY BLUE, N.V., Hoveniersstraat 53,
2018 Antwerp, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH LLP, BCE
PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

CENTO 
WARES: Diamonds and precious and semi-precious stones;
jewellery, namely, earrings, rings, bracelets, charms, necklaces,
pendants, pins and brooches. Priority Filing Date: March 20,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/227,830 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Diamants et pierres précieuses et semi-
précieuses; bijoux, nommément boucles d’oreilles, bagues,
bracelets, breloques, colliers, pendentifs, épingles et broches.
Date de priorité de production: 20 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/227,830 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,190,084. 2003/09/10. THE INVESTMENT FUNDS INSTITUTE
OF CANADA, 151 Yonge Street , Suite 503 , Toronto, ONTARIO,
M5C2W7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

IFSE 
WARES: Printed and online publications, namely, instructional
texts relating to the financial services industry, newsletters, web-
boards, web-based chat rooms, bulletins. SERVICES:
Educational services, namely, seminars and courses on topics of
relevance to the financial service industry offered live and online;
electronic course delivery and administration systems, namely,
providing registration, course content, exam location details,
academic records, assessments, exam results, submissions of
assignments and scheduling and booking of exams, all through a
global computer network. Used in CANADA since at least as early
as September 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications en ligne et imprimées,
nommément textes instructifs ayant trait à l’industrie des services
financiers, bulletins, babillards Web, bavardoirs Web. SERVICES:
Services éducatifs, en direct et en ligne, nommément séminaires
et cours sur des sujets pertinents pour l’industrie des services
financiers; systèmes de fourniture et d’administration
électroniques de cours, nommément services d’inscription,
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production de syllabus, locaux pour examens, dossiers scolaires,
évaluations, correction d’examens, présentation de devoirs, et
programmation d’examens et inscription des candidats, le tout au
moyen d’un réseau informatique mondial. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,190,094. 2003/09/10. Maitake Products, Inc. (a Delaware
corporation), 222 Burgen Turnpike - First Floor East, Ridgefield
Park, New Jersey 07660, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

MD-FRACTION 
WARES: Pharmaceutical preparations made from mushrooms for
the treatment of hypertension, obesity, diabetes, chronic fatigue
syndrome, hepatitis, cancer and HIV positive/AIDS in the forms of
tablets, capsules, suppositories and ample for injection use, and
dietary, nutritional and food supplements made from mushrooms
in the forms of tablets, capsules, tincture, extract, powder and tea.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques faites de
champignons pour le traitement de l’hypertension, de l’obésité, du
diabète, du syndrome de fatigue chronique, de l’hépatite, du
cancer et du VIH séropositif/sida sous forme de comprimés, de
capsules, de suppositoires et d’ampoules utilisées pour fins
d’injection et suppléments alimentaires diététiques, nutritionnels
et alimentaires faits de champignons sous forme de comprimés,
de capsules, de teinture, d’extrait, de poudre et de tisanes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,190,099. 2003/09/23. HE Bingxiang, an individual, No. 249
Hubangcun Hedong, Yanbu, Hanhai District, Foshan,
Guangdong, CHINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: WING T. YAN, (NELLIGAN O’BRIEN PAYNE
LLP), 66 SLATER STREET, SUITE 1900, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5H1 
 

The Chinese characters appearing in the mark is an invented word
without any specific meaning and its transliteration is ôolenoË.

WARES: Pullovers, sweaters, parkas, shirts, trousers, jackets,
jeans, skirts, dresses, men s suits, overcoats, underwear, layettes
(for clothing), swimsuits, rainwear, clothing for costume ball,
football boots, shoes, hats, hosiery, gloves, neckties, belts (for
clothing), wedding dresses; Proposed Use in CANADA on wares.

Les caractères chinois de la marque représentent un mot inventé
sans signification particulière, et leur translittération est "oleno".

MARCHANDISES: Pulls, chandails, parkas, chemises,
pantalons, vestes, jeans, jupes, robes, complets pour hommes,
paletots, sous-vêtements, layettes, maillots de bain, vêtements
imperméables, vêtements pour bals costumés, chaussures de
football, chaussures, chapeaux, bonneterie, gants, cravates,
ceintures, robes de mariée. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,190,110. 2003/09/23. AstraZeneca AB, SE-151, 85 Södertälje,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

ZYMYSTRYN 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment of cancer; pharmaceutical preparations and
substances for use in the treatment of infection; pharmaceutical
preparations and substances for use in treating diseases and
disorders of the nervous system; pharmaceutical preparations and
substances for use in treating diseases and disorders of the
urological system; pharmaceutical preparations and substances
for use in treating diseases and disorders of the cardiovascular
system; pharmaceutical preparations and substances for use in
treating diseases and disorders of the gastrointestinal system;
pharmaceutical preparations and substances for use in treating
respiratory disorders and diseases; pharmaceutical preparations
and substances for use in pain control and anaesthesia.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
utilisées pour le traitement du cancer; préparations et substances
pharmaceutiques utilisées pour le traitement d’infections;
préparations et substances pharmaceutiques utilisées pour le
traitement de maladies et de troubles du système nerveux;
préparations et substances pharmaceutiques utilisées pour le
traitement de maladies et de troubles du système urologique;
préparations et substances pharmaceutiques utilisées pour le
traitement des maladies cardio-vasculaires; préparations et
substances pharmaceutiques utilisées pour le traitement de
maladies et de troubles du système gastro-intestinal; préparations
et substances pharmaceutiques utilisées pour le traitement des
troubles et des maladies respiratoires; préparations et substances
pharmaceutiques utilisées pour la maîtrise de la douleur et
l’anesthésie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,190,111. 2003/09/23. AstraZeneca AB, SE-151, 85 Södertälje,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

PRYZODA 
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WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment of cancer; pharmaceutical preparations and
substances for use in the treatment of infection; pharmaceutical
preparations and substances for use in treating diseases and
disorders of the nervous system; pharmaceutical preparations and
substances for use in treating diseases and disorders of the
urological system; pharmaceutical preparations and substances
for use in treating diseases and disorders of the cardiovascular
system; pharmaceutical preparations and substances for use in
treating diseases and disorders of the gastrointestinal system;
pharmaceutical preparations and substances for use in treating
respiratory disorders and diseases; pharmaceutical preparations
and substances for use in pain control and anaesthesia.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
utilisées pour le traitement du cancer; préparations et substances
pharmaceutiques utilisées pour le traitement d’infections;
préparations et substances pharmaceutiques utilisées pour le
traitement de maladies et de troubles du système nerveux;
préparations et substances pharmaceutiques utilisées pour le
traitement de maladies et de troubles du système urologique;
préparations et substances pharmaceutiques utilisées pour le
traitement des maladies cardio-vasculaires; préparations et
substances pharmaceutiques utilisées pour le traitement de
maladies et de troubles du système gastro-intestinal; préparations
et substances pharmaceutiques utilisées pour le traitement des
troubles et des maladies respiratoires; préparations et substances
pharmaceutiques utilisées pour la maîtrise de la douleur et
l’anesthésie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,190,143. 2003/09/09. Gatekeeper Systems Inc., 301 - 31127
Wheel Avenue, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2T6H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARIE CAPEWELL, M. CAPEWELL & ASSOCIATE, SUITE 301
- 1331 HOMER STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5M5 

VIPERFISH 
WARES: Portable underwater and weatherproof digital video
recorders; infrared cameras; thermal imaging cameras. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enregistreurs vidéo numériques sous-marins
portatifs, étanches; caméras à infrarouges, caméras à imagerie
thermique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,190,163. 2003/09/10. Bourque Data Systems, Inc. a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Texas, 1610 Woodstead Court, Suite 200, The Woodlands, Texas
77380, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

YARDMASTER 

WARES: Software for use in connection with tracking,
management and inventory of rail cars and rail equipment.
Priority Filing Date: April 01, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/232,496 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels conçus pour le repérage, la gestion
et le dénombrement des wagons de chemin de fer et des
équipements ferroviaires. Date de priorité de production: 01 avril
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
232,496 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,190,168. 2003/09/11. MEISHI ENTERPRISES (CANADA)
LTD., 2586 W. 15th Ave., Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6K2Z4 
 

WARES: (1) Eyewear, namely, sunglasses, glasses sports
glasses, frame & case. (2) Clothing, namely, t-shirts, hats, jeans
jackets. Used in CANADA since March 01, 2003 on wares.

MARCHANDISES: (1) Articles de lunetterie, nommément lunettes
de soleil, lunettes, lunettes de sport, montures et étuis. (2)
Vêtements, nommément tee-shirts, chapeaux, jeans vestes.
Employée au CANADA depuis 01 mars 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,190,212. 2003/09/11. INTELLIGARDE INTERNATIONAL INC.,
55 Unwin Avenue, Toronto, ONTARIO, M5A1A2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: EUGENE J.A.
GIERCZAK, (MILLER THOMSON, LLP), 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 2500, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The design is yellow
(gold) and black squares in a checkerboard pattern.
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SERVICES: Security guard services, namely, private
investigations, commercial and residential property surveillance,
canine and equestrian patrols, narcotic detection, crowd control
and surveillance, executive personnel protection, protection from
stalkers, trespassing deterrence, property and equipment seizure,
and alarm response. Used in CANADA since at least as early as
1982 on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Le dessin représente un échiquier constitué de carrés de
couleur jaune (or) et de carrés de couleur noire.

SERVICES: Services de gardiens de sécurité, nommément
enquêtes privées, surveillance de propriétés commerciales et
résidentielles, patrouilles canines et équestres, détection de
stupéfiants, contrôle et surveillance des foules, protection du
personnel de direction, protection contre les harceleurs criminels,
dissuasion de violation de propriété, saisie de propriétés et
d’équipement, et intervention en cas d’alarme. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1982 en liaison avec les
services.

1,190,215. 2003/09/24. Myrmex Solutions Inc., 396-1755 Robson
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6G3B7 

myrmex 
SERVICES: Computer software and the provision of temporary
access to non-downloadable software, namely, an application that
collaboratively or individually facilitates and automates targeted
communications, namely, product and service information,
marketing and promotional information and communiqués, emails,
bulletins and newsletters based on consumer profiles and
declared preferences, between online organizations and
merchants and consumers, over the Internet and global computer
information networks. Used in CANADA since October 22, 2002
on services.

SERVICES: Logiciels et fourniture d’accès temporaire à des
logiciels non téléchargeables, nommément une application qui,
seule ou collectivement, facilite et automatise les communications
ciblées, nommément information ayant trait à des produits et
services, commercialisation et information publicitaire et
communiqués, courriels, lettres et bulletins basés sur des profils
et préférences déclarées de consommateurs, entre organismes et
marchands en ligne et consommateurs, au moyen de l’Internet et
de réseaux informatiques mondiaux. Employée au CANADA
depuis 22 octobre 2002 en liaison avec les services.

1,190,235. 2003/09/24. BERKENHOFF GMBH,
Berkenhoffstrasse 14, D-35452, Heuchelheim, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

 

WARES: Electrodes for spark erosion machines. Priority Filing
Date: August 05, 2003, Country: GERMANY, Application No: 303
40 039.0/09 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Électrodes pour machines d’usinage par
étincelage. Date de priorité de production: 05 août 2003, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 303 40 039.0/09 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,190,459. 2003/09/12. GIRLS EXPLORE, LLC, P.O. Box 54,
Basking Ridge, New Jersey 07920, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

GIRLS EXPLORE 
The right to the exclusive use of the word GIRLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Children’s activity books, children’s books, coloring
books, comic books and graphic novels, and educational books.
(2) Toys, namely dolls and accessories therefore, board games,
jigsaw puzzles and manipulative puzzles. Priority Filing Date:
July 25, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/532,485 in association with the same kind of
wares (1); July 25, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/532,486 in association with the
same kind of wares (2). Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIRLS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Livres d’activités pour enfants, livres pour
enfants, livres à colorier, illustrés et romans illustrés, et livres
scolaires. (2) Jouets, nommément poupées et accessoires
connexes, jeux de table, casse-tête et casse-tête à manipuler.
Date de priorité de production: 25 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/532,485 en liaison avec le même
genre de marchandises (1); 25 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/532,486 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,190,477. 2003/09/26. PIONEER HI-BRED INTERNATIONAL,
INC. (a Corporation of Iowa), 700 Capital Square, 400 Locust
Street, Des Moines, Iowa 50309, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PIONEER GLOBAL SERVICES 
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The right to the exclusive use of the word GLOBAL SERVICES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Agricultural consulting services. Priority Filing Date:
September 24, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/304,927 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GLOBAL SERVICES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation agricole. Date de priorité de
production: 24 septembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/304,927 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,190,503. 2003/09/15. UPPER CANADA FOOD GROUP LTD.,
132 WESTMINSTER DR. S., CAMBRIDGE, ONTARIO, N3H1S8 

SENSATIONAL CHEF SEASONING 
SENSATIONS 

The right to the exclusive use of the word SEASONING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Spices, herbs, and seasoning blends and sauces. Used
in CANADA since June 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEASONING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Épices, fines herbes, mélanges
d’assaisonnements et sauces. Employée au CANADA depuis juin
2003 en liaison avec les marchandises.

1,190,541. 2003/09/26. BeautyBank Inc., 767 Fifth Avenue, Suite
4200, New York, New York 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PERFECTLY EVEN 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for
personal use, skin cleansers, face and body powders for personal
use, bath and shower preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations;
skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; pre-
shave and after shave lotions, creams, balms, splashes and gels;
shaving cream, shaving gel, cosmetic bags and cases, sold

empty; skin care preparations, skin care treatment preparations,
facial moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye
creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing
creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-
wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; skin refreshers,
makeup removers, personal deodorants and antiperspirants,
cosmetic ingredient used in skin care preparations, moisturizing
lotions and creams for the face and body, astringents, skin tonics,
talcum powder; hair care preparations, hair styling preparations,
hair sunscreen preparations; perfumery, namely perfume, eau de
perfume, eau de toilette, cologne and essential oils for personal
use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced body
creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres, lustrant
à lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes pour les
cils, épaississeur de cils, apprêts à cils, crayons à sourcils,
crèmes, gels et lotions hydratants pour les sourcils; produits de
soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles;
masques pour la peau, tonifiants, toniques, éclaircissants et
rafraîchissants; savons pour les soins du corps, nettoyants pour la
peau, poudres pour le visage et le corps pour usage personnel,
préparations pour le bain et la douche, huiles de bain, sels de
bain, perles pour le bain, gels pour le bain, granules pour le bain,
produits de soins solaires, produits solaires, écrans solaires
totaux, préparations autobronzantes; crèmes, lotions et gels de
bronzage; bâtonnets de bronzage, poudres bronzantes,
préparations lénifiantes et hydratantes après-soleil; lotions,
crèmes, baumes, lotions rafraîchissantes et gels avant-rasage et
après-rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et trousses à
cosmétiques vendus vides; préparations pour soins de la peau,
produits traitants pour la peau, hydratants pour le visage, crèmes
de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage, crèmes,
lotions et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau,
crèmes nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la peau,
exfoliant pour le visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non
médicamenteux, crèmes exfoliantes, lotions, gels et huiles de
bronzage; crèmes, lotions et gels réparation de la peau non
médicamenteux; crème pour les mains, crème pour le corps,
lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre
pour le corps, tonifiants corporels, nettoyants corporels,
brumisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamenteux; lotions rafraîchissantes pour la peau,
démaquillants, déodorants et antisudorifiques personnels,
ingrédients cosmétiques pour produits de soins de la peau, lotions
hydratantes et crèmes pour le visage et le corps, astringents,
tonifiants pour la peau, poudre de talc; préparations de soins
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capillaires, produits de mise en plis, produits capillaires
antisolaires; parfumerie, nommément parfum, eau de parfum, eau
de toilette, eau de Cologne et huiles essentielles pour les soins du
corps, huiles aromatisées, lotions parfumées pour le corps,
crèmes parfumées pour le corps et poudres parfumées pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,190,546. 2003/09/26. BeautyBank Inc., 767 Fifth Avenue, Suite
4200, New York, New York 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SPARE MOMENT 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for
personal use, skin cleansers, face and body powders for personal
use, bath and shower preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations;
skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; pre-
shave and after shave lotions, creams, balms, splashes and gels;
shaving cream, shaving gel, cosmetic bags and cases, sold
empty; skin care preparations, skin care treatment preparations,
facial moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye
creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing
creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-
wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; skin refreshers,
makeup removers, personal deodorants and antiperspirants,
cosmetic ingredient used in skin care preparations, moisturizing
lotions and creams for the face and body, astringents, skin tonics,
talcum powder; hair care preparations, hair styling preparations,
hair sunscreen preparations; perfumery, namely perfume, eau de
perfume, eau de toilette, cologne and essential oils for personal
use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced body
creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres, lustrant

à lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes pour les
cils, épaississeur de cils, apprêts à cils, crayons à sourcils,
crèmes, gels et lotions hydratants pour les sourcils; produits de
soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles;
masques pour la peau, tonifiants, toniques, éclaircissants et
rafraîchissants; savons pour les soins du corps, nettoyants pour la
peau, poudres pour le visage et le corps pour usage personnel,
préparations pour le bain et la douche, huiles de bain, sels de
bain, perles pour le bain, gels pour le bain, granules pour le bain,
produits de soins solaires, produits solaires, écrans solaires
totaux, préparations autobronzantes; crèmes, lotions et gels de
bronzage; bâtonnets de bronzage, poudres bronzantes,
préparations lénifiantes et hydratantes après-soleil; lotions,
crèmes, baumes, lotions rafraîchissantes et gels avant-rasage et
après-rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et trousses à
cosmétiques vendus vides; préparations pour soins de la peau,
produits traitants pour la peau, hydratants pour le visage, crèmes
de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage, crèmes,
lotions et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau,
crèmes nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la peau,
exfoliant pour le visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non
médicamenteux, crèmes exfoliantes, lotions, gels et huiles de
bronzage; crèmes, lotions et gels réparation de la peau non
médicamenteux; crème pour les mains, crème pour le corps,
lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre
pour le corps, tonifiants corporels, nettoyants corporels,
brumisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamenteux; lotions rafraîchissantes pour la peau,
démaquillants, déodorants et antisudorifiques personnels,
ingrédients cosmétiques pour produits de soins de la peau, lotions
hydratantes et crèmes pour le visage et le corps, astringents,
tonifiants pour la peau, poudre de talc; préparations de soins
capillaires, produits de mise en plis, produits capillaires
antisolaires; parfumerie, nommément parfum, eau de parfum, eau
de toilette, eau de Cologne et huiles essentielles pour les soins du
corps, huiles aromatisées, lotions parfumées pour le corps,
crèmes parfumées pour le corps et poudres parfumées pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,190,550. 2003/09/26. BeautyBank Inc., 767 Fifth Avenue, Suite
4200, New York, New York 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

YOUTH FULL 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for
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personal use, skin cleansers, face and body powders for personal
use, bath and shower preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations;
skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; pre-
shave and after shave lotions, creams, balms, splashes and gels;
shaving cream, shaving gel, cosmetic bags and cases, sold
empty; skin care preparations, skin care treatment preparations,
facial moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye
creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing
creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-
wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; skin refreshers,
makeup removers, personal deodorants and antiperspirants,
cosmetic ingredient used in skin care preparations, moisturizing
lotions and creams for the face and body, astringents, skin tonics,
talcum powder; hair care preparations, hair styling preparations,
hair sunscreen preparations; perfumery, namely perfume, eau de
perfume, eau de toilette, cologne and essential oils for personal
use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced body
creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres, lustrant
à lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes pour les
cils, épaississeur de cils, apprêts à cils, crayons à sourcils,
crèmes, gels et lotions hydratants pour les sourcils; produits de
soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles;
masques pour la peau, tonifiants, toniques, éclaircissants et
rafraîchissants; savons pour les soins du corps, nettoyants pour la
peau, poudres pour le visage et le corps pour usage personnel,
préparations pour le bain et la douche, huiles de bain, sels de
bain, perles pour le bain, gels pour le bain, granules pour le bain,
produits de soins solaires, produits solaires, écrans solaires
totaux, préparations autobronzantes; crèmes, lotions et gels de
bronzage; bâtonnets de bronzage, poudres bronzantes,
préparations lénifiantes et hydratantes après-soleil; lotions,
crèmes, baumes, lotions rafraîchissantes et gels avant-rasage et
après-rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et trousses à
cosmétiques vendus vides; préparations pour soins de la peau,
produits traitants pour la peau, hydratants pour le visage, crèmes
de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage, crèmes,
lotions et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau,
crèmes nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la peau,
exfoliant pour le visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non
médicamenteux, crèmes exfoliantes, lotions, gels et huiles de
bronzage; crèmes, lotions et gels réparation de la peau non
médicamenteux; crème pour les mains, crème pour le corps,
lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre

pour le corps, tonifiants corporels, nettoyants corporels,
brumisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamenteux; lotions rafraîchissantes pour la peau,
démaquillants, déodorants et antisudorifiques personnels,
ingrédients cosmétiques pour produits de soins de la peau, lotions
hydratantes et crèmes pour le visage et le corps, astringents,
tonifiants pour la peau, poudre de talc; préparations de soins
capillaires, produits de mise en plis, produits capillaires
antisolaires; parfumerie, nommément parfum, eau de parfum, eau
de toilette, eau de Cologne et huiles essentielles pour les soins du
corps, huiles aromatisées, lotions parfumées pour le corps,
crèmes parfumées pour le corps et poudres parfumées pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,190,561. 2003/09/26. CRM Technologies Inc., 1010,
Sherbrooke ouest, suite 1800, Montréal, QUÉBEC, H3A2R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3N9 
 

SERVICES: Service d’émaillage au laser. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Laser enameling service. Proposed Use in CANADA
on services.

1,190,563. 2003/09/26. CORPORATION ZEDBED
INTERNATIONAL INC., 1699, 3e avenue, Grand-Mère,
QUÉBEC, G9T2W6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE
CPI-CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080,
BEAVER HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC,
H2Z1S8 

ZEDPUR 
MARCHANDISES: Matelas, sommier, base de lit à position
ajustable, oreillers. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que août 2003 en liaison avec les marchandises.

WARES: Mattresses, bedsprings, adjustable bed frames, pillows.
Used in CANADA since at least as early as August 2003 on
wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2586

May 19, 2004 239 19 mai 2004

1,190,608. 2003/09/11. Irving Pulp & Paper, Limited, operating
through its Cavendish Farms Division and trading as Cavendish
Farms, 300 Union Street, St. John, NEW BRUNSWICK, E2L4M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

The right to the exclusive use of the word SELECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Frozen potato products, including frozen french fries.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SELECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de pommes de terre surgelées, y
compris frites surgelées. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,190,623. 2003/09/11. Keneck Ventures Inc., Suite 266, 20465
Douglas Crescent, Langley, BRITISH COLUMBIA, V3Z4B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

EXCLUSIVE LISTING NETWORK 
The right to the exclusive use of the words LISTING and
NETWORK is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software which performs the following
functions: produces forms, letters and financial reports; notifies
sales agents of expiry dates, subject dates and closing dates;
produces financial reports; compiles data for storage; tracks sales
activity; provides sales statistics and reports; provides tools to
assist sales agents manage their sales; provides an accounting
package; and researches real estate listings and sales, all in the
field of commercial and residential property sales. SERVICES:
On-line accounting services; technical support services, namely
providing technical assistance to solve computer software
problems by means of telephone, email, on-line and in person;

research in the area of real estate properties, real estate listing
and real estate sales; providing a database of residential and
commercial real estate listings accessible over intranets and
global communication networks; real estate services, namely, on-
line listing and sale of residential and commercial real estate
properties. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LISTING et NETWORK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels effectuant les tâches suivantes :
produire des formulaires, des lettres et des rapports financiers;
informer les agents de vente des dates d’expiration, des dates
importantes et des dates de fermeture; produire des rapports
financiers; compiler des données à des fins de stockage; faire le
suivi des activités de vente; fournir des statistiques et des rapports
sur les ventes; fournir des outils pour aider les agents de vente à
gérer leurs ventes; fournir un progiciel de comptabilité; rechercher
les listages immobiliers et les ventes dans le domaine des ventes
d’actifs immobiliers commerciaux et résidentiels. SERVICES:
Services de comptabilité en ligne; services de soutien technique,
nommément fourniture d’aide technique pour résoudre des
problèmes de logiciels au moyen du téléphone, au moyen du
courriel, en ligne et en personne; recherche dans les domaines
des propriétés immobilières, de la description de propriétés et de
la vente de biens immobiliers; fourniture d’une base de données
des listages de biens immeubles à usage d’habitation et des
listages de l’immobilier commercial, accessible sur des intranets
et sur des réseaux de communications mondiaux; services
immobiliers, nommément description en ligne et vente de biens
immeubles à usage d’habitation et d’immobilier commercial.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,190,674. 2003/09/15. ALUTRON MODULES INC., 40
Engelhard Drive, Unit 5, Aurora, ONTARIO, L4G6X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

WAYFINDER 
WARES: Illuminated address numbers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Numéros d’adresse éclairés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,190,677. 2003/09/15. INTERCRAFT COMPANY, 29 East
Stephenson Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DECORATOR IN A BOX 



Vol. 51, No. 2586 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

19 mai 2004 240 May 19, 2004

WARES: Picture frames and decorative ledges. Priority Filing
Date: May 22, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/253,354 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cadres et bordures décoratives. Date de
priorité de production: 22 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/253,354 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,190,683. 2003/09/15. FORD MOTOR COMPANY, 600 Parklane
Towers East, One Parklane Boulevard, Dearborn, Michigan
48126, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

LCF 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules utilitaires sport, et
leurs pièces structurales et moteurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,190,687. 2003/09/15. AFP IMAGING CORPORATION, 250
Clearbrook Road, Elmsford, New York 10523, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ENDOS 
WARES: Dental x-ray machines and controls therefor. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à rayons X pour usage dentaire et
contrôles connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,190,688. 2003/09/15. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

BISTRO ITALIANO 
WARES: Frozen prepared meals. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Repas préparés surgelés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,190,695. 2003/09/16. LUBERTEX INC., 5387 Rivard Street,
Montreal, QUEBEC, H2J2P7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 

THEODORE’S JOURNEY 
WARES: Home furnishings, namely bedding, sheets, pillow
cases, duvet covers, comforter covers, comforters, afghans,
bedspreads, quilts, quilt covers, bed skirts, pillows, pillow shams,
mattress pads, mattress covers, crib sheets, hand and bath
towels, wash cloths, bath mats, window treatments and decorative
pillow covers, as well as pet clothing, namely coats, hats, booties
and leggings; pet carriers; pet leashes, collars, harnesses,
bedding and mattresses; hair care preparations for pets, namely
shampoo, conditioner and cream rinses; perfumes for pets and pet
toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Textiles de décoration, nommément literie,
draps, taies d’oreiller, housses de couette, housses d’édredon,
édredons, afghans, couvre-pieds, courtepointes, housses de
courtepointe, juponnages de lit, oreillers, taies d’oreiller à volant,
couvre-matelas, revêtements de matelas, draps pour berceaux,
serviettes à main et de bain, débarbouillettes, tapis de bain,
traitements pour fenêtres et taies d’oreillers décoratives, ainsi que
vêtements pour animaux de compagnie, nommément manteaux,
chapeaux, bottillons et caleçons; dispositifs de transport
d’animaux de compagnie; laisses pour animaux de compagnie,
collets, harnais, literie et matelas; préparations de soins capillaires
pour animaux familiers, nommément shampoing et revitalisants;
parfums pour animaux familiers et jouets pour animaux de
compagnie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,190,703. 2003/09/29. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BEAUTIFUL BRIDE 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for
personal use, skin cleansers, face and body powders for personal
use, bath and shower preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations;
skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; pre-
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shave and after shave lotions, creams, balms, splashes and gels;
shaving cream, shaving gel, cosmetic bags and cases, sold
empty; skin care preparations, skin care treatment preparations,
facial moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye
creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing
creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-
wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; skin refreshers,
makeup removers, personal deodorants and antiperspirants,
cosmetic ingredient used in skin care preparations, moisturizing
lotions and creams for the face and body, astringents, skin tonics,
talcum powder; hair care preparations, hair styling preparations,
hair sunscreen preparations; perfumery, namely perfume, eau de
perfume, eau de toilette, cologne and essential oils for personal
use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced body
creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres, lustrant
à lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes pour les
cils, épaississeur de cils, apprêts à cils, crayons à sourcils,
crèmes, gels et lotions hydratants pour les sourcils; produits de
soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles;
masques pour la peau, tonifiants, toniques, éclaircissants et
rafraîchissants; savons pour les soins du corps, nettoyants pour la
peau, poudres pour le visage et le corps pour usage personnel,
préparations pour le bain et la douche, huiles de bain, sels de
bain, perles pour le bain, gels pour le bain, granules pour le bain,
produits de soins solaires, produits solaires, écrans solaires
totaux, préparations autobronzantes; crèmes, lotions et gels de
bronzage; bâtonnets de bronzage, poudres bronzantes,
préparations lénifiantes et hydratantes après-soleil; lotions,
crèmes, baumes, lotions rafraîchissantes et gels avant-rasage et
après-rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et trousses à
cosmétiques vendus vides; préparations pour soins de la peau,
produits traitants pour la peau, hydratants pour le visage, crèmes
de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage, crèmes,
lotions et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau,
crèmes nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la peau,
exfoliant pour le visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non
médicamenteux, crèmes exfoliantes, lotions, gels et huiles de
bronzage; crèmes, lotions et gels réparation de la peau non
médicamenteux; crème pour les mains, crème pour le corps,
lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre
pour le corps, tonifiants corporels, nettoyants corporels,
brumisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamenteux; lotions rafraîchissantes pour la peau,
démaquillants, déodorants et antisudorifiques personnels,
ingrédients cosmétiques pour produits de soins de la peau, lotions

hydratantes et crèmes pour le visage et le corps, astringents,
tonifiants pour la peau, poudre de talc; préparations de soins
capillaires, produits de mise en plis, produits capillaires
antisolaires; parfumerie, nommément parfum, eau de parfum, eau
de toilette, eau de Cologne et huiles essentielles pour les soins du
corps, huiles aromatisées, lotions parfumées pour le corps,
crèmes parfumées pour le corps et poudres parfumées pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,190,724. 2003/09/16. Parmalat Dairy & Bakery Inc., 405 The
West Mall, 10th Floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA J. TAYLOR, 200 NORTH SERVICE ROAD WEST , UNIT
1, SUITE 183 , OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 

FLAVOURS THAT OFFER TRUE 
INDULGENCE 

The right to the exclusive use of the word FLAVOURS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Yogourt. SERVICES: Sale of yogurt. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLAVOURS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Yogourt. SERVICES: Vente de yogourt.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,190,749. 2003/09/17. PEPSICO FOODS CANADA INC., 77
City Centre Drive, Suite 300, Mississauga, ONTARIO, L5B1M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the words CRISPY, MINIS, SOY
and SOYA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soy chips, soya bean chips. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CRISPY, MINIS, SOY et
SOYA en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Croustilles de soja, croustilles de fèves de
soja. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,190,983. 2003/09/15. Apple Computer, Inc., 1 Infinite Loop,
Cupertino, California 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

IWRITE 
WARES: Computers, hand held computers, computer terminals,
personal digital assistants, electronic organizers, electronic
notepads, apparatus for recording, transmission and reproduction
of sounds, images, or other data; namely, video recorders;
magnetic data carriers; namely, CD disks; mobile digital electronic
devices; namely mobile telephones; telephones, computer
gaming machines, microprocessors, memory boards, monitors,
displays, keyboards, cables, modems, printers, videophones, disk
drives, cameras; computer software; namely, word processing
software, prerecorded computer programs for personal
information management; namely calendaring function software;
database management software, character recognition software,
telephony management software, electronic mail and messaging
software, paging software; namely, software used for alerting
users to pre-set appointments, database synchronization
software, computer programs for accessing, browsing and
searching online databases, computer software and firmware for
operating system programs, data synchronization programs, and
application development tool programs; electronic handheld
devices for the wireless receipt, storage and/or transmission of
data, particularly messages, and devices that enable the user to
keep track of or manage personal information; software for the
redirection of messages, Internet e-mail, and/or other data to one
or more electronic handheld devices from a data store on or
associated with a personal computer or a server; software for the
synchronization of data between a remote station or device and a
fixed or remote station or device; computer hardware and
peripherals; facsimile machines, answering machines telephone-
based information retrieval systems; adapters, adapter cards,
connectors and drivers, blank computer storage media, fonts,
typefaces, type designs and symbols; chips, discs and tapes
bearing or for recording computer programs and software; random
access memory, read only memory; solid state memory
apparatus; electronic communication equipment and instruments;
telecommunications apparatus and instruments; namely,
computers and electronic games; related computer equipment for
use therewith; multimedia products; namely CD disks comprising
or for use with any of the aforesaid goods; interactive products ;
namely, software games comprising or for use with any of the
aforesaid goods; parts and fitting for all the aforesaid goods.
Priority Filing Date: March 13, 2003, Country: HONG KONG,
CHINA, Application No: 3740/2003 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs, ordinateurs à main, terminaux
informatiques, assistants numériques personnels, agendas
électroniques, bloc-notes électroniques, appareils pour
l’enregistrement, la transmission et la reproduction du son,
d’images, ou d’autres données, nommément magnétoscopes;
supports de données magnétiques, nommément disques
compacts; dispositifs électroniques numériques mobiles,
nommément téléphones mobiles; téléphones, machines de jeux
informatisés, microprocesseurs, cartes mémoire, moniteurs,
afficheurs, claviers, câbles, modems, imprimantes, visiophones,
lecteurs de disque, appareils-photo; logiciels, nommément
logiciels de traitement de texte, programmes d’ordinateur
préenregistrés pour la gestion d’information personnelle,
nommément logiciels à fonction calendrier; logiciels de gestion de
bases de données, logiciels de reconnaissance de caractères,
logiciels de gestion téléphonique, logiciels de courrier
électronique et de messagerie, logiciels de téléappel,
nommément logiciels pour avertir les utilisateurs de rendez-vous
prédéterminés, logiciels de synchronisation de bases de données,
programmes informatiques pour l’accès, le furetage et la
recherche concernant des bases de données en ligne, logiciels et
microprogrammes pour l’exploitation de programmes-systèmes,
programmes de synchronisation de données, et programmes
d’outils de développement d’applications; dispositifs à main
électroniques pour la réception, le stockage et/ou la transmission
sans fil de données, particulièrement des messages, et dispositifs
qui permettent aux utilisateurs de suivre ou de gérer l’information
personnelle; logiciels pour le réacheminement de messages, du
courrier électronique Internet, et/ou d’autres données à un ou
plusieurs dispositifs à main électroniques à partir d’une mémoire
de données associée à un ordinateur personnel ou à un serveur;
logiciels pour la synchronisation de données entre une station ou
un dispositif éloignés et une station ou un dispositif fixes ou
éloignés; matériel informatique et périphériques; télécopieurs,
répondeurs, systèmes d’extraction d’information au moyen du
téléphone; adaptateurs, cartes de périphérique, connecteurs et
logiciels pilotes, supports de stockage informatique vierges,
polices de caractères, caractères, dessins de caractères et
symboles; puces, disques et bandes contenant des programmes
informatiques et des logiciels ou pour l’enregistrement de
programmes et de logiciels; mémoire vive, mémoire morte;
appareils à mémoire à semiconducteurs; équipement et
instruments de communication électronique; appareils et
instruments de télécommunications, nommément ordinateurs et
jeux électroniques; équipement informatique connexe; produits
multimédias, nommément disques compacts utilisables avec les
marchandises susmentionnées; produits interactifs, nommément
ludiciels utilisables avec les marchandises susmentionnées;
pièces et accessoires pour les marchandises susmentionnées.
Date de priorité de production: 13 mars 2003, pays: HONG
KONG, CHINE, demande no: 3740/2003 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,191,009. 2003/09/16. Ladies Challenge Inc., Unit 1, 310
Wellington Street, St. Thomas, ONTARIO, N5R2T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JED M. CHINNECK, 99 HORTON STREET, SUITE 300,
LONDON, ONTARIO, N6J4Y6 

LEADING THE WAY TO HEALTH 
The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Fitness spa. Used in CANADA since August 01, 2003
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Cuve thermale de conditionnement physique.
Employée au CANADA depuis 01 août 2003 en liaison avec les
services.

1,191,044. 2003/09/17. Southcorp Brands Pty Limited, 403
Pacific Highway, Artarmon, New South Wales 2064, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as July
09, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 09 juillet 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,191,067. 2003/09/17. T. Valeri Construction Limited, a legal
entity, 2140 King Street East, Hamilton, ONTARIO, L8K1W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, ONE JAMES ST. S. 14TH FLOOR,
P.O. BOX 926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

VALERY HOMES 
The right to the exclusive use of the word HOMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Construction of Homes. Used in CANADA since
1960 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Construction de maisons. Employée au CANADA
depuis 1960 en liaison avec les services.

1,191,216. 2003/09/18. Home Interiors & Gifts, Inc. a Texas
corporation, 1649 Frankford Road West, Carrollton, Texas 75007-
4605, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1T2 
 

WARES: Candles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,191,217. 2003/09/18. Home Interiors & Gifts, Inc. a Texas
corporation, 1649 Frankford Road West, Carrollton, Texas 75007-
4605, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1T2 
 

WARES: Candles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,191,309. 2003/10/03. CONCEPTIS TECHNOLOGIES INC.,
390, rue Guy, bureau 109, Montréal, QUÉBEC, H3J1S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

JOINTANDBONE.ORG 
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Le droit à l’usage exclusif de .ORG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Operation of a web site specializing in the field of
medical science. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 30 novembre 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of .ORG is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Exploitation d’un site Web spécialisé dans le
domaine de la science médicale. Used in CANADA since at least
as early as November 30, 2000 on services.

1,191,346. 2003/09/19. LA GARANTIE HABITATION DU
QUÉBEC INC., 7400, boul. Des Galeries d’Anjou, Bureau 200,
Montréal (Arrondissement d’Anjou), QUÉBEC, H1M3M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PIERRE MERCILLE, 315, RUE DU SAINT-SACREMENT, 3IEME
ETAGE, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y1Y1 
Marque de certification/Certification Mark 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots GARANTIE, QUALITÉ et
RÉNOVATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

L’emploi de la marque de certification est destiné à indiquer que
les services énumérés ci-dessus en liaison avec lesquels elle est
employée sont conformes aux normes définies ci-après, savoir:
l’emploi de la marque de certification indique que l’entreprise qui
utilise cette marque en liaison avec des services relatifs à
l’exploitation d’une entreprise de construction effectuant des
travaux de rénovation de bâtiments destinés principalement à
l’usage d’habitation comme énoncé ci-haut à l’état déclaratif des
services: i) Est une entreprise de construction qui est titulaire
d’une licence d’entrepreneur général émise par la Régie du
bâtiment. ii) Cette entreprise de construction a conclu une
"convention d’accréditation" conforme aux exigences de la
requérante avec une personne morale qui administre un "Plan de
garantie rénovation" et s’est vu délivrer par cette personne morale
un certificat d’accréditation. iii) Un bâtiment résidentiel admissible
au "Plan de garantie rénovation" (ci-après le "Bâtiment
admissible") est un bâtiment destiné principalement à l’usage
d’habitation comportant un maximum de quinze pour cent (15%)
d’espace utilisé à des fins commerciales et comprenant au moins
une unité résidentielle, les parties privatives et les parties
communes d’un immeuble détenu en copropriété divise ou un
bâtiment locatif. iv) Le montant de la garantie conférée au client de
l’entreprise de construction accréditée (ci-après le
"Consommateur") par la personne morale qui cautionne

l’entreprise de construction accréditée qui effectue des travaux de
rénovation sur un Bâtiment admissible vaut jusqu’à concurrence
du prix payé par le Consommateur suivant le contrat-type de
rénovation intervenu entre le Consommateur et l’entreprise de
construction accréditée, la garantie conférée par la personne
morale qui cautionne l’entreprise de construction accréditée étant
toutefois limitée et ne pouvant excéder la somme de 100,000,00$.
v) La garantie conférée au Consommateur par la personne morale
qui cautionne l’entreprise de construction accréditée qui effectue
des travaux de rénovation sur un Bâtiment admissible au "Plan de
garantie rénovation" couvre: (a) les acomptes versés par le
Consommateur à l’entreprise de construction accréditée dans le
cadre des travaux de rénovation menés sur un Bâtiment
admissible; (b) le parachèvement et la reprise des travaux de
rénovation confiés par le Consommateur à l’entreprise de
construction accréditée qui a effectué des travaux de rénovation
sur un Bâtiment admissible; (c) la garantie contre les vices cachés
pouvant affecter un Bâtiment admissible à la suite ou en
conséquence de travaux de rénovation confiés par le
Consommateur à l’entreprise de construction accréditée; (d) la
garantie contre les vices de construction pouvant affecter un
Bâtiment admissible à la suite ou en conséquence de travaux de
rénovation confiés par le Consommateur à l’entreprise de
construction accréditée; telle garantie n’étant conférée au
Consommateur que pour des travaux de rénovation effectués à
l’égard d’un Bâtiment admissible au "Plan de garantie rénovation"
destinés principalement à l’usage d’habitation comme énoncé ci-
haut à l’état déclaratif des services, pourvu que l’entreprise de
construction accréditée ait enregistré, au moment prescrit auprès
de la personne morale qui cautionne l’entreprise de construction
accréditée qui effectue des travaux de rénovation, ce contrat de
rénovation conclu entre la Consommateur et l’entreprise de
construction accréditée à l’égard du Bâtiment admissible identifié
audit contrat de rénovation. vi) Le certificat d’accréditation
constatant l’adhésion de l’entreprise de construction est renouvelé
annuellement et il peut être annulé ou révoqué par la personne
morale administrant le "Plan de garantie rénovation" si l’entreprise
de construction est en défaut de se conformer aux obligations qui
lui incombent suivant les dispositions de la "Convention
d’accréditation" précitée. vii) L"annulation ou la révocation du
certificat d’accréditation entraîne le retrait de l’autorisation
d’utiliser la marque de certification en liaison avec les services
précédemment décrits.

SERVICES: Services d’entrepreneurs en rénovation de bâtiments
destinés principalement à l’usage d’habitation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2003 en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the words GARANTIE, QUALITÉ
and RÉNOVATION is disclaimed apart from the trade-mark.

Use of the certification mark is intended to indicate that the
services listed above in respect of which it is used meet the
following requirements, namely the use of the certification mark
indicates that the business using the said mark in respect of
services related to the operation of a construction business
performing renovation services on buildings whose principal use is
residential as mentioned above in the statement of services: i) is a
construction business which holds a general contractor licence
issued by the Régie du bâtiment. ii) the said construction business
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has signed an "accreditation agreement" in accordance with the
requirements of the applicant with a party which administers a
renovation warranty plan and was issued an accreditation
certificate by that party. iii) a residential building eligible for the
renovation warranty plan (hereinafter "eligible building") is a
building whose principal use is residential having a maximum of
fifteen per cent (15%) space used for commercial purposes and
having at least one residential unit, the private components and
the common components of a building held according to a regime
of condominium or a rental building. iv) The amount of the
warranty provided to the client of the accredited construction
business (hereinafter "consumer") by the party which warrants the
accredited construction business which performs the renovation
work on an eligible building shall be up to an amount equal to the
price paid by the consumer under the standard renovation contract
entered into by the consumer and the accredited construction
business, the warranty provided by the party warranting the
accredited construction business being however limited and shall
not exceed $100,000.00. v) the warranty provided to the consumer
by the party warranting the accredited construction business
which performs the renovation on a building eligible for the
renovation warranty plan covers: (a) downpayments remitted by
the consumer to the accredited construction business in respect of
renovation work performed on an eligible building; (b) completion
and repeating of renovation work assigned by the consumer to the
accredited construction business which performed renovation
work on an eligible building; (c) security in the event of hidden
flaws affecting an eligible building subsequent to or as a
consequence of renovation work assigned by the consumer to the
accredited construction business; (d) security in the event of
construction flaws affecting an eligible building subsequent to or
as a consequence of renovation work assigned by the consumer
to the accredited construction business; the said security being
provided to the consumer solely for renovation work performed in
respect of a building eligible for the renovation warranty plan and
intended principally for residential use as stated above in the
statement of services, on condition that the accredited
construction business did register, at such time as is prescribed to
the party warranting the accredited construction business which
performs the renovation work, the said contract for renovation
entered into by the consumer and the accredited construction
business in respect of the eligible building identified in the said
renovation contract. vi) The certificate of accreditation issued in
respect of the accredited construction business is renewed
annually and it can be cancelled or revoked by the party
administering the renovation warranty plan if the construction
business fails to comply with its obligations under the provisions of
the aforementioned accreditation agreement. vii ) Cancellation or
revocation of the accreditation certificate shall result in forfeiture of
the authorization to use the certification mark in respect of the
aforementioned services.

SERVICES: Services of renovation contractors for buildings
whose principal use is residential. Used in CANADA since at least
as early as March 2003 on services.

1,191,347. 2003/09/19. LA GARANTIE HABITATION DU
QUÉBEC INC., 7400, boul. Des Galeries d’Anjou, Bureau 200,
Montréal (Arrondissement d’Anjou), QUÉBEC, H1M3M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PIERRE MERCILLE, 315, RUE DU SAINT-SACREMENT, 3IEME
ETAGE, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y1Y1 
Marque de certification/Certification Mark 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots QUALITÉ et RÉNOVATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

L’emploi de la marque de certification est destiné à indiquer que
les services énumérés ci-dessus en liaison avec lesquels elle est
employée sont conformes aux normes définies ci-après, savoir:
l’emploi de la marque de certification indique que l’entreprise qui
utilise cette marque en liaison avec des services relatifs à
l’exploitation d’une entreprise de construction effectuant des
travaux de rénovation de bâtiments destinés principalement à
l’usage d’habitation comme énoncé ci-haut à l’état déclaratif des
services: i) Est une entreprise de construction qui est titulaire
d’une licence d’entrepreneur général émise par la Régie du
bâtiment. ii) Cette entreprise de construction a conclu une
"convention d’accréditation" conforme aux exigences de la
requérante avec une personne morale qui administre un "Plan de
garantie rénovation" et s’est vu délivrer par cette personne morale
un certificat d’accréditation. iii) Un bâtiment résidentiel admissible
au "Plan de garantie rénovation" (ci-après le "Bâtiment
admissible") est un bâtiment destiné principalement à l’usage
d’habitation comportant un maximum de quinze pour cent (15%)
d’espace utilisé à des fins commerciales et comprenant au moins
une unité résidentielle, les parties privatives et les parties
communes d’un immeuble détenu en copropriété divise ou un
bâtiment locatif. iv) Le montant de la garantie conférée au client de
l’entreprise de construction accréditée (ci-après le
"Consommateur") par la personne morale qui cautionne
l’entreprise de construction accréditée qui effectue des travaux de
rénovation sur un Bâtiment admissible vaut jusqu’à concurrence
du prix payé par le Consommateur suivant le contrat-type de
rénovation intervenu entre le Consommateur et l’entreprise de
construction accréditée, la garantie conférée par la personne
morale qui cautionne l’entreprise de construction accréditée étant
toutefois limitée et ne pouvant excéder la somme de 100,000,00$.



Vol. 51, No. 2586 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

19 mai 2004 246 May 19, 2004

v) La garantie conférée au Consommateur par la personne morale
qui cautionne l’entreprise de construction accréditée qui effectue
des travaux de rénovation sur un Bâtiment admissible au "Plan de
garantie rénovation" couvre: (a) les acomptes versés par le
Consommateur à l’entreprise de construction accréditée dans le
cadre des travaux de rénovation menés sur un Bâtiment
admissible; (b) le parachèvement et la reprise des travaux de
rénovation confiés par le Consommateur à l’entreprise de
construction accréditée qui a effectué des travaux de rénovation
sur un Bâtiment admissible; (c) la garantie contre les vices cachés
pouvant affecter un Bâtiment admissible à la suite ou en
conséquence de travaux de rénovation confiés par le
Consommateur à l’entreprise de construction accréditée; (d) la
garantie contre les vices de construction pouvant affecter un
Bâtiment admissible à la suite ou en conséquence de travaux de
rénovation confiés par le Consommateur à l’entreprise de
construction accréditée; telle garantie n’étant conférée au
Consommateur que pour des travaux de rénovation effectués à
l’égard d’un Bâtiment admissible au "Plan de garantie rénovation"
destinés principalement à l’usage d’habitation comme énoncé ci-
haut à l’état déclaratif des services, pourvu que l’entreprise de
construction accréditée ait enregistré, au moment prescrit auprès
de la personne morale qui cautionne l’entreprise de construction
accréditée qui effectue des travaux de rénovation, ce contrat de
rénovation conclu entre la Consommateur et l’entreprise de
construction accréditée à l’égard du Bâtiment admissible identifié
audit contrat de rénovation. vi) Le certificat d’accréditation
constatant l’adhésion de l’entreprise de construction est renouvelé
annuellement et il peut être annulé ou révoqué par la personne
morale administrant le "Plan de garantie rénovation" si l’entreprise
de construction est en défaut de se conformer aux obligations qui
lui incombent suivant les dispositions de la "Convention
d’accréditation" précitée. vii) L"annulation ou la révocation du
certificat d’accréditation entraîne le retrait de l’autorisation
d’utiliser la marque de certification en liaison avec les services
précédemment décrits.

SERVICES: Services d’entrepreneurs en rénovation de bâtiments
destinés principalement à l’usage d’habitation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2003 en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the words QUALITÉ and
RÉNOVATION is disclaimed apart from the trade-mark.

Use of the certification mark is intended to indicate that the
services listed above in respect of which it is used meet the
following requirements, namely the use of the certification mark
indicates that the business using the said mark in respect of
services related to the operation of a construction business
performing renovation services on buildings whose principal use is
residential as mentioned above in the statement of services: i) is a
construction business which holds a general contractor licence
issued by the Régie du bâtiment. ii) the said construction business
has signed an "accreditation agreement" in accordance with the
requirements of the applicant with a party which administers a
renovation warranty plan and was issued an accreditation
certificate by that party. iii) a residential building eligible for the
renovation warranty plan (hereinafter "eligible building") is a
building whose principal use is residential having a maximum of
fifteen per cent (15%) space used for commercial purposes and

having at least one residential unit, the private components and
the common components of a building held according to a regime
of condominium or a rental building. iv) The amount of the
warranty provided to the client of the accredited construction
business (hereinafter "consumer") by the party which warrants the
accredited construction business which performs the renovation
work on an eligible building shall be up to an amount equal to the
price paid by the consumer under the standard renovation contract
entered into by the consumer and the accredited construction
business, the warranty provided by the party warranting the
accredited construction business being however limited and shall
not exceed $100,000.00. v) the warranty provided to the consumer
by the party warranting the accredited construction business
which performs the renovation on a building eligible for the
renovation warranty plan covers: (a) downpayments remitted by
the consumer to the accredited construction business in respect of
renovation work performed on an eligible building; (b) completion
and repeating of renovation work assigned by the consumer to the
accredited construction business which performed renovation
work on an eligible building; (c) security in the event of hidden
flaws affecting an eligible building subsequent to or as a
consequence of renovation work assigned by the consumer to the
accredited construction business; (d) security in the event of
construction flaws affecting an eligible building subsequent to or
as a consequence of renovation work assigned by the consumer
to the accredited construction business; the said security being
provided to the consumer solely for renovation work performed in
respect of a building eligible for the renovation warranty plan and
intended principally for residential use as stated above in the
statement of services, on condition that the accredited
construction business did register, at such time as is prescribed to
the party warranting the accredited construction business which
performs the renovation work, the said contract for renovation
entered into by the consumer and the accredited construction
business in respect of the eligible building identified in the said
renovation contract. vi) The certificate of accreditation issued in
respect of the accredited construction business is renewed
annually and it can be cancelled or revoked by the party
administering the renovation warranty plan if the construction
business fails to comply with its obligations under the provisions of
the aforementioned accreditation agreement. vii ) Cancellation or
revocation of the accreditation certificate shall result in forfeiture of
the authorization to use the certification mark in respect of the
aforementioned services.

SERVICES: Services of renovation contractors for buildings
whose principal use is residential. Used in CANADA since at least
as early as March 2003 on services.

1,191,414. 2003/09/22. MARK BATCHOUN businessman, 146
Chemin Surrey, Montreal, QUEBEC, H3P1P3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KARL GENE
BEAUCHAMP, (BEAUCHAMP SALVAGGIO), 2175 RUE DE LA
MONTAGNE, MONTREAL, QUEBEC, H3G1Z8 
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WARES: (1) Clothing and accessories for men, women, kids and
babie, namely: sports shirts, dress shirts, suits, trousers,
sweaters, pyjamas, underwear, bodysuits, bras, robes, pants,
shorts; outerwear, namely: jackets, windbreakers, parkas, coats,
duffles and vests, skirts, ties, gloves, belts, scarves, hats, caps,
toques, socks, tights, umbrellas and jewelry, namely: bracelets,
necklaces, rings and earrings. (2) Home acessories, namely: bed-
sheets and covers, towels, pillows and pillowcases, table-wares
(plates, cups, bowls, saucers), candleholders. (3) Home furniture,
namely: tables, chairs, sofas, beds, armoires and shelves.
SERVICES: Operation of retail outlets selling men’s, women’s,
children’s and babies’ clothing and accessories. Used in CANADA
since September 02, 2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements et accessoires pour hommes,
femmes, enfants et bébés, nommément chemises sport,
chemises habillées, costumes, pantalons, chandails, pyjamas,
sous-vêtements, justaucorps, soutiens-gorge, peignoirs,
pantalons, shorts; vêtements de plein air, nommément vestes,
blousons, parkas, manteaux, canadiennes et gilets, jupes,
cravates, gants, ceintures, foulards, chapeaux, casquettes,
tuques, chaussettes, collants, parapluies et bijoux, nommément
bracelets, colliers, bagues et boucles d’oreilles. (2) Articles pour
usage domestique, nommément draps de lit et couvre-lit,
serviettes, oreillers et taies d’oreiller, articles de table (assiettes,
tasses, bols, soucoupes), chandeliers. (3) Meubles de maison,
nommément tables, chaises, canapés, lits, armoires et étagères.
SERVICES: Exploitation de points de vente au détail de
vêtements et accessoires pour hommes, femmes, enfants et
bébés. Employée au CANADA depuis 02 septembre 2003 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,191,420. 2003/09/22. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième, Montréal, QUÉBEC,
H3B4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

PURE PLATINUM 
SERVICES: Services reliés à l’exploitation de cartes de crédit
comportant diverses options offertes aux détenteurs desdites
cartes de crédit émises par la requérante. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Services related to the use of credit cards that offer
various options to holders of the said cards issued by the
applicant. Proposed Use in CANADA on services.

1,191,421. 2003/09/22. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième, Montréal, QUÉBEC,
H3B4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

PURE PLATINE 

SERVICES: Services reliés à l’exploitation de cartes de crédit
comportant diverses options offertes aux détenteurs desdites
cartes de crédit émises par la requérante. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Services related to the use of credit cards that offer
various options to holders of the said cards issued by the
applicant. Proposed Use in CANADA on services.

1,191,426. 2003/09/22. DIAROUGH a legal entity,
Hoveniersstraat 30, 2018 Antwerpen, BELGIUM Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word BELGIAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Diamonds. Priority Filing Date: May 26, 2003, Country:
BENELUX, Application No: 1033607 in association with the same
kind of wares. Used in BELGIUM on wares; NETHERLANDS on
wares; LUXEMBOURG on wares. Registered in or for BENELUX
on May 26, 2003 under No. 0735616 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BELGIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Diamants. Date de priorité de production: 26
mai 2003, pays: BENELUX, demande no: 1033607 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: BELGIQUE en
liaison avec les marchandises; PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises; LUXEMBOURG en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 26 mai 2003 sous le No.
0735616 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,453. 2003/09/23. WENDY’S INTERNATIONAL, INC., 4288
West Dublin Granville Road, P.O. Box 256, Dublin, Ohio, 43017,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER LLP, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

WENDY’S CLASSIC ACHIEVER 
SERVICES: Scholarship (providing education) services. Used in
CANADA since at least as early as September 01, 1996 on
services.

SERVICES: Services de bourses d’études. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 1996 en
liaison avec les services.
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1,191,455. 2003/09/23. DANISCO A/S, Langebrogade 1, P.O.
Box 17, DK-1001 Copenhagen K, DENMARK Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PHYCHECK 
WARES: Computer software for use in the field of animal nutrition,
particularly for optimizing the mixture of enzymes and animal
feeds. SERVICES: Agriculture advice relating to the use of
additives for animal and poultry feed. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans le domaine de
l’alimentation des animaux, particulièrement pour fins
d’optimisation du mélange des enzymes et des aliments pour
animaux. SERVICES: Services de conseils agricoles ayant trait à
l’utilisation d’additifs dans les aliments pour animaux et pour
volaille. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,191,507. 2003/09/25. 1377980 ONTARIO INC., 491
AINSWORTH DR., NEWMARKET, ONTARIO, L3Y8R5 

DEMOUNTABLE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a web site in the field of office partitions
and consulting in the field of office partitions. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un site web dans le domaine des
cloisons de bureau et consultation dans le domaine des cloisons
de bureau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,191,512. 2003/09/25. PRODUITS ALIMENTAIRES VIAU INC./
VIAU FOOD PRODUCTS INC., 10035 Plaza Avenue, Montréal-
North, QUEBEC, H1H4L5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE SRL / LLP,
1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 
 

WARES: (1) Pepperoni. (2) Italian delicatessen, namely capicollo,
pancetta, mortadella, salami, coppa and cacciatore. (3) Pizza
toppings, namely Italian and pork sausage, beef, Italian meat
balls, bacon bits and cooked ham. Used in CANADA since at least
as early as 1981 on wares (1); 1984 on wares (2); 1998 on wares
(3).

MARCHANDISES: (1) Pepperoni. (2) Déli italien, nommément
capicollo, pancetta, mortadelle, salami, coppa et cacciatore. (3)
Garnitures pour pizzas, nommément saucisses italiennes et de
porc, búuf, boulettes de viande italiennes, morceaux de bacon et
jambon cuit. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1981 en liaison avec les marchandises (1); 1984 en liaison
avec les marchandises (2); 1998 en liaison avec les marchandises
(3).

1,191,580. 2003/10/06. Strategic Idea Corporation, 1440 22nd
Avenue NW, Calgary, ALBERTA, T2M1P8 

NOTABLET 
WARES: (1) Computers. (2) Computer firmware that
interconnects all the functions of the computer hardware such as
display, keyboard, touchscreen, CD player, and USB. (3)
Computer hardware. (4) Computer interface boards. (5) Computer
operating systems program to operate computer hardware. (6)
Computer peripherals. (7) Computer terminals. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Ordinateurs. (2) Micrologiciels qui
raccordent toutes le fonctions du matériel informatique telles
qu’affichage, clavier, écran tactile, lecteur CD et USB. (3) Matériel
informatique. (4) Cartes interfaces pour ordinateurs. (5) Logiciel
de système d’exploitation pour matériel informatique. (6)
Périphériques informatiques. (7) Terminaux informatiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,585. 2003/10/07. Cathexis Innovations Inc., 67 Majors
Path, c/o P.O. Box 23131, St. John’s, NEWFOUNDLAND,
A1B4J9 

CATHEXIS WEB 
The right to the exclusive use of WEB is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Computer software for use in asset identification and
tracking using Radio Frequency Identification technology. (2)
Computer hardware for use in asset identification and tracking
using Radio Frequency Identification technology. SERVICES: (1)
Custom Engineering Services in the field of Radio Frequency
Identification, namely asset management system design and
maintenance. (2) Project Management Services namely
engineering project management in the field of Radio Frequency
Identification. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif de WEB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Logiciels pour fins d’identification et de
suivi des éléments d’actif au moyen de la technologie
d’identification par radiofréquence. (2) Matériel informatique pour
fins d’identification et de suivi des éléments d’actif au moyen de la
technologie d’identification par radiofréquence (RFID).
SERVICES: (1) Services d’ingénierie à façon dans le domaine de
l’identification par radiofréquence, nommément conception et
maintenance de systèmes de gestion de l’actif. (2) Services de
gestion de projets, nommément gestion de projets d’ingénierie
dans le domaine de l’identification radiofréquence. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,191,645. 2003/09/22. Trio Selection inc., 353 Chabanel Ouest ,
Montreal, QUÉBEC, H2N2G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLAUDETTE DAGENAIS,
(DAGENAIS & ASSOCIÉS), 10122, BOULEVARD ST-LAURENT,
SUITE 200, MONTREAL, QUÉBEC, H3L2N7 

MISS ANGELS 
MARCHANDISES: Clothing for men, women, boys and girls,
namely sleep wear, pyjamas, night gowns, dressing-gowns,
gowns, baby dolls, sleep shirts, sleep shorts, sleep pants, slips,
chemises, robes, camisoles, jackets, boxers, kimonos, slippers.
Proposed Use in CANADA on wares.

WARES: Vêtements pour hommes, femmes, garçons et filles,
nommément vêtements de nuit, pyjamas, robes de nuit, robes de
chambre, peignoirs, nuisettes, chemises de nuit, shorts de nuit,
pantalons de nuit, combinaisons-jupons, chemises, peignoirs,
cache-corsets, vestes, caleçons boxeur, kimonos, pantoufles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,733. 2003/09/25. HITACHI-LG DATA STORAGE, INC.,
#22-23 Kaigan 3-Chome Minato-Ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SUPERMULTI 
WARES: CD and DVD burners. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Graveurs de CD et de DVD. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,799. 2003/09/24. PARFUMS CHRISTIAN DIOR Société
Anonyme, 33, avenue Hoche, 75008 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit : - NOIR pour les mots "HIGHER" et "DIOR" ; -
JAUNE pour le mot "ENERGY" ainsi que les lignes horizontales
apparaissant dans la partie inférieure du dessin ; - VERT pour le
fond.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie, nommément:
parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne, laits, gels, lotions et
crèmes parfumées pour le corps, déodorants à usage personnel,
baumes après-rasage; gels, laits, pour le bain et la douche;
cosmétiques, nommément: crèmes, laits, gels, lotions, poudres,
émulsions, fluides pour le soin du visage, du corps et des mains;
huiles essentielles pour le corps; lotions pour les cheveux, savons
et dentifrices. Date de priorité de production: 26 mars 2003, pays:
FRANCE, demande no: 03 3 218 242 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 26 mars
2003 sous le No. 03 3 218 242 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
- black for the words HIGHER and DIOR; - yellow for the word
ENERGY and the horizontal lines that appear in the lower part of
the drawing; - green for the background.

WARES: Perfumery products, namely perfumes, toilet waters,
colognes, milks, gels, lotions and creams scented for the body,
personal deodorants, after-shaves; gels, milks, for bath and
shower; cosmetics, namely creams, milks, gels, lotions, powders,
emulsions, liquids for the care of the face, body and hands;
essential oils for the body; hair lotions, soaps and dentifrices.
Priority Filing Date: March 26, 2003, Country: FRANCE,
Application No: 03 3 218 242 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on March 26, 2003 under No. 03 3 218 242 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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1,191,857. 2003/09/26. Boston Pizza International Inc., 200 -
5500 Parkwood Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V2M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

PASTA TUESDAY 
The right to the exclusive use of the word PASTA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since at least
as early as January 01, 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PASTA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1993 en liaison avec
les services.

1,191,861. 2003/09/26. JOHANE HOTTE, FRPL St-Hubert, C.P.
59021, Montréal, QUÉBEC, H2S3P5 

SLOW LOVE 
MARCHANDISES: Aimants, aimants décoratifs, aimants
décoratifs pour le réfrigérateur, chemises pochettes (pour
papeterie), logiciel de jeux informatisés, papier de bricolage,
papier magnétique, papier électrostatique, papier à emballer les
cadeaux, papier à lettres, papier à lettres et enveloppes, blocs de
papier à lettre, papier à miméographie, papier d’emballage, papier
bloc-notes, tableaux de liège avec punaises, tableaux à surface
plastifiée, tableaux magnétiques, décalques autocollants
électrostatiques, boîtes de dialogue, jeu de société nommément :
jeu de communication. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Magnets, decorative magnets, decorative fridge
magnets, pouches (for paper), software for computer games,
construction paper, magnetic paper, electrostatic paper, gift
wrapping paper, letter paper, letter paper and envelopes, pads of
letter paper, mimeograph paper, wrapping paper, paper notepads,
corkboards with thumbtacks, boards with plastic-coated surfaces,
magnetic boards, self-adhesive electrostatic stickers, dialogue
boxes, parlour game, namely: game of communication. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,191,870. 2003/09/29. Lordco Parts Ltd., 22866 Dewdney Trunk
Road, Maple Ridge, BRITISH COLUMBIA, V2X3K6 

LORDCO PARTS LTD. 
The right to the exclusive use of the word PARTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Motor vehicle parts and accessories namely motor
mounts; automatic transmission parts, transmission mounts;
bearings; belts and hose; spark plugs; disc pads and disc brakes,
brake shoes and brake shoe sets, brake parts, calipers; electric
storage batteries; clutch parts, gear shift repair parts, gear shift
lever repair kits, gear shift lever bushings; pedal pads; floor shift
kits; master cylinders; universal joints, combination joints, centre
yokes, power take offs; tire hardware, namely valves, valve caps
and valve extensions, spare tire hold-down nuts; thermostats and
thermostat gaskets; tachometers and gauges; propeller shaft
bearing cushions; air conditioner parts; power steering pumps,
power steering gears, power steering controls, power steering
hoses, power steering valves and cylinders; electric fuel pumps;
fuel pump push rods; oil pumps and parts therefore; oil seals,
transmission seals, pinion seals, wheel seals; core plugs; cooling
systems and parts therefor; exhaust pipes, exhaust extensions,
mufflers, tail pipes, clamps, straps, hangers and brackets for
connecting and mounting exhaust systems, exhaust repair kits;
electrical system parts namely regulators, alternators, starter
drives, starter drive parts, starters, armatures, rotors and stators;
chassis parts, namely ball joints, king bolt sets, axle nuts, wheel
suspension kits and sets, suspension bushings, shock absorber
accessors, shock absorber bushings, shock absorber mounting
kits, strut bumper and boot kits; tie rod ends, steering links,
steering parts, steering bushings; stabilizer parts, stabilizer link
bushings, stabilizer repair kits; spring shackles, spring silencers
and clamps, bolts and bushings and coil springs; engine kits,
engine parts namely valves, valve springs, valve spring shims,
valve lifters, valve gauges, rocker arms, rocker arm parts; rocker
arm assemblies, rocker arm shafts, rocker arm cover springs,
push rods/ valve seals, rote mechanisms, rote cap assemblies,
valve spring retainers, valve locks, cylinder head shim kits, valve
guides, valve seat inserts, distributor gear and pin kits, expansion
plugs, piston pins, piston pin bushings, cylinder sleeve insert rings,
pistons, sleeves, sleeve assemblies, water pumps, camshafts,
timing gears, timing belts, timing chains, timing chain tensioners,
transmission drive chains, timing sets and timing chain sprockets,
fan blades; filters, filter assemblies, adaptors, breathers,
conversion kits, flexible oil lines and gaskets; mirrors and
brackets; windshield products, namely windshield washer pumps,
windshield washer repair parts, windshield repair kits, wiper
motors, washer kits, hoses, arms, blades, fittings and wiper
motors; connecting rod parts; flywheel gears and flywheel gear
parts; case studs; bearing shims; crank-shaft parts; manifold nuts;
heat risers; harmonic balancer sleeves; engine heaters, heater
valves and fittings; gas caps, radiator caps, oil filter caps and
exhaust weather caps; general purpose springs, pull springs,
spring u-bolts, accelerator cables and springs; window lift gear
kits, window regulator rollers; battery trays and hold-downs,
battery accessories, battery system connections and converters,
battery repair kits; boosters and stabilizers; heater cores; torque
converters; governor repair kits; choke tube repair kits; choke
conversion kits; control cables; mast jacket bearings; horn plate
buttons; mud flaps; carriers and parts, ropes, straps, fasteners;
drop cords; plow bolts and nuts; customizing accessories, hubs,
cigarette lighters and accessories therefor; hood latches,
certificate holders, licence plate accessories, steering wheel
covers, vent shades, body hardware; small electrical motors;
antifreeze, windshield washer solvent, lock de-icer, methyl
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hydrate, refrigerant, dry gas, hydraulic jack oil, lubricants, sealers,
sealants, tire repair compounds, undercoating, battery terminal
protector, valve grinding compounds; silicone gasket makers,
gasket removers; gasket cements, plastic rubber compounds,
weather strip cement, bumper repair and bumper adhesive
compounds; paints, coatings, lacquers, shellacs, enamels and
finishes, paint thinners, spray paints and aerosol pump/cans,
reducers, paint brushes, tack rags, body filler, mending
compounds, putties, paint remover additive, rust remover,
cleaning and polishing supplies, abrasives, tapes and adhesives,
vinyl repair kits, decal remover, cleaning compounds, fibreglass
repair kits, fibreglass repair matting; fibreglass repair hardeners
and resin; air fresheners; rubber lubricant, auto belt dressing
ignition and battery sealers, battery cleaners, gasket sealers,
windshield sealer, epoxy cements, copper and vinyl adhesives;
adhesive sealant, epoxy steel, liquid steel, liquid solder, plastic
aluminum, lubricant compound, lock ease, industrial sealants, rear
view window adhesive, gas tank sealers, hand cleaners; lighting
equipment namely, clearance and marker lenses, spotlights,
lamps, clearance lamps, interior lenses/lights, turning signals,
parking and turn signal lenses, side marker lenses, stop and tail
light lenses, clearance lamp assemblies, lamp guards, licence
lamp assemblies, parking and turn signal lamp assemblies, stop
and tail light assemblies, headlight accessories, lighting kits; tire
gauges, tire valve tools, tire pumps, blow guns, air chucks, welding
equipment and parts thereof, propane torches and accessories
therefor, couplers steel tubing, adaptors, lubricators, greasing
equipment and greasing accessories, brake tools, clutch tools,
rebuild and service kits for universal joints, oil seal merchandisers,
oil analysis kits, testing equipment, plastic spray bottles, battery
chargers, automobile tools and took kits, calipers, padlocks, key
rings, snow brushes and scrapers, towing equipment, cable
hoists; service station equipment and supplies, namely peg board
hooks, garage exhaust hose, vehicle test equipment, grease
guns, grease equipment and replacement fittings, lubricants,
headlight testing equipment, anti-freeze and battery testers; plug
guns and cements; roller creepers, funnels, can spouts, radiator
fillers, driveway signal balls, air hose, air tanks and kits, fender
covers, jack stands, thread repair items, grinding wheels,
scrapers, exhaust adaptors and couplers, alignment gauges and
shims, air duct and defroster hose; safety equipment namely,
flashers, reflectors, fire extinguishers, wire kits, warning devices,
markers, signs, flaps, portable lights, ear plugs, hearing
protectors; accessories for use in association with boats and
recreational vehicles namely replacement horns, replacement
numbers and letters, battery boxes, anchor tie downs, steering
wheels, fibreglass fans, oscillating fans, transmission coolers,
trailer hitches and replacement balls and couplets; motorcycle
filters, lenses, mirrors, repair books and gauges; semi-pneumatic
wheels and replacement wheels for lawn mowers and the like.
SERVICES: Wholesaling and retailing of automotive and
industrial supplies. Used in CANADA since at least as early as
November 07, 1974 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pièces et accessoires d’automobiles,
nommément supports de moteur; pièces de transmission
automatique, supports de transmission; roulements; courroies et
tuyau souple; bougies d’allumage; patins de disque et freins à
disques, sabots de frein et ensembles de sabots de freins, pièces
de freins, étriers de freins; accumulateurs électriques; pièces
d’embrayage, pièces de réparation de commande de changement
des vitesses, trousses de réparation du levier de changement des
vitesses, garnitures d’étanchéité du levier de changement de
vitesses; gaines de pédale; nécessaires de commande des
vitesses au plancher; maîtres-cylindres; joints de cardan, joints
couplés, étriers centraux, prises de force; accessoires de pneu,
nommément valves, chapeaux de valve et rallonges de valve,
écrous de blocage de pneu de rechange; thermostats et joints
d’étanchéité de thermostat; tachymètres et jauges; coussinets
d’arbre de transmission; pièces de climatiseur; pompes de
servodirection, engrenages de servodirection, commandes de
servodirection, tuyaux souples de servodirection, soupapes et
vérins de servodirection; pompes électriques à essence; tiges de
poussoir de pompe à essence; pompes à huile et pièces
connexes; joints d’huile, joints de transmission, joints de pignon,
joints de roue; bouchons expansibles; systèmes de
refroidissement et pièces connexes; tuyaux d’échappement,
prolongateurs d’échappement, silencieux, tuyaux arrière, brides
de serrage, sangles, crochets de support et supports pour
raccordement et installation de systèmes d’échappement,
trousses de réparation d’échappement; pièces de système
électrique, nommément régulateurs, alternateurs, lanceurs,
pièces de lanceur, démarreurs, armatures, rotors et stators;
pièces de châssis, nommément joints à rotule, ensembles de
chevilles ouvrières, écrous d’essieu, nécessaires et ensembles de
suspension de roue, douilles de suspension, mécanismes d’accès
aux amortisseurs, garnitures d’étanchéité d’amortisseur,
nécessaires d’installation d’amortisseurs, nécessaires de plaque
d’appui pour pare-chocs et protecteur; extrémités de biellette de
direction, articulations de direction, pièces de direction, douilles de
direction; pièces de barres stabilisatrices, garnitures d’étanchéité
pour articulations de barre stabilisatrice, trousses de réparation de
barre stabilisatrice; jumelles de ressort, silencieux et brides de
serrage à ressort, boulons, manchons et ressorts hélicoïdaux;
nécessaires à moteur à combustion, pièces de moteur à
combustion, nommément soupapes, ressorts de soupape, cales
de ressort de soupape, poussoirs de soupape, calibres de
soupape, culbuteurs, pièces de culbuteur; ensembles de
culbuteur, tiges de culbuteur, ressorts de couvre-culbuteurs,
poussoirs/joints de soupape, mécanismes de tige, ensembles de
chapeau de tête de bielle, coupelles mobiles de ressort de
soupape, clavettes de soupape, nécessaires de cales de culasse,
guide-soupapes, sièges rapportés, nécessaires d’engrenage et
de goupilles de distributeur d’allumage, bouchons expansibles,
axes de piston, bagues d’axe de pistons, bagues réductrices de
chemise de cylindre, pistons, chemises, ensembles de chemise,
pompes à eau, arbres à cames, pignons de synchronisation,
courroies crantées, chaînes de distribution, tendeurs de courroie
de distribution, chaînes de transmission, ensembles de
distribution et pignons de chaîne de distribution, pales de
ventilateur; filtres, ensembles de filtre, adaptateurs, reniflards,
ensembles de conversion, canalisations souples de graissage et
joints d’étanchéité; rétroviseurs et supports; aticles de pare-brise,
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nommément pompes de lave-glace, pièces de réparation de lave-
glace, trousses de réparation de pare-brise, moteurs d’essuie-
glace, nécessaires de lavage, tuyaux souples, bras, lames,
accessoires et moteurs d’essuie-glace; pièces de bielle;
couronnes dentées et pièces de couronne dentée; goujons de
carter; bronze pour coussinets, pièces de vilebrequin; écrous de
collecteur; dispositifs de réchauffage; chemises d’équilibrage
d’harmoniques; chauffe-moteurs, clapets et raccords de
chaufferette; bouchons de réservoir d’essence, bouchons de
radiateur, bouchons de filtre à huile et bouchons d’étanchéité
d’échappement; ressorts universels, ressorts de traction, brides
de ressort, câbles et ressorts d’accélérateur; nécessaires
d’engrenage de lève-glace, galets de lève-glace; bacs et fixation
de batterie, accessoires de batterie, connexions et convertisseurs
de système à batterie, trousses de réparation de batteries;
survolteurs et stabilisateurs; radiateurs de chauffage;
convertisseurs de couple; trousses de réparation de limiteur de
régime; trousses de réparation de volet de départ tubulaire;
ensembles de conversion de volet de départ; câbles de
commande; roulements de chemise de mât; boutons de plaque de
garde; bavettes garde-boue; porte-bagages et pièces, cordes,
sangles, attaches; lignes d’entrée; boulons et écrous de lame
chasse-neige; accessoires personnalisés, moyeux, allume-
cigarettes et accessoires connexes; fermetures de capot, porte-
certificats, accessoires de plaque d’immatriculation, housses de
volant, abat-vent, pièces de carrosserie; petits moteurs
électriques; antigel, solvant de lave-glace, antigel de serrure,
méthanol, frigorigène, gaz sec, huile à vérin hydraulique,
lubrifiants, enduits, résines de scellement, composés de
réparation des pneumatiques, couche de protection de dessous
de châssis, produit de protection pour bornes de batterie,
composés de rectification des soupapes; formeurs de joints à la
silicone, dispositifs d’enlèvement de joints; pâtes à joints,
composés de plastique caoutchouté, ciment de calfeutrage,
composés adhésifs de réparation de pare-chocs et composés
adhésifs pour pare-chocs; peintures, revêtements, laques, vernis
à la gomme laque, peintures émail et produits de finition, diluants
à peinture, peintures au pistolet et pompes/générateurs d’aérosol,
agents réducteurs, pinceaux, chiffons de dépoussiérage, mastic
de finition, composés de réparation, mastics, additif de dissolvant
à peinture, antirouille, fournitures de nettoyage et de lustrage,
abrasifs, bandes et adhésifs, trousses de réparation du vinyle,
décapant à décalcomanies, produits de nettoyage, trousses de
réparation des fibres de verre, mat de réparation de la fibre de
verre; durcisseurs et résine de réparation de la fibre de verre;
assainisseurs d’air; lubrifiant à caoutchouc, graisse pour courroies
d’automobile et produits d’obturation à batterie, nettoyants de
batteries, produits d’étanchéité des joints, produit d’étanchéité de
pare-brise, ciments époxydes, adhésifs pour cuivre et vinyle;
mastic adhésif, acier époxyde, acier liquide, soudure liquide,
aluminium plastique, composé lubrifiant, lubrifiant à serrure,
scellants industriels, adhésif pour lunette arrière, produits
d’étanchéité de réservoir d’essence, détergent pour les mains;
matériel d’éclairage, nommément verres de feux de gabarit et
d’encombrement, projecteurs, lampes, feux d’encombrement,
verres/lampes d’intérieur, indicateurs de changement de direction,
verres de feux de stationnement et d’indicateurs de changement
de direction, verres de feux de position, verres de feux d’arrêt et
de feux arrière, ensembles de feux de gabarit, protège-phares,

ensembles de lampe de plaque d’immatriculation, ensembles de
feux de stationnement et d’indicateurs de changement de
direction, ensembles de feux d’arrêt et de feux arrière,
accessoires de phares, nécessaires d’éclairage; manomètres
pour pneus, outils pour valve de pneu, gonfleurs, pistolets à air,
mandrins pneumatiques, matériel de soudage et ses pièces,
chalumeaux au gaz propane et accessoires connexes, raccords
d’accouplement, tubage d’acier, adaptateurs, graisseurs,
équipement de graissage et accessoires de graissage, outils à
freins, outils d’embrayage, nécessaires de remise en état et
d’entretien pour joints de cardan, présentoirs géants de joints
d’huile, nécessaires d’analyse de l’huile, matériel d’essai,
vaporisateurs en plastique, chargeurs de batterie, outils et
trousses à outils d’automobile, compas d’épaisseur, cadenas,
anneaux porte-clés, balais-neige et grattoirs, équipement de
remorquage, palans à câble; équipement et fournitures de station-
service, nommément crochets de panneau perforé, tuyau
d’évacuation de garage, appareillage d’essai de véhicule,
pistolets graisseurs, équipement de graissage et accessoires de
remplacement, lubrifiants, matériel d’essai de phares, contrôleurs
d’antigel et de batterie; pistolets et ciments de bouchonnage;
chariots de visite à roulettes, entonnoirs, becs verseurs de bidon,
remplisseurs de radiateur, boules de signalisation de voie d’accès
pour autos, tuyau à air, bouteilles et nécessaires d’air comprimé,
protège-ailes, béquilles de cric, articles de réparation de fils,
meules, grattoirs, adaptateurs et manchons d’échappement,
jauges et cales d’alignement, conduit d’air et tuyau souple de
dégivrage; équipement de sécurité, nommément clignotants,
réflecteurs, extincteurs, nécessaires de fils, avertisseurs,
marqueurs, enseignes, garde-boue, lampes portatives, bouchons
d’oreilles, protecteurs auriculaires; accessoires à utiliser en
association avec des bateaux et véhicules de plaisance,
nommément klaxons de remplacement, numéros et lettres de
remplacement, caissons porte-batterie, dispositifs d’arrimage,
volants de direction, ventilateurs en fibres de verre, ventilateurs
oscillants, refroidisseurs de transmission, attelages de remorque,
et boules et accouplements de remplacement; filtres, verres,
rétroviseurs, livrets de réparation et jauges de motocyclette; roues
semi-pneumatiques et roues de remplacement pour tondeuses à
gazon et machines semblables. SERVICES: Vente en gros et au
détail de fournitures automobiles et industrielles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 novembre 1974 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,191,874. 2003/09/29. Minden Gross Grafstein & Greenstein
LLP, 111 Richmond Street West, Toronto, ONTARIO, M5H2H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MINDEN GROSS GRAFSTEIN & GREENSTEIN LLP, 111
RICHMOND STREET WEST, SUITE 700, TORONTO,
ONTARIO, M5H2H5 

MINDEN GROSS 
The right to the exclusive use of the word MINDEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Carrying on the business of providing legal services
to others; information services relating to legal matters. Used in
CANADA since at least as early as June 1996 on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot MINDEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fourniture de services juridiques à des
tiers; services d’information ayant trait aux questions de droit.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1996
en liaison avec les services.

1,191,894. 2003/09/30. Grotek Manufacturing Inc., Suite 284 -
Unit 505 - , 8840 - 210th Street, Langley, BRITISH COLUMBIA,
V1M2Y2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: EDWARD E. BOWES, (NORTHWEST LAW
GROUP), SUITE 1880, ROYAL CENTRE, 1055 WEST
GEORGIA STREET, BOX 11122, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3P3 

PURE SOURCE 
The right to the exclusive use of the word PURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Organic plant fertilizer. Used in CANADA since
September 04, 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PURE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Engrais pour plantes organiques. Employée
au CANADA depuis 04 septembre 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,191,907. 2003/10/02. CALPHALON CORPORATION, 29 East
Stephenson Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word COOKING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store featuring cookware and related items;
education services in the field of culinary arts. Priority Filing Date:
September 02, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/294,923 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOKING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Magasin de détail spécialisé dans les batteries de
cuisine et les articles connexes; services d’enseignement dans le
domaine des arts culinaires. Date de priorité de production: 02
septembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/294,923 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,191,908. 2003/10/02. CALPHALON CORPORATION, 29 East
Stephenson Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

COOKING WITH CALPHALON 
The right to the exclusive use of the word COOKING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store featuring cookware and related items;
education services in the field of culinary arts. Priority Filing Date:
September 02, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/294,907 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOKING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Magasin de détail spécialisé dans les batteries de
cuisine et les articles connexes; services d’enseignement dans le
domaine des arts culinaires. Date de priorité de production: 02
septembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/294,907 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,191,917. 2003/10/08. C.R.A.C. CORPORATE RESEARCH
AND ANALYSIS CENTRE LTD., 1080 BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

MARCHANDISES: Printed and electronic publication namely,
bulletin. SERVICES: Providing services in the area of intellectual
property namely: performing trade-mark clearance and
registrability searches from various databases, performing trade-
mark watching and surveillance services, providing corporate and
business name searches, prior use investigation services, filing
formal documents for registration of trade-marks or copyrights;
obtaining copies of official documents relating to trade-marks,
copyrights, industrial designs and patents. Providing domain
name clearance searches. Operation of a website containing
information relating to intellectual property. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en
liaison avec les services; août 2000 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Publication imprimée et électronique, nommément
bulletin. SERVICES: Fourniture de services dans le domaine de la
propriété intellectuelle, nommément : fourniture de recherches en
vue de la libéralisation et l’enregistrabilité de marques de
commerce à partir de diverses bases de données, fourniture de
services de surveillance de marques de commerce, fourniture de
recherches de dénominations sociales et de noms commerciaux,
services d’enquêtes d’usages antérieurs, dépôt de documents
officiels pour l’enregistrement de marques de commerce ou de
droits d’auteur; obtention de copies de documents officiels ayant
trait aux marques de commerce, aux droits d’auteur, aux
conceptions industrielles et aux brevets. Fourniture de recherches
de libéralisation de noms de domaine. Exploitation d’un site Web
contenant de l’information ayant trait à la propriété intellectuelle.
Used in CANADA since at least as early as September 1998 on
services; August 2000 on wares.

1,191,922. 2003/10/08. Breville Pty Limited, Building 2, Port Air
Industrial Estate, 1A Hale Street, Botany NSW 2019, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

JUICEVILLE 
SERVICES: Educational demonstrations, entertainment, training
relating to juice making and the operation of juicers and other food
processing equipment. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Démonstrations pédagogiques, divertissement,
formation ayant trait à la préparation de jus et à l’utilisation de
presse-fruits et d’autres appareils de transformation des produits
alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,191,929. 2003/10/08. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

FRAICHEUR VIVIFIANTE 
WARES: Non-medicated skin care preparations, namely, bar
soap and body wash. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits non médicamenteux pour les soins
de la peau, nommément pains de savon et lotions nettoyantes
pour le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,191,933. 2003/10/08. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

REVEIL PRINTANIER 
WARES: Non-medicated skin care preparations, namely, bar
soap and body wash. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits non médicamenteux pour les soins
de la peau, nommément pains de savon et lotions nettoyantes
pour le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,191,939. 2003/10/08. CALIFORNIA TAN, INC., A corporation of
the State of Delaware, U.S.A., 10877 Whilshire Boulevard, Suite,
1200, Los Angeles, California 90024, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP,
ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

X APPEAL 
WARES: Sun tanning preparations and non-medical skin
preparations, namely, gels, lotions. oils, moisturizers, mousses,
cleansers, sprays, mists, creams, and foundations. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de bronzage et produits non
médicinaux pour la peau, nommément gels, lotions, huiles,
hydratants, mousses, nettoyants, brumisateurs, vaporisateurs,
crèmes et fond de teint. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,191,944. 2003/10/08. CTB, INC., STATE ROAD 15 NORTH,
P.O. BOX 2000, MILFORD, INDIANA 46542-2000, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

C-COLLECT 
WARES: Poultry house monitoring equipment, namely, software,
electrical controllers, bird scales, feed dump scales and wind
speed meters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de surveillance pour poulaillers,
nommément logiciels, régulateurs électriques, pèse-volaille,
balances à basculer pour aliments et capteurs pour la vitesse du
vent. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,191,953. 2003/10/08. THE MANUFACTURERS LIFE
INSURANCE COMPANY, 500 King Street North, Waterloo,
ONTARIO, N2J4C6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LE PUISSANCE TROIS 
SERVICES: Savings and retirement plan services. Used in
CANADA since at least as early as September 12, 2003 on
services.

SERVICES: Services de régimes d’épargne et de pension.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12
septembre 2003 en liaison avec les services.

1,191,954. 2003/10/08. THE MANUFACTURERS LIFE
INSURANCE COMPANY, 500 King Street North, Waterloo,
ONTARIO, N2J4C6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE POWER OF THREE 
SERVICES: Savings and retirement plan services. Used in
CANADA since at least as early as September 12, 2003 on
services.

SERVICES: Services de régimes d’épargne et de pension.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12
septembre 2003 en liaison avec les services.

1,191,959. 2003/10/08. Thelma Mariano, 8114 George, LaSalle,
QUEBEC, H8P3K5 

Life Compass 
The right to the exclusive use of the word LIFE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: On-line life coaching services, offered through a
website, to promote personal development and direction based on
an assessment of life values, gifts/talents/skills/attributes and true
interests. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIFE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’encadrement de vie en ligne, fournis au
moyen d’un site Web, pour la promotion du développement et de
la direction personnels basés sur une évaluation des valeurs de la
vie, des dons/talents/compétences/attributs et intérêts véritables.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,192,503. 2003/10/03. SWISS HERBAL REMEDIES LTD., 35
Leek Crescent, Richmond Hill, ONTARIO, L4B4C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

SWISS BALANCE 
WARES: Vitamin and mineral supplements and herbal
supplements, for use by women in menopause. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compléments vitaminiques et minéraux, et
compléments à base de plantes médicinales destinés aux
femmes ménopausées. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,192,530. 2003/10/06. WORLD TRIATHLON CORPORATION,
Box 1608, 43309 U.S. Highway 19 North, Tarpon Springs,
Florida, 34688-1608, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SPLASH ’N DASH 
SERVICES: Entertainment services, namely, arranging and
conducting athletic competitions consisting of running, swimming
and biking. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément
organisation et tenue de compétitions d’athlétisme dans le
domaine de la course, de la natation et du cyclisme. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,192,537. 2003/10/06. Greg Havery, 40 Nisbet Drive, Aurora,
ONTARIO, L4G2K5 

KLINK IT! 
WARES: Dice game. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeu de dés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,192,561. 2003/10/07. 162339 CANADA INC., 433 Chabanel
Street West, Suite 433, Montreal, QUEBEC, H2N2J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 

SOCIETY POWERLINE 
WARES: Skirts, suits, slacks, blouses, shirts, t-shirts, sweaters,
vests, coats, jackets and lingerie. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Jupes, costumes, pantalons sport,
chemisiers, chemises, tee-shirts, chandails, gilets, manteaux,
vestes et lingerie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,192,564. 2003/10/07. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC
COMPANY OF CANADA, LIMITED, 5559 Dundas Street West,
P.O. Box 68, Station A, Toronto, ONTARIO, M5W1A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GREAT BASICS FINDS 
The right to the exclusive use of the word GREAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of a section of a supermarket for the
retail sale of housewares, home furnishings, and household
articles. (2) Retail sale of tools, appliances, personal care
products, and clothing. Used in CANADA since at least as early
as September 04, 2003 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot GREAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’une section d’un supermarché pour
la vente au détail d’articles ménagers, d’articles d’ameublement
pour la maison, et d’articles pour la maison. (2) Vente au détail
d’outils, d’appareils, de produits d’hygiène personnelle et de
vêtements. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 04 septembre 2003 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,192,572. 2003/10/15. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

Portefeuille prudent Marquis 
The right to the exclusive use of the words PORTEFEUILLE
PRUDENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PORTEFEUILLE PRUDENT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,192,584. 2003/10/15. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

Portefeuille tout actions Marquis 
The right to the exclusive use of the words PORTEFEUILLE and
ACTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PORTEFEUILLE et ACTIONS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,192,778. 2003/10/16. Warner-Lambert Company LLC, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HOJHA 
WARES: Upper respiratory system medications, for the treatment
of coughs, colds, flu, allergy and sinus conditions. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Médicaments pour les voies respiratoires
supérieures, pour le traitement de la toux, du rhume, de la grippe,
des allergies et de la sinusite. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,192,792. 2003/10/16. Inez Louden, 103 - 4400 Chatterton Way,
Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8X5J2 

"The Professional Approach to Real 
Estate" 

The right to the exclusive use of the words REAL ESTATE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The sale and marketing of residential homes;
advertising, promotion and sales of residential homes. Used in
CANADA since October 01, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots REAL ESTATE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente et commercialisation de résidences; publicité,
promotion et ventes de résidences. Employée au CANADA
depuis 01 octobre 2002 en liaison avec les services.

1,192,816. 2003/10/16. HALL-CHEM MFG. INC., 11865, 70th
Avenue, Montreal, QUEBEC, H1C1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 
 

The right to the exclusive use of the words POOL KIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Water treatment chemicals; pool and accessories
therefor, namely filter cartridges, skimmers, skimmer baskets,
electric motors, pump bases, filter bases, pressure gauges, sight
glasses for filters, filter plates, hose, hose adapters, multiport
valves and knife valves. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots POOL KIT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques de traitement de l’eau;
piscines et accessoires connexes, nommément cartouches
filtrantes, écumoires, paniers d’écumoire, moteurs électriques,
socles de pompe, socles de filtre, manomètres, voyants en verre
pour filtres, plaques filtrantes, tuyaux flexibles, adaptateurs pour
tuyaux flexibles, robinets multivoies et robinets à guillotine.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,192,839. 2003/10/06. SmithKline Beecham Corporation, One
Franklin Plaza, Philadelphia, PA 19101, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TUMS TOTAL 
WARES: Antacids and calcium supplements. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antiacides et suppléments de calcium.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,192,890. 2003/10/06. KRAFT FOODS SCHWEIZ HOLDING
AG, Bellerivestrasse 203, CH-8008, Zurich, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD
DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

ONE BY ONE 
WARES: Chocolate and chocolate confectionery. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chocolat et friandises au chocolat. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,192,921. 2003/10/07. Colgate-Palmolive Company (Delaware
corporation), 300 Park Avenue, New York, New York 10022,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

COOL FLOW 
WARES: Personal care products, namely: deodorants and
antiperspirants. Priority Filing Date: April 07, 2003, Country:
ARGENTINA, Application No: 2423378 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.



Vol. 51, No. 2586 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

19 mai 2004 258 May 19, 2004

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
déodorants et produits antisudorifiques. Date de priorité de
production: 07 avril 2003, pays: ARGENTINE, demande no:
2423378 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,193,064. 2003/10/07. KIKARA MARTIAL ARTS ACADEMIES
LTD., 1608 Woodland Drive, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V5L3T1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702
- 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

MARTIAL ARTS FOR EVERYBODY 
The right to the exclusive use of the words MARTIAL ARTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wearing apparel namely t-shirts, shorts, exercise pants
and uniforms. SERVICES: Martial arts and self defence
instruction and exhibitions; educational services, namely
conducting classes, seminars, conferences and workshops in the
field of martial arts. Used in CANADA since at least August 2002
on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARTIAL ARTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément tee-
shirts, shorts, pantalons d’exercice et uniformes. SERVICES:
Enseignement et démonstrations d’arts martiaux et d’auto
défense; services éducatifs, nommément tenue de classes, de
séminaires, de conférences et d’ateliers dans le domaine des arts
martiaux. Employée au CANADA depuis au moins août 2002 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,193,143. 2003/10/09. Unilever N.V., Weena 455, 3013 AL
Rotterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA INC.,
OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

SLIM-FAST 
SERVICES: (1) Promoting the sale of meal replacement and
nutritional food products to the general public through the
distribution of discount coupons, printed materials and point-of-
sale materials. (2) Providing nutritional and dietary information to
the general public through the distribution of pamphlets and
brochures. (3) Promoting the sale of meal replacement and
nutritional food products to the general public through promotional
contests. (4) Providing educational services to the general public
concerning nutritional and dietary information through the
establishment of a web site. Used in CANADA since at least as
early as 2001 on services (1), (4); 2002 on services (2), (3).

SERVICES: (1) Promotion de la vente de substituts de repas et de
produits alimentaires nutritionnels au grand public au moyen de
distribution de coupons-rabais, de publications imprimées et de
matériel aux points de vente. (2) Fourniture d’information
nutritionnelle et diététique au grand public par la distribution de
brochures et de dépliants publicitaires. (3) Promotion de la vente
de substituts de repas et de produits alimentaires nutritionnels au
grand public au moyen de concours promotionnels. (4) Fourniture
de services éducatifs au public en général, dans le domaine des
services d’informations nutritionnelles et diététiques, par
l’établissement d’un site Web. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 2001 en liaison avec les services (1), (4); 2002
en liaison avec les services (2), (3).

1,193,310. 2003/10/10. PartyLite Worldwide, Inc., 59 Armstrong
Road, Plymouth, Massachusetts 02360, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALETTA DEKKERS, 950 RIDGE ROAD, STONEY
CREEK, ONTARIO, L8J2X4 

BESTBURN 
WARES: Candles; fragrant wax for use in potpourri burners;
candle holders not of precious metals. Priority Filing Date:
September 29, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/306762 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougies; cire parfumée à utiliser dans les
brûleurs pour pot-pourri; bougeoirs non en métaux précieux. Date
de priorité de production: 29 septembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/306762 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,193,311. 2003/10/10. PartyLite Worldwide, Inc., 59 Armstrong
Road, Plymouth, Massachusetts 02360, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALETTA DEKKERS, 950 RIDGE ROAD, STONEY
CREEK, ONTARIO, L8J2X4 

DISCOVER 
WARES: Candles; candle holders not of precious metals; picture
frames and vases not of precious metal. Priority Filing Date: May
01, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/244216 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougies; bougeoirs non faits de métal
précieux; cadres et vases non faits de métal précieux. Date de
priorité de production: 01 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/244216 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,193,313. 2003/10/10. PartyLite Worldwide, Inc., 59 Armstrong
Road, Plymouth, Massachusetts 02360, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALETTA DEKKERS, 950 RIDGE ROAD, STONEY
CREEK, ONTARIO, L8J2X4 

JUBILATION 
WARES: Candles; candle holders not of precious metals. Priority
Filing Date: May 01, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/244213 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougies; bougeoirs non en métaux précieux.
Date de priorité de production: 01 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/244213 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,193,346. 2003/10/10. Taxsave Consultants Limited, 7100
Woodbine Avenue, Suite 301, Markham, ONTARIO, L3R5J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O.
BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1J5 

ConsultDetect 
The right to the exclusive use of the word CONSULT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services in the areas of sales taxes,
commodity taxes, research and development investment tax
credits, payroll taxes and workers compensation. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONSULT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine des taxes
de vente, des taxes sur les marchandises, de recherche dans le
domaine des taxes sur les ventes, des taxes à la consommation,
des crédits d’impôt incitatifs à l’investissement en recherche et
développement, des charges fiscales et de la rémunération du
personnel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,193,475. 2003/10/15. MUSICRYPT INC., 225 East Beaver
Creek Drive, Suite 300, Richmond Hill, ONTARIO, L4B3P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

DMDS 

WARES: Computer software designed to provide a digital media
distribution system for music files for use by music and record
companies. SERVICES: Provision of a system to enable the
secure digital distribution of music media via the Internet to
authorized recipients. Used in CANADA since at least as early as
2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel de système de distribution de fichiers
musicaux sur supports numériques pour entreprises de
production musicale et maisons de disque. SERVICES:
Fourniture d’un système de distribution numérique protégée de
musique, sur Internet, à des destinataires autorisés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,193,485. 2003/10/16. GLAZERS INC., 8800 Henri Bourassa
West, St. Laurent, QUEBEC, H4S1P4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

HOMETIME 
WARES: Candle holders, photo frames, photo frame mats, wood
chests, jewellery boxes, potpourri burners, barometers,
thermometers, hydrometers, windchimes, planters, ashtrays,
clocks, decorative figurines, decanters, porcelain dolls, decorative
dolls, ceramic miniatures, decorative hardware, namely door/
drawer knobs and handles and light switches; decorative
porcelain, floor protectors, hooks, wall racks, wall hooks, plate
stands, housewares, namely knives, coasters, salt and pepper
shakers, creamers and sugar bowls, canisters, pitchers, vases,
jugs, spoon rests, mugs, cups and saucers, serving bowls, bottle
ornaments, cork screws, serving trays, serving spoons, platters,
salad bowls, candy dishes, pie plates and trivet plates, and
decorative wall décor, namely wall plaques, mirrors, canvas,
burlap and metal wall décor, wall sculptures, frescos, memo
boards, posters, picture frames and wall sconces. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougeoirs, cadres à photos, passe-partout,
coffres de bois, coffres à bijoux, brûleurs pour pot-pourri,
baromètres, thermomètres, densimètres, carillons éoliens,
jardinières, cendriers, horloges, figurines décoratives, carafes,
poupées de porcelaine, poupées décoratives, pièces miniatures
en céramique, pièces de quincaillerie décoratives, nommément
boutons et poignées pour portes/tiroirs et interrupteurs de lampe;
pièces de porcelaine décoratives, protecteurs de plancher,
crochets, supports muraux, crochets muraux, supports pour
assiettes, articles ménagers, nommément couteaux, sous-verres,
salières et poivrières, crémiers et sucriers, boîtes de cuisine,
pichets, vases, cruches, repose-cuillères, grosses tasses, tasses
et soucoupes, bols de service, ornements pour bouteilles, tire-
bouchons, plateaux de service, cuillères à servir, plats de service,
saladiers, bonbonnières, assiettes à tarte et plateaux à sous-plats,
et articles décoratifs muraux, nommément plaques murales,
miroirs, toiles, décorations murales en toile de jute et en métal,
sculptures murales, fresques, tableaux d’affichage, affiches,
cadres et chandeliers d’applique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,193,499. 2003/10/17. TRIAL DESIGN INC., 570, boulevard des
Érables, Salaberry-de-Valleyfield, QUÉBEC, J6T6G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOLMESTED & ASSOCIÉS, S.E.N.C., 1010 RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 1230, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B2N2 

VON CLARA CONCEPTS 
MARCHANDISES: (1) Éléments architecturaux ornementaux
nommément: panneaux stylisés en bois, habillages de fenêtre,
cadrages, moulures, boiseries, volets, cantonnières. (2)
Accessoires décoratifs nommément: paravents. SERVICES:
Conception, ébénisterie, menuiserie, fabrication sur mesure et
installation d’élements architecturaux et d’accessoires décoratifs.
Employée au CANADA depuis au moins 01 avril 2001 en liaison
avec les services; 28 novembre 2001 en liaison avec les
marchandises (1); 06 juin 2002 en liaison avec les marchandises
(2).

WARES: (1) Ornamental architectural elements, namely stylized
wood panels, window dressings, frames, moulding, wodwork,
shutters, valances. (2) Decorative accessories, namely screens.
SERVICES: Design, fine woodworking, carpentry, custom
manufacturing and installation of architectural elements and
decorative accessories. Used in CANADA since at least April 01,
2001 on services; November 28, 2001 on wares (1); June 06,
2002 on wares (2).

1,193,547. 2003/10/10. SUGI CANADA LTÉE, 49, Pointe
Langlois, Ste-Rose, Laval, QUÉBEC, H7L3J4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Chaussures, nommément, souliers, souliers
de course, souliers de skate, souliers de marche, souliers de
hiking, bottes, bottes d’hiver et sandales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Footwear, namely, shoes, racing shoes, skate shoes,
walking shoes, hiking shoes, boots, winter boots and sandals.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,193,590. 2003/10/09. HONEYWELL INTERNATIONAL INC.,
101 Columbia Road, Morristown, NJ 07962-2245, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the words AIR and HI-
PERFORMANCE AIR FILTER is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Air filters and air intake systems for cars and light duty
trucks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AIR et HI-PERFORMANCE
AIR FILTER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Filtres à air et systèmes de prise d’air pour
automobiles et camionnettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,193,649. 2003/10/15. EStays Reservations 2003 Ltd., Pier 32,
Granville Island, 210-1333 Johnston Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6H3R9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ESTAYS 
SERVICES: Booking service for hotel rooms. Used in CANADA
since at least as early as January 13, 1999 on services.

SERVICES: Services de réservation de chambres d’hôtel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13
janvier 1999 en liaison avec les services.

1,193,651. 2003/10/15. Bayer HealthCare LLC, 100 Bayer Road,
Pittsburgh, Pennsylvania 15205, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CONTOUR PRO 
WARES: Blood glucose monitoring system consisting of hand-
held glucose analyzer, reagents, controls, control solutions,
carrying case and docking station. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Systèmes de surveillance de la glycémie
comprenant un analyseur de glucose manuel, des réactifs, des
organes de commande, des solutions de contrôle, un mallette de
transport et une station d’accueil. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,193,652. 2003/10/15. Bayer HealthCare LLC, 100 Bayer Road,
Pittsburgh, Pennsylvania 15205, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MICROFILL PRO 
WARES: Medical diagnostic reagents for the analysis of body
fluids; control solutions for verifying accuracy of results. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réactifs de diagnostic médical pour analyse
de liquides organiques; solutions de contrôle pour vérifier la
précision des résultats. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,193,666. 2003/10/22. Arkew Holdings Ltd.,dba Screenhouses
Unlimited, 519 Vanguard Crescent, Oakville, ONTARIO, L6L5G6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

SCREENHOUSESUNLIMITED 
SERVICES: Computerized on-line retail services in the field of
patio awnings; window awnings; patio covers; door canopies;
canopies; arbors; trellises; patio accessories, namely, umbrellas;
do-it-yourself kits, namely, screened enclosure kits, portable
garage kits, steel garage kits, portable utility shelters, portable
vestibule/entrance shelters, portable RV shelters, glass sunroom
kits, cedar gazebo kits, greenhouse kits, and metal, wood and
vinyl shed kits. Used in CANADA since at least as early as
January 1999 on services.

SERVICES: Services informatisés de vente en ligne dans le
domaine des auvents de patio; auvents de fenêtre; couvertures de
patio; dais de porte; tentures; tonnelles; treillis; accessoires de
patio, nommément parasols; trousses de bricoleur, nommément
trousses pour clôture grillagée, trousses portatives pour garage,
trousses pour garage en acier, abris de service portatifs, abris de
vestibule ou d’entrée portatifs, abris portatifs pour véhicule de
plaisance, trousses pour solarium en verre, trousses portatives
pour pavillon de jardin, trousses de construction pour serres, et
trousses pour hangar en métal, bois et vinyle. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison
avec les services.

1,193,675. 2003/10/22. NUCON STEEL CORPORATION (a
Delaware corporation), c/o The Corporation Trust Company,
Corporation Trust Center, 1209 Orange Street, Wilmington,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PANELPLUS 
WARES: Computer software for use in the design and
engineering of steel framing systems in the construction industry.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la conception et l’ingénierie des
systèmes de charpentes métalliques dans l’industrie de la
construction. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,193,676. 2003/10/22. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York, 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

BARELIGHT 
WARES: Cosmetics, namely, eye shadow and facial blush.
Priority Filing Date: October 15, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/313,741 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément ombre à
paupières et fard à joues. Date de priorité de production: 15
octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/313,741 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,193,678. 2003/10/22. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York, 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

KISS TAKES 
WARES: Cosmetics, namely, lipstick and lip gloss. Priority Filing
Date: October 15, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/313,730 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres et
brillant à lèvres. Date de priorité de production: 15 octobre 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/313,730 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,193,686. 2003/10/22. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York, 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

TEA POTS 
WARES: Cosmetics, namely, lip gloss. Priority Filing Date:
October 15, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/313,746 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément brillant à lèvres.
Date de priorité de production: 15 octobre 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/313,746 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,193,743. 2003/10/16. AMCOL INTERNATIONAL
CORPORATION, One North Arlington, 1500 West Shure Drive,
Arlington Heights, Illinois 60004, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VOLCLAY ULTRASEAL 
The right to the exclusive use of the word ULTRASEAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Water-impermeable membrane consisting of a
bentonite-polymer alloy layer used for waterproofing structures in
the construction industry. Used in CANADA since at least as early
as October 10, 2003 on wares. Priority Filing Date: April 28, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
509,918 in association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRASEAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Membrane imperméable à l’eau consistant en
une couche d’alliage de bentonite polymérique utilisée pour
structures étanches dans l’industrie de la construction. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 octobre 2003 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 28
avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
509,918 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,193,799. 2003/10/23. Seajay Communications Ltd., PO Box
86070, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7L4J5 

WELLNESS MATTERS 
WARES: Health information newsletter and website. Used in
CANADA since May 01, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Bulletin et site Web d’information en matière
de santé. Employée au CANADA depuis 01 mai 1996 en liaison
avec les marchandises.

1,193,802. 2003/10/23. Screenlife, LLC, 811 First Avenue, Suite
640, Seattle, Washington 98104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SCREENLIFE 
WARES: Computer game programs, computer game software,
video game programs, video game software, pre-recorded media
featuring video clips; game equipment, namely, pre-recorded
media featuring video clips; equipment sold as a unit for playing a
board or parlor game. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ludiciels, programmes de jeux vidéo, logiciels
de jeux vidéo, supports préenregistrés contenant des vidéoclips;
matériel de jeu, nommément supports préenregistrés contenant
des vidéoclips; équipement vendus comme un tout pour jouer à un
jeu de table ou jeu de société. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,193,848. 2003/10/24. HONEYWELL INTERNATIONAL INC.,
101 Columbia Road, Morristown, NJ 07962-2245, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

AIRHOG 
WARES: Air filters and air intake systems for cars and light duty
trucks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Filtres à air et systèmes de prise d’air pour
automobiles et camionnettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,193,854. 2003/10/24. ACCO World Corporation, 300 Tower
Parkway, Lincolnshire, Illinois 60069, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OFF THE WALL SERIES 
WARES: Dry erase boards, bulletin boards, flip chart holders,
marker caddies and mounting rails. Priority Filing Date: August
14, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78287232 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tableaux à essuyage à sec, babillards,
chevalets de tableau à bloc papier, chariots de marquage et rails
de fixation. Date de priorité de production: 14 août 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78287232 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,193,855. 2003/10/24. Pfizer Canada Inc., 2200 Eglinton
Avenue East, Scarborough, ONTARIO, M1L2N3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Pharmaceutical preparations, namely nasal and sinus
decongestants. Used in CANADA since December 2002 on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
décongestionnants nasaux et sinusaux. Employée au CANADA
depuis décembre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,193,864. 2003/10/24. ACCO World Corporation, 300 Tower
Parkway, Lincolnshire, Illinois 60069, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SLIDE-TO-HIDE 
WARES: Dry erase boards, bulletin boards, corrugate boards,
magnet compatible boards, fabric bulletin boards, slate-coated
writing boards, erasers, chalk and markers. Priority Filing Date:
July 30, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78280781 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tableaux à essuyage à sec, babillards,
tableaux ondulés, tableaux compatibles aux aimants, babillards
en tissu, tableaux à écrire à ardoise, gommes à effacer, craie et
marqueurs. Date de priorité de production: 30 juillet 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78280781 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,193,876. 2003/10/24. PHONAK HOLDING AG,
Laubisrütistrasse 28, CH-8712 Stäfa, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

SOLO 
WARES: Hearing aids and parts thereof. Priority Filing Date:
September 12, 2003, Country: SWITZERLAND, Application No:
4717/2003 in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on September 12, 2003 under No. 514981 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Prothèses auditives et pièces connexes. Date
de priorité de production: 12 septembre 2003, pays: SUISSE,
demande no: 4717/2003 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 12
septembre 2003 sous le No. 514981 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,193,883. 2003/10/24. MASCO CORPORATION OF INDIANA
(an Indiana corporation), 55 East 111th Street, Indianapolis,
Indiana 46280, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CER-TECK 
WARES: Plumbing products namely, fluid valves and faucets.
Priority Filing Date: October 20, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/315,638 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de plomberie, nommément vannes et
robinets pour liquides. Date de priorité de production: 20 octobre
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
315,638 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,193,907. 2003/10/27. Craig Media Inc., 535 - 7th Avenue SW,
Calgary, ALBERTA, T2P0Y4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NEIL F. KATHOL,
(BROWNLEE LLP), SUITE 2000 WESTERN GAS TOWER, 530 -
8TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3S8 

CONNECTED TO YOU 
WARES: Pencils, pens, calendars, booklets with text and
pictures, key rings, key chains, cork screws, bottle openers,
lighters, flying discs, balloons, stickers, coasters, mugs, tumblers,
water bottles, vacuum bottles, t-shirts, jackets, sweatshirts, caps,
desk ornaments, duffel bags. SERVICES: (1) Television
broadcasting; production of television programming. (2)
Production of pre-recorded audio material, production of pre-
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recorded audio and video material, operation of a web site
containing information about television programming, news,
weather and special events, provision of television programming
to broadcast distribution undertakings. Used in CANADA since
October 01, 2003 on services (1). Proposed Use in CANADA on
wares and on services (2).

MARCHANDISES: Crayons, stylos, calendriers, livrets avec texte
et images, anneaux à clés, chaînes porte-clés, tire-bouchons,
décapsuleurs, briquets, disques volants, ballons, autocollants,
sous-verres, grosses tasses, gobelets, gourdes, bouteilles
thermos, tee-shirts, vestes, pulls d’entraînement, casquettes,
ornements de bureau, sacs polochon. SERVICES: (1)
Télédiffusion; production d’émissions télévisées. (2) Production
de matériel audio préenregistré, production de matériel audio et
vidéo préenregistré, exploitation d’un site Web contenant des
informations sur la programmation télévisuelle, les nouvelles, la
météo et les événements spéciaux, service de programmation
télévisuelle conçu pour diffuser des entreprises de distribution.
Employée au CANADA depuis 01 octobre 2003 en liaison avec
les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).

1,193,929. 2003/10/16. Royal Group Technologies Limited, 1
Royal Gate Boulevard, Vaughan, ONTARIO, L4L8Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

ROYAL DECOR ANTIQUITY 
The right to the exclusive use of the word DECOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-metal building materials, namely, decking, deck
railing and steps; non-metal prefabricated gazebos; building
materials, namely, non-metal exterior mouldings for doors,
windows, soffit, fascia, brick and corners; non-metal baseboards
and interior mouldings for doors and windows; non-metal columns
and pillars; non-metal trellis and arbors, and non-metal shutters.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DECOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques,
nommément platelage, rampes de terrasse et marches; kiosques
de jardin préfabriqués non métalliques; matériaux de construction,
nommément moulures extérieures non métalliques pour portes,
fenêtres, soffites, bordures de toit, briques et coins; plinthes et
moulures intérieures non métalliques pour portes et fenêtres;
colonnes et piliers non métalliques; treillis et tonnelles non
métalliques, et persiennes non métalliques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,193,930. 2003/10/16. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 11th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JOANNE E. GILLESPIE, CIBC LEGAL
DIVISION, 199 BAY STREET- 11TH FLOOR, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

HLC Hypotheques Logis Concept 
The right to the exclusive use of HYPOTHEQUES and LOGIS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Used in CANADA since June 2002
on services.

Le droit à l’usage exclusif de HYPOTHEQUES et LOGIS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Employée au CANADA depuis
juin 2002 en liaison avec les services.

1,193,946. 2003/10/17. ABB ENTRELEC Société par actions
simplifiée, 184, 186 rue Léon Blum, 69100 VILLEURBANNE,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

LMI 
MARCHANDISES: Matériel électrique ou électronique pour
circuits imprimés nommément: blocs de jonction, connecteurs,
réglettes de raccordement, disjoncteurs, commutateurs, blocs
supports et plaques pour circuits imprimés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1991 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 29 avril 2003,
pays: FRANCE, demande no: 03 3 233 019 en liaison avec le
même genre de marchandises.

WARES: Electrical and electronic products for printed circuits,
namely junction blocks, connectors, connection blocks, circuit
breakers, switches, brackets and plates for printed circuits. Used
in CANADA since at least as early as March 1991 on wares.
Priority Filing Date: April 29, 2003, Country: FRANCE,
Application No: 03 3 233 019 in association with the same kind of
wares.

1,194,012. 2003/10/17. CORPORATION SUN MEDIA / SUN
MEDIA CORPORATION, 300 Viger Avenue East, Montreal,
QUEBEC, H2X3W4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

24 HOURS 
WARES: Printed matter, namely newspapers, magazines and on-
line matters, namely newspapers and magazines. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément journaux, magazines
et matériel en ligne, nommément journaux et magazines. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,014. 2003/10/20. Bluewave Antenna Systems Ltd., 7935 8
Street NE, Calgary, ALBERTA, T2E8A2 

BLUEWAVE 
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WARES: Antennas. SERVICES: Carrying on the business of
manufacturing antennas to the order. Used in CANADA since
November 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Antennes. SERVICES: Services de
fabrication d’antennes à façon. Employée au CANADA depuis
novembre 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,194,074. 2003/10/27. Invera Inc., 4333 St. Catherine West,
Suite 201, Westmount, QUEBEC, H3Z1P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

INVEX 
WARES: Computer software and computer programs for
management of business processes between mills, processors,
service centers and customers, allowing web-based access and
interaction with database information, all in the metal industry.
Used in CANADA since at least as early as August 2003 on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels et programmes informatiques pour
gestion des procédés administratifs entre usines de traitement,
processeurs, centres de service et clients, permettant l’accès
basé sur le Web et l’interaction avec l’information des bases de
données, tous dans l’industrie des métaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2003 en liaison avec
les marchandises.

1,194,089. 2003/10/16. ADVANCED TECHNOLOGY SYSTEMS,
INC., 6270 Corporate Drive, Indianapolis, Indiana 46278-2900,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PROLONGÉ 
WARES: Suntanning preparations. Priority Filing Date: April 16,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/506,784 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de bronzage. Date de priorité de
production: 16 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/506,784 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,194,117. 2003/10/20. Larry Fitzgerald, Ste 511, 12831-66
Street, Edmonton, ALBERTA, T5C0A4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: J. JAY HAUGEN,
(PARLEE MCLAWS LLP), 1500 MANULIFE PLACE, 10180 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

REMOUNTABLE 
WARES: Metal threaded fasteners and hardware, namely, nuts,
bolts, washers, screws, threaded rods and studs. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fixations filetées en métal et quincaillerie,
nommément écrous, boulons, rondelles, vis, tiges et goujons
filetés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,194,133. 2003/10/21. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SIENET SPHERE 
WARES: Data processing programs, electronic data processing
devices and pertinent peripheral devices for storage, archiving,
evaluation, transmission and processing of image files in the field
of medical diagnosing and other patient-related data. Priority
Filing Date: June 27, 2003, Country: GERMANY, Application No:
303 32 313.2/09 in association with the same kind of wares. Used
in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
August 07, 2003 under No. 303 32 313 on wares.

MARCHANDISES: Programmes de traitement des données,
dispositifs de traitement électronique des données et
périphériques destinés à la mise en mémoire, à l’archivage, à
l’évaluation, à la transmission et au traitement des fichiers vidéo
ayant trait au diagnostic médical et à d’autres données en rapport
avec les patients. Date de priorité de production: 27 juin 2003,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 303 32 313.2/09 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 07 août 2003 sous le No. 303 32 313 en liaison
avec les marchandises.

1,194,134. 2003/10/21. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SIENET SKY 
WARES: Data processing programs, electronic data processing
devices and pertinent peripheral devices for storage, archiving,
evaluation, transmission and processing of image files in the field
of medical diagnosing and other patient-related data. Priority
Filing Date: June 27, 2003, Country: GERMANY, Application No:
303 32 312.4/09 in association with the same kind of wares. Used
in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
August 07, 2003 under No. 303 32 312 on wares.
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MARCHANDISES: Programmes de traitement des données,
dispositifs de traitement électronique des données et
périphériques destinés à la mise en mémoire, à l’archivage, à
l’évaluation, à la transmission et au traitement des fichiers vidéo
ayant trait au diagnostic médical et à d’autres données en rapport
avec les patients. Date de priorité de production: 27 juin 2003,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 303 32 312.4/09 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 07 août 2003 sous le No. 303 32 312 en liaison
avec les marchandises.

1,194,135. 2003/10/21. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SIENET COSMOS 
WARES: Data processing programs, electronic data processing
devices and pertinent peripheral devices for storage, archiving,
evaluation, transmission and processing of image files in the field
of medical diagnosing and other patient-related data. Priority
Filing Date: June 27, 2003, Country: GERMANY, Application No:
303 32 314.0/09 in association with the same kind of wares. Used
in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
August 07, 2003 under No. 303 32 314 on wares.

MARCHANDISES: Programmes de traitement des données,
dispositifs de traitement électronique des données et
périphériques destinés à la mise en mémoire, à l’archivage, à
l’évaluation, à la transmission et au traitement des fichiers vidéo
ayant trait au diagnostic médical et à d’autres données en rapport
avec les patients. Date de priorité de production: 27 juin 2003,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 303 32 314.0/09 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 07 août 2003 sous le No. 303 32 314 en liaison
avec les marchandises.

1,194,207. 2003/10/20. Valeo Electrical Systems, Inc. a Delaware
corporation, 3000 University Drive, Auburn Hills, Michigan,
48236-2356, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

TEC 3 
WARES: Windshield wiper blades for automobiles. Priority Filing
Date: October 15, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/314,207 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Balais d’essuie-glace pour automobiles. Date
de priorité de production: 15 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/314,207 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,194,253. 2003/10/27. Tyco Electronics Corporation, 2901
Fulling Mill Road, Middletown, PA 17057, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ETHERSEAL 
WARES: Electrical connectors, cable assemblies and parts
thereto. Priority Filing Date: October 23, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/317,506 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques, câbles, et
notamment, pièces. Date de priorité de production: 23 octobre
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
317,506 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,257. 2003/10/27. STUDENT PRICE CARD LTD., 539
JEVLAN DRIVE, WOODBRIDGE, ONTARIO, L4L8W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHAEL A. CARLI, (RIGOBON, CARLI), SUITE 501, 3700
STEELES AVE. W., WOODBRIDGE, ONTARIO, L4L8K8 

GET MORE, SAVE MORE 
SERVICES: The production, distribution and sale of brand loyalty
cards, vendor loyalty cards, debit cards and credit cards; the
compilation of sale and consumer data; conducting market
research studies profiling consumer behaviour trends,
sociographic and psycographic analyses and their statistical
tabulation, compilation and reporting using computer-aided survey
tools and traditional focus group forums; the operation of a call and
e-mail centre which handles both inbound and outbound
consumer enquiries. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Production, distribution et vente de cartes de fidélité
à la marque, de cartes de fidélité au fournisseur, de cartes de débit
et de cartes de crédit; compilation de données sur les ventes et la
consommation; études de marché axées sur le comportement
général du consommateur, analyses sociographiques et
psycographiques et mise en ordre statistique des résultats,
compilation et présentations à l’aide d’outils d’enquête et de
groupes de discussion traditionnels assistés par ordinateur;
l’exploitation d’un centre d’appel et de courriel consacré aux
demandes de renseignements entrantes et sortantes sur la
consommation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,194,258. 2003/10/27. YAMAHA CORPORATION, 10-1,
Nakazawa-cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PIANOSMART 
WARES: Musical instruments, namely, pianos, player pianos, and
parts for all the aforesaid goods. Used in CANADA since at least
as early as June 05, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Instruments de musique, nommément pianos,
pianos mécaniques et pièces pour toutes les marchandises
susmentionnée. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 05 juin 2002 en liaison avec les marchandises.

1,194,259. 2003/10/27. STUDENT PRICE CARD LTD., 539
JEVLAN DRIVE, WOODBRIDGE, ONTARIO, L4L8W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHAEL A. CARLI, (RIGOBON, CARLI), SUITE 501, 3700
STEELES AVE. W., WOODBRIDGE, ONTARIO, L4L8K8 

THOSE WHO GET IT ALWAYS GET 
MORE 

SERVICES: The production, distribution and sale of brand loyalty
cards, vendor loyalty cards, debit cards and credit cards; the
compilation of sale and consumer data; conducting market
research studies profiling consumer behaviour trends,
sociographic and psycographic analyses and their statistical
tabulation, compilation and reporting using computer-aided survey
tools and traditional focus group forums; the operation of a call and
e-mail centre which handles both inbound and outbound
consumer enquiries. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Production, distribution et vente de cartes de fidélité
à la marque, de cartes de fidélité au fournisseur, de cartes de débit
et de cartes de crédit; compilation de données sur les ventes et la
consommation; études de marché axées sur le comportement
général du consommateur, analyses sociographiques et
psycographiques et mise en ordre statistique des résultats,
compilation et présentations à l’aide d’outils d’enquête et de
groupes de discussion traditionnels assistés par ordinateur;
l’exploitation d’un centre d’appel et de courriel consacré aux
demandes de renseignements entrantes et sortantes sur la
consommation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,194,349. 2003/10/24. IntelliGauge Inc., 144 Front Street West,
Suite 360, Toronto, ONTARIO, M5J2L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOSEPH I.
ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS LLP), SCOTIA PLAZA,
SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

 

The right to the exclusive use of the word DATA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for management of enterprise and
local foodservice and hospitality operations, namely, computer
software for disseminating, accessing, retrieving, reporting, and
storing information about foodservice and hospitality operations
across a global computer network, the foodservice and hospitality
operations information pertaining to point of sale menu options,
promotions, pricing, sales transactions, cost of sale, inventory
management, supply chain management, distribution
management, labour management, location management,
costing, and control. SERVICES: Consulting and professional
services in the field of management of enterprise and local
foodservice and hospitality operations; software development,
software maintenance, software installation, all relating to the
development, maintenance, and installation of computer software
for management of enterprise and local foodservice and
hospitality operations. Used in CANADA since July 04, 2003 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour fins de gestion d’entreprise et
d’exploitation locale dans le secteur hôtelier et de la restauration,
nommément logiciels pour fins de diffusion, d’accès, d’extraction,
de production de rapports et de stockage d’information ayant trait
à l’exploitation d’entreprises dans le secteur de la restauration et
de l’hôtellerie au moyen d’un réseau informatique mondial, ladite
information ayant trait aux options de menus de points de vente,
aux promotions, à l’établissement des prix, aux ventes, aux prix de
revient, à la gestion des stocks, à la gestion des
approvisionnements, à la gestion de la distribution, à la gestion de
la main-d’oeuvre, à la gestion des sites, à l’établissement des prix
et au contrôle. SERVICES: Services professionnels et de
consultation dans le domaine de la gestion d’entreprises et
d’exploitations locales d’accueil et de restauration; élaboration de
logiciels, entretien de logiciels, installation de logiciels, ayant tous
trait à l’élaboration, à l’entretien et à l’installation de logiciels pour
la gestion d’entreprises et d’exploitations locales d’accueil et de
restauration. Employée au CANADA depuis 04 juillet 2003 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,194,411. 2003/10/22. Dart Industries Inc., 14901 S. Orange
Blossom Trail, Orlando, Florida 32837, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
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SHELFSMART 
WARES: Plastic containers and covers therefore for household or
kitchen use. Priority Filing Date: July 30, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/536,113 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Contenants de plastique et couvercles
connexes pour usage ménager ou pour la cuisine. Date de priorité
de production: 30 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/536,113 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,194,540. 2003/10/29. Balanced Scorecard Collaborative, Inc.,
55 Old Bedford Road, Lincoln, Massachusetts 01773, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

STRATEGY-TO-RESULTS 
SERVICES: Business management consulting services, namely
designing and implementing management processes for others;
best practices consulting services developing research services
and benchmarks; providing information in the field of business
management by means of a link to a directory of business
management services and products available over the Internet,
including roadmaps to implement strategy, reports, newsletters,
webcasts, education and training; educational services, namely,
conducting training seminars in the field of business management.
Priority Filing Date: July 24, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/278,472 in association with the
same kind of services; July 24, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/278,470 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en gestion des affaires,
nommément conception et mise en úuvre de procédés de gestion
pour des tiers; services de consultation en meilleures pratiques,
développement de services de recherche et de points de
référence; fourniture d’information dans le domaine de la gestion
des affaires au moyen d’une liaison à un répertoire de services de
gestion des entreprises et de produits offerts sur Internet, y
compris des guides infonautes pour mettre en oeuvre des
stratégies, rapports, bulletins, diffusion Web, éducation et
formation; services éducatifs, nommément tenue de séminaires
de formation dans le domaine de la gestion des affaires. Date de
priorité de production: 24 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/278,472 en liaison avec le même
genre de services; 24 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/278,470 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,194,546. 2003/10/29. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SHADEBENDER 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for
personal use, skin cleansers, face and body powders for personal
use, bath and shower preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations;
skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; pre-
shave and after shave lotions, creams, balms, splashes and gels;
shaving cream, shaving gel, cosmetic bags and cases, sold
empty; skin care preparations, skin care treatment preparations,
facial moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye
creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing
creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-
wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; skin refreshers,
makeup removers, personal deodorants and antiperspirants,
cosmetic ingredient used in skin care preparations, moisturizing
lotions and creams for the face and body, astringents, skin tonics,
talcum powder; hair care preparations, hair styling preparations,
hair sunscreen preparations; perfumery, namely perfume, eau de
perfume, eau de toilette, cologne and essential oils for personal
use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced body
creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, de
gels et de lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à
lèvres, couleur pour les lèvres, teinture pour les lèvres, brillant à
lèvres, vernis à lèvres, crayons à lèvres, ligneurs à lèvres, baumes
pour les lèvres, brillant à lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard
à cils, teintures pour les cils, épaississeur de cils, apprêts pour les
cils, crayons à sourcils, crèmes, lotions et gels hydratants pour les
sourcils; préparations pour le soin des ongles, vernis à ongles,
dissolvant de vernis à ongles; masques pour la peau, toniques,
produits éclaircissants et rafraîchissants; savons pour les soins du
corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le corps
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pour usage personnel, préparations pour le bain et la douche,
huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour le bain,
granules pour le bain, préparations solaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes; crèmes,
lotions et gels bronzants pour la peau; bâtonnets de bronzage,
poudres de bronzage, préparations calmantes et hydratantes
d’après-bronzage; lotions, crèmes, baumes, brumes et gels
avant-rasage et après-rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et
trousses à cosmétiques vendus vides; préparations pour les soins
de la peau, préparations de traitement pour les soins de la peau,
hydratants pour le visage, crèmes de beauté, lotions pour le
visage, gels pour le visage, crèmes, lotions et gels pour les yeux;
lotions nettoyantes pour la peau, crèmes nettoyantes pour la
peau, gels de nettoyage pour la peau, exfoliant pour le visage,
crèmes, lotions et gels non médicamentés anti-rides, crèmes
exfoliantes, lotions, gels et huiles de bronzage; crèmes, lotions et
gels de réparation de la peau non médicamentés; crème pour les
mains, crème pour le corps, lotion pour le corps, gel pour le corps,
huile pour le corps, poudre pour le corps, tonifiants pour le corps,
nettoyants pour le corps, brumisateurs pour le corps et solutions
de lavage pour le corps, crèmes, lotions et gels de rajeunissement
de la peau non médicamentés; lotions rafraîchissantes pour la
peau, démaquillants, déodorants personnels et produits
antisudorifiques, ingrédient de cosmétiques utilisés dans les
préparations pour les soins de la peau, lotions hydratantes et
crèmes pour le visage et le corps, astringents, tonifiants pour la
peau, poudre de talc; préparations de soins capillaires, produits de
mise en plis, produits antisolaires pour les cheveux; parfumerie,
nommément parfum, eau de parfum, eau de toilette, eau de
Cologne et huiles essentielles pour les soins du corps, huiles
aromatisées, lotions parfumées pour le corps, crèmes parfumées
pour le corps et poudres parfumées pour le corps. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,550. 2003/10/29. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LUSTREGLASS 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for
personal use, skin cleansers, face and body powders for personal
use, bath and shower preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations;
skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; pre-
shave and after shave lotions, creams, balms, splashes and gels;

shaving cream, shaving gel, cosmetic bags and cases, sold
empty; skin care preparations, skin care treatment preparations,
facial moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye
creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing
creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-
wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; skin refreshers,
makeup removers, personal deodorants and antiperspirants,
cosmetic ingredient used in skin care preparations, moisturizing
lotions and creams for the face and body, astringents, skin tonics,
talcum powder; perfumery, namely perfume, eau de perfume, eau
de toilette, cologne and essential oils for personal use, scented
oils, fragranced body lotions, fragranced body creams and
fragranced body powders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, de
gels et de lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à
lèvres, couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à
lèvres, vernis pour les lèvres, crayons à lèvres, crayons à lèvres,
baumes pour les lèvres, brillant pour les lèvres et revitalisant pour
les lèvres, fard à cils, teintes à cils, épaississeur de cils, apprêts à
cils, crayons à sourcils, crèmes, lotions et gels hydratants pour
sourcils; préparations de soins des ongles, vernis à ongles,
dissolvant de vernis à ongles; masques pour la peau, tonifiants,
toniques, clarifiants et produits rafraîchissants; savons pour les
soins du corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et
le corps pour usage personnel, préparations pour le bain et la
douche, huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour
le bain, granules pour le bain, préparations de soins solaires,
produits solaires, écrans solaires totaux, préparations
autobronzantes; crèmes, lotions et gels de bronzage pour la peau;
bâtonnets de bronzage, poudres de bronzage, préparations
lénifiantes et hydratantes après soleil; lotions avant-rasage et
après-rasage, crèmes, baumes, liquides pour aspersion et gels;
crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à cosmétiques, vendus
vides; préparations pour soins de la peau, préparations de
traitement pour soins de la peau, hydratants pour le visage,
crèmes de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage,
crèmes, lotions et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la
peau, crèmes nettoyantes pour la peau, gels de nettoyage pour la
peau, exfoliant pour le visage, crèmes, lotions et gels antirides non
médicamentés, crèmes exfoliantes, lotions, gels et huiles de
bronzage; crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamentés; crème pour les mains, crème pour le corps, lotion
pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre pour
le corps, tonifiants pour le corps, nettoyants pour le corps,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
crèmes, lotions et gels de régénération de la peau non
médicamentés; lotions rafraîchissantes pour la peau,
démaquillants, désodorants personnels et produits
antisudorifiques, ingrédients cosmétiques utilisés dans les
préparations pour soins de la peau, lotions hydratantes et crèmes
pour le visage et le corps, astringents, tonifiants pour la peau,
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poudre de talc; parfumerie, nommément parfum, eau de parfum,
eau de toilette, eau de Cologne et huiles essentielles pour les
soins du corps, huiles aromatisées, lotions parfumées pour le
corps, crèmes parfumées pour le corps et poudres parfumées
pour le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,194,552. 2003/10/29. Canada Post Corporation, 2701
Riverside Drive, Suite N1110, Ottawa, ONTARIO, K1A0B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LA JOIE EST DANS LE SAC 
SERVICES: Charitable fund-raising services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,194,553. 2003/10/29. Canada Post Corporation, 2701
Riverside Drive, Suite N1110, Ottawa, ONTARIO, K1A0B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE BAGS OF JOY 
SERVICES: Charitable fund-raising services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,194,631. 2003/10/24. Lucasfilm Entertainment Company Ltd.,
Post Office Box 10307, San Rafael, California, 94912, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SECRET WEAPONS OVER 
NORMANDY 

WARES: Interactive entertainment software and accompanying
instruction manuals sold as a unit, namely computer game
software and manuals sold as a unit, video game software and
manuals sold as a unit; interactive game software for use on
computers and video games. Priority Filing Date: August 28,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/509892 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de divertissement interactifs et
manuels d’instructions connexes vendus comme un tout,
nommément ludiciels et manuels vendus comme un tout, logiciels
de jeux vidéo et manuels vendus comme un tout; ludiciels
interactifs pour utilisation avec des ordinateurs et jeux vidéo. Date
de priorité de production: 28 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/509892 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,194,632. 2003/10/24. HOUSE OF METALS COMPANY
LIMITED, 45 Commercial Road, Toronto, ONTARIO, M4G1Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ECCOMELT 
SERVICES: Recycling metal. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Recyclage de métaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,194,633. 2003/10/24. Alimentation Dynamic Inc. NEQ:
1144717536, 4335, rue Notre-Dame, suite 104-A, Laval,
QUÉBEC, H7W1T3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: INVENTION QUEBEC, INC., 4101 JARRY
EST, ROOM 307, MONTREAL, QUÉBEC, H1Z2H4 

GOLDEN PLUS 
MARCHANDISES: Coupes de veau et d’agneau. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Cuts of veal and lamb. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,194,634. 2003/10/24. COTEC ADVANCED SYSTEMS INC.,
280 Shields Court, Markham, ONTARIO, L3R0H1 
 

WARES: Computer hardware and computer peripherals. Used in
CANADA since at least as early as July 23, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et périphériques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 juillet
1997 en liaison avec les marchandises.
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1,194,635. 2003/10/24. Wen Chuan Chung, 46 Frybrook
Crescent, Richmond Hill, ONTARIO, L4B4B9 
 

WARES: Computer hardware and computer peripherals.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et périphériques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,642. 2003/10/27. Apple Computer, Inc., 1 Infinite Loop,
Cupertino, California 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

XCODE 
WARES: Computer software and firmware for operating system
programs, data synchronization programs, and application
development tool programs. Used in CANADA since at least as
early as October 24, 2003 on wares. Priority Filing Date: June 12,
2003, Country: HONG KONG, CHINA, Application No: 300031670
in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Logiciels et microprogrammes pour
programmes d’exploitation de système, programmes de
synchronisation de données et programmes d’outils de
développement d’applications. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 24 octobre 2003 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 12 juin 2003, pays:
HONG KONG, CHINE, demande no: 300031670 en liaison avec
le même genre de marchandises.

1,194,651. 2003/10/27. KONICA MINOLTA BUSINESS
TECHNOLOGIES, INC., 1-6-1 Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Electro photographic printers, copying machines,
facsimile machines, scanners and multifunctional products,
namely, machines which offer copying, facsimile, printing and
scanning functions; and computer operating software for the
aforementioned machines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimantes électrophotographiques,
photocopieuses, télécopieurs, scanners et produits
multifonctionnels, nommément machines conçues pour la
photocopie, la télécopie, l’impression et le scannage; et logiciels
d’exploitation pour les machines précitées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,675. 2003/10/27. Web Feat Multimedia Inc., 81 Peter
Street, Toronto, ONTARIO, M5V2G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: R.GRANT
CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

EMPOWER 
WARES: Computer software program for customer relationship
management by which a retailer can provide targeted product and
service information to its customers and can track its customers’
purchases and preferences. SERVICES: Customer relationship
management services, namely to enable retailers to provide
targeted product and service information to their customers and to
track their customers’ purchases and preferences. Used in
CANADA since at least as early as June 2003 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciel de gestion des relations avec les
clients permettant au détaillant de fournir aux clients de
l’information ciblée sur les produits et les services et d’établir le
bilan des achats et des préférences des clients. SERVICES:
Services de gestion des relations avec les clients, nommément
pour permettre aux détaillants de fournir des produits ciblés et de
l’information sur les services à leurs clients et d’assurer le suivi
des achats et des préférences de leurs clients. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2003 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,194,686. 2003/10/29. Domaine Combret Ltd., P.O. Box 1170,
Oliver, BRITISH COLUMBIA, V1H1T0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SUSAN M.
BELIVEAU, 2 - 3302 30TH AVENUE, VERNON, BRITISH
COLUMBIA, V1T2C8 

LINEAGE 
WARES: Wine. Used in CANADA since at least as early as
October 10, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Vin. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 octobre 2003 en liaison avec les marchandises.

1,194,692. 2003/10/30. JLG INDUSTRIES, INC., 1 JLG Drive,
McConnellsburg, Pennsylvania 17233-9533, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DURA DUTY 
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WARES: Scissor lift type aerial work platforms. Priority Filing
Date: August 11, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/535,728 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plates-formes de travail élévatrices. Date de
priorité de production: 11 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/535,728 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,194,697. 2003/10/30. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4P2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: (1) Battery packs, inverters, booster cables, battery
chargers, solar panels for marine and recreational vehicles. (2)
Batteries for marine and recreational vehicles. Used in CANADA
since at least as early as March 2003 on wares (2). Proposed Use
in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Blocs batterie, convertisseurs, câbles de
démarrage, chargeurs de batterie, panneaux solaires pour
motomarine et véhicules de plaisance. (2) Batteries pour
motomarine et véhicules et de plaisance. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 2003 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,194,698. 2003/10/30. LIZ CLAIBORNE, INC. (a Delaware
corporation), 1441 Broadway, New York, New York 10018,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CURVE CRUSH 
WARES: Perfumes, colognes, body creams, body lotions, talcum
powder, bath soap, toilet soap, bath gel, shower gel and body
scrub. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums, eau de Cologne, crèmes pour le
corps, lotions pour le corps, poudre de talc, savon de bain, savon
de toilette, gel pour le bain, gel pour la douche et exfoliant pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,194,708. 2003/10/30. Solutions Extenway inc., 350, boulevard
Charest Est, 2e étage, Québec, QUEBEC, G1K3H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, LE COMPLEXE ST-AMABLE,
1150 CLAIRE-FONTAINE # 700, QUEBEC, QUEBEC, G1R5G4 

EXTENWAY 
WARES: Televisions, namely integrated multifonctional
computerized televisions. SERVICES: Application service
provider services; installation, support, maintenance and training
services for integrated multifonctional computerized televisions.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Téléviseurs, nommément téléviseurs
informatisés polyvalents intégrés. SERVICES: Fournisseurs de
services d’applications; services d’installation, de soutien, de
maintenance et de formation ayant trait aux téléviseurs
informatisés multifonctionnels intégrés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,194,711. 2003/10/30. Altrom Canada Corporation, 3525
Lougheed Highway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5M2A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

ULTRA-8 PERFORMANCE 
WARES: Automotive parts, components and assemblies, namely:
air conditioner parts, air conditioner retro fit kits, air filters, air mass
sensors, alternators, antennas, anti freeze, ATM filter kits,
automatic transmission fluid, ball joints, block heaters, blower
motors, brake cables, brake cylinders and kits, brake drums, brake
fluids, brake hardware, brake rotors, shims, brake pads, brake
shoes, bulbs, bushings, caliper kits, pistons, loaded calipers,
camshafts, catalytic converters, clutch cables, clutch cylinders,
clutch discs, clutch kits, clutch release bearings, coil springs,
control arms, crank pulleys, cv axles, cv boot kits, cv joint kits,
cylinder heads, door handles, engine bearings, engine seals,
exhaust hardware, exhaust systems, expansion tanks, fan belts,
fan clutches, flame traps, flex couplings, flex discs, flywheels, frost
plugs, fuel filters, fuel injection parts, fuel pumps, fuel tank
senders, fuses, gas caps, gasket sealers, gasket sets, glow plugs,
half moon seals, hall senders, hatch and hood struts, head bolts,
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head lamp covers, head lamps, heater parts, hood deflectors,
horns, hydraulic hoses, ignition coils, ignition parts, ignitors, lifters,
car chemical products, motor mounts, mufflers, oil filters, oil pans,
oil pumps, oil seals, oxygen sensors, pilot bearings, piston and
sleeve kits, pistons, power steering fluids, radiator caps, radiator
fan motors, radiators, relays, ring gears, ring sets, rocker arms,
rocker shafts, rough service bulbs, rubber grease, sensors and
switches, serpentine belts, service tools, shifter cables, shock
absorbers, struts, spark plugs, starters, steering pumps, steering
racks, steering rack boots, strut mounts, tail lamps, thermostats
and gaskets, tie rods and ends, timing belts and chains, timing
gears, timing kits, timing tensioners, transmission mounts,
universal joints, valve guides, valve shims, valve stem seals,
valves, washer pumps, jets for dispensing windshield washer fluid,
water pumps, pulleys, wear sensors, wheel bearings and kits,
wheel hubs, window regulators, wiper blades, and wire sets.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces d’automobile, composants et
ensembles, nommément : pièces de climatiseur, nécessaires de
mise à niveau de climatiseur, filtres à air, capteurs de masse d’air,
alternateurs, antennes, antigel, nécessaires pour filtres pour
transmission automatique, liquide pour transmission automatique,
joints à rotule, chauffe-blocs, moteurs de ventilateurs, câbles de
freins, cylindres et nécessaires de freins, tambours de freins,
liquides pour freins, quincaillerie pour freins, rotors de freins, cales
d’épaisseur, plaquettes de freins, sabots de frein, ampoules,
manchons, nécessaires d’étriers, pistons, étriers chargés, arbres
à cames, convertisseurs catalytiques, câbles d’embrayage,
cylindres d’embrayage, disques d’embrayage, nécessaires pour
embrayages, roulements de butée d’embrayage, ressorts
hélicoïdaux, bras de commande, poulies à manivelle, essieux
homocinétiques, nécessaires de cache-poussière
homocinétiques, nécessaires de joints homocinétiques, culasses,
poignées de porte, paliers de moteurs, boudins d’étanchéité de
moteur, quincaillerie d’échappement, systèmes d’échappement,
réservoirs d’expansion, courroies de ventilateur, embrayages de
ventilateur, pare-flammes, accouplements flexibles, disques
flexibles, volants d’inertie, bouchons expansibles, filtres à
carburant, pièces d’injection, distributeurs de carburant,
transmetteurs du niveau de carburant, fusibles, bouchons de
réservoir d’essence, enduits d’étanchéité pour joints, ensembles
de joints d’étanchéité, bougies de préchauffage, joints
d’étanchéité en demi-lune, capteurs à effet Hall, jambes de hayon
et de capot, boulons à tête, couvercles de phares, phares, pièces
pour chaufferettes, déflecteurs de capot, klaxons, tuyaux
hydrauliques, bobines d’allumage, pièces d’allumage, allumeurs,
poussoirs de soupapes, produits chimiques d’automobile,
supports de moteur, silencieux, filtres à huile, carters à l’huile,
pompes à huile, bagues d’étanchéité d’huile, capteurs d’oxygène,
paliers pilotes, nécessaires de piston et de manchon, pistons,
fluides à servodirection, bouchons de radiateur, moteurs de
ventilateur de radiateur, radiateurs, relais, couronnes, jeux de
segments, culbuteurs, bras culbuteurs, ampoules anti-chocs,
graisse à caoutchouc, capteurs et interrupteurs, courroies
multifonctions, outils d’entretien, câbles d’embrayeur,
amortisseurs, jambes de force, bougies d’allumage, démarreurs,
pompes de direction, crémaillères, capuchons de crémaillère,
supports de jambes de force, feux de freinage, thermostats et

joints d’étanchéité, barres d’accouplement et embouts de barres
d’accouplement, courroies et chaînes de distribution, pignons de
distribution, nécessaires de synchronisation, tendeurs de
distribution, supports de transmission, joints de cardan, guide-
soupapes, cales de soupapes, joints de queue de soupape,
appareils de robinetterie, pompes de lave-glace, jets pour la
distribution de lave-glace liquide, pompes à eau, poulies, palpeurs
d’usure des plaquettes de frein, roulements de roues et
nécessaires, moyeux de roues, lève-glaces, balais d’essuie-glace
et ensembles de fils. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,194,735. 2003/10/30. Rab Design Lighting Inc., 222 Islington
Avenue, Toronto, ONTARIO, M8V3W7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IVOR M. HUGHES,
SUITE 200, 175 COMMERCE VALLEY DRIVE WEST,
THORNHILL, ONTARIO, L3T7P6 

1/2VXJ 
WARES: Electrical junction boxes. Used in CANADA since
November 1960 on wares.

MARCHANDISES: Boîtes de jonction électriques. Employée au
CANADA depuis novembre 1960 en liaison avec les
marchandises.

1,194,762. 2003/10/30. Alex Petrillo, 1586 Hector Road,
Edmonton, ALBERTA, T6R2Z4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 
 

WARES: Clothing namely; t-shirts, hoodies, underwear,
sweatshirts, headbands, jackets, coats, skirts, pants, shorts and
socks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, blousons
à capuchon, sous-vêtements, pulls d’entraînement, bandeaux,
vestes, manteaux, jupes, pantalons, shorts et chaussettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,769. 2003/10/24. Sartorius AG, Weender Landstrasse 94-
108, 37070 Göttingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

DISCOVER 
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SERVICES: Education and training programs for the
pharmaceutical, food and beverage industries on the subjects of
quality control, product validation, process validation and auditing;
the provision of laboratory services, namely, equipment
calibration, filter system testing, bioreactor testing, fermenter
testing, quality control analysis, validation, auditing and
consulting, all in the pharmaceutical, food and beverage
industries. Priority Filing Date: July 04, 2003, Country:
GERMANY, Application No: DE 303 33 136.4 in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Programmes d’éducation et de formation pour
l’industrie pharmaceutique et le secteur des aliments et des
boissons portant sur le contrôle de la qualité, la validation de
produits, la validation et la vérification de procédés; fourniture de
services de laboratoires, nommément étalonnage d’équipements,
essais de systèmes de filtration, essais de bioréacteurs, essais de
fermenteurs, analyse du contrôle de la qualité, validation,
vérification et consultation, tous dans l’industrie pharmaceutique
et le secteur des aliments et des boissons. Date de priorité de
production: 04 juillet 2003, pays: ALLEMAGNE, demande no: DE
303 33 136.4 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,194,806. 2003/10/27. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

ENZSURE 
WARES: Medical devices, namely, sterilization devices used to
sterilize medical and surgical instruments. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils médicaux, nommément appareils
de stérilisation utilisés pour stériliser les instruments médicaux et
chirurgicaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,194,808. 2003/10/27. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

INTELLIGARD 
WARES: Pharmaceutical for use in surgical sedation procedures;
and medical device for use in surgical sedation procedures.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour utilisation en
anesthésie chirurgicale; instrument médical pour utilisation en
anesthésie chirurgicale. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,194,809. 2003/10/27. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

MULTIPASS 
WARES: Coated surgical needles. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Aiguilles chirurgicales enduites. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,811. 2003/10/27. HU-LIFT EQUIPMENT CO., LTD., South
of Xufeng Gas Station, Changjiang Road (North), WUXI, 214026,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 45 O’CONNOR STREET,
SUITE 1600, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 
 

The letter H is in red. The remainder of the letters are in black.
Color is claimed as a feature of the mark.

WARES: (1) Hoists; cranes; winches; material handling
equipments, namely pallet jacks, pallet loaders, pallet unloaders,
container dumpers, stackers, lift truck jacks, hydraulic lift tables, tilt
tables, racks, order pickers, skid lifter; hoist tackles; conveyors
(machines); hydraulic jacks; pallet positioners, namely self-
adjusting load elevators; shovel loaders, wheel loaders; muck
loaders; truck cranes; wheel cranes; crawler cranes; tower cranes;
skates; stabilizer jacks for trailers; automatic warehousing
systems comprising high-rise constructed shelves and an article
storing and retracting crane having a carriage movable along the
shelves; automated storage and retrieval systems comprising of
automated shelves, racks, bins and containers. (2) Safety belts for
vehicle seats; casters made of metal and non-metal materials for
trolleys (vehicles); two-wheeled trolleys; tailboard lifts for land
vehicles; fork lift trucks; accumulator-driven carriers; electric
forklifts; electric airport trailers; hand trolleys; platform trucks;
shopping carts; hand carts; push carts; platform trolleys; hand
trucks; crane trucks; lift trucks; forklift trucks; electric trucks; dump
trucks; cargo carriers for vehicles; luggage carriers for vehicles;
bulk hauling trailers; ropeways for cargo or freight handling;
portable storage racks; platform trailers. Used in CANADA since
at least as early as January 1995 on wares.

La lettre H est en rouge. Le reste des lettres est en noir. La couleur
est revendiquée comme caractéristique de la marque.
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MARCHANDISES: (1) Engins de levage; grues; treuils; matériel
de manutention de matériaux, nommément transpalettes à main,
palettiseurs, dépalettiseurs, culbuteurs de conteneurs, gerbeurs,
vérins de camions à benne basculante, tables élévatrices
hydrauliques, tables basculantes, rayonnages, chariots à poste de
conduite élevable, transpalettes; palans, convoyeurs (machines);
crics hydrauliques; positionneurs de palettes, nommément
élévateurs de charge à réglage automatique; pelles-chargeuses,
chargeuses sur roues; chargeuses de matières abattues;
camions-grues; chargeuses montées sur roues; grues sur
chenilles; sapines; patins; béquilles de remorques; systèmes
d’entreposage automatiques comprenant des rayonnages en
hauteur assemblés et une grue pour la mise en rayon et la
récupération des articles montée sur un chariot se déplaçant le
long des rayonnages; systèmes de stockage et d’extraction
automatiques comprenant des rayonnages automatisés, des
supports, des caisses et des récipients. (2) Ceintures de sécurité
pour sièges de véhicule; roulettes métalliques et non métalliques
pour chariots (véhicules); chariots à deux roues; élévateurs de
hayon pour véhicules terrestres; chariots élévateurs à fourche;
chariots à batterie; chariots élévateurs à fourche électriques;
remorques d’aéroport électriques; chariots à main; chariots à
plate-forme; poussettes de marché; voitures à bras; chariots;
chariots de manutention; chariots à main; camions-grues;
chariots-élévateurs; chariot élévateurs à fourche; chariots
électriques; moto-brouettes; tracteurs à chenilles pour véhicules;
porte-bagages pour véhicules; remorques de transport en vrac;
câbles aériens pour manutention de cargaison ou de
marchandises; étagères de rangement portables; remorques à
plate-forme. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1995 en liaison avec les marchandises.

1,194,816. 2003/10/27. REVLON (SUISSE) S.A.,
Badenerstrasse 116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

WONDER-BUFF 
WARES: Nail care implements, namely, nail files and nail buffers.
Used in CANADA since at least as early as February 25, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Instruments pour le soin des ongles,
nommément limes à ongles et polissoirs à ongles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 février 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,194,817. 2003/10/27. REVLON (SUISSE) S.A.,
Badenerstrasse 116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PERFECTWEEZE 
WARES: Implements, namely, tweezers. Used in CANADA since
at least as early as February 19, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Istruments, nommément pincettes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 février 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,194,819. 2003/10/27. CAMPBELL SOUP COMPANY, Campbell
Place, Camden, New Jersey 08103-1799, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Frozen prepared dinners, entrees and casseroles
composed of meats, poultry, eggs or pasta, and/or one or more
vegetables; frozen prepared meat pies and poultry pies. Used in
CANADA since at least as early as June 2001 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA120,872
TMA121,572

MARCHANDISES: Produits alimentaires surgelés, nommément
mets préparés, plats de résistance et casseroles constitués de
viande, de volaille, d’úufs ou de pâtes alimentaires et/ou d’un ou
plusieurs légumes; pâtés à la viande et pâtés de volaille surgelés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2001
en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA120,872 TMA121,572 

1,194,823. 2003/10/27. AOC, LLC (Delaware limited liability
company), 950 Highway 57 East, Collierville, Tennessee 38017,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

AOC 
WARES: Polyester and vinyl ester resins sold in bulk for general
industrial use. Used in CANADA since at least as early as April 01,
1998 on wares.

MARCHANDISES: Résines de polyester et d’ester vinylique
vendues en vrac pour usage industriel. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 1998 en liaison avec les
marchandises.
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1,194,830. 2003/10/27. HARLEQUIN ENTERPRISES LIMITED
an Ontario corporation, 225 Duncan Mill Road, Don Mills,
ONTARIO, M3B3K9 
 

WARES: Printed publications, namely books of fiction; motion
picture films featuring works of fiction; pre-recorded audio and
video tapes, cassettes, CDs, and discs featuring works of fiction.
SERVICES: Providing on-line electronic bulletin boards and on-
line communities for transmission of messages among computer
users about books and a range of topics related to women and
women’s issues; online retail and mail order services featuring
books, video recordings and audio recordings. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres de
fiction; films cinématographiques de fiction; bandes audio et vidéo
préenregistrées, cassettes, disques compacts, et disques
contenant des úuvres de fiction. SERVICES: Fourniture de
babillards électroniques en ligne et de communautés virtuelles
pour transmission entre utilisateurs d’ordinateurs de messages
ayant trait aux livres et différents sujets concernant les femmes et
leurs problèmes; services de vente au détail en ligne et de vente
par correspondance de livres et d’enregistrements sonores.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,194,831. 2003/10/27. HARLEQUIN ENTERPRISES LIMITED
an Ontario corporation, 225 Duncan Mill Road, Don Mills,
ONTARIO, M3B3K9 
 

WARES: Printed publications, namely books of fiction; motion
picture films featuring works of fiction; pre-recorded audio and
video tapes, cassettes, CDs, and discs featuring works of fiction.
SERVICES: Providing on-line electronic bulletin boards and on-
line communities for transmission of messages among computer
users about books and a range of topics related to women and
women’s issues; online retail and mail order services featuring
books, video recordings and audio recordings. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres de
fiction; films cinématographiques de fiction; bandes audio et vidéo
préenregistrées, cassettes, disques compacts, et disques
contenant des úuvres de fiction. SERVICES: Fourniture de
babillards électroniques en ligne et de communautés virtuelles
pour transmission entre utilisateurs d’ordinateurs de messages
ayant trait aux livres et différents sujets concernant les femmes et
leurs problèmes; services de vente au détail en ligne et de vente
par correspondance de livres et d’enregistrements sonores.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,194,832. 2003/10/27. HARLEQUIN ENTERPRISES LIMITED
an Ontario corporation, 225 Duncan Mill Road, Don Mills,
ONTARIO, M3B3K9 
 

WARES: Printed publications, namely books of fiction; motion
picture films featuring works of fiction; pre-recorded audio and
video tapes, cassettes, CDs, and discs featuring works of fiction.
SERVICES: Providing on-line electronic bulletin boards and on-
line communities for transmission of messages among computer
users about books and a range of topics related to women and
women’s issues; online retail and mail order services featuring
books, video recordings and audio recordings. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres de
fiction; films cinématographiques de fiction; bandes audio et vidéo
préenregistrées, cassettes, disques compacts, et disques
contenant des úuvres de fiction. SERVICES: Fourniture de
babillards électroniques en ligne et de communautés virtuelles
pour transmission entre utilisateurs d’ordinateurs de messages
ayant trait aux livres et différents sujets concernant les femmes et
leurs problèmes; services de vente au détail en ligne et de vente
par correspondance de livres et d’enregistrements sonores.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,194,869. 2003/10/28. Brainy Day Games, a Partnership, 224
5th Street West, Cornwall, ONTARIO, K6J2V1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

CONCATENATE 
WARES: Board games, computer software games. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table, ludiciels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,892. 2003/10/31. Solutions Extenway inc., 350, boulevard
Charest Est, 2e étage, Québec, QUEBEC, G1K3H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, LE COMPLEXE ST-AMABLE,
1150 CLAIRE-FONTAINE # 700, QUEBEC, QUEBEC, G1R5G4 
 

WARES: Televisions, namely integrated multifonctional
computerized televisions. SERVICES: Application service
provider services; installation, support, maintenance and training
services for integrated multifonctional computerized televisions.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Téléviseurs, nommément téléviseurs
informatisés polyvalents intégrés. SERVICES: Fournisseurs de
services d’applications; services d’installation, de soutien, de
maintenance et de formation ayant trait aux téléviseurs
informatisés multifonctionnels intégrés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,194,893. 2003/10/31. Solutions Extenway inc., 350, boulevard
Charest Est, 2e étage, Québec, QUEBEC, G1K3H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, LE COMPLEXE ST-AMABLE,
1150 CLAIRE-FONTAINE # 700, QUEBEC, QUEBEC, G1R5G4 
 

WARES: Televisions, namely integrated multifonctional
computerized televisions. SERVICES: Application service
provider services; installation, support, maintenance and training
services for integrated multifonctional computerized televisions.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Téléviseurs, nommément téléviseurs
informatisés polyvalents intégrés. SERVICES: Fournisseurs de
services d’applications; services d’installation, de soutien, de
maintenance et de formation ayant trait aux téléviseurs
informatisés multifonctionnels intégrés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,194,920. 2003/10/31. MANNINGTON MILLS, INC., A New
Jersey corporation, P.O. Box 30, Salem, New Jersey 08079,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

FRA ANGELICO 
WARES: Porcelain floor tile. Used in CANADA since at least as
early as January 01, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Carreaux de plancher en porcelaine.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 2003 en liaison avec les marchandises.

1,194,925. 2003/10/31. MANNINGTON MILLS, INC., a
corporation of New Jersey, P.O. Box 30, Salem, New Jersey
08079, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

DONATELLO 
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WARES: Porcelain floor tile. Used in CANADA since at least as
early as January 01, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Carreaux de plancher en porcelaine.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 2003 en liaison avec les marchandises.

1,194,928. 2003/10/31. MANNINGTON MILLS, INC., A New
Jersey corporation, P.O. Box 30, Salem, New Jersey 08079,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

FRANCESCA 
WARES: Porcelain floor tile. Used in CANADA since at least as
early as January 01, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Carreaux de plancher en porcelaine.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 2003 en liaison avec les marchandises.

1,194,934. 2003/10/31. MANNINGTON MILLS, INC., a
corporation of New Jersey, P.O. Box 30, Salem, New Jersey
08079, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

TUSCAN VALLEY 
WARES: Porcelain floor tile. Used in CANADA since at least as
early as January 01, 2003 on wares. Priority Filing Date: June 04,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/519,539 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Carreaux de plancher en porcelaine.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 2003 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 04 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/519,539 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,195,173. 2003/11/05. HONEYWELL INTERNATIONAL INC.,
101 Columbia Road, Morristown, NJ 07962-2245, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

AIRHOG 
WARES: Vehicle air filter cleaning kit, sold as a unit, comprising
air filter cleaners and air filter oils; Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Trousse de nettoyage de filtre à air de
véhicule, vendue comme un tout, comprenant des nettoyeurs de
filtre à air et des huiles de filtre à air. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,195,274. 2003/11/06. Georg Nickel, 44 Hillside, Thompson,
MANITOBA, R8N1X9 

Raise Ranger 
WARES: A remotely controlled robotic assembly with video
camera and lights. Used for the inspection and mapping of shafts
and raises of subterranean excavations. Used in CANADA since
November 01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Ensemble robotisé télécommandé
comprenant caméra vidéo et lumières servant à inspecter et
cartographier les puits et les galeries montantes dans les
excavations sousterraines. Employée au CANADA depuis 01
novembre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,195,345. 2003/10/30. LAFARGE CANADA INC., 606 Cathcart
Street, Suite 900, Montreal, QUEBEC, H3B1L7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DURATINT 
WARES: Asphalt. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Asphalte. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,195,346. 2003/10/30. LAFARGE CANADA INC., 606 Cathcart
Street, Suite 900, Montreal, QUEBEC, H3B1L7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DURAPHALT 
WARES: Asphalt. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Asphalte. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,195,347. 2003/10/30. LAFARGE CANADA INC., 606 Cathcart
Street, Suite 900, Montreal, QUEBEC, H3B1L7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DURAPHALT LP 
WARES: Asphalt. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Asphalte. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,195,348. 2003/10/30. LAFARGE CANADA INC., 606 Cathcart
Street, Suite 900, Montreal, QUEBEC, H3B1L7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DURAPHALT CR 
WARES: Asphalt. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Asphalte. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,195,349. 2003/10/30. LAFARGE CANADA INC., 606 Cathcart
Street, Suite 900, Montreal, QUEBEC, H3B1L7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DURAPHALT HM 
WARES: Asphalt. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Asphalte. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,195,350. 2003/10/30. LAFARGE CANADA INC., 606 Cathcart
Street, Suite 900, Montreal, QUEBEC, H3B1L7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DURAWAY 
WARES: Asphalt. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Asphalte. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,195,351. 2003/10/30. LAFARGE CANADA INC., 606 Cathcart
Street, Suite 900, Montreal, QUEBEC, H3B1L7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DURACYCLE 
WARES: Asphalt. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Asphalte. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,195,352. 2003/10/30. LAFARGE CANADA INC., 606 Cathcart
Street, Suite 900, Montreal, QUEBEC, H3B1L7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DURAPHALT FR 

WARES: Asphalt. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Asphalte. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,195,353. 2003/10/30. LAFARGE CANADA INC., 606 Cathcart
Street, Suite 900, Montreal, QUEBEC, H3B1L7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DURAPLAY 
WARES: Asphalt. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Asphalte. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,195,354. 2003/10/30. LAFARGE CANADA INC., 606 Cathcart
Street, Suite 900, Montreal, QUEBEC, H3B1L7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DURAWHISPER 
WARES: Asphalt. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Asphalte. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,195,356. 2003/10/30. LAFARGE CANADA INC., 606 Cathcart
Street, Suite 900, Montreal, QUEBEC, H3B1L7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DURATOUGH 
WARES: Asphalt. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Asphalte. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,195,372. 2003/10/30. LITERIE PRIMO INC./PRIMO BEDDING
COMPANY INC., 7000 Hochelaga Street, Montréal, QUEBEC,
H1N1Y7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU
CANADA, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

CHIRO-PLUS 
WARES: Mattresses and box springs. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,195,373. 2003/10/30. LITERIE PRIMO INC./PRIMO BEDDING
COMPANY INC., 7000 Hochelaga Street, Montréal, QUEBEC,
H1N1Y7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU
CANADA, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

CHIRO-SUPPORT 
WARES: Mattresses and box springs. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,537. 2003/11/07. Higrocorp Inc., 2-620 Cataraqui Woods
Drive, Kingston, ONTARIO, K7P1T8 

Dr. Node’s 
WARES: (1) Fertilizer. (2) Agricultural chemicals. Used in
CANADA since July 15, 2003 on wares.

MARCHANDISES: (1) Engrais. (2) Produits chimiques agricoles.
Employée au CANADA depuis 15 juillet 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,195,810. 2003/11/12. Atotech Deutschland GmbH,
ErasmusstraBe 20-10553, Berlin, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

UNIPREP 
WARES: Chemical products, namely activators, conversion
coatings and seals for non-metallic coatings such as paint, powder
coatings and anodizing, all for use in the pretreatment of surfaces.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément activateurs,
revêtements de conversion et scellants pour revêtements non
métalliques tels que la peinture, revêtements en poudre et
anodiques, tous pour fins de pré-traitement de surfaces. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,196,686. 2003/11/18. O’Connor Investments Corporation, c/o
46 Salme Drive, Winnipeg, MANITOBA, R2M1Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

 

The right to the exclusive use of the words DECK, STRIP and
CARPET is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Carpeting. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DECK, STRIP et CARPET en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tapis. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,196,687. 2003/11/18. O’Connor Investments Corporation, c/o
46 Salme Drive, Winnipeg, MANITOBA, R2M1Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The right to the exclusive use of the words DECK, STRIP and
CARPET is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Carpeting. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DECK, STRIP et CARPET en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tapis. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,198,212. 2003/12/02. Royal Group Technologies Limited, 1
Royal Gate Boulevard, Vaughan, ONTARIO, L4L8Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
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The right to the exclusive use of the word FAUXWOOD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vinyl window blinds. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FAUXWOOD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Stores pour fenêtres en vinyle. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,379. 2003/11/28. Wellington West Capital Inc., 400 - 200,
Waterfront Drive, Winnipeg, MANITOBA, R3B3P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

WATERFRONT MANAGED 
INVESTMENT PROGRAM 

The right to the exclusive use of the words MANAGED
INVESTMENT PROGRAM is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: (1) Managed account services, namely discretionary
investment counseling and segregated discretionary investment
counseling. (2) Investment brokerage services, financial planning
services, investment planning services, estate planning services,
and personal insurance services, investment services namely
GIC’s, pooled investments, wrap investments, mutual funds
investments. Used in CANADA since at least as early as August
15, 2003 on services (1). Proposed Use in CANADA on services
(2).

Le droit à l’usage exclusif des mots MANAGED INVESTMENT
PROGRAM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Services de comptes gérés, nommément conseils
en placements discrétionnaires et conseils en placements
discrétionnaires distincts. (2) Services de courtage en
placements, services de planification financière, services de
planification des investissements, services de planification
successorale et services d’assurance de personnes, services
d’investissement, nommément certificats d’investissement
garantis (CIG), fonds communs de placement, placements
intégrés, fonds mutuels. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 août 2003 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,198,381. 2003/11/28. Wellington West Capital Inc., 400 - 200,
Waterfront Drive, Winnipeg, MANITOBA, R3B3P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

WATERFRONT INSURANCE SERVICES 
The right to the exclusive use of the words INSURANCE
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Managed account services, namely discretionary
investment counseling and segregated discretionary investment
counseling, brokerage services, financial planning services,
investment planning services, estate planning services, and
personal insurance services, investment services namely GIC’s,
pooled investments, wrap investments, mutual funds investments.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INSURANCE SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services des comptes gérés, nommément services
de conseils en placements discrétionnaires et de conseils en
placements distincts, services de courtage, services de
planification financière, services de planification des
investissements, services de planification successorale et
services d’assurance de personnes, services de placement,
nommément certificats de placement garantis (CPG), fonds
communs de placement, placements intégrés, fonds mutuels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,198,382. 2003/11/28. Wellington West Capital Inc., 400 - 200,
Waterfront Drive, Winnipeg, MANITOBA, R3B3P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

WATERFRONT ESTATE PLANNING 
SERVICES 

The right to the exclusive use of the words ESTATE PLANNING
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Managed account services, namely discretionary
investment counseling and segregated discretionary investment
counseling, brokerage services, financial planning services,
investment planning services, estate planning services, and
personal insurance services, investment services namely GIC’s,
pooled investments, wrap investments, mutual funds investments.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ESTATE PLANNING
SERVICES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services des comptes gérés, nommément services
de conseils en placements discrétionnaires et de conseils en
placements distincts, services de courtage, services de
planification financière, services de planification des
investissements, services de planification successorale et
services d’assurance de personnes, services de placement,
nommément certificats de placement garantis (CPG), fonds
communs de placement, placements intégrés, fonds mutuels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,198,383. 2003/11/28. Wellington West Capital Inc., 400 - 200,
Waterfront Drive, Winnipeg, MANITOBA, R3B3P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

WATERFRONT INVESTMENT 
COUNSELLING 

The right to the exclusive use of the words INVESTMENT
COUNSELLING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Managed account services, namely discretionary
investment counseling and segregated discretionary investment
counseling, brokerage services, financial planning services,
investment planning services, estate planning services, and
personal insurance services, investment services namely GIC’s,
pooled investments, wrap investments, mutual funds investments.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INVESTMENT
COUNSELLING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services des comptes gérés, nommément services
de conseils en placements discrétionnaires et de conseils en
placements distincts, services de courtage, services de
planification financière, services de planification des
investissements, services de planification successorale et
services d’assurance de personnes, services de placement,
nommément certificats de placement garantis (CPG), fonds
communs de placement, placements intégrés, fonds mutuels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,198,384. 2003/11/28. Wellington West Capital Inc., 400 - 200,
Waterfront Drive, Winnipeg, MANITOBA, R3B3P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

WATERFRONT FINANCIAL PLANNING 
The right to the exclusive use of the words FINANCIAL
PLANNING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Managed account services, namely discretionary
investment counseling and segregated discretionary investment
counseling, brokerage services, financial planning services,
investment planning services, estate planning services, and
personal insurance services, investment services namely GIC’s,
pooled investments, wrap investments, mutual funds investments.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL PLANNING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services des comptes gérés, nommément services
de conseils en placements discrétionnaires et de conseils en
placements distincts, services de courtage, services de
planification financière, services de planification des
investissements, services de planification successorale et
services d’assurance de personnes, services de placement,
nommément certificats de placement garantis (CPG), fonds
communs de placement, placements intégrés, fonds mutuels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,198,385. 2003/11/28. Wellington West Capital Inc., 400 - 200,
Waterfront Drive, Winnipeg, MANITOBA, R3B3P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

WATERFRONT BROKERAGE 
SERVICES 

The right to the exclusive use of the words BROKERAGE
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Managed account services, namely discretionary
investment counseling and segregated discretionary investment
counseling, brokerage services, financial planning services,
investment planning services, estate planning services, and
personal insurance services, investment services namely GIC’s,
pooled investments, wrap investments, mutual funds investments.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BROKERAGE SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services des comptes gérés, nommément services
de conseils en placements discrétionnaires et de conseils en
placements distincts, services de courtage, services de
planification financière, services de planification des
investissements, services de planification successorale et
services d’assurance de personnes, services de placement,
nommément certificats de placement garantis (CPG), fonds
communs de placement, placements intégrés, fonds mutuels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,203,346. 2004/01/14. XCEED MORTGAGE CORPORATION,
18, King Street East, 10th Floor, Toronto, ONTARIO, M5C1C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

XCEED MORTGAGE CORPORATION 
The right to the exclusive use of the words MORTGAGE
CORPORATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely mortgages, loans and
credit cards. Used in CANADA since at least as early as 1999 on
services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots MORTGAGE
CORPORATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément hypothèques, prêts
et cartes de crédit. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1999 en liaison avec les services.

1,203,566. 2004/01/19. PHONAK HOLDING AG,
Laubisrütistrasse 28, CH-8712 Stäfa, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

PowerMAXX 
WARES: Hearing aids and parts thereof. Priority Filing Date:
January 15, 2004, Country: SWITZERLAND, Application No: 135/
2004 in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on January 29, 2004 under No. 518114 on wares.

MARCHANDISES: Prothèses auditives et pièces connexes. Date
de priorité de production: 15 janvier 2004, pays: SUISSE,
demande no: 135/2004 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 29 janvier
2004 sous le No. 518114 en liaison avec les marchandises.

1,207,511. 2004/03/16. 595208 Alberta Ltd., 10235 - 112 Street,
Edmonton, ALBERTA, T5K1M7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TIMOTHY J. SEBASTIAN,
(BRYAN & COMPANY), 2600 MANULIFE PLACE, 10180 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3Y2 

DOTS 
SERVICES: Retail clothing store. Used in CANADA since at least
1989 on services.

SERVICES: Magasin de vêtements au détail. Employée au
CANADA depuis au moins 1989 en liaison avec les services.

1,208,620. 2004/03/05. H-D MICHIGAN,INC., a Michigan
corporation, 315 W. Huron Street, Suite 400, Ann Arbor, Michigan
48103, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

 

The representation of the garment shown in dotted outline does
not form part of the trade-mark. The trade-mark consists of a wide
orange stripe outlined by two narrow stripes. The wide orange
stripe has been lined for colour.

WARES: Clothing, namely, jackets, shirts. Used in CANADA
since at least as early as 1988 on wares.

L’illustration de l’article vestimentaire en ligne pointillée ne fait pas
partie de la marque de commerce. La marque de commerce est
constituée d’une large bande en orange entourée de deux rayures
étroites. La partie hachurée de la large bande est en couleur.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes et chemises.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en
liaison avec les marchandises.
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522,059-5. 2003/05/01. (TMA357,266--1989/06/16) KODIAK
GROUP INC., 6700 Century Avenue, Suite 101, Mississauga,
ONTARIO, L5N2V8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 
 

WARES: (1) Clocks and timepieces. (2) Camera bags, computer
cases, cellular phone cases, tool aprons, measuring tapes and
levels. (3) Diaries, portfolios, mess kits, school bags and soft
cooler bags. (4) Bottled water, portable coolers and insulated
containers for food and beverage. (5) Pyjamas, sleep pants and
sleep shirts, sleep robes and boxer shorts; batteries and
flashlights. (6) Foot deodorizers, insoles and rubber overshoes.
(7) Men’s and women’s industrial work related garments, namely
industrial grade coveralls and overalls, industrial grade work
smocks and aprons, industrial grade work pants and work jeans,
industrial grade work outerwear jackets and parkas, industrial
grade work vests, industrial grade work shirts, industrial grade
quilted flannel shirts and industrial grade flannels shirts. (8)
Towels and mats; linen, namely sheets, bed covers, bedspreads,
bedspread skirts, comforters, pillows, pillow cases, pillow shams,
decorative pillows, quilt covers, blankets and duvet covers; and
camping gear tables, chairs and hammocks. Used in CANADA
since at least as early as March 1998 on wares (1); May 01, 1999
on wares (2); January 01, 2000 on wares (3); July 03, 2001 on
wares (4); January 01, 2002 on wares (5); July 01, 2002 on wares
(6); January 01, 2003 on wares (7). Proposed Use in CANADA on
wares (8).

MARCHANDISES: (1) Horloges et articles d’horlogerie. (2) Sacs
pour appareils-photos, étuis pour ordinateurs, étuis à téléphone
cellulaire, tabliers à outils, rubans à mesurer et niveaux. (3)
Agendas, portefeuilles, trousses de mess, sacs d’écolier et sacs
isolants souples. (4) Eau embouteillée, glacières portatives et
contenants isolants pour aliments et boissons. (5) Pyjamas,
pantalons de pyjamas et chemises de nuit, peignoirs et caleçons
boxeur; piles et lampes de poche. (6) Désodorisants pour les
pieds, semelles et couvre-chaussures en caoutchouc. (7)

Vêtements de travail industriels pour hommes et femmes,
nommément combinaisons et salopettes de modèles industriels,
blouses et tabliers de travail de modèles industriels, pantalons de
travail et jeans de travail de modèles industriels, vestes de plein
air et parkas de modèles industriels, gilets de travail de modèles
industriels, chemises de travail de modèle industriel, chemises en
flanelle matelassées de modèles industriels et chemises de
flanelle de modèles industriels. (8) Serviettes et carpettes;
lingerie, nommément draps, couvre-lits, jetés de lit, couvre-pieds,
édredons, oreillers, taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant,
oreillers décoratifs, housses de courtepointe, couvertures et
housses de couette; et tables, chaises et hamacs de matériel de
camping. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1998 en liaison avec les marchandises (1); 01 mai 1999 en
liaison avec les marchandises (2); 01 janvier 2000 en liaison avec
les marchandises (3); 03 juillet 2001 en liaison avec les
marchandises (4); 01 janvier 2002 en liaison avec les
marchandises (5); 01 juillet 2002 en liaison avec les marchandises
(6); 01 janvier 2003 en liaison avec les marchandises (7). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (8).

522,060-5. 2003/05/01. (TMA357,267--1989/06/16) KODIAK
GROUP INC., 6700 Century Avenue, Suite 101, Mississauga,
ONTARIO, L5N2V8 
 

WARES: (1) Clocks and timepieces. (2) Camera bags, computer
cases, cellular phone cases, tool aprons, measuring tapes and
levels. (3) Diaries, portfolios, mess kits, school bags and soft
cooler bags. (4) Bottled water, portable coolers and insulated
containers for food and beverage. (5) Pyjamas, sleep pants and
sleep shirts, sleep robes and boxer shorts; batteries and
flashlights. (6) Foot deodorizers, insoles and rubber overshoes.
(7) Men’s and women’s industrial work related garments, namely
industrial grade coveralls and overalls, industrial grade work
smocks and aprons, industrial grade work pants and work jeans,
industrial grade work outerwear jackets and parkas, industrial
grade work vests, industrial grade work shirts, industrial grade
quilted flannel shirts and industrial grade flannels shirts. (8)
Towels and mats; linen, namely sheets, bed covers, bedspreads,
bedspread skirts, comforters, pillows, pillow cases, pillow shams,

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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decorative pillows, quilt covers, blankets and duvet covers; and
camping gear tables, chairs and hammocks. Used in CANADA
since at least as early as March 1998 on wares (1); May 01, 1999
on wares (2); January 01, 2000 on wares (3); July 03, 2001 on
wares (4); January 01, 2002 on wares (5); July 01, 2002 on wares
(6); January 01, 2003 on wares (7). Proposed Use in CANADA on
wares (8).

MARCHANDISES: (1) Horloges et articles d’horlogerie. (2) Sacs
pour appareils-photos, étuis pour ordinateurs, étuis à téléphone
cellulaire, tabliers à outils, rubans à mesurer et niveaux. (3)
Agendas, portefeuilles, trousses de mess, sacs d’écolier et sacs
isolants souples. (4) Eau embouteillée, glacières portatives et
contenants isolants pour aliments et boissons. (5) Pyjamas,
pantalons de pyjamas et chemises de nuit, peignoirs et caleçons
boxeur; piles et lampes de poche. (6) Désodorisants pour les
pieds, semelles et couvre-chaussures en caoutchouc. (7)
Vêtements de travail industriels pour hommes et femmes,
nommément combinaisons et salopettes de modèles industriels,
blouses et tabliers de travail de modèles industriels, pantalons de
travail et jeans de travail de modèles industriels, vestes de plein
air et parkas de modèles industriels, gilets de travail de modèles
industriels, chemises de travail de modèle industriel, chemises en
flanelle matelassées de modèles industriels et chemises de
flanelle de modèles industriels. (8) Serviettes et carpettes;
lingerie, nommément draps, couvre-lits, jetés de lit, couvre-pieds,
édredons, oreillers, taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant,
oreillers décoratifs, housses de courtepointe, couvertures et
housses de couette; et tables, chaises et hamacs de matériel de
camping. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1998 en liaison avec les marchandises (1); 01 mai 1999 en
liaison avec les marchandises (2); 01 janvier 2000 en liaison avec
les marchandises (3); 03 juillet 2001 en liaison avec les
marchandises (4); 01 janvier 2002 en liaison avec les
marchandises (5); 01 juillet 2002 en liaison avec les marchandises
(6); 01 janvier 2003 en liaison avec les marchandises (7). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (8).

856,784-1. 2001/11/19. (TMA505,474--1998/12/15) Papillon
International Inc., 6212, ST-LAWRENCE BLVD., MONTREAL,
QUEBEC, H2S3C2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ADESSKY POULIN, PLACE CANADA
TRUST, 18E ETAGE, 999, BOULEVARD DE MAISONNEUVE
OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3A3L4 

LA DIVA 
WARES: Footwear, namely shoes, boots and slippers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussures, nommément souliers, bottes et
pantoufles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

878,434-1. 2003/07/29. (TMA515,742--1999/08/30) ROCKY
MOUNTAIN BICYCLES, A DIVISION OF PROCYCLE GROUP
INC., 9095 - 25TH AVENUE, SAINT-GEORGES DE BEAUCE,
QUÉBEC, G6A1A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC,
H3A2Y3 

VAPOR 
MARCHANDISES: Casques de bicyclettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Bicycle helmets. Proposed Use in CANADA on wares.

899,207-1. 2003/07/29. (TMA553,587--2001/11/08) DTI DENTAL
TECHNOLOGIES INC., 225 West 8th Avenue, Suite 300,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5V1K2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

DTI DENTAL TECHNOLOGIES 
The right to the exclusive use of the word DENTAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Management of dental laboratories; marketing
consulting services in the field of dentistry, and consulting services
in the dental field. Used in CANADA since at least as early as
February 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DENTAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de laboratoires dentaires; services de
consultation en commercialisation dans le domaine de la
dentisterie, et services de consultation dans le domaine dentaire.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2000 en liaison avec les services.

1,095,829-1. 2003/07/10. (TMA578,215--2003/03/26) RAINBOW
INTERNATIONAL CARPET DYEING & CLEANING CO., 1010-
1020 N. University Parks Drive, Waco, Texas 76707, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

RAINBOW INTERNATIONAL 
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SERVICES: Carpet, upholstery and drapery cleaning and spot,
stain and odor removal services; air-duct cleaning services;
disaster restoration services, namely restoring building interiors,
carpet and furnishings damaged by fire, water, smoke and other
disasters; mold inhibition services; carpet repair services;
commercial and residential building cleaning services; providing
carpet and upholstery dyeing, tinting and colorizing services.
Used in CANADA since at least as early as January 18, 2001 on
services. Registration will be subject to the provisions of Section
67(1) of the Trade-marks Act, in view of Newfoundland
Registration No. 1610 on services.

SERVICES: Services de nettoyage de tapis, de meubles
rembourrés et de tentures et de nettoyage, d’enlèvement des
taches, des salissures et des odeurs; services de nettoyage de
conduits d’air; services de restauration après sinistre,
nommément restauration d’intérieurs de bâtiments, de tapis et de
meubles endommagés par le feu, l’eau, la fumée et autres dégâts;
services d’élimination de la moisissure; services de réparation de
tapis; services de nettoyage de bâtiments commerciaux et
résidentiels; fourniture de services de teinture et de coloration de
tapis et de meubles rembourrés. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 18 janvier 2001 en liaison avec les
services. Cet engistrement sera sujet aux dispositions de l’article
67(1) de la Loi sur les marques de commerce, vu l’enregistrement
No 1610 selon les lois de Terre-neuve en liaison avec les services.
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1,150,111. 2002/08/16. Suterra LLC, 11444 West Olympic
Boulevard, 10th Floor, Los Angeles, California 90064, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

SUTERRA 
WARES: Pesticides and insecticides; insect pheromone
preparations for use as a mating disruptant for agricultural,
horticultural, and domestic use; insect traps and lures for use in
pest control; insect pheromones to be used with insect traps and
lures. Used in CANADA since at least as early as April 30, 2002
on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of April 28, 2004

MARCHANDISES: Pesticides et insecticides; préparations de
phéromone à insectes pour utilisation en tant que perturbateur
d’accouplement pour usages agricoles, horticoles et
domestiques; pièges et leurres à insectes utilisés pour le
traitement antiparasitaire; phéromones à insectes pour utilisation
avec pièges et leurres à insectes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 30 avril 2002 en liaison avec les
marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 28 avril 2004 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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TMA608,818. April 28, 2004. Appln No. 1,153,990. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Unilever Canada Inc.

TMA608,819. April 28, 2004. Appln No. 1,151,280. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. Jerry DREVERan individual.

TMA608,820. April 28, 2004. Appln No. 1,159,157. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. MITEM Corporation.

TMA608,821. April 28, 2004. Appln No. 1,159,259. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. NGK SPARK PLUG CO., LTD.

TMA608,822. April 28, 2004. Appln No. 1,162,813. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. White Trash Designs, LLC, some-
times doing business as White Trash Charms a California limited 
liability company.

TMA608,823. April 28, 2004. Appln No. 1,162,980. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. LES IMPORTATIONS INTERNA-
TIONALES AXESO MODE LTÉE/AXESO MODE INTERNA-
TIONAL IMPORTS LTD.

TMA608,824. April 28, 2004. Appln No. 1,163,319. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Waterleaf Limited.

TMA608,825. April 28, 2004. Appln No. 1,163,551. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Monsanto Technology LLC.

TMA608,826. April 28, 2004. Appln No. 1,150,438. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. Vétoquinol N.-A. inc.

TMA608,827. April 28, 2004. Appln No. 1,163,835. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. The Procter & Gamble Company.

TMA608,828. April 28, 2004. Appln No. 1,164,012. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. CHURNY COMPANY, INC.

TMA608,829. April 28, 2004. Appln No. 1,131,857. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Maison de la Poésie.

TMA608,830. April 28, 2004. Appln No. 1,164,038. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Kimberly-Clark Worldwide, Inc.

TMA608,831. April 28, 2004. Appln No. 1,164,293. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. CARGILL LIMITED - CARGILL LIM-
ITÉE.

TMA608,832. April 28, 2004. Appln No. 1,091,302. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. BANCO TOTTA & AÇORES, S.A.

TMA608,833. April 28, 2004. Appln No. 1,076,067. Vol.49 Issue 
2486. June 19, 2002. ARCHITECTURAL ORNAMENT INC.,.

TMA608,834. April 28, 2004. Appln No. 1,010,898. Vol.48 Issue 

2422. March 28, 2001. Cleveland Browns Football Company 
LLC,.

TMA608,835. April 28, 2004. Appln No. 884,905. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. GEROVITAL COSMETICS SA.

TMA608,836. April 28, 2004. Appln No. 875,068. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. AMERICAN PSYCHOLOGICAL ASSO-
CIATION.

TMA608,837. April 28, 2004. Appln No. 873,277. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. CLUBHOUSE INTERNATIONAL, 
L.L.C.

TMA608,838. April 28, 2004. Appln No. 1,022,712. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. VARATECH ENGINEERING CON-
SULTANTS, INC.,.

TMA608,839. April 28, 2004. Appln No. 1,153,874. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. PORTER-CABLE CORPORATION.

TMA608,840. April 28, 2004. Appln No. 1,154,086. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. Carnival Corporation.

TMA608,841. April 28, 2004. Appln No. 1,158,415. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. MORDANT/COVENTO-SOCIEDADE 
VITICOLA S.A.

TMA608,842. April 28, 2004. Appln No. 1,158,462. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Dekalb Genetics Corporation.

TMA608,843. April 28, 2004. Appln No. 1,151,516. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. CANFLOYD TRADING LIMITED.

TMA608,844. April 28, 2004. Appln No. 1,159,063. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. HASBRO, INC.

TMA608,845. April 28, 2004. Appln No. 1,159,159. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Pi-Design AG.

TMA608,846. April 28, 2004. Appln No. 1,159,258. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. NGK SPARK PLUG CO., LTD.

TMA608,847. April 28, 2004. Appln No. 1,162,862. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Nick-N-Willy’s Franchise Company, 
LLC.

TMA608,848. April 28, 2004. Appln No. 1,162,981. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. LES IMPORTATIONS INTERNA-
TIONALES AXESO MODE LTÉE/AXESO MODE INTERNA-
TIONAL IMPORTS LTD.

TMA608,849. April 28, 2004. Appln No. 1,151,001. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Ultradent Products, Inc.

Enregistrement
Registration
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TMA608,850. April 29, 2004. Appln No. 1,153,737. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. JOHN B. STETSON COMPANY.

TMA608,851. April 29, 2004. Appln No. 1,167,679. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. SR TELECOM INC.

TMA608,852. April 29, 2004. Appln No. 1,151,178. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. LIME ROCK MANAGEMENT LP.

TMA608,853. April 29, 2004. Appln No. 1,153,448. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. CERAGEM INTERNATIONAL INC.

TMA608,854. April 29, 2004. Appln No. 1,151,350. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. Monitor Company Group Limited Partner-
ship(a Delaware Limited Partnership).

TMA608,855. April 29, 2004. Appln No. 1,151,179. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. LIME ROCK MANAGEMENT LP.

TMA608,856. April 29, 2004. Appln No. 1,141,745. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. TD FOODS COMPANY LTD.

TMA608,857. April 29, 2004. Appln No. 1,133,136. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Cobra Electronics Corporationa Dela-
ware corporation.

TMA608,858. April 29, 2004. Appln No. 1,143,171. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. PUREOLOGY RESEARCH, LLC.

TMA608,859. April 29, 2004. Appln No. 1,137,447. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. OUR.CA INC.

TMA608,860. April 29, 2004. Appln No. 1,133,776. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. Bell Canada.

TMA608,861. April 29, 2004. Appln No. 1,167,822. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. S.F. Marketing Inc.

TMA608,862. April 29, 2004. Appln No. 1,170,620. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. 69 Surfwear.

TMA608,863. April 29, 2004. Appln No. 1,168,278. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. LOBLAWS INC.

TMA608,864. April 29, 2004. Appln No. 1,118,881. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. LPG SYSTEMS,Société Anonyme de 
droit français.

TMA608,865. April 29, 2004. Appln No. 1,177,871. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. MAKE IT FIT - ALTERATIONS LTD.

TMA608,866. April 29, 2004. Appln No. 1,172,699. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. The Procter & Gamble Company.

TMA608,867. April 29, 2004. Appln No. 1,172,692. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. 696139 ONTARIO LTD.

TMA608,868. April 29, 2004. Appln No. 1,172,328. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Burchell MacDougall.

TMA608,869. April 29, 2004. Appln No. 1,171,733. Vol.50 Issue 

2567. January 07, 2004. MARKETCIRCLE INC.

TMA608,870. April 29, 2004. Appln No. 1,171,547. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. CORDIS CORPORATION.

TMA608,871. April 29, 2004. Appln No. 1,193,276. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. ANHEUSER-BUSCH, INCORPO-
RATED.

TMA608,872. April 29, 2004. Appln No. 1,186,647. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. OPI PRODUCTS, INC.a legal entity.

TMA608,873. April 29, 2004. Appln No. 1,185,304. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. NIEN MADE ENTERPRISE CO., LTD.

TMA608,874. April 29, 2004. Appln No. 1,170,254. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Trio Selection inc.

TMA608,875. April 29, 2004. Appln No. 1,143,366. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Specialty Polymer Coatings, Inc.

TMA608,876. April 29, 2004. Appln No. 1,156,020. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Akrion, LLC.

TMA608,877. April 29, 2004. Appln No. 1,150,781. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Bizerba GmbH & Co. KG.

TMA608,878. April 29, 2004. Appln No. 1,139,143. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. SWING SHOTS CHILDREN’S GOLF 
CENTRES LTD.

TMA608,879. April 29, 2004. Appln No. 1,008,786. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. KNOWLEDGE ADVENTURE, INC.A DELA-
WARE CORPORATION.

TMA608,880. April 29, 2004. Appln No. 1,152,539. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. ROLF C. HAGEN INC.

TMA608,881. April 29, 2004. Appln No. 1,168,558. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Les Produits de Santé Fitform Inc.

TMA608,882. April 29, 2004. Appln No. 1,143,356. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Diageo Brands B.V.

TMA608,883. April 29, 2004. Appln No. 1,168,586. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. THE ENVIRONMENTAL FACTOR INC.

TMA608,884. April 29, 2004. Appln No. 1,169,683. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Pizza Delight Corporation Ltd.

TMA608,885. April 29, 2004. Appln No. 1,168,611. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. The Procter & Gamble Company.

TMA608,886. April 29, 2004. Appln No. 1,156,724. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Pave-Al Limited.

TMA608,887. April 29, 2004. Appln No. 1,168,613. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. The Procter & Gamble Company.

TMA608,888. April 29, 2004. Appln No. 1,136,381. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Rom Group Limited.
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TMA608,889. April 29, 2004. Appln No. 1,168,612. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. The Procter & Gamble Company.

TMA608,890. April 29, 2004. Appln No. 1,164,076. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Auto-Mark, Inc., d.b.a. Sea Foam 
Sales Co.

TMA608,891. April 29, 2004. Appln No. 1,168,614. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. The Procter & Gamble Company.

TMA608,892. April 29, 2004. Appln No. 1,101,047. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. S. C. Johnson & Son, Inc.

TMA608,893. April 29, 2004. Appln No. 1,168,615. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. The Procter & Gamble Company.

TMA608,894. April 29, 2004. Appln No. 1,154,844. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. BH Capital Consulting Ltd.

TMA608,895. April 29, 2004. Appln No. 1,102,707. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. CURACYTE AG.

TMA608,896. April 29, 2004. Appln No. 1,154,931. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. SIMPSON STRONG-TIE COMPANY, 
INC.a legal entity.

TMA608,897. April 29, 2004. Appln No. 1,069,877. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. VALASSIS COMMUNICATIONS, 
INC.,a Delaware corporation,.

TMA608,898. April 29, 2004. Appln No. 1,166,066. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Tianshi (Canada) Health Products Inc.

TMA608,899. April 29, 2004. Appln No. 1,072,147. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Overture Services, Inc.(a Delaware 
Corporation).

TMA608,900. April 29, 2004. Appln No. 1,157,007. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. UNIBOARD SURFACES INC.

TMA608,901. April 29, 2004. Appln No. 1,160,686. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Roc LeBel.

TMA608,902. April 29, 2004. Appln No. 1,157,013. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. XWAVE SOLUTIONS INC.

TMA608,903. April 29, 2004. Appln No. 1,156,488. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. NovaFrit International Inc.

TMA608,904. April 29, 2004. Appln No. 1,152,668. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Ledalite Architectural Products, an 
Ontario limited partnership.

TMA608,905. April 29, 2004. Appln No. 1,151,444. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. BEL AIR INDUSTRIES Société 
Anonyme de droit français.

TMA608,906. April 29, 2004. Appln No. 1,144,566. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. John William Van Berkel.

TMA608,907. April 29, 2004. Appln No. 1,135,151. Vol.50 Issue 

2539. June 25, 2003. The Iams Company.

TMA608,908. April 29, 2004. Appln No. 1,146,299. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. PHOTOGRAPHIC RESEARCH 
ORGANIZATION, INC.

TMA608,909. April 29, 2004. Appln No. 1,152,683. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. TORONTO STAR NEWSPAPERS 
LIMITED.

TMA608,910. April 29, 2004. Appln No. 1,152,698. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. la Société de la Place des Arts de 
Montréal.

TMA608,911. April 29, 2004. Appln No. 1,156,487. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. NovaFrit International Inc.

TMA608,912. April 29, 2004. Appln No. 1,165,958. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Exotik Tours inc.

TMA608,913. April 29, 2004. Appln No. 1,155,324. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Fédération des Caisses Populaires 
Acadiennes Ltée.

TMA608,914. April 29, 2004. Appln No. 1,150,745. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. BESSEY & SOHN GmbH & CO.

TMA608,915. April 29, 2004. Appln No. 1,144,151. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Société de Gestion du Réseau Infor-
matique des Commissions Scolaires.

TMA608,916. April 29, 2004. Appln No. 1,143,695. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. LELARGE INC.

TMA608,917. April 29, 2004. Appln No. 1,134,976. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. CALSiFrit Inc.

TMA608,918. April 29, 2004. Appln No. 1,134,589. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. DIDECO - S.P.A.

TMA608,919. April 29, 2004. Appln No. 1,061,575. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Milestone’s Restaurants Inc.

TMA608,920. April 29, 2004. Appln No. 1,063,958. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. United Air Lines, Inc.,.

TMA608,921. April 29, 2004. Appln No. 1,068,190. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Fairchild Publications, Inc.,.

TMA608,922. April 29, 2004. Appln No. 1,107,178. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Marchon Eyewear, Inc.,a New York cor-
poration,.

TMA608,923. April 29, 2004. Appln No. 1,166,418. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. R.D. INTERNATIONAL STYLE COL-
LECTIONS LTD./LES COLLECTIONS DE STYLE R.D. INTER-
NATIONALES LTÉE.

TMA608,924. April 29, 2004. Appln No. 1,099,163. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. Mansfield Medical Distributors, Ltd.,.

TMA608,925. April 29, 2004. Appln No. 1,099,474. Vol.50 Issue 
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2559. November 12, 2003. David Mezheritsky.

TMA608,926. April 29, 2004. Appln No. 1,099,669. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. Nano-Tex, LLC(a California limited 
liability company).

TMA608,927. April 29, 2004. Appln No. 1,051,768. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. SWISS ONE SAFETY S.A.,.

TMA608,928. April 29, 2004. Appln No. 1,166,593. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Higrocorp Inc.

TMA608,929. April 29, 2004. Appln No. 1,098,662. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Etienne Lacroix Tous Artifices SA,.

TMA608,930. April 29, 2004. Appln No. 1,166,935. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. BECK/ARNLEY WORLDPARTS 
CORP. a Delaware Corporation.

TMA608,931. April 29, 2004. Appln No. 1,098,222. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Marchon Eyewear, Inc., a New York 
Corporation,.

TMA608,932. April 29, 2004. Appln No. 1,160,683. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. MATOYEE ENTERPRISES INC./LES 
ENTREPRISES MATOYEE INC.

TMA608,933. April 29, 2004. Appln No. 1,098,393. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. PETRI NYSTROM doing business as 
PACEK PLASTIC,.

TMA608,934. April 29, 2004. Appln No. 1,153,736. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. JOHN B. STETSON COMPANY.

TMA608,935. April 29, 2004. Appln No. 1,170,512. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. NATIONAL AUTOMOTIVE PARTS 
ASSOCIATION (Michigan Corporation).

TMA608,936. April 29, 2004. Appln No. 1,192,010. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. TELUS Corporation.

TMA608,937. April 29, 2004. Appln No. 1,153,110. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. Innergex Management Inc.

TMA608,938. April 29, 2004. Appln No. 1,167,775. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Elka Suspension inc.

TMA608,939. April 29, 2004. Appln No. 1,168,567. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Urbis Agent et Producteur inc.

TMA608,940. April 29, 2004. Appln No. 1,097,418. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Galãntas Irish Gold Limited.

TMA608,941. April 29, 2004. Appln No. 1,167,965. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. FORSYTH OF CANADA, INC.a Dela-
ware corporation.

TMA608,942. April 29, 2004. Appln No. 1,074,423. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. 3787320 Canada Inc.

TMA608,943. April 29, 2004. Appln No. 1,152,528. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. MERCEDES-BENZ CANADA INC.

TMA608,944. April 29, 2004. Appln No. 1,152,593. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. SonoSite, Inc.

TMA608,945. April 29, 2004. Appln No. 1,165,147. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. HEIDELBERGER DRUCKM-
ASCHINEN AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA608,946. April 29, 2004. Appln No. 1,165,235. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. VIVAVOCE MUSIC INC./MUSIQUE 
VIVA VOCE INC.a body corporate and politic, duly incorporated 
according to law.

TMA608,947. April 29, 2004. Appln No. 1,165,270. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Harrison Hot Springs Resort & Spa, 
Inc.

TMA608,948. April 29, 2004. Appln No. 1,165,396. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Vintage Automobile Racing Associa-
tion of Canada.

TMA608,949. April 29, 2004. Appln No. 1,165,766. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. ADVENT TECHNOLOGY, INC.

TMA608,950. April 29, 2004. Appln No. 1,150,156. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Rockford Corporation(an Arizona cor-
poration).

TMA608,951. April 29, 2004. Appln No. 1,146,826. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Hoyt’s Moving & Storage Limited.

TMA608,952. April 29, 2004. Appln No. 1,150,358. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. La Société d’Experts-Conseils ProMain-
Tech Inc.

TMA608,953. April 29, 2004. Appln No. 1,150,361. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. La Société d’Experts-Conseils ProMain-
Tech Inc.

TMA608,954. April 29, 2004. Appln No. 1,150,664. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. ORFIT INDUSTRIES, naamloze ven-
nootschap.

TMA608,955. April 29, 2004. Appln No. 1,150,728. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. PARFUMS NINA RICCIUne Société 
par Actions Simplifiée.

TMA608,956. April 29, 2004. Appln No. 1,153,479. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Jean Pierre Mathieu.

TMA608,957. April 29, 2004. Appln No. 1,153,480. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Jean Pierre Mathieu.

TMA608,958. April 29, 2004. Appln No. 1,163,550. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. C.R.H. ORAL DESIGN INC.

TMA608,959. April 29, 2004. Appln No. 1,164,220. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. GROUPE COSSETTE COMMUNI-
CATION INC.

TMA608,960. April 29, 2004. Appln No. 1,167,196. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. 1426828 Ontario Inc. o/a Matt and 
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Steve’s Tasty Beverage Co.

TMA608,961. April 29, 2004. Appln No. 1,167,207. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. McVey Bros. Insurance Brokers Ltd.

TMA608,962. April 29, 2004. Appln No. 1,167,208. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. OE Quality Friction Inc.

TMA608,963. April 29, 2004. Appln No. 1,173,852. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Wal-Mart Stores, Inc.

TMA608,964. April 29, 2004. Appln No. 1,162,154. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. C.R.H. ORAL DESIGN INC.

TMA608,965. April 29, 2004. Appln No. 1,162,369. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Junex Solnat Inc.

TMA608,966. April 29, 2004. Appln No. 1,096,798. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Robert Shaw Electric Bicycles Ltd.

TMA608,967. April 29, 2004. Appln No. 1,144,296. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. LES RESTAURANTS P & P INC.

TMA608,968. April 29, 2004. Appln No. 1,163,680. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. CITÉ DES ARTS DU CIRQUE.

TMA608,969. April 29, 2004. Appln No. 1,098,831. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. WMS GAMING INC.,.

TMA608,970. April 29, 2004. Appln No. 1,161,110. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. MDS INC.through its MDS SCIEX divi-
sion.

TMA608,971. April 29, 2004. Appln No. 1,174,522. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. LORENZO JEWELRY LIMITED.

TMA608,972. April 29, 2004. Appln No. 1,171,465. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Osim International Ltd.

TMA608,973. April 29, 2004. Appln No. 1,162,181. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Drug Trading Company Limited.

TMA608,974. April 29, 2004. Appln No. 1,180,546. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. JOHNSON & JOHNSONa legal entity.

TMA608,975. April 29, 2004. Appln No. 1,192,012. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. TELUS Corporation.

TMA608,976. April 29, 2004. Appln No. 1,098,580. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. FORD MOTOR COMPANY,.

TMA608,977. April 29, 2004. Appln No. 1,170,798. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Emseal Corporation.

TMA608,978. April 29, 2004. Appln No. 1,170,795. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Emseal Corporation.

TMA608,979. April 29, 2004. Appln No. 1,170,598. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Ltg, Ltd., a North Dakota Corporation.

TMA608,980. April 29, 2004. Appln No. 1,166,274. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. MeadWestvaco Custom Papers, LLC, 

a legal entity.

TMA608,981. April 29, 2004. Appln No. 1,165,894. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. BEST SLEEP CENTRE INC.

TMA608,982. April 29, 2004. Appln No. 1,165,654. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. BIOCONCEPT (a legal entity).

TMA608,983. April 29, 2004. Appln No. 1,165,178. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. DIMMINACO AG.

TMA608,984. April 29, 2004. Appln No. 1,150,418. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. THOSE CHARACTERS FROM CLEVE-
LAND, INC.

TMA608,985. April 29, 2004. Appln No. 1,150,453. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. JUVENILE DIABETES RESEARCH 
FOUNDATION CANADA.

TMA608,986. April 29, 2004. Appln No. 1,150,539. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Associated Importers Inc.

TMA608,987. April 29, 2004. Appln No. 1,085,789. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Planet Knox Limited (a United Kingdom 
Company).

TMA608,988. April 29, 2004. Appln No. 1,112,991. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Pharmacia & Upjohn Company,.

TMA608,989. April 29, 2004. Appln No. 1,056,904. Vol.50 Issue 
2540. July 02, 2003. Terra Payments Inc.

TMA608,990. April 29, 2004. Appln No. 1,097,417. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Galãntas Irish Gold Limited.

TMA608,991. April 29, 2004. Appln No. 1,151,389. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. UNITEC YORK INC.

TMA608,992. April 29, 2004. Appln No. 875,116. Vol.45 Issue 
2296. October 28, 1998. LendingTree, Inc.(a Delaware corpora-
tion).

TMA608,993. April 29, 2004. Appln No. 1,153,387. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Caduceon Enterprises Inc.

TMA608,994. April 29, 2004. Appln No. 1,153,639. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. 9106-4964 QUÉBEC INC., a body cor-
porate and politic, duly incorporated according to law.

TMA608,995. April 29, 2004. Appln No. 1,150,939. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Team Gear Sports Ltd.

TMA608,996. April 29, 2004. Appln No. 1,150,966. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. FLUOR CORPORATION(a Delaware 
Corporation).

TMA608,997. April 29, 2004. Appln No. 1,151,236. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. TEMO SUNROOMS, INC.

TMA608,998. April 29, 2004. Appln No. 1,151,381. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. UNITEC YORK INC.
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TMA608,999. April 29, 2004. Appln No. 1,151,484. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. MagChem inc.

TMA609,000. April 29, 2004. Appln No. 1,153,627. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. T&T Supermarket Inc.

TMA609,001. April 29, 2004. Appln No. 1,153,686. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. BRICKYARD TRADEMARKS, INC.

TMA609,002. April 30, 2004. Appln No. 1,153,525. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. THE MANUFACTURERS LIFE 
INSURANCE COMPANY.

TMA609,003. April 30, 2004. Appln No. 1,094,415. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. Bee-Line Accessoires Vertriebs GmbH.

TMA609,004. April 30, 2004. Appln No. 1,152,523. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. ADP, Inc.

TMA609,005. April 30, 2004. Appln No. 1,151,530. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Investor’s Business Daily, Inc.

TMA609,006. April 30, 2004. Appln No. 1,151,614. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. SAMACO TRADING LIMITED.

TMA609,007. April 30, 2004. Appln No. 1,151,673. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. Norman International, Inc.(a California 
corporation).

TMA609,008. April 30, 2004. Appln No. 1,152,465. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. 3973441 CANADA INC. CARRYING ON 
BUSINESS AS CLASSIC BEAUTY SUPPLIES.

TMA609,009. April 30, 2004. Appln No. 1,088,462. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. ABB Automation Technologies Manage-
ment AG.

TMA609,010. April 30, 2004. Appln No. 1,151,908. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. EDMONTON RUNNING ROOM LTD.

TMA609,011. April 30, 2004. Appln No. 1,152,216. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. TQ3 TRAVEL SOLUTIONS GMBH.

TMA609,012. April 30, 2004. Appln No. 1,152,234. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Roc Lebel.

TMA609,013. April 30, 2004. Appln No. 1,150,359. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. La Société d’Experts-Conseils ProMain-
Tech Inc.

TMA609,014. April 30, 2004. Appln No. 1,093,947. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. LABON INC.

TMA609,015. April 30, 2004. Appln No. 1,079,060. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. FORD MOTOR COMPANY,.

TMA609,016. April 30, 2004. Appln No. 1,152,334. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. The Daniels Corporation.

TMA609,017. April 30, 2004. Appln No. 1,020,952. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. SICO INC.

TMA609,018. April 30, 2004. Appln No. 1,116,607. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. I LAN FOODS IND. CO., LTD.(Taiwan 
corporation),.

TMA609,019. April 30, 2004. Appln No. 1,158,277. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Orlando Corporation.

TMA609,020. April 30, 2004. Appln No. 1,158,278. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Orlando Corporation.

TMA609,021. April 30, 2004. Appln No. 1,158,328. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Euro-Pro Operating LLC(a Delaware 
limited liability company).

TMA609,022. April 30, 2004. Appln No. 1,138,425. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Sunsetwind Limited.

TMA609,023. April 30, 2004. Appln No. 1,152,684. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. TORONTO STAR NEWSPAPERS 
LIMITED.

TMA609,024. April 30, 2004. Appln No. 1,150,081. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. COUNTRY CASUALS LIMITED.

TMA609,025. April 30, 2004. Appln No. 1,192,011. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. TELUS Corporation.

TMA609,026. April 30, 2004. Appln No. 1,185,044. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Novozymes A/S.

TMA609,027. April 30, 2004. Appln No. 1,158,329. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. OTG FINANCIAL INC.

TMA609,028. April 30, 2004. Appln No. 1,178,750. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. LABCOR VENTES TECHNIQUES, 
INC.

TMA609,029. April 30, 2004. Appln No. 1,174,006. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. ASSANTE CORPORATION.

TMA609,030. April 30, 2004. Appln No. 1,158,891. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. TAN INDUSTRIES, INC.

TMA609,031. April 30, 2004. Appln No. 1,170,430. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Calgary Association of Legal Adminis-
trators.

TMA609,032. April 30, 2004. Appln No. 1,192,014. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. TELUS Corporation.

TMA609,033. April 30, 2004. Appln No. 1,171,156. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Page One Productions Inc.a corpora-
tion.

TMA609,034. April 30, 2004. Appln No. 1,166,292. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. The Think Tank Consumer Promotion 
Specialists Inc.

TMA609,035. April 30, 2004. Appln No. 1,165,736. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. TRIAL MANAGEMENT GROUP INC.
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TMA609,036. April 30, 2004. Appln No. 1,165,392. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Sumit Diamond Corporationa corpora-
tion of the State of New York.

TMA609,037. April 30, 2004. Appln No. 1,169,475. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. CNC Global Limitedan Ontario corpo-
ration.

TMA609,038. April 30, 2004. Appln No. 1,165,254. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Luk Fook Holdings Company Limited.

TMA609,039. April 30, 2004. Appln No. 1,165,043. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. E.R.A. DISPLAY CO. LTD. / EXPOSI-
TION E.R.A. CIE LTÉE.

TMA609,040. April 30, 2004. Appln No. 1,166,020. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. SANTA CRUZ BICYCLES, INC.

TMA609,041. April 30, 2004. Appln No. 1,166,030. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. H.A. KIDD AND COMPANY LIMITED.

TMA609,042. April 30, 2004. Appln No. 1,168,076. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Rainforest Spa Inc.

TMA609,043. April 30, 2004. Appln No. 1,170,305. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Brimell Motors Limited.

TMA609,044. April 30, 2004. Appln No. 1,185,957. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. TELUS Corporation.

TMA609,045. April 30, 2004. Appln No. 1,161,714. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Go For Green/Vert L’action.

TMA609,046. April 30, 2004. Appln No. 1,160,716. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. TIEDE, NAOMItrading as LOVE THY 
HERBS.

TMA609,047. April 30, 2004. Appln No. 1,165,925. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. SANTA MARIA FOODS CORPORA-
TION.

TMA609,048. April 30, 2004. Appln No. 1,153,328. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. THE GILLETTE COMPANY (A Dela-
ware Corporation).

TMA609,049. April 30, 2004. Appln No. 1,153,281. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. PROMISE KEEPERS CANADA.

TMA609,050. April 30, 2004. Appln No. 1,159,268. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. St. Willibrord Community Credit Union 
Limited.

TMA609,051. April 30, 2004. Appln No. 1,159,926. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Pizza Delight Corporation Ltd.

TMA609,052. April 30, 2004. Appln No. 1,105,027. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,.

TMA609,053. April 30, 2004. Appln No. 1,151,674. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. Norman International, Inc.(a California 
corporation).

TMA609,054. April 30, 2004. Appln No. 1,104,262. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. KABUSHIKI KAISHA SHOSEN MIT-
SUI also trading as MITSUI O.S.K. LINES, LTD.

TMA609,055. April 30, 2004. Appln No. 1,151,730. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. BAMBERGER POLYMERS INC.

TMA609,056. April 30, 2004. Appln No. 1,151,734. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Star Headlight and Lantern Co., Inc.

TMA609,057. April 30, 2004. Appln No. 1,091,499. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. GlobeXplorer LLC(a California limited 
liability company).

TMA609,058. April 30, 2004. Appln No. 1,110,827. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Momentous.ca Corporation.

TMA609,059. April 30, 2004. Appln No. 1,092,504. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Amersham Biosciences AB.

TMA609,060. April 30, 2004. Appln No. 1,156,620. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Cosmetica Tecnica, S.A.

TMA609,061. April 30, 2004. Appln No. 1,097,370. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. Canadian Tire Corporation, Limited.

TMA609,062. April 30, 2004. Appln No. 1,029,087. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. MSNBC Cable, L.L.C., a joint venture 
company of National Broadcasting Company, Inc. and Microsoft 
Corporation organized under the laws of the State of Delaware.

TMA609,063. April 30, 2004. Appln No. 1,098,579. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. FORD MOTOR COMPANY,.

TMA609,064. April 30, 2004. Appln No. 1,150,303. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Conrad Richter trading as ’Richters 
Group’.

TMA609,065. April 30, 2004. Appln No. 1,144,543. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. The Lubrizol Corporation(an Ohio 
Corporation).

TMA609,066. April 30, 2004. Appln No. 1,144,793. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. FRANKLIN TEMPLETON INVEST-
MENTS CORP.

TMA609,067. April 30, 2004. Appln No. 1,135,035. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Bourns, Inc.a California corporation.

TMA609,068. April 30, 2004. Appln No. 1,151,235. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. TEMO SUNROOMS, INC.

TMA609,069. April 30, 2004. Appln No. 1,151,287. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. COLSON CASTER CORPORATION.

TMA609,070. April 30, 2004. Appln No. 1,151,408. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. D.R. Joseph, Inc.

TMA609,071. April 30, 2004. Appln No. 1,148,585. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. CANADIAN HYDRO DEVELOPERS, 
INC.
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TMA609,072. April 30, 2004. Appln No. 1,133,753. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Monitor Company Group Limited 
Partnership, a Delaware limited partnership.

TMA609,073. April 30, 2004. Appln No. 1,146,395. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Dresser, Inc.

TMA609,074. April 30, 2004. Appln No. 1,147,275. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. MARKET REGULATION SERVICES 
INC.

TMA609,075. April 30, 2004. Appln No. 1,147,004. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Canadian Imperial Bank of Com-
merce.

TMA609,076. April 30, 2004. Appln No. 1,131,433. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. DIGITAL ILLUSIONS CE AB.

TMA609,077. April 30, 2004. Appln No. 1,146,053. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. WYETH.

TMA609,078. April 30, 2004. Appln No. 1,147,926. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Wyeth Canada, a general partnership 
of Wyeth Canada Inc. and Wyeth Holdings Canada Inc.

TMA609,079. April 30, 2004. Appln No. 1,149,367. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. OTTAWA SAFETY COUNCIL.

TMA609,080. April 30, 2004. Appln No. 1,149,359. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Specialty Polymer Coatings, Inc.

TMA609,081. April 30, 2004. Appln No. 1,149,279. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Powersmiths International Corp.

TMA609,082. April 30, 2004. Appln No. 1,149,174. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. MIRABELL SALZBURGER CONFISE-
RIE - UND BISQUIT GESELLSCHAFT M.B.H.

TMA609,083. April 30, 2004. Appln No. 1,149,173. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. MIRABELL SALZBURGER CONFIS-
ERIE - UND BISQUIT GESELLSCHAFT M.B.H.

TMA609,084. April 30, 2004. Appln No. 1,149,125. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Orlando Corporation.

TMA609,085. April 30, 2004. Appln No. 1,148,216. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. 5.1 Entertainment Group LLC.

TMA609,086. April 30, 2004. Appln No. 1,146,824. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Hoyt’s Moving & Storage Limited.

TMA609,087. April 30, 2004. Appln No. 1,163,314. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.

TMA609,088. April 30, 2004. Appln No. 1,163,153. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Mackenzie Financial Corporation.

TMA609,089. April 30, 2004. Appln No. 1,162,780. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. CUREF HOLDING BV.

TMA609,090. April 30, 2004. Appln No. 1,162,151. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Airex Inc.

TMA609,091. April 30, 2004. Appln No. 1,161,659. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. MONTE CARLO RESTAURANT LIM-
ITED.

TMA609,092. April 30, 2004. Appln No. 1,161,390. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. CYCLONE USA, INC.

TMA609,093. April 30, 2004. Appln No. 1,161,124. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. MORTON INTERNATIONAL, INC.

TMA609,094. April 30, 2004. Appln No. 1,160,633. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Oral-B Laboratories, A Division of 
Gillette Canada Company(organized and existing under the laws 
of Nova Scotia, Canada).

TMA609,095. April 30, 2004. Appln No. 1,160,294. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. FAMOUS JEWELLERY IMPORTS (FJI) 
INC./IMPORTATIONS DE BIJOUX FAMOUS (FJI) INC.

TMA609,096. April 30, 2004. Appln No. 1,160,221. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. HASBRO, INC.

TMA609,097. April 30, 2004. Appln No. 1,160,130. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. PANORAMA BUSINESS VIEWS INC.

TMA609,098. April 30, 2004. Appln No. 1,159,757. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. UNIROSS BATTERIES LIMITED.

TMA609,099. April 30, 2004. Appln No. 1,157,289. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. The Spring Air Company.

TMA609,100. April 30, 2004. Appln No. 1,157,508. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. MARYDEL HOMES INC.a legal entity.

TMA609,101. April 30, 2004. Appln No. 1,156,429. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. T&T Supermarket Inc.

TMA609,102. April 30, 2004. Appln No. 1,156,351. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. AUSTRALIAN GOLD, INC. (a Corpora-
tion of the State of Indiana).

TMA609,103. April 30, 2004. Appln No. 1,156,259. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. SLOAN OF CANADA INC.

TMA609,104. April 30, 2004. Appln No. 1,109,871. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. IHS Energy (Canada) Ltd.

TMA609,105. May 03, 2004. Appln No. 1,154,229. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. THE ASSAMIEA HOLDINGS INC.

TMA609,106. May 03, 2004. Appln No. 878,872. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. DEAN & DELUCA BRANDS, INC.

TMA609,107. May 03, 2004. Appln No. 1,130,872. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.

TMA609,108. May 03, 2004. Appln No. 1,135,193. Vol.50 Issue 
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2531. April 30, 2003. Staples, Inc.

TMA609,109. May 03, 2004. Appln No. 1,135,537. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Rodeo Equities Inc.

TMA609,110. May 03, 2004. Appln No. 1,135,725. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Monitor Company Group Limited 
Partnership, a Delaware limited partnership.

TMA609,111. May 03, 2004. Appln No. 1,141,112. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. SOCIEDADE DA AGUA DE LUSO S.A.

TMA609,112. May 03, 2004. Appln No. 1,141,261. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. OPA! SOUVLAKI FRANCHISE GROUP 
INC.

TMA609,113. May 03, 2004. Appln No. 1,143,201. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Smiths Medical MD, Inc.

TMA609,114. May 03, 2004. Appln No. 1,143,913. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Springs Licensing Group, Inc.

TMA609,115. May 03, 2004. Appln No. 1,156,040. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. 649355 B.C. Ltd.

TMA609,116. May 03, 2004. Appln No. 1,166,517. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. 3M Company.

TMA609,117. May 03, 2004. Appln No. 1,166,757. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. GENERAL BINDING CORPORATION.

TMA609,118. May 03, 2004. Appln No. 1,166,909. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. PHONAK HOLDING AG.

TMA609,119. May 03, 2004. Appln No. 1,167,097. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Kimberly-Clark Worldwide, Inc.

TMA609,120. May 03, 2004. Appln No. 1,167,283. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Pentel Stationery of Canada Ltd.

TMA609,121. May 03, 2004. Appln No. 1,167,284. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Pentel Stationery of Canada Ltd.

TMA609,122. May 03, 2004. Appln No. 1,158,966. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. RELIANCE ELECTRIC COMPANY(a 
Delaware corporation).

TMA609,123. May 03, 2004. Appln No. 1,158,591. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Pompetravaini S.P.A.

TMA609,124. May 03, 2004. Appln No. 1,158,076. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. AUSTRALIAN GOLD, INC(a Corpora-
tion of Indiana).

TMA609,125. May 03, 2004. Appln No. 1,157,664. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. BRYTECH INC.

TMA609,126. May 03, 2004. Appln No. 1,157,519. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Mason Companies, Inc.

TMA609,127. May 03, 2004. Appln No. 1,157,292. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. WORLD TRIATHLON CORPORA-

TION(a Florida corporation).

TMA609,128. May 03, 2004. Appln No. 1,156,687. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. BAKON BAKKERIJMACHINES USA 
CORPORATION, a legal entity.

TMA609,129. May 03, 2004. Appln No. 1,156,520. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. MARKETING COMMUNICATION 
GROUP INC.

TMA609,130. May 03, 2004. Appln No. 1,156,368. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. SELECT COMFORT CORPORATION.

TMA609,131. May 03, 2004. Appln No. 1,156,342. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. ADVANCED TECHNOLOGY SYS-
TEMS, INC., (a Corporation of the State of Indiana).

TMA609,132. May 03, 2004. Appln No. 1,160,747. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. C.O.R.E. Digital Pictures Inc.

TMA609,133. May 03, 2004. Appln No. 1,160,309. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. The Spring Air Company.

TMA609,134. May 03, 2004. Appln No. 1,160,226. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Gildan Activewear Inc.

TMA609,135. May 03, 2004. Appln No. 1,160,222. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. HASBRO, INC.

TMA609,136. May 03, 2004. Appln No. 1,160,125. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Manitoba Telecom Services Inc.

TMA609,137. May 03, 2004. Appln No. 1,161,721. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Go For Green/Vert L’action.

TMA609,138. May 03, 2004. Appln No. 1,161,713. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Go For Green/Vert L’action.

TMA609,139. May 03, 2004. Appln No. 1,165,037. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Novozymes A/S.

TMA609,140. May 03, 2004. Appln No. 1,165,236. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. VIVA VOCE MUSIC INC./MUSIQUE 
VIVA VOCE INC.a body corporate and politic, duly incorporated 
according to law.

TMA609,141. May 03, 2004. Appln No. 1,165,355. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. La Société d’Experts-Conseils Pro-
MainTech Inc.

TMA609,142. May 03, 2004. Appln No. 1,164,918. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. TIC Holdings, Inc.

TMA609,143. May 03, 2004. Appln No. 1,168,455. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. MATÉRIAUX À BAS PRIX LTÉE /
BARGAIN BUILDING MATERIALS LTD.

TMA609,144. May 03, 2004. Appln No. 1,168,456. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. MATÉRIAUX À BAS PRIX LTÉE /
BARGAIN BUILDING MATERIALS LTD.

TMA609,145. May 03, 2004. Appln No. 1,170,059. Vol.50 Issue 
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2566. December 31, 2003. HACHETTE DISTRIBUTION SER-
VICES (CANADA) INC.

TMA609,146. May 03, 2004. Appln No. 1,170,417. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. TRIRIGA INC.

TMA609,147. May 03, 2004. Appln No. 1,176,857. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Coca-Cola Ltd.

TMA609,148. May 03, 2004. Appln No. 1,181,592. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Duchesse Inc.

TMA609,149. May 03, 2004. Appln No. 1,187,211. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. GAP (ITM) INC.

TMA609,150. May 03, 2004. Appln No. 1,192,013. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. TELUS Corporation.

TMA609,151. May 03, 2004. Appln No. 1,136,546. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Les Entreprises Brixi Inc.

TMA609,152. May 03, 2004. Appln No. 1,071,612. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Wai Fun Cheng.

TMA609,153. May 03, 2004. Appln No. 1,160,685. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Roc LeBel.

TMA609,154. May 03, 2004. Appln No. 1,161,718. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Go For Green/Vert L’action.

TMA609,155. May 03, 2004. Appln No. 1,160,745. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Bois BSL Inc.

TMA609,156. May 03, 2004. Appln No. 1,136,364. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. MY VIRTUAL MODEL INC.

TMA609,157. May 03, 2004. Appln No. 1,152,646. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. LES INDUSTRIES POLYKAR INC.

TMA609,158. May 03, 2004. Appln No. 1,166,476. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Société de Gestion Collective de 
l’Union des Artistes Inc.

TMA609,159. May 03, 2004. Appln No. 1,153,431. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Regroupement des associations de 
personnes traumatisées cranio-cérébrales du Québec.

TMA609,160. May 03, 2004. Appln No. 1,140,156. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. ThyssenKrupp Bilstein GmbH.

TMA609,161. May 03, 2004. Appln No. 1,131,207. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. CASTER(Société par actions simpli-
fiée).

TMA609,162. May 03, 2004. Appln No. 1,140,160. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. ThyssenKrupp Bilstein GmbH.

TMA609,163. May 03, 2004. Appln No. 1,140,161. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. ThyssenKrupp Bilstein GmbH.

TMA609,164. May 03, 2004. Appln No. 1,140,154. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. ThyssenKrupp Bilstein GmbH.

TMA609,165. May 03, 2004. Appln No. 1,140,162. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. ThyssenKrupp Bilstein GmbH.

TMA609,166. May 03, 2004. Appln No. 1,145,292. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. 1168983 Ontario Limited.

TMA609,167. May 03, 2004. Appln No. 1,145,076. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Sherwood Services AG.

TMA609,168. May 03, 2004. Appln No. 1,140,155. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. ThyssenKrupp Bilstein GmbH.

TMA609,169. May 03, 2004. Appln No. 1,139,992. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA609,170. May 03, 2004. Appln No. 1,176,396. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. TELUS Corporation.

TMA609,171. May 03, 2004. Appln No. 1,176,397. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. TELUS Corporation.

TMA609,172. May 03, 2004. Appln No. 1,176,398. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. TELUS Corporation.

TMA609,173. May 03, 2004. Appln No. 1,176,399. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. TELUS Corporation.

TMA609,174. May 03, 2004. Appln No. 1,176,400. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. TELUS Corporation.

TMA609,175. May 03, 2004. Appln No. 1,176,401. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. TELUS Corporation.

TMA609,176. May 03, 2004. Appln No. 1,177,076. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. AUGUST STORCK KG.

TMA609,177. May 03, 2004. Appln No. 1,151,750. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. EMCO LTÉE.

TMA609,178. May 03, 2004. Appln No. 1,149,758. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. 3834310 Canada inc.

TMA609,179. May 03, 2004. Appln No. 1,178,959. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. CANADIAN RESIDENTIAL INSPEC-
TION SERVICES LIMITED.

TMA609,180. May 03, 2004. Appln No. 1,177,791. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. AUGUST STORCK KG.

TMA609,181. May 03, 2004. Appln No. 1,177,653. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. JOHNSON & JOHNSONa legal entity.

TMA609,182. May 03, 2004. Appln No. 1,177,630. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. MAAX SPAS (ARIZONA), INC.

TMA609,183. May 03, 2004. Appln No. 1,179,735. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Association des Chevaliers du Lotus 
d’Or.

TMA609,184. May 03, 2004. Appln No. 1,144,910. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. TÉLÉGRAPHIQUE LC INC.
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TMA609,185. May 03, 2004. Appln No. 1,144,728. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. C3e Technologies inc.

TMA609,186. May 03, 2004. Appln No. 1,144,672. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Yukon Fish and Game Association.

TMA609,187. May 03, 2004. Appln No. 1,144,712. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Coast Tire & Auto Service (2002) Ltd.

TMA609,188. May 03, 2004. Appln No. 1,133,435. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. TERFLOTH TRADE MARKS LIM-
ITED.

TMA609,189. May 03, 2004. Appln No. 1,145,746. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. C.D.M.V. inc.Corporation légalement con-
stituée.

TMA609,190. May 03, 2004. Appln No. 1,145,747. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. C.D.M.V. inc.Corporation légalement con-
stituée.

TMA609,191. May 03, 2004. Appln No. 1,161,132. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. THE MANUFACTURERS LIFE 
INSURANCE COMPANY.

TMA609,192. May 03, 2004. Appln No. 1,161,472. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. HASBRO, INC.

TMA609,193. May 03, 2004. Appln No. 1,161,999. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. ESTEE LAUDER COSMETICS LTD.

TMA609,194. May 03, 2004. Appln No. 1,151,580. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Stone Panels, Inc.

TMA609,195. May 03, 2004. Appln No. 1,151,720. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. ASHLAND INC., a Kentucky Corpora-
tion.

TMA609,196. May 03, 2004. Appln No. 1,152,162. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. PHILADELPHIA GEAR CORPORA-
TION.

TMA609,197. May 03, 2004. Appln No. 1,152,727. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Embarcadero Technologies, Inc.a Dela-
ware Corporation.

TMA609,198. May 03, 2004. Appln No. 1,152,844. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. MutualAid eXchangea legal entity.

TMA609,199. May 03, 2004. Appln No. 1,152,994. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Irving Pulp & Paper, Limitedoperating 
through its Cavendish Farms Division and Trading as Cavendish 
Farms.

TMA609,200. May 03, 2004. Appln No. 1,173,784. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Nielsen & Bainbridge LLC(a Delaware 
limited liability corporation).

TMA609,201. May 03, 2004. Appln No. 1,162,632. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. DEJA VU CONSULTING, INC.a Mich-
igan corporation.

TMA609,202. May 03, 2004. Appln No. 1,162,790. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Pellerin Milnor Corporation.

TMA609,203. May 03, 2004. Appln No. 1,163,154. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Mackenzie Financial Corporation.

TMA609,204. May 03, 2004. Appln No. 1,163,332. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. E.R.A. DISPLAY CO. LTD. / EXPOSI-
TION E.R.A. CIE LTÉE.

TMA609,205. May 03, 2004. Appln No. 1,163,455. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. BARRDAY, INC.

TMA609,206. May 03, 2004. Appln No. 1,092,398. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. StoneL Corporation.

TMA609,207. May 04, 2004. Appln No. 1,135,765. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Foxy Originals Inc.

TMA609,208. May 04, 2004. Appln No. 1,135,766. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Foxy Originals Inc.

TMA609,209. May 04, 2004. Appln No. 1,137,413. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. Kanzaki Specialty Papers, Inc.

TMA609,210. May 04, 2004. Appln No. 1,137,512. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. Unilever Canada Inc.

TMA609,211. May 04, 2004. Appln No. 1,137,513. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. Unilever Canada Inc.

TMA609,212. May 04, 2004. Appln No. 1,149,222. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Costco Wholesale Corporation.

TMA609,213. May 04, 2004. Appln No. 1,136,681. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. INVERTECH CORPORATION(An Ohio 
Corporation).

TMA609,214. May 04, 2004. Appln No. 1,136,917. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. BROAN-NUTONE LLC.

TMA609,215. May 04, 2004. Appln No. 1,136,957. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. BUSINESS TRAVEL INTERNA-
TIONAL GMBH.

TMA609,216. May 04, 2004. Appln No. 1,137,103. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. ATLAS COPCO AIRPOWER,a joint 
stock company.

TMA609,217. May 04, 2004. Appln No. 1,158,178. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. SIAM INTER LOCK TEK CO., LTD.

TMA609,218. May 04, 2004. Appln No. 1,164,648. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. MATÉRIAUX À BAS PRIX LTÉE/
BARGAIN BUILDING MATERIALS LTD.

TMA609,219. May 04, 2004. Appln No. 1,158,826. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. CHEMCORP PTY LTD.

TMA609,220. May 04, 2004. Appln No. 1,164,651. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Toronto Star Newspapers Limited.
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TMA609,221. May 04, 2004. Appln No. 1,158,330. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. OTG FINANCIAL INC.

TMA609,222. May 04, 2004. Appln No. 1,173,785. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Nielsen & Bainbridge LLC(a Delaware 
limited liability corporation).

TMA609,223. May 04, 2004. Appln No. 1,161,840. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Gestion et développements Essa inc.

TMA609,224. May 04, 2004. Appln No. 1,164,650. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. MATÉRIAUX À BAS PRIX LTÉE / 
BARGAIN BUILDING MATERIALS LTD.

TMA609,225. May 04, 2004. Appln No. 1,155,400. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. COLE VISION CORPORATION.

TMA609,226. May 04, 2004. Appln No. 1,156,050. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. FRED DEELEY IMPORTS LTD.

TMA609,227. May 04, 2004. Appln No. 1,157,611. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Dan Bigras et Le Refuge des Jeunes 
de Montréal (en partenariat).

TMA609,228. May 04, 2004. Appln No. 1,162,158. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. C.R.H. ORAL DESIGN INC.

TMA609,229. May 04, 2004. Appln No. 1,153,261. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Mason Companies, Inc.

TMA609,230. May 04, 2004. Appln No. 1,157,031. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Bois BSL Inc.,personne morale.

TMA609,231. May 04, 2004. Appln No. 1,153,472. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. GAMBRO, INC.

TMA609,232. May 04, 2004. Appln No. 1,131,172. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. GUINOT.

TMA609,233. May 04, 2004. Appln No. 1,153,473. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. GAMBRO, INC.

TMA609,234. May 04, 2004. Appln No. 1,160,205. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. 9115-3775 Québec inc.

TMA609,235. May 04, 2004. Appln No. 1,148,931. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. BOCHITEX INTERNATIONAL 
IMPORTATIONS INC. also doing business under the names 
ACCESSORY NETWORK, RESEAU D’ACCESSOIRES, LES 
FRÈRES BOCHI INC., BOCHI BROS INC. BOCHI BROTHERS 
ACCESSORIES, LES FRÈRES BOCHI ACCESSOIRES.

TMA609,236. May 04, 2004. Appln No. 1,133,264. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Alberta Federation of REA’s Ltd.

TMA609,237. May 04, 2004. Appln No. 1,148,961. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. SMS DEMAG AG.

TMA609,238. May 04, 2004. Appln No. 1,088,166. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. Plastic Specialities and Technologies, 
Inc.,.

TMA609,239. May 04, 2004. Appln No. 1,083,523. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY.

TMA609,240. May 04, 2004. Appln No. 1,009,381. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. HP INTELLECTUAL CORP.

TMA609,241. May 04, 2004. Appln No. 1,154,517. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. WESTERN EXPRESS AIR LINES INC.

TMA609,242. May 04, 2004. Appln No. 1,154,518. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. WESTERN EXPRESS AIR LINES INC.

TMA609,243. May 04, 2004. Appln No. 1,154,527. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Precision Drilling Technology Services 
Group Inc.

TMA609,244. May 04, 2004. Appln No. 1,155,185. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAI-
SHA, (ALSO TRADING AS NISSAN MOTOR CO., LTD.).

TMA609,245. May 04, 2004. Appln No. 1,155,377. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. ROBERT TAYLOR.

TMA609,246. May 04, 2004. Appln No. 1,149,805. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. HEINEKEN BROUWERIJEN B.V.

TMA609,247. May 04, 2004. Appln No. 1,149,976. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. PRESTIGE TRADING AND MANU-
FACTURING INC.

TMA609,248. May 04, 2004. Appln No. 1,150,133. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. PENTAIR POOL PRODUCTS, INC.a 
Delaware Corporation.

TMA609,249. May 04, 2004. Appln No. 1,150,158. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. DISHAKA GOURMET IMPORTS, 
L.L.C.

TMA609,250. May 04, 2004. Appln No. 1,150,719. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. HEINEKEN BROUWERIJEN B.V.

TMA609,251. May 04, 2004. Appln No. 1,153,526. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. WEATHERFORD/LAMB, INC.

TMA609,252. May 04, 2004. Appln No. 1,111,926. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. SCHERRER Fernand,.

TMA609,253. May 04, 2004. Appln No. 1,111,960. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. METRO RICHELIEU INC.

TMA609,254. May 04, 2004. Appln No. 1,098,720. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. The World Resident Holdings, Ltd.

TMA609,255. May 04, 2004. Appln No. 1,099,731. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. PNB Remittance Centers, Inc.,.

TMA609,256. May 04, 2004. Appln No. 1,118,825. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Radisson Seven Seas Cruises, Inc.(a 
Minnesota corporation).

TMA609,257. May 04, 2004. Appln No. 1,121,008. Vol.50 Issue 
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2567. January 07, 2004. DocuCorp International, Inc.

TMA609,258. May 04, 2004. Appln No. 1,146,984. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. CARDIN ELETTRONICA S.P.A.

TMA609,259. May 04, 2004. Appln No. 1,097,326. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. CANAL +,société anonyme,.

TMA609,260. May 04, 2004. Appln No. 1,158,971. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. C3PO INC.

TMA609,261. May 04, 2004. Appln No. 1,147,037. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Cascadia Fashions Resources Inc.

TMA609,262. May 04, 2004. Appln No. 1,010,572. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. GREAT EARTH COMPANIES, INC.

TMA609,263. May 04, 2004. Appln No. 1,147,054. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. 1278631 ONTARIO INC.

TMA609,264. May 04, 2004. Appln No. 1,164,024. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. AVRIL LAVIGNE MUSIC AND ENTER-
TAINMENT, INC.

TMA609,265. May 04, 2004. Appln No. 1,147,066. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. ICI CANADA INC.

TMA609,266. May 04, 2004. Appln No. 1,163,954. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. KEVORK MIRZAYAN.

TMA609,267. May 04, 2004. Appln No. 1,147,109. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. McWilliam’s Wines Pty Limited.

TMA609,268. May 04, 2004. Appln No. 1,147,640. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Terramater S.A.

TMA609,269. May 04, 2004. Appln No. 1,147,641. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Terramater S.A.

TMA609,270. May 04, 2004. Appln No. 1,147,712. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Pan American Nikkei Association of 
U.S.A.(a not for profit corporation of California).

TMA609,271. May 04, 2004. Appln No. 1,147,791. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Daiso Co., Ltd.

TMA609,272. May 04, 2004. Appln No. 1,151,395. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. MARGARET SIMANCAS.

TMA609,273. May 04, 2004. Appln No. 1,172,816. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Zacks Fashions Ltd.an Ontario corpora-
tion.

TMA609,274. May 04, 2004. Appln No. 1,173,310. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, 
INC.(a Delaware Corporation).

TMA609,275. May 04, 2004. Appln No. 1,173,608. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Knorr-Naehrmittel Aktiengesellschaft.

TMA609,276. May 04, 2004. Appln No. 1,173,738. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. CP Ships Limited.

TMA609,277. May 04, 2004. Appln No. 1,151,482. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Consumers Nutrition Center Ltd.

TMA609,278. May 04, 2004. Appln No. 1,149,066. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Wal-Mart Stores, Inc.

TMA609,279. May 04, 2004. Appln No. 1,149,188. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. GRAPHISME ALPHA VISION M.L. 
INC.

TMA609,280. May 04, 2004. Appln No. 1,136,047. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. Sherwood Services AG.

TMA609,281. May 04, 2004. Appln No. 1,146,174. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. ELP SASociété anonyme.

TMA609,282. May 04, 2004. Appln No. 1,134,862. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. BLOCKBUSTER INC.

TMA609,283. May 04, 2004. Appln No. 1,140,163. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. ThyssenKrupp Bilstein GmbH.

TMA609,284. May 04, 2004. Appln No. 1,163,811. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Vincor International IBC Inc.

TMA609,285. May 04, 2004. Appln No. 1,133,364. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. ATOMIC AUSTRIA GMBH.

TMA609,286. May 04, 2004. Appln No. 1,140,164. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. ThyssenKrupp Bilstein GmbH.

TMA609,287. May 04, 2004. Appln No. 1,129,652. Vol.50 Issue 
2540. July 02, 2003. Bayer HealthCare LLC.

TMA609,288. May 04, 2004. Appln No. 1,163,790. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. LEBLANCO LIMITED.

TMA609,289. May 04, 2004. Appln No. 1,106,681. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. COMPAGNIE GENERALE DES ETAB-
LISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN & CIE.

TMA609,290. May 04, 2004. Appln No. 1,107,164. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. CANOLIO INC.

TMA609,291. May 04, 2004. Appln No. 1,163,399. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Bell Nordic Inc.

TMA609,292. May 04, 2004. Appln No. 1,135,140. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Sobeys Capital Incorporated.

TMA609,293. May 04, 2004. Appln No. 1,144,072. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. CENTRE DE RÉFÉRENCE SUR LA 
NUTRITION HUMAINE EXTENSO.

TMA609,294. May 04, 2004. Appln No. 1,116,701. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. CNF Inc.,.

TMA609,295. May 04, 2004. Appln No. 1,126,779. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Nestle Waters.

TMA609,296. May 04, 2004. Appln No. 1,128,072. Vol.50 Issue 
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2551. September 17, 2003. Simco Ltd.

TMA609,297. May 04, 2004. Appln No. 1,163,398. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Bell Nordic inc.

TMA609,298. May 04, 2004. Appln No. 1,162,157. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. C.R.H. ORAL DESIGN INC.

TMA609,299. May 04, 2004. Appln No. 1,162,505. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. LES PLATS DU CHEF INC.

TMA609,300. May 04, 2004. Appln No. 1,108,352. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Johnvince Foods Ltd.

TMA609,301. May 04, 2004. Appln No. 1,136,066. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Saskatchewan Wheat Pool.

TMA609,302. May 04, 2004. Appln No. 1,160,858. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Hutchinson S.A.

TMA609,303. May 04, 2004. Appln No. 1,107,738. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. AGF MANAGEMENT LIMITED,a 
legal entity,.

TMA609,304. May 04, 2004. Appln No. 1,106,177. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. GENERAL NUTRITION INVEST-
MENT COMPANYa legal entity.

TMA609,305. May 04, 2004. Appln No. 1,128,911. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. Delta International Machinery Corp.

TMA609,306. May 04, 2004. Appln No. 1,158,157. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. El Pro International Inc.

TMA609,307. May 04, 2004. Appln No. 1,164,458. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. John Carlisle; Deborah Carlisle and 
Dayna Laursentrading as Wildwood Enterprises.

TMA609,308. May 04, 2004. Appln No. 1,024,720. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. Headspring Consulting Inc.

TMA609,309. May 04, 2004. Appln No. 1,129,114. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. REXIUS FOREST BY-PRODUCTS, 
INC.

TMA609,310. May 04, 2004. Appln No. 1,163,993. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Unilever Canada Inc.

TMA609,311. May 04, 2004. Appln No. 1,140,166. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. ThyssenKrupp Bilstein GmbH.

TMA609,312. May 04, 2004. Appln No. 1,139,138. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. SCHINDLER AUFZÜGE AGa legal 
entity.

TMA609,313. May 04, 2004. Appln No. 1,163,012. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. 669120 Alberta Inc.

TMA609,314. May 04, 2004. Appln No. 1,161,548. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. MOTHER-EASE INC.

TMA609,315. May 04, 2004. Appln No. 1,160,789. Vol.50 Issue 

2563. December 10, 2003. Beiersdorf AG.

TMA609,316. May 04, 2004. Appln No. 1,160,510. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. MARQUE D’OR INC.

TMA609,317. May 04, 2004. Appln No. 1,149,789. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. HYDROCLAVE SYSTEMS CORP.

TMA609,318. May 04, 2004. Appln No. 1,149,782. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. BIOHARMONY INC.

TMA609,319. May 04, 2004. Appln No. 1,137,843. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. 3494250 Canada inc.

TMA609,320. May 04, 2004. Appln No. 1,149,646. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Conet Industries Inc.

TMA609,321. May 04, 2004. Appln No. 1,138,459. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. LABORATOIRE DR RENAUD INC.

TMA609,322. May 04, 2004. Appln No. 1,129,226. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. MAISON DE DISTRIBUTION COLAC 
INC.

TMA609,323. May 04, 2004. Appln No. 1,146,127. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Interparts International, Inc.

TMA609,324. May 04, 2004. Appln No. 1,146,043. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. CRAY VALLEY S.A.

TMA609,325. May 04, 2004. Appln No. 1,138,661. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. SCOTTISH & NEWCASTLE plc.

TMA609,326. May 04, 2004. Appln No. 1,088,475. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. ABB Automation Technologies Man-
agement AG.

TMA609,327. May 04, 2004. Appln No. 1,004,285. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Futspa Foot Care Products Inc.

TMA609,328. May 04, 2004. Appln No. 1,119,280. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Steven R. Tjugum, a United States citi-
zen,.

TMA609,329. May 04, 2004. Appln No. 1,120,217. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. Ertzly, Paul, Laing, Jack, Simpson, Drew, a 
Partnership.

TMA609,330. May 04, 2004. Appln No. 1,117,510. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. Sherwood Services AG,.

TMA609,331. May 04, 2004. Appln No. 1,098,739. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Stockhausen GmbH & Co. KG.

TMA609,332. May 04, 2004. Appln No. 1,163,761. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. NIEN MADE ENTERPRISE CO., LTD.

TMA609,333. May 04, 2004. Appln No. 1,156,379. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Dresser, Inc.

TMA609,334. May 04, 2004. Appln No. 1,164,939. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. DÉCORS DE MAISON COMMON-
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WEALTH INC./COMMONWEALTH HOME FASHIONS INC.

TMA609,335. May 04, 2004. Appln No. 1,164,047. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. INTERNATIONAL BROTHERHOOD 
OF ELECTRICAL WORKERSa lawful trade union.

TMA609,336. May 04, 2004. Appln No. 1,161,837. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. CAUTRE ENTERPRISE, a company 
organized and existing under the laws of Vietnam.

TMA609,337. May 04, 2004. Appln No. 1,163,101. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Interras Real Estate Consulting Inc.

TMA609,338. May 04, 2004. Appln No. 1,170,796. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Emseal Corporation.

TMA609,339. May 04, 2004. Appln No. 1,171,464. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Osim International Ltd.

TMA609,340. May 04, 2004. Appln No. 1,077,750. Vol.49 Issue 
2483. May 29, 2002. R. H. PHILLIPS, INC.

TMA609,341. May 04, 2004. Appln No. 1,077,279. Vol.49 Issue 
2476. April 10, 2002. Hunter Douglas Inc.(Delaware Corporation).

TMA609,342. May 04, 2004. Appln No. 1,132,692. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. 1198708 Ontario Ltd.

TMA609,343. May 04, 2004. Appln No. 1,149,283. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Powersmiths International Corp.

TMA609,344. May 04, 2004. Appln No. 1,147,925. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Wyeth Canada, a general partnership 
of Wyeth Canada Inc. and Wyeth Holdings Canada Inc.

TMA609,345. May 04, 2004. Appln No. 1,083,979. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Hawaii Visitors and Convention 
Bureau, a not-for-profit Hawaii corporation,.

TMA609,346. May 04, 2004. Appln No. 1,020,531. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. MGI Pharma, Inc. (a Minnesota corpora-
tion).

TMA609,347. May 04, 2004. Appln No. 1,136,314. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. RENAISSANCE LEARNING, INC.

TMA609,348. May 04, 2004. Appln No. 1,153,539. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Forum Research Inc.

TMA609,349. May 04, 2004. Appln No. 1,069,626. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. POLYVISIONa Joint Stock Company.

TMA609,350. May 04, 2004. Appln No. 1,153,640. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. 9106-4964 QUÉBEC INC., a body cor-
porate and politic, duly incorporated according to law.

TMA609,351. May 04, 2004. Appln No. 1,153,898. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Ansul, Incorporated.

TMA609,352. May 04, 2004. Appln No. 1,154,087. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. Carnival Corporation.

TMA609,353. May 04, 2004. Appln No. 1,161,663. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. COMMUNITY FOUNDATION FOR 
GREATER TORONTO.

TMA609,354. May 04, 2004. Appln No. 1,162,792. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Pellerin Milnor Corporation.

TMA609,355. May 04, 2004. Appln No. 1,162,964. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. HARRAH’S LAS VEGAS, INC.

TMA609,356. May 04, 2004. Appln No. 1,163,660. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Laboratorios R. T. B., s.l.

TMA609,357. May 04, 2004. Appln No. 1,163,830. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. The Procter & Gamble Company.

TMA609,358. May 04, 2004. Appln No. 1,164,273. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. PROFESSIONAL DENTAL TECH-
NOLOGIES, INC.

TMA609,359. May 04, 2004. Appln No. 1,135,539. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. 3649989 CANADA INC.

TMA609,360. May 04, 2004. Appln No. 1,144,792. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. FRANKLIN TEMPLETON INVESTMENTS 
CORP.

TMA609,361. May 04, 2004. Appln No. 1,155,772. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Dianne Miller.

TMA609,362. May 04, 2004. Appln No. 1,132,691. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. 1198708 Ontario Ltd.

TMA609,363. May 05, 2004. Appln No. 1,158,682. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Acclivus Corporation.

TMA609,364. May 05, 2004. Appln No. 1,156,305. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. JOHN PATTISON.

TMA609,365. May 05, 2004. Appln No. 1,146,882. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. Excellentia Flavours Inc.

TMA609,366. May 05, 2004. Appln No. 1,144,062. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. MSBI Management Inc.

TMA609,367. May 05, 2004. Appln No. 1,143,768. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Quality Certification Bureau Inc.

TMA609,368. May 05, 2004. Appln No. 1,142,429. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. CARAVELL A/S.

TMA609,369. May 05, 2004. Appln No. 1,140,173. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. ThyssenKrupp Bilstein GmbH.

TMA609,370. May 05, 2004. Appln No. 1,140,169. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. ThyssenKrupp Bilstein GmbH.

TMA609,371. May 05, 2004. Appln No. 1,164,742. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. GOT SKILZ INC.

TMA609,372. May 05, 2004. Appln No. 1,164,649. Vol.50 Issue 
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2566. December 31, 2003. MATÉRIAUX À BAS PRIX LTÉE/
BARGAIN BUILDING MATERIALS LTD.

TMA609,373. May 05, 2004. Appln No. 1,164,380. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Scenic Fashion Trading Ltd.

TMA609,374. May 05, 2004. Appln No. 1,163,313. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.

TMA609,375. May 05, 2004. Appln No. 1,163,140. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Vegan Life Products Inc.

TMA609,376. May 05, 2004. Appln No. 1,162,073. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. B.V. BRANDNAMECOMPANY V&R.

TMA609,377. May 05, 2004. Appln No. 1,161,982. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. CENTRE FOR WORKPLACE AND 
COMMUNITY WELLBEING.

TMA609,378. May 05, 2004. Appln No. 1,161,641. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. EBEL SA.

TMA609,379. May 05, 2004. Appln No. 1,161,133. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. THE MANUFACTURERS LIFE 
INSURANCE COMPANY.

TMA609,380. May 05, 2004. Appln No. 1,161,122. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Apple Computer, Inc.

TMA609,381. May 05, 2004. Appln No. 1,160,777. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Maple Leaf Firelog Products Com-
pany.

TMA609,382. May 05, 2004. Appln No. 1,160,607. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Power Seeds Inc.

TMA609,383. May 05, 2004. Appln No. 1,161,997. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Estee Lauder Cosmetics Ltd.

TMA609,384. May 05, 2004. Appln No. 1,164,751. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Yves Montpetit.

TMA609,385. May 05, 2004. Appln No. 1,160,227. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Gildan Activewear Inc.

TMA609,386. May 05, 2004. Appln No. 1,160,220. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. HASBRO, INC.

TMA609,387. May 05, 2004. Appln No. 1,159,755. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Nanaimo Harbour Link Corporation.

TMA609,388. May 05, 2004. Appln No. 1,158,189. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. DAYS INNS WORLDWIDE, INC.

TMA609,389. May 05, 2004. Appln No. 1,158,602. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. KOLON INDUSTRIES, INC.

TMA609,390. May 05, 2004. Appln No. 1,144,535. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. 9088-9049 Qc Inc.

TMA609,391. May 05, 2004. Appln No. 1,157,852. Vol.50 Issue 

2566. December 31, 2003. EASYWAY INSURANCE BROKERS 
INC.

TMA609,392. May 05, 2004. Appln No. 1,147,792. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Daiso Co., Ltd.

TMA609,393. May 05, 2004. Appln No. 1,157,829. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. SALAMANDER INDUSTRIE-
PRODUKTE GMBH.

TMA609,394. May 05, 2004. Appln No. 1,157,287. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. VERTICALSCOPE INC.

TMA609,395. May 05, 2004. Appln No. 1,147,912. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. CREATIVE TECHNOLOGY LTD.a 
legal entity.

TMA609,396. May 05, 2004. Appln No. 1,136,052. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. Sherwood Services AG.

TMA609,397. May 05, 2004. Appln No. 1,136,053. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. Sherwood Services AG.

TMA609,398. May 05, 2004. Appln No. 1,146,363. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Acorn Timber Frames Limited.

TMA609,399. May 05, 2004. Appln No. 1,146,392. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Dresser, Inc.

TMA609,400. May 05, 2004. Appln No. 1,149,729. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Boise Cascade Corporation.

TMA609,401. May 05, 2004. Appln No. 1,149,737. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. VALTIMET.

TMA609,402. May 05, 2004. Appln No. 1,149,756. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. LES JOURNAUX TRANS-CANADA (1996) 
INC.,.

TMA609,403. May 05, 2004. Appln No. 1,140,165. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. ThyssenKrupp Bilstein GmbH.

TMA609,404. May 05, 2004. Appln No. 1,146,175. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. ELP SASociété anonyme.

TMA609,405. May 05, 2004. Appln No. 1,099,810. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Dominique Gatto,.

TMA609,406. May 05, 2004. Appln No. 1,148,104. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Société de gestion du réseau informa-
tique des commissions scolaires (GRICS).

TMA609,407. May 05, 2004. Appln No. 1,159,703. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Stonet Systems Ltd.

TMA609,408. May 05, 2004. Appln No. 1,146,216. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Pfizer Canada Inc.

TMA609,409. May 05, 2004. Appln No. 1,148,365. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. PLAYSTAR, INC.

TMA609,410. May 05, 2004. Appln No. 1,148,598. Vol.50 Issue 
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2566. December 31, 2003. DENNIS CHRISTENSEN.

TMA609,411. May 05, 2004. Appln No. 1,159,421. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. FRIGORIFICO CALCHAQUI PRO-
DUCTOS 7, S.A.

TMA609,412. May 05, 2004. Appln No. 1,143,820. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. World Wrestling Entertainment, Inc.

TMA609,413. May 05, 2004. Appln No. 1,136,420. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Clinique Lafontaine Inc.

TMA609,414. May 05, 2004. Appln No. 1,136,592. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. IUS LABORIS s.c.r.l.

TMA609,415. May 05, 2004. Appln No. 1,091,370. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. KONAMI CORPORATION, a legal entity.

TMA609,416. May 05, 2004. Appln No. 1,153,033. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Aerostar Aircraft Corporationa Wash-
ington corporation.

TMA609,417. May 05, 2004. Appln No. 1,100,009. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. Acetum S.r.l. 
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TMA509,460. Amended April 29, 2004. Appln No. 867,077-1. 
Vol.50 Issue 2563. December 10, 2003. KODIAK GROUP INC.

TMA519,670. Amended April 29, 2004. Appln No. 867,074-1. 
Vol.50 Issue 2564. December 17, 2003. KODIAK GROUP INC.

TMA548,034. Amended April 29, 2004. Appln No. 1,013,357-1. 
Vol.50 Issue 2560. November 19, 2003. KODIAK GROUP INC./
GROUPE KODIAK INC. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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CANADA’S LEADING EDGE 
915,699. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by THE
UNIVERSITY OF BRITISH COLUMBIA of the mark shown above.

915,699. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par THE UNIVERSITY OF BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus.

GWAII HAANAS 
914,348. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
PARKS CANADA AGENCY of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,348. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par PARKS CANADA
AGENCY de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

GPP 
915,600. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ORDRE PROFESSIONNEL DES ADMINISTRATEURS AGRÉÉS
DU QUÉBEC of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

915,600. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ORDRE
PROFESSIONNEL DES ADMINISTRATEURS AGRÉÉS DU
QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Magog, la Ville du Coeur au Québec 
915,714. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Ville
de Magog of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

915,714. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ville de Magog de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger la publication.
28 avril 2004

1,165,142 - La marque a été publiée par inadvertance dans le
journal des marques de commerce du 28 avril 2004, volume 51,
numéro 2583.

05 mai 2004

1,170,437 - La demande a été publiée par inadvertance dans le
journal des marques de commerce du 5 mai 2004, volume 51,
numéro 2584. 

.

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.
April 28, 2004

1,165,142 - The mark was inadvertently advertised in the Trade
Marks Journal of April 28, 2004, volume 51, issue 2583.

May 05, 2004

1,170,437 - The mark was inadvertently advertised in the Trade
Marks Journal of May 5th, 2004, volume 51, issue 2584. 

.
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